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“…a v�ichni lháři najdou svůj úděl v jezeře, kde hoří oheň a síra.” Zjevení Janovo, 21,8

Martin Preiss ” U cihelny 991, Unhost 27351,

Médium je osoba nadanáparanormálními schopnostmi, která doká�e vnímat fakta a spojitosti vymykající se mo�nostem oficiální vědy.

Některá média při spiritistických seancích zprostředkovávají kontakt s duchy zemřelých, jiná předpovídají budoucnost, například z tarotových karet.

Snaha spojit se s bytostmi z onoho světa je stará jako lidstvo samo; ji� tisíc let před Kristem se izraelský král Saul pokou�el s pomocí vě�tkyně vyvolat ducha proroka Samuela, aby ho po�ádal o radu.

Policejní týmy na celém světě vyu�ívají při komplikovaných vy�etřováních rad různých psychotroniku a senzibilů. Ačkoli k podobné spolupráci dochází několikrát za rok, neexistuje jediný doklad o tom, �e by médium přispělo k vyře�ení případu.

Martin Preiss ” U cihelny 991, Unhost 27351,

Elisabet Grimová je jednapadesátiletá �ena s pro�edivělými vlasy a veselýma očima. Kdy� se usměje, jeden přední zub jí nepatrně vyčnívá před ostatními.

Pracuje jako o�etřovatelka v Birgittině dvoře, Středisku speciální výchovné péče pro mláde�, le�ícím severně od Sundsvallu. Jedná se o soukromé zařízení pro osm dívek mezi dvanácti a sedmnácti lety, které sem byly umístěny na základě zákona o výkonu ústavní nebo ochranné výchovy.

Mnohé pacientky jsou drogově závislé, téměř v�echny trpí poruchou příjmu potravy a mají sklony k sebepo�kozování, vět�ina z nich je navíc velice agresivní.

Střediska speciální výchovné péče jsou vlastně jedinou alternativou k uzavřeným psychiatrickým oddělením se zamří�ovanými okny a strá�eným hlavním vchodem. Dal�í instancí je obvykle věznice pro dospělé a soudně nařízená ústavní péče. Birgittin dvůr je jednou z mála světlých výjimek; usiluje předev�ím o to, aby jeho svěřenky mohly časem přejít na otevřené oddělení.

V Birgittině dvoře končí samé hodné holky, říkává Elisabet Grimová.

O�etřovatelka sáhne po posledním dílku tmavé čokolády a strčí si jej do úst. Na jazyku ji zalechtá hořkosladká chu�.

Ramena se jí pomalu uvolňují. V�e začalo dobře, ale nakonec to byl dost perný večer. Dopoledne �kola, po obědě hry a koupání v jezeře.

Po večeři odjela hospodyně domů a Elisabet zůstala s děvčaty sama.

Zdravotnický koncern, který Birgittin dvůr vlastnil, prodal zařízení holdingu Blancheford a o čtyři měsíce později do�lo ke sní�ení stavu personálu.

Dívky se do deseti hodin dívaly na televizi. Elisabet seděla v kanceláři a sna�ila se dohnat sepisování osobních posudků,

na které přes den nevybyl čas, kdy� vtom zaslechla vzteklý křik. Vběhla do obývacího pokoje a hned jí bylo v�echno jasné: Miranda napadla malou Tuulu. Ječela na ni, �e je kráva a kurva, shodila ji z pohovky a kopala ji do zad.

Elisabet si na Mirandinu agresivitu u� zvykla. Odtrhla ji od Tuuly a zařvala na ni, �e takovéhle chování tu trpět nebude. Miranda jí namísto odpovědi vlepila facku. Elisabet děvče beze slova odvedla do kanceláře a pak rovnou na samotku.

Popřála Mirandě dobrou noc, dívka v�ak neodpověděla. Seděla na posteli a zarytě zírala do země. Kdy� o�etřovatelka zavřela a zamkla dveře, Mirandiny rty se zvlnily záludným úsmě�kem.

Elisabet měla původně na programu pohovor s novou pacientkou Vicky Bennetovou, ale kvůli rvačce Mirandy s Tuulou na něj nezbyl čas. Vicky ji na to nenápadně upozornila, kdy� se v�ak dozvěděla, �e z rozhovoru pro tentokrát nic nebude, nesmírně ji to rozru�ilo. Rozbila �álek na čaj a střepem si pořezala břicho a zápěstí.

Elisabet na�la dívku s obličejem v dlaních, po rukou se jí řinula krev.

Na�těstí �lo jen o povrchová zranění. Vyčistila Vicky �krábance na bři�e a přelepila je náplastí, zápěstí jí ovázala gázou, tě�ila ji, laskavě ji nazývala malou holčičkou. Nakonec se děvče tro�ičku pousmálo. Elisabet jí ji� třetí večer po sobě podala před spaním deset miligramů silného hypnotika.

V�echny dívky ji� spí, v Birgittině dvoře panuje klid a mír. V okně kanceláře svítí lampa. Svět za sklem se zdá být ponořen do černočerné tmy.

Elisabet sedí u počítače, na čele hlubokou vrásku, a pí�e zprávu o večerních událostech.

Před půlnocí si uvědomí, �e si nevzala prá�ek na spaní, svou drogu, jak �ertem říkává. Noční slu�by a nepravidelný denní re�im jí naru�ily spánek. Kolem desáté večer pravidelně u�ívá desetimiligramovou tabletku stilnoxu, zhruba v jedenáct usne jako nemluvně a dopřeje si několik hodin neru�eného odpočinku.

Les halí zářijová noc, hladina Nebeského jezera se stále leskne jako perle�.

Elisabet konečně vypne počítač a spolkne prá�ek. Přitáhne si svetr těsněji k tělu a dostane chu� na sklenku červeného. Zatou�í po vlastní posteli; uvelebila by se v ní s kní�kou a vínem, četla by si, upíjela a povídala si s Danielem.

Co naplat, dnes má slu�bu a nezbývá jí ne� přenocovat v lo�nici pro personál.

Najednou se na dvoře roz�těká hlídací pes Buster. Elisabet sebou trhne. Zvíře �těká tak zuřivě, a� jí přeběhne mráz po zádech.

Je spousta hodin, u� měla být v posteli. Touhle dobou bývá obvykle dávno v limbu.

Vypne počítač, pokoj potemní. V�ude zavládne děsivé ticho. Elisabet vnímá zvuky, které působí její pohyby. Kdy� vstane, sykne polstrování kancelářské �idle, cestou k oknu sly�í vrzání prkenné podlahy. Vyhlédne ven, v temném skle se v�ak zrcadlí pouze její vlastní tvář, kancelář s počítačem a telefonem, zeleno�luté vzory na stěnách.

Vtom si v�imne, �e se za ní pohnuly dveře.

Srdce jí poskočí. Dveře byly pootevřené na malou �kvírku, teď jsou téměř dokořán. Určitě to byl průvan, namlouvá si Elisabet. Kachlová kamna v jídelně spotřebují spoustu vzduchu.

Pocítí podivný vnitřní neklid, tělem se jí rozlévá strach. Neodva�uje se obrátit, strnule zírá na odraz dveří v černém okně.

Počítač tichounce pípá.

Elisabet chce setřást nepříjemný pocit; natáhne ruku, zhasne lampu a otočí se.

Stropní světlo v chodbě ozařuje jídelnu a dveře do pokojů děvčat. O�etřovatelka vyjde z kanceláře. Musí zkontrolovat, zda jsou zavřená dvířka u kamen. Vtom se od dívčích pokojů ozve �u�kání.

Elisabet stojí, ani nedutá, s nastra�enýma u�ima hledí do chodby. Zprvu nic nesly�í, pak se to ozve zas. Tichounké �pitání, tak slabé, �e mu lze sotva rozumět.

“Zakryj si oči, teď je řada na tobě.”

Elisabet bez hnutí upírá zrak do tmy, několikrát zamrká, ale nikoho nevidí.

Napadne ji, �e některá z pacientek mluví ze spaní, ale najednou zaslechne neobvyklý zvuk, jako kdy� na zem spadne pře-zrálá broskev. A pak znovu. Tě�ké a vlhké plesknutí. O podlahu zaskřípe noha stolu, následují dal�í dvě mlaskavé rány.

Koutkem oka zaregistruje jakýsi pohyb. Jako by kolem proklouzl stín. Obrátí se. Dveře do jídelny se pomalu zavírají.

“Počkej!” vyhrkne, ačkoli tu�í, �e je to jen průvan.

Rychle kráčí kupředu, vezme za kliku, ucítí zvlá�tní odpor. Na tváři ji za�imrá slabý závan větru, pak se dveře samy od sebe otevřou.

Elisabet vejde do jídelny. Smysly má zostřené, sna�í se přehlédnout celou místnost. Po�krábaný stůl se slabě leskne. Elisabet váhavě pokračuje ke kachlovým kamnům, mosazná dvířka mihotavě odrá�ejí její pohyby.

Z roz�havených průduchů sálá teplo.

Najednou to v kamnech zapraská a za�ustí. Elisabet o krok ucouvne a vrazí do �idle.

Pak se opět zklidní; v topeni�ti se rozpadlo �havé poleno a bouchlo do dvířek. V místnosti není �ivá du�e.

O�etřovatelka se nadechne, vyjde z jídelny, zavře za sebou a vydá se do lo�nice. V chodbě se zarazí a naslouchá.

Na dívčím oddělení je naprostý klid. Vzduch je prosycen nakyslým kovovým pachem. Elisabet pátrá očima po temné chodbě, pokou�í se zachytit nějaký pohyb, v�ude je v�ak jako po vymření. Přesto jí to nedá a zamíří k nezamčeným pokojům. Některé dveře jsou pootevřené, jiné zavřené.

Na pravé straně chodby se nacházejí toalety. Ve výklenku za nimi je izolace, kde spí Miranda. V �eru se rýsuje klíčová dírka.

Elisabet se zastaví a zatají dech. Odkudsi zaslechne pisklavý �epot. Kousek popojde a hlas umlkne.

“Koukejte být zticha,” vyhrkne nazdařbůh do tmy.

Pak se ozve několik rychlých plesknutí. Elisabet se rozbu�í srdce. Není snadné zvuky lokalizovat, ale připadá jí, jako by Miranda le�ela v posteli a bosými chodidly kopala do zdi. Rozhodne se, �e nahlédne do pokoje klíčovou dírkou. Vtom si v�imne nezřetelné siluety stojící ve z�eřelém výklenku.

Zalapá po dechu a pomalu couvá. Tělo jí zaplaví snový pocit tí�e, jako by se pohybovala pod vodou.

Okam�itě si uvědomí vá�nost situace, ale strach ji zcela ochromí.

Po chvíli zavr�e podlaha a Elisabet se probere ze strnulosti. Musí utéct, aby si zachránila �ivot.

Temná postava prudce vyrazí vpřed.

Elisabet se otočí a dá se do běhu. Za sebou sly�í kroky. Uklouzne po tkaném koberečku, narazí ramenem do zdi a utíká dál.

Ně�ný hlas ji vybídne, aby zůstala stát, ona v�ak letí ke dveřím.

Rozrazí je, dveře se za ní s prásknutím zabouchnou.

V panické hrůze bě�í kolem vy�etřovny, rukama se opírá o stěny. Z háčku strhne zarámovanou úmluvu OSN o právech dítěte. Sklo křápne o podlahu. Konečně je u venkovních dveří, tápe po klice, stiskne ji a vyřítí se do chladného nočního vzduchu. Na schůdcích uklouzne. Upadne na kyčel, jedna noha zůstane zkroucená pod tělem. Kotník zabolí tak prudce, a� vykřikne. Vleče se po trávníku, z domu sly�í tě�ké kroky. Kousek se odplazí, z nohou se jí sesmeknou přezůvky. Pak zakvílí a vstane.

Buster se rozběhne přímo k ní, funí, kňučí, pobíhá kolem a �těká jako pominutý. Elisabet se potácí přes temný dvůr vysypaný �těrkem. Pes znovu spustí, nervózně a vystra�eně. Elisabet je jasné, �e do lesa dojít nezvládne a dal�í usedlost je příli� daleko - alespoň půl hodiny autem. Neví, kam se vrtnout. Očima těká temnotou, pak se vplazí za su�írnu. Do- �krábe se ke staré varně piva, rozechvělýma rukama otevře dveře, vleze dovnitř a nehlučně za sebou zavře.

Bez dechu klesne na podlahu a �átrá po telefonu.

“Ach bo�e, ach bo�e..

Telefon jí vyklouzne z nervózních prstů na zem, při nárazu z něj vypadne baterie. Elisabet chvatně sbírá části mobilu. Na dvoře zaskřípou kroky.

Elisabet zatají dech.

Krev jí horečně pulzuje �ilami, v u�ích jí �umí, nízkým okénkem zírá do tmy.

Pes se roz�těká přímo před varnou. Buster za ní bě�el a� sem. Chňapá po klice a skučí.

Elisabet se vplí�í do rohu vedle zděného topeni�tě. Ti�e jako my�ka zaleze za ko� se dřevem a strká plochou baterii do telefonu.

Dveře varny se otevřou. Elisabet zdě�eně vyjekne. Bez sebe hrůzou se plazí podél zdi, daleko v�ak neuteče.

Objeví se holínky, stra�livá tvář a nakonec ruka s tě�kým lesknoucím se kladivem. Temná postava k ní promlouvá.

Elisabet naslouchá, přikývne a skryje obličej v dlaních.

Stín zaváhá, pak se v�ak sune přímo k ní. Nohou ji přitiskne k zemi a udeří. Elisabet ucítí palčivou bolest nad čelem. Před očima se jí zatmí. Pramínky krve stékají po u�ích a po krku ně�ně jako pohlazení.

Dal�í rána ji zasáhne na stejném místě, hlava se zhoupne. Elisabet vnímá jen vlastní plíce nasávající kyslík.

Zmateně si pomyslí, jak je vzduch nádherně sladký, pak ztratí vědomí.

Dal�í rány ani zá�kuby těla ji� necítí. Necítí, �e jí vrah vytahuje z kapsy klíče od kanceláře a od samotky, neví, �e bezvládně le�í na podlaze, neví ani to, �e po chvíli do varny vklouzne pes a olizuje krev z její roztří�těné hlavy, zatímco z ní pomalu vyprchává �ivot.

Kdosi zapomněl na stole velké červené jablko, lesklé a lákavé. Co kdyby ho potají snědla? Pak bude jednodu�e dělat, �e o ničem neví, ignorovat v�echny otázky a hloupé �vásty a tvářit se na�tvaně.

Natáhne se po jablku a uchopí je do ruky. Vtom si uvědomí, �e je úplně shnilé.

Prsty se zaboří do studené lepkavé du�iny.

Nina Molanderová trhne rukou a probudí se. Je pozdě v noci. Le�í ve své posteli. Sly�í jen psí �těkot na dvoře. To kvůli těm novým prá�kům se v noci budívá, proto�e musí jít na malou. Kotníky i nohy má napuchlé, ale bez léků to nejde. Jinak by znovu propadla depresi, ztratila by zájem o v�echno kolem sebe a dokázala by jen le�et se zavřenýma očima a myslet na nejhor�í.

Napadne ji, �e by v �ivotě ne�kodila trocha světla, něčeho, nač by se mohla tě�it. Něčeho jiného, ne� jsou neustálé vtíravé my�lenky na smrt, na definitivní konec.

Odhrne pokrývku, spustí nohy na teplou dřevěnou podlahu a vyleze z postele. Nina je patnáctiletá dívka s rovnými světlými vlasy. Má podsaditou postavu, �iroké boky a mohutná prsa. Břicho jí obepíná bílá flanelová noční ko�ile.

V Birgittině dvoře je ticho, chodbu ozařuje světelná cedule se zeleným nápisem Nouzový východ.

Pak zaslechne podivné �pitání. Napadne ji, �e si holky udělaly mejdan, ale jí se ani neobtě�ovaly zeptat, jestli přijde.

Stejně bych se na ně vyprdla, pomyslí si.

Ve vzduchu je cítit pach vyhaslých kamen. Pes znovu za-vyje. Podlaha na chodbě je studená. Nina dupe jako slon. Má chu� několikrát pořádně prásknout dveřmi na záchod, a� se z toho Almira třeba posere, a� po ní klidně hází v�ím, co jí přijde pod ruku.

Stará prkna zavr�ou. Nina pokračuje k toaletám. Pravým chodidlem �lápne do něčeho mokrého a zarazí se. Zpod dveří samotky, kde spí Miranda, se �íří temná lou�e. Nina zprvu jen strnule stojí, neví, co si počít, vtom si v�imne, �e v zámku je klíč.

To je divný.

Natáhne ruku po lesklé klice, stiskne ji, překročí práh a rozsvítí.

V�ude je spousta krve - kape, leskne se a stéká.

Miranda le�í na posteli.

Nina o pár kroků ucouvne. Ani neví, �e se počůrala. Jednou rukou se opře o zeď, pohlédne na rudé �lápoty na podlaze a má pocit, �e omdlí.

Otočí se, vletí do chodby, rozrazí dveře vedlej�ího pokoje, rozsvítí, vrhne se k posteli a zatřese Karolíně ramenem. “Miranda je zraněná,” za�eptá. “Myslím, �e je zraněná.” “Co dělá� v mým pokoji?” zeptá se Karolína a posadí se. “Copak ksakru neví�, kolik je hodin?”

“Na podlaze u Mirandy je krev!” vře�tí Nina.

“Uklidni se.”

Nina sípavě oddechuje, hledí Karolíně do očí, chce ji přimět, aby její slova brala vá�ně. Zároveň ji překvapí zvuk vlastního hlasu a fakt, �e má odvahu ječet tu v noci jako na lesy.

“V�ude je krev!”

“Zmlkni u�!” zasyčí Karolína a vstane.

Ninin křik probudil ostatní dívky, z pokojů se ozývají hlasy. “Tak se pojď kouknout,” vyzve ji Nina a úzkostně trhne rukama. “Miranda vypadá divně, musí� se na ni podívat, musí�…” “Tak uklidní� se laskavě? Jasně �e se tam podívám, ale jsem si jistá, �e.”

Na chodbě někdo vykřikne. Byla to malá Tuula. Karolína vyběhne z pokoje. Tuula tře�tí oči na samotku. Pak se objeví Indie a �krábe se v podpa�dí.

Karolína odtáhne Tuulu pryč, přesto v�ak stačila zaregistrovat zakrvácené stěny a Mirandino bílé tělo. Zastoupí cestu Indii - �ádná z nás u� nepotřebuje vidět dal�í sebevra�du, pomyslí si.

“Stalo se ne�těstí,” vysvětlí stručně ostatním. “Mů�e� odvést holky do jídelny, Indie?”

“Je něco s Mirandou?” zeptá se Indie.

“Jo, musíme vzbudit Elisabet.”

“Mů�u si jít opláchnout obličej?” ozve se Lu-Čchu.

“Jasně, a vezmi s sebou Tuulu.”

“Co se tu ksakru děje?” chce vědět Almira.

“Nevíme,” odvětí lakonicky Karolína.

Zatímco se Indie sna�í odvelet děvčata do jídelny, Karolína se rozběhne ke dveřím lo�nice pro personál. Ví, �e Elisabet u�ívá prá�ky na spaní, spí jako dřevo a nesly�í, kdy� holky v noci lítají po chodbě.

Karolína zabu�í ze v�ech sil na výplň a zvolá:

“Elisabet, probuď se!”

�ádná odpověď, z pokoje není sly�et ani hlásku.

Karolína projde kolem vy�etřovny ke kanceláři. Dveře jsou otevřené. Vstoupí do místnosti, popadne telefon a zavolá Danielovi, první osobě, která jí vytane na mysli.

Ve sluchátku to praská.

Do kanceláře vejdou Indie s Ninou. Nina se pohybuje trhavě, třese se po celém těle, rty bílé jako papír.

“Počkejte v jídelně,” vyzve je krátce Karolína.

“Ale co ta krev? Vidělas tu krev?” vyjekne Nina a strhne si strup z rány na pravé pa�i.

“Daniel Grim,” ozve se unaveně v telefonu.

“To jsem já, Karolína, stalo se ne�těstí, Elisabet spí, nemů�u ji probudit, tak jsem zavolala tobě, nevíme, co si počít.”

“Mám nohy od krve!” křičí Nina. “Mám nohy od krve…!”

“Uklidni se!” oboří se na ni Indie a táhne ji pryč.

“Co se stalo?” zeptá se Daniel. Hlas má ji� bdělý a klidný.

“Miranda je na samotce, ale je tam spousta krve,” odpoví Karolína a prudce polkne. “Nevím, co máme dělat.”

“Je vá�ně zraněná?” vpadne jí do řeči Daniel.

“Myslím, �e jo. ale.”

“Karolíno,” přeru�í ji Daniel. “Zavolám pohotovost a.”

“Ale co mám dělat já? Co mám.”

“Postarej se o Mirandu, pokud to půjde, a sna� se vzbudit Elisabet,” odpoví Daniel.

Tísňová linka v Sundsvallu sídlí v třípatrové budově z červených cihel, která se nachází v Bjorneborské ulici hned u parčíku. Jasmin obvykle zvládá noční slu�by bez problémů, ale dnes na ni padla neobvyklá únava. Jsou čtyři hodiny ráno, hodina vlků právě minula. Se sluchátky na u�ích sedí u počítače a fouká do �álku s černou kávou. V jídelně pokračuje veselý hovor. Včera se na titulních stránkách večerníků objevila zpráva, �e si jedna z jejich operátorek přivydělávala sexem po telefonu. Ukázalo se, �e dotyčná v inkriminovaném podniku pracovala pouze jako administrativní síla, noviny v�ak celou zále�itost nafoukly, jako by operátorka své údajné nemravné telefonáty praktikovala přímo z centrály tísňové linky.

Jasmin přejede očima displej a vyhlédne oknem na ulici. Je�tě nezačalo svítat. Kolem s rámusem projede kamion. O něco dále stojí pouliční lampa. Bledé světlo ozařuje listnatý strom, �edou rozvodnou skříň a kousek liduprázdného chodníku.

Telefon se rozpípá, Jasmin polo�í �álek na stůl a představí se:

“Tísňová linka 112… Co pro vás mohu udělat?”

“Jmenuju se Daniel Grim, pracuju jako kurátor v Birgittině dvoře. Právě mi volala jedna z pacientek. Situace je velmi vá�ná, musíte tam okam�itě poslat záchranku a policii.”

“Nevíte, co se tam vlastně stalo?” chce vědět Jasmin a hledá Birgittin dvůr v databázi.

“Nevím, volala mi jedna z dívek, ale moc jsem jí nerozuměl, proto�e ostatní křičely. plakala a tvrdila, �e je celý pokoj od krve.”

Jasmin dá znamení své kolegyni Ingrid Sandénové, �e bude třeba dal�ího operátora.

“A vy sám jste na místě?” zeptá se do sluchátek Ingrid.

“Ne, jsem doma, spal jsem, ale probudil mě telefon a ta dívka.”

“Máte na mysli Birgittin dvůr v Sunnasu?” otá�e se klidně Jasmin.

“Prosím, pospě�te si,” řekne rozechvělým hlasem Daniel. “Tak�e do Birgittina dvora v Sunnasu máme vyslat policejní hlídku a sanitku,” zopakuje pro jistotu Jasmin.

Ukončí hovor a okam�itě zalarmuje policii a pohotovost. Ingrid zpovídá Daniela:

“Ten Birgittin dvůr je psychiatrické zařízení pro mláde�?” “Ano, středisko speciální výchovné péče,” odpoví mu�.

“A to tam v noci není �ádný personál?”

“Ale jistě, dnes slou�í má �ena Elisabet, hned jí zavolám… nevím, co se tam děje, vůbec nic nevím.”

“Policie u� je na cestě,” pronese konej�ivě Ingrid. Koutkem oka zahlédne, jak na pusté ulici modře zabliká policejní ma-jáček.

Úzký sjezd ze silnice 86 vede přímo do temného lesa, pak pokračuje k Nebeskému jezeru a Birgittinu dvoru.

Pod pneumatikami policejního vozu zaskřípe �těrk. Kamínky nará�ejí do blatníků. Po vysokých smrcích se míhá světlo reflektoru.

“U� jsi tu někdy byla?” otá�e se Rolf Wikner a zařadí čtyřku.

“Jo. před pár lety se tu nějaká holka pokusila zapálit barák,” odpoví Sonja Rasková.

“A to si ksakru nedoká�ou obstarat víc personálu?” zavrčí Rolf.

“Určitě mají plný stav - nezávisle na tom, co se tu přihodilo,” řekne Sonja.

“Hm, ale docela by bodlo, kdybychom věděli tro�ku víc.”

“To jo,” přitaká klidně Sonja.

Kolegové mlčky poslouchají informace z vysílačky. Na cestě je sanitka, ze stanice vyjelo dal�í policejní auto.

Silnice vede rovně jako vět�ina dřevařských cest. Kola dunivě přejí�dějí přes díry a výmoly. Světlo majáčku přebíhá po kmenech lemujících cestu, v mezerách mezi nimi proniká hluboko do lesa.

Sonja se ohlásí do vysílačky. Vůz vjede na �těrkem vysypaný plácek mezi tmavočervené domky Birgittina dvora.

Na zápra�í hlavní budovy stojí dívka v noční ko�ili. Oči má vytře�těné, v bílém obličeji nepřítomný výraz.

Rolf a Sonja vystoupí z vozu a zamíří přímo k ní. Zdá se, �e je vůbec nevnímá.

Vtom se zuřivě roz�těká pes.

“Je tu někdo zraněný?” zeptá se zvý�eným hlasem Rolf. “Potřebuje tu někdo pomoc?”

Dívka roztr�itě uká�e k okraji lesa, zakymácí se, pokusí se udělat krok vpřed, ale nohy jí vypovědí slu�bu. Upadne na záda a uhodí se do hlavy.

“Co je vám?” zeptá se Sonja a rozběhne se k ní.

Dívka le�í na schůdcích, nepřítomně civí do nebe, prudce a mělce oddechuje. Předloktí a krk má roz�krábané do krve.

“Jdu dovnitř,” prohlásí zarputile Rolf.

Sonja zůstane u �okované dívky a čeká na sanitku. Rolf vstoupí do domu. Na podlaze spatří krvavé otisky holínek a bosých nohou vedoucí různými směry. Kdosi �el dlouhými kroky do výklenku a pak zase zpět. Rolf ucítí, jak mu v �ilách stoupá adrenalin. Počíná si opatrně, aby neponičil stopy, ví v�ak, �e jeho hlavním úkolem je záchrana lidských �ivotů.

Nahlédne do společenské místnosti. V�echna světla jsou rozsvícená, na dvou pohovkách sedí čtyři dívky.

“Je tu někdo zraněný?” zvolá Rolf.

“Jo, mo�ná tro�ku,” uchichtne se rusovláska v rů�ové sportovní soupravě.

“A kde je?” zeptá se nervózně policista.

“Miranda le�í v posteli,” odpoví star�í dívka s rovnými tmavými vlasy.

“Je tam uvnitř?” uká�e Rolf k lo�nicím.

Dívka souhlasně přikývne. Rolf se pustí po červených stopách. Mine jídelnu s velkým dřevěným stolem a kachlovými kamny, pak se ocitne v temné chodbě, na ní� jsou dveře do soukromých pokojů. V�ude je roz�lapaná krev. Stará prkenná podlaha zavr�e.

Rolf se zastaví, odepne od pasu baterku a posvítí si do chodby. Očima rychle klou�e po stěnách s ručně malovanými příslovími a ozdobně vyvedenými biblickými citáty. Pak namíří světelný ku�el na zem.

Přede dveřmi ve výklenku se leskne rudá kalu�. Klíč je v zámku. Rolf kráčí kupředu, opatrně si přendá baterku do druhé ruky, natáhne pravačku a zmáčkne kliku.

Ozve se cvaknutí, dveře se otevřou, klika se skřípavě vrátí na místo.

“Haló! Mirando? Jmenuju se Rolf a jsem policista,” říká do ticha a udělá pár kroků. “Teď půjdu přímo k vám…”

Sly�í v�ak pouze svůj vlastní dech.

Opatrně ��ouchne do dveří. Pokojem přeběhne světlo baterky. Naskytne se mu tak stra�ný pohled, �e se zapotácí a musí se opřít o veřeje.

Automaticky odvrátí zrak, oči v�ak ji� spatřily to, co nechtěl vidět. Tep mu bu�í v rytmu krve odkapávající na podlahu.

Na posteli le�í mladičká �ena. Velká část hlavy jí zjevně chybí. Stěny jsou zacákané krví, z tmavého stínidla lampy stékají červené kapky.

Vtom za Rolfem znenadání prásknou dveře. Leknutím upustí baterku. V místnosti je naprostá tma. Policista se otočí, �átrá kolem sebe, za dveřmi sly�í tlapkání dívčích rukou.

“Ona tě vidí!” zvolá vysoký hlásek. “Dívá se na tebe!”

Rolf sáhne po klice a chce otevřít. Dveře jsou zablokované. Do tmy svítí klíčová dírka. Třesoucíma se rukama stiskne kliku a opře se o výplň ramenem.

Dveře se rozletí. Rolf se vypotácí na chodbu a nadechne se. Kousíček od něj stojí zrzavá dívenka a upírá na něj veliké světlé oči.

Kriminální komisař Joona Linna se nachází v hotelovém pokoji ve vesničce Sveg čtyři sta padesát kilometrů severně od Stockholmu a hledí z okna. Ranní světlo je chladně namodralé a zam�ené. Lampy na Říční ulici jsou zhasnuté. Je�tě musí vydr�et spoustu hodin, ne� se dozví, zda skutečně nalezl Rosu Bergmanovou.

Přes černé kalhoty od obleku mu visí rozepnutá modro�edá ko�ile, blonďaté vlasy má jako obvykle rozčepýřené. Na posteli le�í podpa�ní pouzdro s pistolí.

Ačkoli o něj projevila zájem řada expertních skupin, Joona setrval na postu operativního komisaře státní kriminálky. Mnohé kolegy popuzuje tím, �e si jde svou vlastní cestou, nikdo mu v�ak nemů�e upřít, �e během necelých patnácti let vyře�il více náročných případů v celé Skandinávii ne� kterýkoli jiný policista.

V létě obdr�el odbor vnitřní kontroly trestní oznámení; Joona Linna byl obviněn, �e varoval levicovou extremistickou skupinu před zásahem bezpečnostní policie. Poté byl komisař z některých případů odvolán, formálně mu v�ak nebyl pozastaven výkon činnosti.

Hlavní vy�etřovatel mu dal jasně najevo, �e jakmile zjistí sebemen�í pochybení, ihned se spojí se státním zástupcem.

Obvinění bylo velice záva�né, v této chvíli má v�ak Joona jiné starosti ne� případné odvolání či represe.

Ve�keré jeho my�lenky se točí kolem stařenky, která ho sledovala ke kostelu Adolfa Frederika, aby mu vyřídila pozdrav od Rosy Bergmanové. Ve vyzáblých vrásčitých rukách dr�ela dvě ohmatané tarotové karty.

“Jste to vy, �e jo?” zeptala se.

“Co chcete?” otázal se Joona.

“Nic,” odvětila stará paní. “Jen vás mám pozdravovat od Rosy Bergmanové.”

“To musí být omyl, já �ádnou.”

“Nechápe, proč předstíráte, �e va�e dcera zemřela.”

“Je mi líto, ale nevím, o čem mluvíte,” řekl s úsměvem Joona.

Navzdory úsměvu zněl jeho hlas chladně, cize a vzdáleně, jako by vycházel z podzemí. �enina slova ho prudce zasáhla, ale přesto�e jeho prvním popudem bylo chytit ji za hubené pa�e a dostat z ní v�echno, co ví, dokázal navenek zachovat klid.

“Musím jít,” oznámil �eně a právě se chystal obrátit, kdy� vtom mu levým okem jako čepel no�e projelo bodnutí migrény. V jeho zorném poli se objevil zubatý světélkující kruh.

Kdy� se mu opět vrátil zrak a vědomí, stál kolem hlouček zvědavců. Lidé ustupovali, aby udělali místo záchranářům.

Stará paní byla ta tam.

Joona popřel, �e Rosu Bergmanovou zná, prohlásil, �e to musí být omyl. Byla to le�.

Moc dobře toti� ví, kdo to je.

Myslí na ni ka�dý, ka�dičký den, zato ona by o jeho existenci neměla mít ani tu�ení. Pokud Rosa Bergmanová ví, kdo je, muselo dojít ke stra�livému pochybení.

Sanitka Joonu odvezla do nemocnice a po několika hodinách ho propustili. Joona se neprodleně vrhl do pátrání po Rose Bergmanové.

Nezbylo mu ne� hledat sám, bez pomoci, a proto po�ádal o dovolenou.

Podle veřejných registrů se ve �védsku �ádná osoba tohoto jména nevyskytuje, na území Skandinávie v�ak �ije více ne� dva tisíce osob s příjmením Bergman.

Joona systematicky procházel jeden seznam po druhém. Před dvěma týdny do�el k závěru, �e jedinou a poslední �ancí je papírový archiv �védského registru obyvatel. O ve�keré záznamy po staletí pečovala církev, od roku 1991 tento úkol v digitalizované podobě připadl finančnímu úřadu.

Joona začal od jihu. Vysedával v zemském archivu v Lundu, před sebou kelímek s kávou, a hledal Rosu Bergmanovou v kartotéce podle předpokládaného data narození a církevních obcí, kde mohla být pokřtěna. Pak se vydal do Visby, Vadsteny a Goteborgu.

Zajel i do Uppsaly a nav�tívil rozsáhlý archiv v Harnosandu. Pro�el statisíce stránek se záznamy o sňatcích, úmrtích, datech a místech narození.

Včerej�í odpoledne strávil Joona v zemském archivu v Ostersundu. Místnost byla prosycena nasládlým pachem za�loutlých skvrnitých papírů a tvrdých kartonových desek. Po vysokých stěnách putovaly sluneční paprsky, zajiskřily na skleněné desce pendlovek s nehybným kyvadlem a pak se zvolna sunuly dále.

Těsně před zavírací dobou objevil údaje o děvčátku narozeném před čtyřiaosmdesáti lety. Dítě bylo pokřtěno v církevní obci Sveg v okrese Harjedalen v kraji Jamtland jako Rosa Maja. Rodiče se jmenovali Kristina a Evert Bergmanovi. Joonovi se nepodařilo najít �ádný záznam o sňatku, zjistil v�ak, �e dívčina matka se narodila devatenáct let předtím ve stejné obci jako její dcera. Jmenovala se Kristina Stefansonová.

Po třech hodinách vypátral, �e v domě s pečovatelskou slu�bou ve vesničce Sveg pobývá čtyřiaosmdesátiletá Maja Stefansonová. Ačkoli bylo sedm hodin večer, Joona nasedl do vozu a ihned vyrazil. Dojel pozdě, stařečci dávno spali, tak�e ho do domu vůbec nepustili.

Ubytoval se v hotelu Lilla a pokusil se alespoň trochu vyspat. Od čtyř hodin v�ak stál u okna a čekal na ráno.

Je si téměř jist, �e na�el Rosu Bergmanovou. Změnila si jméno - pou�ívá své druhé křestní jméno a matčino dívčí příjmení.

Joona pohlédne na hodinky. U� je čas vyrazit. Zapne si sako, sejde do recepce a vykročí do malé vísky.

Dům s pečovatelskou slu�bou Modré křídlo sestává z několika �lutě omítnutých stavení lemovaných udr�ovaným trávníkem s pě�inkami a lavičkami.

Joona otevře dveře a vstoupí do budovy. Ovládne své vzru�ení a pomalu kráčí chodbou. Na stropě mdle blikají zářivky, dveře do kanceláře a do kuchyně jsou zavřené.

Neměla mě hledat, pomyslí si znovu. Vůbec se o mně neměla dozvědět, něco se muselo pokazit

Joona o příčinách své samoty nikdy nemluví, na minulost v�ak ani na okam�ik nezapomíná, neustále je přítomna v jeho podvědomí.

Jeho �ivot shořel jako slaměný snop; napřed jasně a vysoko vzplál, a vzápětí se proměnil v doutnající popel.

Ve společenské místnosti stojí drobný děda kolem osmdesátky a sleduje barevné obrázky v televizi. Právě bě�í ranní program - kuchař zahřívá ve vysoké kovové pánvi sezamo-vý olej a hovoří o různých způsobech, jak obnovit tradiční �védské račí hody.

Pak se otočí k Joonovi a přimhouří oči.

“Andersi?” zeptá se skřípavým hlasem. “Jsi to ty, Andersi?” “Jmenuju se Joona,” odpoví komisař se svým ně�ným finským přízvukem. “Hledám Maju Stefansonovou.”

Pán na něj upře zvlhlé zarudlé oči.

“Poslouchej, Andersi, chlapče můj zlatý, musí� mě odsud dostat. Jsou tu jen samí seniláci.”

Stařeček uhodí drobnou pěstičkou do okraje pohovky, ihned v�ak ustane, kdy� do pokoje vstoupí o�etřovatelka.

“Dobré ráno,” pozdraví Joona. “Při�el jsem nav�tívit Maju Stefansonovou.”

“To je od vás hezké,” řekne sestra. “Ale musím vás varovat, u Maji se velmi rozvinula stařecká demence. Jakmile se jí naskytne sebemen�í příle�itost, tak odsud uteče.”

“Rozumím,” přikývne Joona.

“V létě nám ujela a� do Stockholmu.”

O�etřovatelka ho vede čerstvě setřenou, tlumeně osvětlenou chodbou, pak otevře dveře jednoho z pokojů.

“Majo!” zvolá přátelsky.

Stařenka si stele postel. Kdy� vzhlédne, Joona ji okam�itě pozná. Je to tatá� �ena, která ho dostihla u kostela Adolfa Frederika. To ona mu ukázala staré tarotové karty. To ona mu vyřídila pozdrav od Rosy Bergmanové.

Joonovi se rozbu�í srdce.

Ona jediná ví, kde se nachází jeho �ena a dcera, ale o jeho existenci by neměla mít ani sebemen�í zdání.

“Jste Rosa Bergmanová?” zeptá se Joona.

“Ano,” odpoví stará paní a zvedne ruku jako �kolačka.

“Jmenuju se Joona Linna.”

“Ano,” usměje se Rosa Bergmanová a �trachá se k němu.

“V létě jste za mnou přijela a vyřídila mi pozdrav,” pokračuje komisař.

“Holečku drahá, nepamatuju se,” odpoví Rosa Bergmanová a posadí se na pohovku.

Komisař prudce polkne a o krok k ní popojde.

“Ptala jste se, proč předstírám, �e má dcera zemřela.”

“Tohle nesmíte říkat,” prohlásí káravě stařenka. “To je moc o�klivé.”

“Co víte o mé dceři?” nedá se Joona a udělá dal�í krok. “Sly�ela jste o ní něco?”

Rosa se jen nepřítomně usměje a Joona uhne pohledem. Sna�í se potlačit nervozitu, ale kdy� se ocitne v kuchyňce a nalévá do dvou �álků kávu, v�imne si, jak se mu třesou ruce.

“Roso, je to pro mě důle�ité,” řekne důrazně a postaví hrnečky na stůl. “Moc důle�ité.”

�ena zamrká a pak se vystra�eně zeptá:

“Kdo jste? Stalo se něco matce?”

“Roso, vzpomínáte si na holčičku Lumi? Její matka se jmenovala Summa a vy jste jim pomohla.”

Joona pohlédne do jejích vytře�těných pomatených očí a zmlkne.

“Proč jste mě vyhledala?” zeptá se, ačkoli ví, �e je to marné.

Rosa Bergmanová upustí �álek na zem a rozpláče se. Do pokoje vběhne o�etřovatelka a zku�eně ji konej�í.

“Bě�te ven, já přijdu za vámi,” řekne ti�e Joonovi.

Společně kráčejí bezbariérovou chodbou.

“Jak dlouho u� trpí stařeckou demencí?” zeptá se Joona.

“U Maji to mělo rychlý spád. prvních známek jsme si v�imli loni v létě, tak�e to začalo asi před rokem. dřív se říkalo, �e člověk na stará kolena zdětin�tí, a u vět�iny lidí tomu tak skutečně je.”

“Kdyby. kdyby se jí zničehonic rozbřesklo, dejte mi prosím ihned vědět,” pronese vá�ně Joona.

“Tu a tam se to opravdu stává,” přitaká �ena.

“V takovém případě mi rovnou zavolejte,” vyhrkne Joona a podá jí vizitku.

“Vy jste kriminální komisař?” otá�e se překvapeně o�etřovatelka a připíchne si kartičku na nástěnku nad pracovní stůl.

Joona vyjde na čerstvý vzduch a zhluboka se nadechne, jako by se dusil. Třeba mu Rosa Bergmanová měla něco důle�itého vyřídit, třeba jí někdo svěřil nějaký úkol, v jeho� splnění jí zabránila rychle postupující demence.

Nikdy se nedozví, jak to bylo.

U� uplynulo dvanáct let od chvíle, kdy ztratil Summu a Lumi.

Rose Bergmanové se zakalila mysl i pamě� a společně s nimi nenávratně zmizely i poslední stopy vedoucí k jeho �eně a dcerce.

U� je po v�em.

Joona se posadí do vozu, setře si z tváří slzy a na chvíli zavře oči. Pak otočí klíčkem v zapalování a rozjede se po Evropské dálnici 45 zpět na jih, do Stockholmu.

Kdy� urazí asi třicet kilometrů směrem k Moře, zavolá mu ředitel státní kriminálky Carlos Eliasson.

“Máme na krku vra�du v psychiatrickém zařízení v Sundsvallu,” vyhrkne nervózně �éf. “Těsně po čtvrté ráno zalarmo-vali tísňovou linku.”

“Mám dovolenou,” za�eptá Joona tak ti�e, �e mu téměř není rozumět.

“Měl jsi přece přijít na karaoke.”

“A� jindy,” zamumlá Joona.

Silnice vede jehličnatým lesem, v dálce se mezi kmeny třpytí stříbřité jezero.

“Joono? Co je s tebou?”

“Nic.”

Kdosi na Carlose něco volá.

“Teď máme schůzi vedení, ale chtěl bych… Zrovna jsem mluvil se Susanne Ostovou, tvrdila, �e policie Západního Norrlandu nemá v úmyslu formálně po�ádat o pomoc státní kriminálku.”

“Tak proč mi volá�?”

“Řekl jsem jí, �e na místo vy�leme pozorovatele.”

“Copak my máme nějaké pozorovatele?”

“Odteďka jo,” oznámí mu tlumeně Carlos. “Je to bohu�el dost citlivá zále�itost. Vzpomíná� si na kapitána hokejového týmu Janneho Svenssona… Od té doby si noviny nedají pokoj a neustále se rozepisují o neschopnosti policie.”

“Aby ne, v�dy� policie nikdy nena�la.”

“U� o tom nemluv - tehdy �lo předev�ím o velký případ Susanne Ostové jako�to státní zástupkyně,” pokračuje Carlos. “Rozhodně tím nechci říct, �e novináři měli pravdu, ale západonorrlandská policie tě v téhle zále�itosti opravdu potřebuje jako sůl. V�echno jim tehdy hrozně trvalo, postupovali přesně podle předpisů a čas bě�el. to se holt stává, ale pak se toho zbytečně chytí pisálci a navá�ejí se do nás.”

“U� musím končit,” řekne odmítavě Joona.

“Dobře ví�, �e bych se na tebe neobracel, kdyby �lo o ně- jakej obyčejnej mord,” řekne Carlos a nadechne se. “Ale po tomhle média okam�itě skočí, Joono. byla to opravdu hodně surová vra�da, v�ude spousta krve. a tělo té mrtvé dívky někdo naaran�oval.”

“Co�e? Jak to myslí�, naaran�oval?” zajímá se Joona. “Le�ela na posteli a oči měla zakryté rukama.”

Joona mlčky sedí, levou rukou svírá volant. Po obou stranách vozovky ubíhá les. V telefonu je sly�et Carlosovo funění a změ� hlasů. Beze slova sjede na silnici Losvagen vedoucí východně podél pobře�í, odkud hodlá pokračovat do Sundsvallu.

“Prosím tě, Joono, zajeď tam. chovej se příjemně a pomoz jim ten případ vyře�it, ne� nás média roznesou na kopytech.” “Tak�e u� nejsem jenom pozorovatel?”

“Ale jo, to ví�, �e jsi. prostě se jen ochomýtej kolem, sleduj vy�etřování, navrhuj. Sám jistě chápe�, �e s operativní činností má� prozatím utrum.”

“Kvůli tomu internímu vy�etřování?”

“Opravdu bude lep�í, kdy� se bude� dr�et nějakou dobu stranou,” řekne Carlos.

Severně za Sundsvallem Joona sjede na silnici 86 a pokračuje podél řeky Indal do vnitrozemí.

Po dvouhodinové jízdě dorazí k samotě zvané Birgittin dvůr.

Sní�í rychlost a zabočí na úzkou �těrkovou cestu. Mezi vysokými smrkovými kmeny a jehličnatými korunami probleskují sluneční paprsky.

Mrtvá dívka, pomyslí si Joona.

Zatímco v�ichni spali, někdo děvče zavra�dil a polo�il do postele. Podle vyjádření místní policie �lo o velice brutální a agresivní čin. Nemají �ádného podezřelého, na uzavření okolních komunikací je pozdě. V�ichni kolegové v kraji v�ak byli o situaci informováni a komisař Olle Gunnarsson zahájil předbě�né vy�etřování.

Těsně před desátou hodinou Joona zastaví před policejní zábranou a vystoupí z auta. V příkopu bzučí hmyz, les přechází ve velkou mýtinu. Svah u Nebeského jezera je porostlý stromy, ve větvích se třpytí krůpěje rosy. U kraje cesty stojí kovová cedule s nápisem Birgittin dvůr, Středisko speciální výchovné péče pro mláde�-

Joona vykročí ke skupině typických tmavočervených selských stavení lemujících dvorek. Na místě je ji� sanitka, tři policejní auta, bílý mercedes a tři dal�í vozy.

Mezi dvěma stromy pobíhá uvázaný pes a zuřivě �těká.

Před hlavní budovou stojí postar�í břichatý chlapík s mro- �ím knírem v pomačkaném lněném obleku. Dobře Joonu viděl, ale ignoruje ho, ani se neobtě�uje pozdravit. Namísto toho si ubalí cigaretu. Joona překročí dal�í pásku, mu� olízne papírek a zastrčí si cigaretu za ucho.

“Jsem pozorovatel od kriminální policie,” řekne Joona. “Gunnarsson,” opáčí lakonicky mu�. “Komisař.”

“Nebudu se podílet na vy�etřování.”

“Dělejte si, co chcete, jen se nám neple�te pod nohy,” odsekne policista a chladně si ho změří.

Joona pohlédne na velkou budovu. Technici se ji� dali do práce. V místnostech svítí silné reflektory, okna nepřirozeně září.

Ze dveří vyjde policista, tvář má bledou jako papír. Jednu ruku si dr�í před ústy, klopýtá ze schodů, opře se o zeď a zvrací do kopřiv u sudu na de��ovou vodu.

“Jestli hodláte jít do baráku, tak dopadnete stejně jako von,” u�klíbne se Gunnarsson na Joonu.

“Co zatím víte?”

“Víme pěkný kulový. V noci vyhlásili poplach. ve čtyři zavolal kurátor z Birgittina dvora. nějakej Daniel Grim. Zrovna byl doma - má dům na Dílenský ulici v Sundsvallu -, kdy� mu zazvonil telefon. hned zalarmoval tísňovou linku, ale moc toho nevěděl, jen povídal, �e ty holky ječely něco o spoustě krve.”

“Tak�e ty dívky mu zavolaly samy od sebe?” zeptá se Joona.

“J°.”

“To znamená, �e nevolaly na tísňovou linku, ale kurátorovi do Sundsvallu,” zrekapituluje situaci Joona.

“Přesně tak.”

“Copak tam přes noc není zdravotnický personál?”

“Ne.”

“A je to tak v pořádku?”

“Zřejmě jo,” odvětí otráveně Gunnarsson.

“A která dívka volala tomu kurátorovi?” pokračuje Joona.

“Jedna ze star�ích holek,” řekne Gunnarsson a mrkne do poznámkového bloku. “Jmenuje se Karolína Forsgrenová. jen�e pokud jsem to dobře pochopil, tak tělo nena�la ona, ale. je to zatraceně zamotaný, do toho pokoje nakouklo víc děvčat. Musím říct, �e je to vá�ně silný kafe. Jednu odvezli do �pitálu. Začala hysterčit a podle sani�áků to bylo nejlep�í ře�ení.”

“Kdo byl na místě jako první?” vyzvídá Joona.

“Dva na�i kolegové. Rolf Wikner a Sonja Rasková,” odpoví Gunnarsson. “A já jsem dorazil. řekněme ve tři čtvrtě na �est a okam�itě jsem zavolal státní zástupkyni. ta se z toho div nepodělala a hned se spojila se Stockholmem. a teď máme na krku vás,” u�klíbne se nepřátelsky komisař.

“Máte nějakého podezřelého?” nedá se Joona.

Gunnarsson se nadechne a důle�itě spustí: “Podle mejch dlouholetejch zku�eností má v�echno svůj čas. musíme počkat, ne� sem dorazí posily, pak začneme vyslýchat svědky, zajistíme stopy a.”

“Mohl bych se podívat dovnitř?” zeptá se Joona s pohledem upřeným na dveře.

“Moc bych vám to nedoporučoval. za chvíli budeme mít fotky.”

“Potřebuju si to děvče prohlédnout dřív, ne� s tělem někdo pohne,” vysvětluje Joona.

“Jde o hrubý násilí, vrah jednal surově a hodně agresivně,” vykládá Gunnarsson. “Musela to bejt pěkná vazba. Po vra�dě obě� polo�il do její vlastní postele. Nikdo si ničeho nev�imnul, ale pak se jedný z holek chtělo na malou a �lápla rovnou do krve, co protekla pode dveřma.”

“Byla ta krev teplá?”

“Heleďte, vá�enej. s těma holkama není lehký pořízení,” vrčí Gunnarsson. “Jsou vydě�ený, mají hroznej vztek, neustále jsou v opozici vůči v�emu, co řekneme, neposlouchají, vřískají jak sirény a. napřed klidně přelezly zábrany, aby si z pokojů odnesly v�echny svoje krámy, iPody, rtěnky, bundy. a kdy� jsme je stěhovali do vedlej�í chatky, tak dvě pláchly do lesa.”

“Ony utekly?”

“Hned jsme se za nima pustili a dohnali je, jen�e. potřebujeme je nějak donutit, aby se vrátily dobrovolně. ty kačeny si toti� lehly na zem a po�adujou, aby je Rolf odnesl zpátky na zádech.”

Joona si oblékne ochranný oděv, vystoupá po schůdcích k hlavní budově a vejde dovnitř. V předsíni vrčí větráky reflektorů, vzduch je teplý. V ostrém světle je patrný ka�dičký detail. Kolem lehounce poletují zrnka prachu.

Joona opatrně kráčí po ná�lapných tabulích polo�ených přes �iroká podlahová prkna. Ze stěny spadl zasklený obrázek a rozbil se, v prudké záři se bly�tí střepy. Krvavé otisky holínek na chodbě vedou k venkovním dveřím a zase zpět.

Stavení si zachovalo svůj starobylý ráz venkovského velkostatku. Vybledlé pestrobarevné vzory na nábytku a na stropě, po stěnách a trámech se kroutí dalarnské rostlinné ornamenty.

O kousek dále stojí technik Jimi Sjoberg a uv lampou osvětluje černou �idli, na kterou předtím nanesl červený fluorescenční prá�ek.

“Krev?” zeptá se Joona.

“Na tomhle ne,” zamumlá Jimi a dál přejí�dí předmět nazelenalým světlem.

“Na�li jste něco neobvyklého?”

“Volal nám nějaký Erixon ze Stockholmu a říkal, �e nemáme makat ani na sebemen�í mu�í hovínko, dokud nedostaneme povolení od Joony Linny,” odpoví s úsměvem technik.

“Jsem vám za to moc vděčný.”

“Vlastně jsme je�tě vůbec nezačali,” pokračuje Jimi. “Polo�ili jsme ty zatracený tabule, v�echno vyfotili a natočili na kameru. na vlastní triko jsem odebral vzorky z těch krvavých stop na chodbě, abychom mohli něco poslat do laborky.”

“Fajn.”

“A Siri sejmula otisky v hale, ne� je někdo naschvál zničí.”

Technička Siri Karlssonová právě odmontovala ze dveří samotky mosaznou kliku. Opatrně ji vlo�í do papírového sáčku a zamíří k Joonovi a Jimimu.

“Při�el si jen omrknout místo činu,” vysvětluje Jimi.

“Je to vá�ně síla,” zahučí Siri do ústní rou�ky. Oči má unavené a vydě�ené.

“To chápu,” přitaká Joona.

“Jestli chcete, mů�ete si rad�i prohlídnout fotky,” navrhne mu Siri.

“Tohle je Joona Linna,” vysvětlí kolegyni Jimi.

“Promiňte, to jsem nevěděla.”

“Jsem jen pozorovatel,” ohradí se Joona.

�ena sklopí zrak, a kdy� vzhlédne, na tvářích má rudé skvrny.

“V�ichni o vás mluví,” řekne Siri. “A pokud jde o mě. na to va�e interní vy�etřování ka�lu. Věřím, �e s vámi bude prima spolupráce.”

“Nápodobně,” opáčí Joona.

Komisař stojí bez hnutí, naslouchá bzučení světel a sna�í se vnitřně obrnit, aby na místě činu nepodlehl náhlému popudu a neuhnul pohledem.

Joona zamíří do výklenku ke dveřím bez kliky.

Vlo�ka s klíčem je stále na místě.

Na chvíli semkne víčka, pak vstoupí do nevelké místnosti.

V�ude je ticho, pokoj je osvětlený.

Teplý vzduch je prosycen odporným odérem krve a moči. Komisař se zhluboka nadechne, aby zaregistroval i dal�í pachy: vlhké dřevo, zpocené lů�koviny, deodorant.

Roz�havené reflektory lehounce tikají, stěnami proniká zdu�ený psí �těkot.

Joona stojí bez hnutí a silou vůle se přiměje pohlédnout na mrtvé tělo na posteli. Oči prodlévají na ka�dičkém detailu, ačkoli má sto chutí otočit se na podpatku, vyběhnout na čerstvý vzduch a jít se zklidnit do lesního �era.

Krev stekla na podlahu, zastříkala nábytek i stěny s vybledlými biblickými obrázky. Vytryskla a� na strop, a� k záchodu bez dveří. V posteli le�í na zádech hubená mladičká dívka, obličej zakrytý rukama. Na sobě má jen bílé bavlněné kalhotky. Prsa zakrytá lokty, nohy v kotnících zkří�ené.

Joonovi bu�í srdce, mozkem a �ilami mu prudce pulzuje krev.

Zatne zuby, hledí na mrtvolu, prodlévá u ka�dé podrobnosti a přemý�lí.

Dívka má zakrytý obličej.

Jako by měla strach, jako by nechtěla spatřit pachatele.

Kdosi ji velmi surově zavra�dil a pak ji polo�il na postel.

Opakované údery tupým předmětem do čela a do temene.

Je tak mladá, musela být hrozně vydě�ená.

Před pár lety byla je�tě dítě, ale osud ji zavedl a� do tohoto pokoje, do střediska speciální péče pro mláde�. Mo�ná měla jen smůlu na rodiče a pěstouny. Mo�ná si mysleli, �e tu bude v bezpečí.

Joona důkladně studuje ka�dý nechutný detail, dokud ne-ucítí, �e u� víc nesnese. Na okam�ik zavře oči a v duchu si vybaví tvář své dcerky a její náhrobní kámen, pod ním� nikdo nele�í. Pak pokračuje v ohledání místa činu.

V�e nasvědčuje tomu, �e pachatel obě� napadl v okam�iku, kdy seděla na �idli u stolku.

Joona se podle krevních stříkanců pokou�í odhadnout vrahovy pohyby.

Na rozdíl od vody má kapka krve za letu kulovitý tvar o průměru pět milimetrů. Pokud je men�í, znamená to, �e se krev rozptýlila do drobounkých krůpějí působením vněj�í síly.

Právě tehdy hovoříme o krevních stříkancích.

Joona stojí na dvou ná�lapných tabulích před stolkem. Se v�í pravděpodobností jde o stejné místo, na něm� před několika hodinami stál pachatel. Tak�e dívka seděla na �idli za stolem. Joona zkoumá vzorec rozptylu krevních stříkanců, pak se obrátí a pohlédne na rudé skvrny vysoko na stěně. Pachatel musel vra�edný nástroj při ka�dém úderu několikrát rozhoupat, aby získal potřebnou razanci, a poka�dé změnil směr, tak�e se krev objevila i za mrtvolou.

Ji� v této chvíli je Joona na místě činu mnohem déle ne� kterýkoli jiný kriminální komisař. Přesto v�ak stále je�tě neskončil. Vrátí se k bezduchému tělu na posteli, prohlí�í si �perk v pupíku, otisk rtů na sklenici s vodou, flíček po odstraněném mateřském znaménku těsně pod pravým prsem, lýtka porostlá světlými chloupky, za�loutlou modřinu na stehně. Mrtvola pomalu chladne. Pak se zaměří na ruce. Dívka pachatele zjevně ani nepo�krábala, za nehty nejsou patrné zbytky ků�e.

Pár kroků poodstoupí a znovu se na ni zadívá. Bílá poko�ka. Tvář zakrytá dlaněmi. Zkří�ené kotníky. Na těle není krev. Pouze na pol�táři.

Jinak je dívka bez poskvrny.

Joona se rozhlédne po pokoji. Za dveřmi je polička s vě�áky. Pod ní stojí sportovní boty, v ka�dé je zastrčená stočená

bílá pono�ka. Na háčku visí seprané d�íny, černé tričko s krátkým rukávem a d�ínová bunda. Na poličce le�í maličká bílá podprsenka.

Joona se oblečení ani nedotkne, přesto jasně vidí, �e není zakrvácené.

Dívka se zřejmě svlékla, pověsila si svr�ky a teprve pak ji někdo zavra�dil.

Ale jak je mo�né, �e na sobě nemá jedinou kapičku krve? Musela být něčím zakrytá. Ale čím? Tady nic není.

Joona vyjde na dvůr do slunečního svitu. Navzdory surovému násilí zůstalo dívčino tělo bílé jako sníh.

Gunnarsson mu pověděl, �e vrah si počínal mimořádně agresivně.

Podle Joonova mínění byly údery vedeny velkou, téměř zoufalou silou, přesto ne�lo o projev agresivní zuřivosti. Rány byly cílené, pachatel chtěl dívku zabít, ale jinak s tělem zacházel opatrně.

Gunnarsson sedí na kapotě svého mercedesu a telefonuje.

Vy�etřování vra�dy je v mnohém specifické; na rozdíl od různých jiných činností obvykle neskončí chaosem ani bez systematického vedení a pravda časem vyjde najevo. Joona v�ak nikdy nesedí se zalo�enýma rukama a nečeká, a� se případ sám od sebe vyře�í.

Komisař ví, �e vrahem je vět�inou někdo blízký, kdo se brzy po spáchání činu sám přihlásí na policii. Zde v�ak s ničím podobným rozhodně nepočítá.

Tak�e dívka le�í na posteli, přemý�lí komisař. Ale před vra�dou seděla u stolu a na sobě měla jen kalhotky.

Nevěří, �e se takový čin odehrál úplně ti�e a beze svědků.

Některá z dívek určitě něco sly�ela nebo viděla, přemítá Joona a kráčí k nízkému stavení. Kdoví, třeba některá tu�ila, �e se k něčemu schyluje, třeba ve vzduchu vycítila nějakou němou hrozbu nebo konflikt.

Pod stromem kňučí pes, kou�e do vodítka, pak se znovu roz�těká.

Joona zamíří ke dvěma mu�ům stojícím před domkem. Pochopí, �e chlapík kolem padesátky v tmavomodré policejní ko�ili a s vlasy sčesanými ke straně je koordinátor technického týmu. Druhý mu� na policistu nevypadá. Je neoholený a má přátelské unavené oči.

“Joona Linna, pozorovatel ze státní kriminálky,” představí se komisař a potřese si s oběma rukou.

“Áke,” odpoví koordinátor.

“A já jsem Daniel,” ozve se chlapík s unaveným výrazem ve tváři. “Pracuju tu jako kurátor. přijel jsem, jakmile jsem usly�el, co se stalo.”

“Měl byste chviličku?” zeptá se Joona. “Chtěl bych si pohovořit s děvčaty a byl bych rád, kdybyste byl u toho.”

“Teď hned?” zeptá se Daniel.

“Ano, pokud vám to nevadí,” přisvědčí Joona.

Daniel několikrát zamrká za dioptrickými brýlemi a znepokojeně prohlásí:

“Jde jen o to, �e dvě pacientky utekly do lesa.”

“Policie je u� dostihla,” vysvětlí mu Joona.

“Ano, já vím, ale napřed si s nimi musím promluvit,” řekne Daniel a proti své vůli se usměje. “Prý se sem vrátí jedině pod podmínkou, �e je jeden z policistů přinese na zádech.” “Gunnarsson to určitě zařídí,” odtu�í Joona a pokračuje k malému červenému stavení.

Čeká ho první setkání s dívkami; vynasna�í se odhadnout jejich povahu, zjistit, jak se k sobě chovají navenek a co se odehrává v jejich nitru.

Pokud některá z nich něco viděla, ostatní ze skupiny obvykle dělají, �e o ničem nevědí, rychle uhýbají jako střelka kompasu.

Joona ví, �e nemá právo dívky vyslýchat. Přesto se musím pokusit najít případného svědka, pomyslí si, skloní hlavu a projde nízkými dveřmi do chatky.

Joona překročí práh nízkého stavení, podlaha pod ním zapraská. V pokoji jsou tři dívky. Nejmlad�í z nich není více ne� dvanáct let. Má rů�ovou ple� a vlasy rezavé jako měď. Sedí na zemi, zády se opírá o stěnu, dívá se na televizi, něco si pro sebe za�eptá a několikrát uhodí temenem do zdi. Na okam�ik zavře oči a opět se zahledí na obrazovku.

Dal�í dvě dívky jí zjevně nevěnují pozornost. Povalují se na hnědé man�estrové pohovce a listují starými módními časopisy.

Vedle zrzečky sedí psycholo�ka z krajské nemocnice v Sundsvallu.

“Jmenuju se Lisa,” sna�í se o přátelskou konverzaci. “A jak říkají tobě?”

Dívka nespou�tí oči z obrazovky. Právě dávají reprízu televizního seriálu Blue Water High. Přístroj řve, pokojem se line modravá záře.

“Zná� Andersenovu pohádku o Malence?” otá�e se Lisa. “Často si tak připadám. Drobounká jako malíček. jak se cítí� ty?”

“Jako Jack Rozparovač,” odvětí vysokým hláskem dívenka a dál sleduje program.

Joona vstoupí do místnosti a posadí se do křesla před televizi. Jedno z děvčat le�ících na pohovce na něj vyvalí oči, a kdy� komisař pozdraví, s úsměvem sklopí zrak. Má zavalitou postavu, okousané nehty, d�íny a černé tričko s nápisem Ra%prspainyou less than life. Víčka nalíčená modrými stíny, zápěstí obtočené stu�kou s třpytkami. Druhé, o něco star�í děvče si obléklo tričko s hlubokým výstřihem a obrázkem koně, na krku má �ňůru bílých korálků. Na předloktí jsou patrné vpichy od injekční stříkačky, pod hlavou má srolovanou mas-káčovou bundu.

“Indie?” zeptá se polohlasem star�í dívka. “Stačilas nakouknout dovnitř, ne� při�el ten fízl?”

“Nechci mít �ádný noční můry,” odpoví vyčerpaně silná dívka.

“Aby ses z toho nepodělala, ty chudinko na�e malá,” dobírá si ji star�í.

“Co to mele�?”

“Tak ty se bojí� nočních můr, kdy�.”

“Jo, bojím.”

“Já se picnu,” rozchechtá se star�í. “Jsi obyčejnej zasranej sobec.”

“Dr� hubu, Karolíno!” zaječí zrzka.

“Mirandu někdo zavra�dil,” pokračuje Karolína. “To je zřejmě tro�ku hor�í ne�.”

“Podle mě je docela fajn, �e je po ní,” prohlásí Indie.

“Ty jsi vá�ně naprosto po�ahaná,” u�klíbne se Karolína.

“To vona byla po�ahaná, do hajzlu, popálila mě cigaretou a.”

“Přestaňte u� krafat,” přeru�í je zrzavá dívka.

“A �lehla mě �vihadlem,” vede si svou Indie.

“Ty jsi fakt kráva,” povzdechne si Karolína.

“Ale jistě, klidně budu hrát komedii, kdy� se ti to líbí,” provokuje Indie. “Je vá�ně pech, �e jedna idiotka natáhla brka, ale.”

Malá dívenka opět uhodí hlavou o zeď a zavře oči. Pak se rozlétnou vchodové dveře a do místnosti vkráčejí obě uprchlice spolu s Gunnarssonem.

Joona se uvelebil v křesle, obličej má klidný, tmavé sako rozepnuté a pomuchlané, svalnaté tělo uvolněné. Očima �edýma jako zamrzlý mořský záliv pronikavě sleduje nově příchozí.

Ostatní děvčata posmě�ně bučí a chechtají se. Lu-Čchu na�lapuje s přehnaně rozkročenýma nohama a prsty dělá viktorku.

“Ty teplá nulo!” zaječí na ni Indie.

“Mů�eme se spolu zajít osprchovat,” odpoví jedovatě Lu- -Čchu.

Za dívkami se objeví kurátor Daniel Grim. Sna�í se přimět Gunnarssona, aby mu věnoval pozornost.

“Chci po vás jen to, abyste s nimi jednal tro�ku mírněji,” říká Daniel, odmlčí se a po chvíli pokračuje: “Děsíte je u� jenom tím, �e tady jste.”

“Nedělejte si zbytečný starosti,” chlácholí ho Gunnarsson.

“Ale já si je dělám,” odpoví po pravdě Daniel.

“Co�e?”

“Opravdu si dělám starosti,” zopakuje Daniel.

“Milej pane, starosti si mů�ete strčit někam,” povzdechne si Gunnarsson. “Rad�i odsud zmizte a nechte mě dělat mou práci.”

Joona si v�imne, �e kurátor není oholený, tričko pod bundou má oblečené naruby.

“Jen se vám sna�ím vysvětlit, �e. �e pro tyhle dívky policie rozhodně nepředstavuje bezpečí a zázemí.”

“Ale jó,” prohlásí ironicky Karolína.

“To rád sly�ím,” řekne s vlídným úsměvem Daniel a pak se znovu obrátí na Gunnarssona. “Ale teď vá�ně. vět�ina děvčat při�la do styku s policií v nejtě��ím období svého �ivota.”

Daniel si velmi dobře uvědomuje, �e je policii solí v očích, přesto si neodpustí je�tě jednu poznámku:

“Mluvil jsem venku s va�ím koordinátorem o ubytování pro.”

“Napřed jedno, pak druhý,” přeru�í ho Gunnarsson.

“Je to důle�ité, proto�e.”

“Píčo!” zařve rozčileně Indie.

“Vyli� si prdel,” provokuje Lu-Čchu.

“Proto�e pokud by tu pacientky musely zůstat přes noc, mohlo by to pro ně mít �kodlivé.” pokračuje Daniel, “�kodlivé následky.”

“Copak nebudou spát v hotelu?” zeptá se Gunnarsson.

“Tebe měl ten vrahoun odkráglovat!” zavřískne Almira na Indii a hodí po ní skleničku.

Sklo se roztří�tí o zeď, na zemi je plno vody a střepů. Daniel se k nim rozběhne, Almira se odvrátí, ale Indie ji několikrát uhodí pěstí do zad, dokud je kurátor od sebe neodtrhne.

“Ovládejte se, ksakru!” křikne na ně.

“Almira je hnusná píča, proto�e.”

“Uklidni se, Indie,” vyzve ji Daniel a popadne ji za ruku. “U� jsme o tom spolu mluvili - pamatuje�?”

“Jo,” přitaká dívka klidněji.

“Jsi přece hodná holka,” pokračuje s úsměvem kurátor.

Indie přikývne a společně s Almirou sbírá střepy.

“Já dojdu pro vysavač,” nabídne se Daniel a zmizí.

Dveře se za ním zavřou s takovým prásknutím, a� se na stěně otřese obrázek s motivem od Carla Larssona.

“Měla Miranda nějaké nepřátele?” spustí zhurta Gunnarsson.

“Ne,” odfrkne Almira.

Indie za�ilhá po Joonovi.

“Teď mě poslouchejte, dámy!” pronese zvý�eným hlasem Gunnarsson. “Odpovídat budete pouze na na�e otázky a svoje sprostoty a ječení si laskavě nechte napotom. Copak je to takový problém?”

“Zále�í na tom, na co se budete ptát,” odpoví klidně Karolína.

“A mně se zrovna chce ječet,” zamumlá vzdorně Lu-Čchu.

“Pravdu, nebo le�?” u�klíbne se Indie a uká�e prstem na Joonu.

“Pravdu,” řekne Joona.

“Výslech tady vedu já,” zaprotestuje Gunnarsson.

“Co znamená tohle gesto?” zeptá se Joona a zakryje si obličej rukama.

“Co? To nevím,” odpoví Indie. “Vicky s Mirandou tak občas blbly.”

“Já u� nemů�u,” skočí jí do řeči Karolína. “Tys Mirandu neviděla, le�ela v posteli a ruce měla přesně takhle, kolem byla stra�ná spousta krve, v�ude byla krev a.”

Hlas se jí zlomí v pláči. Pak k ní zamíří psycholo�ka a tlumeně ji konej�í.

“Kdo je Vicky?” zeptá se Joona a vstane z křesla.

“Jedna z nejnověj�ích pacientek tady v.”

“Ale kde ksakru je?” vyhrkne Lu-Čchu.

“Kde je její pokoj?” zeptá se rychle komisař.

“Zřejmě vzala roha a vypadla za tím svým nabijákem,” prohlásí jedovatě Tuula.

“Navečer nás obyčejně nacpou diazepamem a spíme jako zabitý.”

“O kom to teď mluvíme?” zeptá se podrá�děně Gunnarsson.

“O Vicky Bennetový,” odpoví Karolína. “Neviděla jsem ji celej.”

“Tak kam se zdejchla?”

“Vicky má hrozně dlouhý jméno a to mě neba,” rozchechtá se Lu-Čchu.

“Vypněte tu televizi!” vy�těkne nervózně Gunnarsson. “Chci, abyste se v�echny uklidnily a.”

“Moc se tu nerozkřikujte!” zaječí Tuula a přidá hlasitost.

Joona si dřepne vedle Karolíny a s vá�ným výrazem jí pohlédne do očí.

“Který je její pokoj?”

“Ten poslední, na konci chodby,” odpoví Karolína.

Joona vyjde z chatky a vyrazí přes dvůr. Potká kurátora s vysavačem, pozdraví techniky a dlouhými kroky pokračuje po schodech do hlavní budovy. Uvnitř je tma, světla jsou zhasnutá, ná�lapné tabule se lesknou jako slída.

Jedna dívka chybí, přemítá komisař. Nikdo ji neviděl. Mo�ná zmizela během v�eobecného pozdvi�ení, mo�ná se ji ostatní sna�í krýt.

Ohledání místa činu teprve začalo, technici je�tě nepro-pátrali v�echny pokoje. U� dávno měli obrátit celý Birgittin dvůr vzhůru nohama, ale nebyl čas, události nabraly příli� rychlý spád.

Pacientky jsou vystresované a vydě�ené.

Měl by tu být někdo z Bílého kruhu bezpečí.

Policie potřebuje posily; na místě činu je zjevný nedostatek techniků i dal�ích zdrojů.

Joona se otřese při pomy�lení, �e se pohře�ovaná mo�ná skrývá ve svém pokoji. Třeba něco viděla a byla tak vydě�ená, �e se neodvá�ila vystrčit nos.

Komisař se ubírá chodbou k dívčím pokojům.

Dřevěné stěny a trámy tu a tam zapraskají, jinak je v domě naprosté ticho. Ve výklenku spatří pootevřené dveře bez kliky. Uvnitř v posteli le�í mrtvá dívka s rukama na očích.

Vtom Joonovi bleskne hlavou, �e na veřejích dveří ve výklenku byly tři vodorovné rudé čáry. Krev rozmazaná třemi prsty, ale otisky �ádné. Zaznamenal je, byl v�ak příli� zaujat snahou logicky zpracovat první dojem z místa činu a neuvědomil si, �e na téhle straně by �ádná krev být neměla. Stopy nevedly k východu, pryč od oběti, nýbr� opačným směrem, k pokojům pacientek. Zem je pokrytá různorodou změtí roz�lapaných otisků holínek, bot a bosých chodidel, ale tyhle tři pruhy jasně míří dále do chodby.

Osoba se zakrvácenýma rukama cosi pohledávala v pokoji některé z dívek.

�ádní dal�í mrtví, za�eptá Joona.

Natáhne si gumové rukavice a vyrazí k poslední místnosti. Otevře dveře a zaslechne podivné �ustění. Zarazí se a sna�í se zaostřit pohled. Zavládne ticho. Opatrně �átrá po vypínači.

Opět se ozve �ustot a kovové skřípění.

“Vicky?”

Joona tápe po stěně, nahmatá vypínač a rozsvítí. Asketickou místnost okam�itě zaplaví �luté světlo. Okno zapraská a rozevře se směrem k lesu. V rohu le�í převrácená ptačí klec. �lutá andulka třepotá křídly a �plhá po kovové mří�i.

Místnost odporně páchne krví. Je tu v�ak cítit je�tě cosi jiného, směs �eleza a nasládlého �luklého odéru.

Joona polo�í na zem plastové ná�lapné tabule a pomalu vejde dovnitř.

Kolem okenních háčků jsou zřetelné krvavé skvrny. Otisky dlaní jasně ukazují, �e někdo vylezl na parapet, opřel se o rám a pravděpodobně seskočil dolů na trávník.

Komisař jde k posteli. Stáhne přikrývku a má pocit, jako by mu zátylek sevřela ledová ruka. Prostěradlo je prosáklé krví, ale člověk, který na něm le�el, nebyl zraněný.

Skvrny jsou zaschlé, rozmazané a vybledlé.

Na prostěradle spala osoba potřísněná krví.

Joona je�tě chvíli postojí a v duchu rekonstruuje dívčiny pohyby.

Ona opravdu spala, pomyslí si.

Sáhne po pol�táři. Látka je přilepená k prostěradlu a matraci. Joona pol�tář odtrhne a strne. V temné rudé lou�i le�í kladivo s chumáči hnědých vlasů. Vět�ina krve se vsákla do látky, kov se v�ak je�tě vlhce leskne.

Birgittin dvůr halí krásné měkké světlo. Mezi vysokými starými stromy se bly�tí Nebeské jezero. Před pouhými pár hodinami �la Nina Molanderová na záchod a na�la v posteli mrtvou Mirandu. Probudila ostatní děvčata, v domě propukla panika. Jedna z pacientek duchapřítomně zavolala kurátorovi Danielu Grimovi, který neprodleně zalarmoval policii.

Nina Molanderová utrpěla takový �ok, �e ji záchranáři převezli do krajské nemocnice v Sundsvallu.

Na zahradě stojí Gunnarsson s Danielem Grimem a Sonjou Raskovou. Gunnarsson ulo�il plánky a nákresy kriminálních techniků do kufru svého bílého mercedesu.

Pes na řetěze po celou dobu vztekle �těká a trhá obojkem.

Joona se postaví za auto a rukou si prohrábne nepoddajné vlasy. V�ichni tři se obrátí přímo k němu.

“Ta dívka utekla oknem,” řekne komisař.

“Utekla?” zeptá se překvapeně Daniel. “Vicky utekla? Proč

by.”

“Na okenním rámu i v její posteli jsem na�el krev a.”

“Ale to přece neznamená.”

“Pod pol�tářem le�elo zakrvácené kladivo,” přeru�í ho Joona.

“To je nesmysl,” vyhrkne popuzeně Daniel. “To je nesmysl, v�dy� vrah musel mít zatracenou sílu.”

Joona se znovu obrátí na Daniela Grima. Ve svitu slunce vypadá kurátorův obličej křehce a zranitelně.

“Co to říkáte?” zeptá se ho Joona.

“Co vás to proboha napadlo? Vicky �e by někoho. To je naprostá pitomost,” odpoví Daniel.

“Proč?”

“Třeba jen proto, �e jste si do téhle chvíle,” pokračuje kurátor a proti své vůli se usměje, “�e jste si do téhle chvíle byli

naprosto jisti tím, �e se muselo jednat o mu�e mohutné tělesné konstituce - a Vicky je drobínek, vá�í sotva padesát kilo, zápěstí má tenoučká jako sirky a.”

“Je agresivní?” otá�e se Joona.

“Vicky to rozhodně nebyla,” trvá na svém nevzru�eně Daniel. “Pracoval jsem s ní dva měsíce a mů�u vám zaručit, �e ona to neudělala.”

“A byla agresivní v době, kdy k vám při�la?”

“Pokud vím, existuje něco jako lékařské tajemství,” odsekne Daniel.

“S tím svým podělaným lékařským tajemstvím nás jenom okrádáte o čas,” u�klíbne se Gunnarsson.

“Mů�u vám povědět jen tolik, �e s některými pacientkami nacvičuju různé alternativy k násilnickým reakcím. například aby na zklamání nebo strach nereagovaly zuřivostí,” vysvětluje mírněji Daniel.

“Ale s Vicky ne,” řekne Joona.

“Ne.”

“Tak proč je tady?” zeptá se Sonja.

“Bohu�el, o pacientkách vám nemů�u sdělovat �ádné podrobnosti.”

“Ale za agresivní ji nepova�ujete, je to tak?”

“Vicky je hodná holka,” odpoví prostě Daniel.

“Tak co se tu podle vás stalo? Proč má pod pol�tářem zakrvácený kladivo?”

“Nevím, musí to být nějaký omyl. Co kdy� někomu pomáhala - třeba jen ukrýt zbraň?”

“Které pacientky mají násilnické sklony?” zeptá se vztekle Gunnarsson.

“Nemů�u �ádnou z nich jmenovat - to jistě chápete.” “Samozřejmě,” přitaká Joona.

Daniel se k němu vděčně obrátí a sna�í se zklidnit dech. “Ale zkuste si s nimi promluvit,” řekne. “Sám rychle pochopíte, která má prud�í náturu.”

“Díky,” odvětí Joona a zamíří k chatě.

“Nezapomínejte, �e při�ly o kamarádku,” nabádá je spě�ně kurátor.

“Víte, v kterém pokoji na�ly Mirandu?”

“Ne, ale předpokládám.”

Daniel zmlkne a zavrtí hlavou.

“Nechce se mi toti� věřit, �e je to její pokoj,” řekne Joona.

“Je skoro prázdný, le�í napravo za toaletami.”

“Samotka,” podotkne Daniel.

“A jak se člověk dostane na samotku?” zajímá se komisař. “Kdy� například.”

Daniel zmlkne a na tváři se mu objeví překvapený výraz. “Dveře na samotku by měly být zamčené,” řekne kurátor. “V zámku je klíč.”

“Co�e?” zeptá se zvý�eným hlasem Daniel. “Klíče od izolace má jedině Elisabet.”

“Kdo je Elisabet?” chce vědět Gunnarsson.

“Moje �ena,” odpoví Daniel. “Právě ona měla dnes v noci slu�bu.”

“Ale kde je teď?” vyzvídá Sonja.

“Co?” vyhrkne Daniel a zmateně na ni pohlédne.

“Je doma?” pokračuje Sonja.

Daniel znejistí.

“Předpokládal jsem, �e odjela do nemocnice s Ninou,” řekne pomalu.

“Ne, Nina Molanderová jela sama,” oznámí mu Sonja.

“Ale kdepak, Elisabet je určitě s ní, nikdy by nenechala pacientku.”

“Já na místo dorazila jako první,” odporuje Sonja úsečným ochraptělým hlasem, “a �ádný personál jsem tu nena�la, jen spoustu vydě�ených holek.”

“Ale moje �ena byla přece.”

“Zavolejte jí,” navrhne Sonja.

“U� jsem to zkou�el, ale měla vypnutý telefon,” řekne ti�e Daniel. “Myslel jsem. předpokládal jsem.”

“Krucinál, tohle je pěkně zamotaný,” zanadává Gunnarsson.

“Moje �ena Elisabet,” pokračuje rozechvělým hlasem Daniel, “má srdeční vadu, mohla dostat. mohla.”

“No tak, uklidněte se,” mírní ho Joona.

“Man�elka má nemocné srdce a. v noci slou�ila a měla by tu být. má vypnutý mobil a.”

Daniel na ně hledí očima plnýma zoufalství, �moulá zip u bundy a neustále opakuje, �e jeho �ena má srdeční vadu. Pes uvázaný u stromu �těká a zmítá sebou na řetězu. Začne se �krtit, zachrčí a pak znovu spustí.

Joona zamíří ke vzru�enému zvířeti. Chlácholivě k němu promlouvá a odepne řetěz. Buster uhání přes zahradu k malému domku. Joona ho dlouhými kroky následuje. Pes �krábe na dveře, kňučí a funí.

Daniel Grim vytře�tí oči a jde přímo k nim. Gunnarsson na něj křikne, aby zůstal na místě, Daniel ho v�ak nevnímá. Tělo má strnulé, ve tváři zdě�ení. Pod nohama mu skřípe �těrk. Joona se sna�í zklidnit psa, popadne ho za obojek a odtáhne ho ode dveří.

Gunnarsson se rozběhne přes dvůr a chytne Daniela za bundu. Mu� se mu vy�kubne, upadne a odře si dlaně o ostré kamínky. Pak se zvedne.

Pes kvílí, �kube sebou, napíná svaly.

Přede dveře se postaví uniformovaný policista. Daniel se pokou�í dostat dovnitř a plačtivým hlasem přerývaně vykřikuje:

“Elisabet! Elisabet! Musíte mě tam pustit.”

Policista se ho sna�í odtáhnout. Gunnarsson se rozběhne k Joonovi, aby mu pomohl se psem.

“Moje �ena!” kvílí Daniel. “Mů�e tam být moje.”

Gunnarsson odvleče psa zpět ke stromu.

Hafan prudce oddechuje, od tlap mu odletuje �těrk, obrátí se k domku a zavyje.

Joona si natáhne latexové rukavice. Za očními bulvami ucítí bolestivé bodnutí.

Na dřevěné ceduli pod stropním trámem je vyřezaný nápis Varna piva.

Komisař opatrně otevře dveře a nahlédne do z�eřelé místnosti. Malé okénko je dokořán, ve vzduchu bzučí stovky much.

Lesklá o�lapaná prkenná podlaha je posetá krvavými otisky psích pacek. Joona se posune kousek stranou, aby dohlédl za zděné topeni�tě.

Vedle rozmazané rudé stopy se zaleskne mobilní telefon. Skloní se a vstrčí hlavu dovnitř. Bzučení je hlasitěj�í. V lou�i krve le�í na zádech asi padesátiletá �ena s otevřenými ústy. Na sobě má d�íny, rů�ové pono�ky a �edý propínací svetr. Evidentně se sna�ila před ranou uhnout, přesto jí chybí horní část obličeje. Hlavu má roztří�těnou napadr�.

Pia Abrahamssonová si v�imne, �e překročila povolenou rychlost.

Původně počítala s tím, �e vyrazí dříve, církevní shromá�dění v Ostersundu se v�ak protáhlo.

Pohlédne do zrcátka. Synova hlavička visí přes okraj dětské sedačky, očka za brýlemi má zavřená. Mezi stromy probleskuje ranní slunce, paprsky dopadají na klidnou spící tvářičku.

Pia zpomalí na osmdesát kilometrů za hodinu, ačkoli cesta procházející smrkovým lesem je úplně rovná.

Opu�těná silnice působí stra�idelně.

Před dvaceti minutami potkala kamion nalo�ený kmeny, od té doby v�ak nespatřila jediné vozidlo.

Mhouří oči, aby lépe viděla. Podél silnice monotónně ubíhá plot.

Člověk je určitě to nejbázlivěj�í zvíře na světě, pomyslí si.

V�dy� v téhle zemi je přes osm tisíc kilometrů ochranného oplocení. Zeleným mořem lesů se táhnou úzké cesty lemované vysokým plotem. Neslou�í k ochraně zvířat, nýbr� lidí.

Pia Abrahamssonová mrkne na Danta na zadním sedadle.

Otěhotněla v době, kdy pracovala jako farářka církevního sboru v Hasselby. Otec dítěte byl redaktorem Církevních listů. Jednoho dne dr�ela Pia v ruce pozitivní těhotenský test a uvědomila si, �e je jí třicet �est let.

Dítě si nechala, jeho otce pustila k vodě. Synek byl to nejlep�í, co ji v �ivotě potkalo.

Dante se choulí v sedačce a spinká. Hlava tě�ce spočívá na hrudníku, deka sklouzla na podlahu.

Ne� usnul, byl stra�ně přeta�ený, plakal kvůli ka�dé hlouposti. Brečel, �e auto smrdí máminým parfémem, �e Super Maria chce se�rat drak.

Do Sundsvallu to je nejméně dvacet kilometrů, pak je čeká dal�ích čtyři sta �edesát do Stockholmu.

Pia Abrahamssonová si nutně potřebuje zajít na malou - na shromá�dění do sebe nalila spoustu kávy.

Brzy určitě narazí na nějakou otevřenou benzínku.

V duchu si říká, �e by neměla stavět v pustině uprostřed lesů.

Neměla by, přesto v�ak zastaví.

Pia Abrahamssonová, která při nedělních kázáních lidem vykládá, �e v�e, co se děje, má nějaký hlub�í smysl, se za několik minut stane obětí slepé, lhostejné náhody.

Sjede ke krajnici a zabrzdí u závory před oplocenou oborou. Za závorou pokračuje �těrková dřevařská cesta vedoucí přímo k vytě�eným hromadám kulatin.

Pia se rozhodne, �e zajde kousíček do lesa a nechá otevřené dveře od auta. Tak bude mít silnici neustále na očích a usly�í Danta, kdyby se probudil.

“Mami?”

“Je�tě chvilku spinkej, ano?”

“Maminko, nechoď pyč.”

“No tak, broučku,” chlácholí ho Pia. “Maminka se musí vyčůrat. Nechám otevřené dveře, abych na tebe celou dobu viděla, ano?”

Synáček na ni pohlédne rozespalýma očima.

“Neci tu zůstat sám,” za�eptá.

Pia se usměje a pohladí mu zpocenou tvářičku. Ví, �e je přepečlivá, přehnaně úzkostlivá matka a �e chlapečka rozmazluje, ale nemů�e si pomoct.

“Jen malilinkou chvilenku,” �ertuje s malým.

Dante jí pevně svírá ruku a sna�í se ji zadr�et. Pia se mu vymaní a vytáhne z balíčku vlhčený ubrousek.

Vystoupí z vozu, skloní hlavu a podleze závoru. Kráčí po �těrkové cestě a mává Dantovi.

Co kdyby sem někdo náhodou zabočil a natočil ji na mobil s vystrčeným holým zadkem?

Fotky s močící farářkou by okam�itě zaplavily YouTube, Facebook, Flashback Forum, blogy a chaty.

Otřese se a zajde mezi stromy u cesty. Okolní půda je rozrytá tě�kými tě�ebními stroji, harvestory a transportéry.

Kdy� se ujistí, �e na ni není odnikud vidět, stáhne si kalhotky, zvedne sukni a dřepne si na bobek.

Padne na ni hrozná únava, stehna se jí chvějí. Rukou se opře o kmen porostlý vlhkým mechem a úlevou zavře oči.

Kdy� opět vzhlédne, spatří cosi nepochopitelného. Nějaké fantastické zvíře se postavilo na zadní a v předklonu klopýtá po dřevařské cestě.

Podivné vyzáblé stvoření zamazané �pínou, hlínou a krví.

Pia zatají dech.

Není to zvíře, ale jakési neidentifikovatelné stvoření; jako by se oddělil kus lesa a začal �ít svým vlastním �ivotem.

Vypadá to jako dívka vytvořená z větví.

Bytost zavrávorá, pak pokračuje k závoře.

Pia vstane a jde za ní.

Chce promluvit, ale nevypraví ze sebe ani hlásku.

Pod nohou jí zapraská větévka.

Začne drobně mrholit.

Pohybuje se pomalu jako ve zlém snu, jako by měla nohy z olova.

Záhadné zjevení je ji� téměř u auta. Kolem rukou mu vlají �pinavé obvazy.

Pia �kobrtá po cestě a bezmocně přihlí�í, jak dívčí přízrak smete ze sedadla její ta�ku, posadí se za volant a zabouchne dvířka.

“Dante!” zachroptí Pia.

Vůz prudce nastartuje, přejede přes mobilní telefon a svazek klíčů, zabočí přímo na hlavní silnici, �krábne o lankový plot a zmizí.

Pia naříká, třese se po celém těle a bě�í k závoře.

Nic nechápe. Odkudsi z neznáma se vynoří lesní pří�era, a ne� se naděje, zmizí s jejím autem a synkem.

Pia podleze závoru a stojí na pusté �iroké silnici jako solný sloup. Nekřičí, nedoká�e ani promluvit. Vnímá jen svůj vlastní sípavý dech.

Podél vozovky kmitavě ubíhají stromy, do velkého předního skla kamionu �ukají de��ové kapky. Vtom dánský řidič Mads Jensen spatří uprostřed silnice �enu. Stojí asi dvě stě metrů před ním. Mads ti�e zakleje a zmáčkne klakson. Ozve se pronikavé troubení, �ena sebou trhne, ale nehne se z místa. Řidič znovu zatroubí, �ena udělá pomalý krok vpřed, zvedne hlavu a zírá na blí�ící se vozidlo.

Mads Jensen zpomalí. Návěs se prudce přimáčkne na starý ta�ný podvozek Fliegl. Musí brzdit silněji, adaptace převodovky je mizerná, v hřídeli volantu to praská, přívěs se nakloní. Konečně se mu podaří kolos zastavit.

Počet otáček klesne, vrčení pohybujících se pístů je stále hlub�í.

Ta bláznivá �enská tam pořád stojí, pouhé tři metry od kapoty. Řidič si a� nyní v�imne, �e má pod d�ínovou ko�ilí kně�ský úbor. Na černé látce svítí bílý kolárek.

Má upřímný a nepřirozeně bledý obličej. Kdy� se jejich pohledy přes přední sklo střetnou, �eně se z očí vyřinou slzy a začnou jí stékat po tvářích.

Mads Jensen zapne výstra�né blinkry a vystoupí z kabiny. Motor sálá horkem, vzduchem se �íří pronikavý pach nafty. Obejde vůz. Neznámá se rukou opírá o reflektor a přerývaně dýchá.

“Co to má znamenat?” zeptá se Mads.

�ena na něj vytře�těně pohlédne. Po těle jí běhá �luté světlo blinkru.

“Potřebujete pomoc?” otá�e se znovu Mads.

�ena přikývne, mu� ji vezme kolem ramen a vede ji ke dveřím vozu. Dé�� zhoustne, obloha se zatahuje temnými mračny.

“Ublí�il vám někdo?”

�ena se malinko zdráhá, ale pak s jeho pomocí vyleze na místo spolujezdce. Mads za ní zavře dveře, oběhne kapotu a usadí se za volantem.

“Tady nemů�u stát, blokuju celou silnici,” vysvětlí Pie. “Musím popojet - nevadí vám to?”

�ena neodpoví. Řidič nastartuje a spustí stěrače.

“Jste zraněná?” vyptává se.

Neznámá zavrtí hlavou a ústa si zakryje dlaní.

“Moje dítě,” za�eptá. “Moje.”

“Co to povídáte?” podiví se řidič. “Co se vám stalo?” “Unesla mi dítě.”

“Zavolám policii - souhlasíte? Mám zavolat na policii?” “Ach bo�e,” zakvílí �ena.

Lijavec prudce bubnuje do předního skla, stěrače se rychle pohybují sem a tam, vozovka před nimi vypadá, jako by se vařila.

Pia sedí ve vyhřáté kabině vysoko nad zemí a třese se po celém těle. Nedoká�e se uklidnit. Uvědomuje si, �e hovořila nesouvisle, řidič v�ak vytu�il vá�nost situace a zavolal na tísňovou linku. Kdosi ho naviguje, aby pokračoval po silnici 86 a pak sjel na cestu číslo 330. V Timrá na ně čeká záchranka, která �enu odveze do sundsvallské nemocnice.

“Co�e? O čem to mluvíte?” ptá se Pia. “Mně přece nic není. Policie musí chytit to auto, o nic jiného mi nejde.”

Dánský �ofér na ni udiveně pohlédne. Pia si uvědomí, �e se musí vyjadřovat jasně a srozumitelně a předstírat, �e je klidná, ačkoli se jí zhroutil svět pod nohama a ona se nachází ve stavu volného pádu.

“Někdo mi unesl syna,” prohlásí.

“Ta paní říká, �e jí někdo unesl syna,” zopakuje řidič do telefonu.

“Policie musí zadr�et to auto,” pokračuje Pia. “Toyotu. červenou Toyotu Auris. Poznávací značku si nepamatuju, ale.”

Mu� po�ádá operátora tísňové linky o chvilku strpení.

“Jede po téhle silnici kousek před námi. zastavte je. mému synkovi jsou teprve čtyři roky, zůstal v autosedačce, zatímco já.”

Dán v�e zopakuje operátorovi a vysvětlí mu, �e řídí kamion východním směrem po silnici 86, asi čtyři kilometry od Timrá.

“A� si pospí�í.”

Kamion zpomalí, mine ohnutý semafor, projede kruhový objezd. Kola přejedou přes retardéry, přívěs zarachotí. Pak vůz opět zrychlí, produní kolem bílé cihlové budovy a pokračuje po silnici podél řeky.

Centrála přepojí řidiče na policii. Ozve se �ena v hlídkovém policejním voze. Představí se jako Mirja Zlatneková a sdělí

mu, �e se nachází pouhých třicet kilometrů od kamionu, na silnici 330 v Djupangenu.

Pia Abrahamssonová mu vy�kubne telefon a tě�ce polkne, aby potlačila zvracení. Hlas se jí třese, ale hovoří logicky a rozumně.

“Sly�íte mě?” spustí Pia. “Někdo mi unesl syna, auto jede po. okam�ik.”

Pak se obrátí k řidiči.

“Kde jsme? Po jaké silnici jedeme?”

“Po silnici 86,” odpoví Dán.

“Jak velký mají náskok?” zeptá se policistka.

“To nevím,” odpoví Pia. “Asi pět minut.”

“U� jste minuli Indal?”

“Indal,” zopakuje Pia.

“Do Indalu je to asi dvacet kiláků,” řekne nahlas řidič.

“Tak to nám neutečou,” prohlásí policistka. “To budou co nevidět.”

Po těchto slovech se Pia Abrahamssonová rozvzlyká, ale ihned si otře tváře. Sly�í, jak �ena hovoří s kolegou. Chystají se zablokovat silnici 330 i most přes řeku Indal. Druhý policista se nachází v Nordansjo a slibuje, �e do pěti minut bude na místě.

“To stačí,” řekne spě�ně Mirja Zlatneková.

Kamion klou�e podél říčních zákrutů řídce osídlenou provincií Medelpad. Jedou za vozem se čtyřletým synkem Pii Abrahamssonové, a ačkoli ho nevidí, vědí, �e musí být kousek před nimi. Jiná mo�nost neexistuje. Silnice 86 vede mezi samotami, ale nejsou na ní �ádné sjezdy, pouze pár desítek kilometrů dlouhé dřevařské cesty, které končí na mýtinách s pora�enými kmeny.

“Já to nevydr�ím,” �eptá Pia.

Deset kilometrů za vískou Indal se silnice rozdvojuje. Jedna část uhýbá na most přes řeku a pak pokračuje přímo na jih, druhá se táhne podél řeky k mořskému pobře�í.

Pia sedí s pevně sepjatýma rukama a zoufale se modlí. Obě části silnice jsou ji� uzavřené; u mostního pilíře na druhé straně řeky stojí hlídkový policejní vůz, druhý čeká o osm kilometrů ji�něji.

Kamion s dánským řidičem a pastorkou Piou Abrahams-sonovou právě projí�dí Indalem. Skrze de��ovou clonu zahlédnou prázdný most nad zpěněnými peřejemi. Na druhém konci bliká modrý majáček policejního auta.

Policejní asistentka Mirja Zlatneková zablokovala hlídkovým autem celou vozovku a zatáhla ruční brzdu. Pokud by se kolem ní chtěl protáhnout nějaký kaskadér, musel by sjet ke krajnici a pokračovat se dvěma bočními koly nad hlubokou �karpou.

Před sebou má dlouhou rovnou silnici. Po mokrém asfaltu, vlhké kůře a kmenech stromů rotuje modré světlo.

Do střechy vozu bu�í de��ové kapky.

Chvíli sedí bez hnutí, předním sklem vyhlí�í na vozovku a zva�uje situaci.

Průtr� mračen zhor�uje viditelnost.

Počítala s poklidným dnem, nebo� téměř v�ichni kolegové pracují na případu mrtvé dívky v Birgittině dvoře. Do vy�etřování se zapojila i státní kriminálka.

Mirja se ve skrytu du�e děsí operativních zásahů. Dosud neza�ila �ádnou traumatickou situaci - jednou sice dělala prostředníka v rodinném dramatu se �patným koncem, ale od té doby u� uplynula pěkná řádka let.

Zmocní se jí úzkost. Raději se věnuje administrativním zále�itostem a prevenci kriminality.

Ráno seděla u psacího stolu a četla si na internetu recepty. Zapečená losí svíčková s americkými bramborami a smetanovou omáčkou s hříbky. ��avnaté topinamburové pyré.

Pak se rozjela do Djupangenu, aby se poohlédla po odcizeném přívěsu. Vtom centrála spustila poplach kvůli unesenému chlapci.

Mirja se v duchu uklidňuje. V�e se určitě rychle vyře�í. V�dy� vůz se čtyřletým synkem té �eny nemá kam uhnout.

Tenhle silniční tah je jako dlouhý tunel, jako vr� na ryby.

Za toyotou se řítí dánský řidič s chlapcovou matkou.

Buď auto s chlapečkem přejede most přes řeku Indal hned za stejnojmennou vískou, kde umístil zátarasy kolega Lasse

Bengtsson, nebo se objeví tady - a tady čekám já, přemítá Mirja.

Samozřejmě zále�í na rychlosti, ale maximálně do dvaceti minut dojde ke konfrontaci.

Určitě se nejedná o únos v pravém slova smyslu. Pravděpodobně klasický spor týkající se péče o dítě. Ta �ena byla tak vydě�ená, �e ze sebe nedokázala vypravit souvislou větu, z jejích slov v�ak jasně vyplývalo, �e odcizený vůz musí být na této straně Nilsbole.

Brzy to budeme mít za sebou, říká si policistka.

Za chvíli se vrátí na slu�ebnu, usadí se ve své kanceláři a dá si �álek kávy a �unkový chlebíček.

Zároveň v�ak cítí podivné znepokojení. �ena říkala něco o dívce s rukama jako větve.

Mirja se jí ani nezeptala na jméno, nebyl čas. Předpokládala, �e ve�keré osobní údaje si vy�ádal operátor tísňové linky.

Ta chuděra byla úplně bez sebe. Lapala po dechu a tvrdila, �e se stalo něco nepochopitelného, nevysvětlitelného, něco, co se naprosto vymyká normálnímu my�lení.

Lijavec tluče do předního skla a do kapoty. Mirja polo�í ruku na vysílačku, chvíli vyčkává a pak se spojí s Lassem Bengtssonem.

“Tak jak to vypadá?” zeptá se kolegy.

“Leje jako z konve, ale jinak klídek, �ádný auto, �ádnej zatracenej. Počkej, teď se objevil ten tirák, po silnici 330 jede obrovskej kamion.”

“To bude ten, ze kterého mi telefonovali,” řekne Mirja. “Ale kde je pak krucinál ta toyota?” podiví se Lasse. “Stojím tady jako pako u� čtvrt hodiny, musela by u tebe být za pět minut, jestli ji neunesli ufouni.”

“Počkej vteřinku,” vyhrkne Mirja a přeru�í hovor. V dálce spatří světla osobního auta.

Mirja Zlatneková vystoupí z hlídkového vozu. Nakrčí ramena a skrze provazy de�tě sleduje blí�ící se vozidlo.

Pravačku polo�í na pouzdro s pistolí a vyrazí autu v ústrety. Levou rukou dá řidiči znamení, aby zastavil.

Z vozovky se valí bublající proudy vody a crčí do příkopu.

Auto zpomalí. Za Mirjou svítí modrý majáček, na mokrém asfaltu spatří svůj vlastní poskakující stín. Z hlídkového vozu se ozve rozkaz, ale Mirja zůstane na silnici. Hlasy z vysílačky znějí jako mumlání z plechovky, po celou dobu je provází praskání, výměna replik je v�ak srozumitelná.

“Pří�ernej krvák,” zopakuje mladý kolega a popisuje nález dal�í mrtvoly. V Birgittině dvoře objevili �enu středního věku s roztří�těnou hlavou.

Auto se pomalu blí�í, zabočí ke krajnici a zastaví. Mirja Zlatneková jde přímo k němu. Je to mazda pick-up se zablácenými pneumatikami. Dveře se otevřou, z vozu vystoupí vysoký podsaditý chlapík. Na sobě má tričko Helly Hansen a zelenou loveckou vestu. Vlasy po ramena s pě�inkou uprostřed, �iroký obličej s mohutným nosem a prasečíma očkama.

“Jste ve voze sám?” zvolá Mirja a otře si z tváře dé��.

Mu� přikývne a pohlédne k lesu.

“Uhněte!” vyzve ho policistka a blí�í se k němu.

Pořez udělá nepatrný krůček vzad.

Mirja se skloní, chce se podívat do auta. Vlasy má skrz naskrz promočené, voda jí stéká po zátylku a po zádech.

Moc toho nevidí, okenní tabulka je �pinavá a mokrá. Na místě řidiče le�í rozprostřené noviny. Mirja obejde vůz a pokou�í se rozeznat předměty na úzkém zadním sedadle. Stará deka a termoska.

Z policejní vysílačky se ozve dal�í rozkaz, nyní v�ak u� nedoká�e rozli�it slova.

Tmavozelená ramena mu�ovy lovecké vesty jsou nasáklá vodou. Z vozu zaslechne zařinčení, �krábavý kovový zvuk.

Mirja se opět obrátí k řidiči. Mu� se k ní o kousek přiblí�il, o pouhých pár desítek centimetrů. Nebo si to jen namlouvá?

Mirja znejistí. Chlap si ji dotěrně změří, na masitém čele se mu objeví vráska.

“Vy v tom voze bydlíte?” zeptá se policistka. Nohou otře �pínu ze státní poznávací značky, zapí�e si číslo a obchází kolem auta.

“Ne,” odvětí zdráhavě chlapík.

Před sedadlem spolujezdce je rů�ová sportovní ta�ka. Mirja krou�í kolem vozu a nespou�tí pořeza z očí. Na korbě pod zelenou plachtou le�í nějaký předmět spoutaný silnými řemeny.

“Kam jedete?” pokračuje Mirja.

Mu� stojí bez hnutí a fixuje ji pohledem. Vtom se zpod plachty mezi �pínu a kůru vyřine pramínek krve.

“Co to tam máte?” vyhrkne Mirja.

Mu� neodpoví. Mirja se natáhne přes zadní okraj korby. Sna�í se dosáhnout na plo�inu, ale není to snadné - musí se přitisknout k autu. Mu� se posune ke straně. Mirja nahmatá konečky prstů plachtu, pohledem v�ak stále sleduje neznámého. Nadzvedne cíp, mu� si olízne rty. Mirja vytáhne pistoli, mrkne na korbu a zaregistruje �tíhlé kopýtko. Vysoká zvěř, zřejmě mládě.

Mu� stojí v blikajícím světle jako opařený, Mirja v�ak dr�í ruku na zbrani, dokud není v bezpečné vzdálenosti od auta.

“Kde jste to zvíře zastřelil?”

“Le�elo na silnici,” odpoví chlapík.

“Označil jste to místo?”

Mu� si pomalu odplivne mezi nohy.

“Mů�ete mi ukázat řidičský průkaz?” ozve se Mirja.

Mu� neodpoví. Je zřejmé, �e nemá v úmyslu jí vyhovět.

“Ten průkaz,” zopakuje Mirja a sly�í ve svém hlase nejistotu.

73

“My dva jsme spolu skončili,” odsekne chlapík a zamíří k vozu.

“Podle zákona jste povinen ohlásit, kdy� najdete na silnici zraněnou nebo mrtvou zvěř.”

Mu� se usadí v autě, zavře dveře, nastartuje a vyrazí vpřed. Prosvi�tí kolem policejního vozu, boční kola se točí nad příkopem, opět najede na vozovku a zmizí. Mirje proletí hlavou, �e si vůz měla prohlédnout důkladněji; měla stáhnout celou plachtu a podívat se pod deku na zadním sedadle.

V listoví �ustí kapky, v koruně vzdáleného stromu zakráká vrána.

Mirja sebou trhne. Za sebou usly�í vrčení silného motoru. S pistolí v ruce se točí kolem dokola, vidí v�ak jen dé��.

Dánský řidič Mads Jensen naslouchá vzteklým lamentacím svého �éfa. Do krku a do tváří se mu nahrne krev a sna�í se nadřízenému vysvětlit situaci. Pia Abrahamssonová sly�í ze sluchátka rozzlobený hlas; vedoucí transportu křičí cosi o souřadnicích a podělaný logistice.

“Ale člověk přece musí pomoct druhému v nou.” pokou�í se namítnout Mads Jensen.

“Jo, tak ti tu zají�ďku strhneme z platu,” syčí �éf. “Takhle zase pomů�u já tobě.”

“Tak to ti pěkně děkuju,” povzdechne Mads a přeru�í hovor.

Pia mlčky sedí vedle řidiče. Po obou stranách vozovky ubíhá hustý les. V plechové kabině se rozléhá bu�ení lijáku. V dvoudílném zpětném zrcátku vidí nakloněný přívěs a stromy, které právě minuli.

Mads si strčí do úst nikotinovou �výkačku a hledí před sebe. Motor vrčí, pneumatiky temně duní po asfaltu.

Pia pohlédne na kalendář rozhoupaný pohyby kamionu. Nápadně vyvinutá �ena objímá v bazénu nafukovací labu�. Na spodním okraji lesklého papíru je napsáno srpen 1968.

Silnice se sva�uje, tíha nákladu tyčové oceli popostrčí celou soupravu dopředu.

V průrvě mezi stromy probleskuje ostré modré světlo. Vozovku zablokoval policejní vůz.

Pie Abrahamssonové se rozbu�í srdce jako zvon. Zírá na auto a na �enu v tmavomodré bundě, která na ně mává pa�í. Otevře dveře, nečeká, a� kamion zastaví. Rachot motoru je najednou ohlu�ující, pod kapotou to skřípe.

Blízka mdlobám se�plhá po schůdcích na zem a spěchá k čekající policistce.

“Kde jsou?” zeptá se Mirja.

“Co�e? Co to říkáte?”

Pia vytře�tí oči a sna�í se něco vyčíst z �enina mokrého obličeje. Kdy� spatří její vá�ný výraz, je�tě více znervózní. Má pocit, �e jí nohy ka�dým okam�ikem vypovědí slu�bu.

“Viděli jste ten vůz, kdy� jste ho předjí�děli?” upřesní otázku policistka.

“Předjí�děli?” zeptá se nechápavě Pia.

V té chvíli k nim dojde Mads Jensen.

“Ale my jsme nikoho neviděli,” vysvětluje policistce. “Zřejmě jste silnici zablokovali moc pozdě.”

“Moc pozdě? V�dy� já jsem přímo po téhle silnici jela, kdy� mi zavolali.”

“Ale kde je pak ksakru ta toyota?” otá�e se Mads.

Mirja Zlatneková se rozběhne zpět k hlídkovému vozu a spojí se s kolegou.

“Lasse?” zasupí do vysílačky.

“U� jsem tě sháněl,” odpoví kolega. “Nehlásila ses.”

“Ne, byla jsem.”

“�lo v�echno hladce?” pokračuje Lasse.

“Kde je krucinál to auto?” zaječí Mirja. “Kamion u� je tu, ale ten osobák nikde.”

“�ádné jiné silnice tu nejsou,” upozorní ji kolega.

“Musíme okam�itě vyhlásit pátrání a uzavřít �estaosmde-sátku i v druhém směru.”

“Hned to zařídím,” prohlásí kolega a přeru�í hovor.

Pia Abrahamssonová stojí u policejního vozu. Je promočená jako my�. Na sedadle řidiče sedí Mirja Zlatneková. Dvířka jsou otevřená.

“Slíbila jste mi, �e ho dostanete,” ozve se Pia.

“Ano, já.”

“Řekla jste mi to a já vám věřila.”

“Já vím, a vůbec to nechápu,” brání se Mirja. “To nedává smysl, po takovýchhle silnicích se to nedá pálit dvoustovkou, to auto nemělo nejmen�í �anci dostat se přes most dřív, ne� tam dorazil Lasse.”

“Ale někde být musí,” řekne tvrdě Pia a strhne si kolárek.

“Počkejte,” vyhrkne najednou Mirja Zlatneková a spojí se s centrálou.

“Tady vůz 321,” vychrlí ze sebe. “Potřebujeme dal�í uzavírku, okam�itě. Před Aspenem. Je tam taková silnička, pokud o ní člověk ví, tak mů�e dojet z Kavsty nahoru do Myckel-sjo. Jo, přesně tak. Co jste říkal? Dobře, pak tam bude za osm a� deset minut.”

Mirja vystoupí z auta a zahledí se na rovnou silnici, jako by stále očekávala, �e se na ní objeví pohře�ovaná toyota.

“Můj chlapeček - je pryč?” zeptá se jí Pia.

“Nemají kam odbočit,” chlácholí ji Mirja a sna�í se neztratit trpělivost. “Chápu, �e máte strach, ale určitě je chytíme - museli někde sjet ze silnice a zastavit, ale nikam se nedostanou.” Policistka zmlkne, otře si de��ové kapky z čela, nadechne se a pokračuje: “Uzavřeme poslední silnice a pak přivoláme vrtulník.”

Pia si rozepne ko�ili u krku a opře se o kapotu policejního vozu. Lapá po dechu, sna�í se ovládat, má v�ak pocit, �e se jí rozskočí srdce. Ví, �e by měla na policii přitlačit, klást si po�adavky, zoufalý strach a zmatek jí v�ak zatemní mozek.

Ačkoli se z oblohy neustále lijí provazy vody, v lese mezi stromy jen řídce poprchává.

Na �těrkovém dvorku mezi budovami Birgittina dvora stojí bílý policejní autobus. Uvnitř se nachází spojovací centrála, kolem stolu s mapami a počítači sedí skupina mu�ů a �en.

Diskusi o ranním vy�etřování občas přeru�í hlá�ení z vysílačky týkající se uneseného chlapečka. Policie uzavřela silnici 330, severní část silnice 86 u Kavsty a most v Indalu. Kolegové si zprvu byli naprosto jisti, �e se vůz co nevidět objeví, ale po chvíli nastalo ticho. Po deseti minutách ve vysílačce opět zapraská a kolegyně zadýchaně ohlásí: “Je pryč, to auto zmizelo. mělo by být tady, ale vůbec sem nedojelo. Uzavřeli jsme v�echny zatracený silnice, co existujou, ale toyota je fuč. nevím, co mám dělat,” řekne unaveně Mirja. “Matka toho malého sedí u mě v autě, sna�ím se ji uklidnit.”

Osazenstvo autobusu ti�e sedí a naslouchá. Pak se v�ichni zahledí na mapu a Bosse Norling jede prstem po silnici 86. “Jestli ji uzavřeli tady a tady. tak to auto nemohlo zmizet,”

prohlásí. “Jasně, mohlo zajet do gará�e v Backu nebo Bjallstě

nebo na nějakou dřevařskou cestu, ale stejně je to záhada.” “Po dřevařské cestě se nikam nedostane,” podotkne Sonja Rasková.

“Nenapadlo vás, �e to auto mohla ukrást Vicky Bennetová?” zeptá se obezřetně Bosse.

Rachot de��ových kapek se zti�í, po oknech se v�ak stále klikatí pramínky vody.

Sonja se posadí k počítači, otevře intranet a začne procházet trestní rejstřík, registr podezřelých osob a aktuální spory týkající se péče o dítě.

“V devíti případech z deseti,” řekne Gunnarsson, opře se o �idli a loupe si banán, “se tyhle �lamastyky vyře�í samy.

tipnul bych si, �e seděla v autě se svým starým, porafali se, on jí měl po krk, vyhodil ji někde u krajnice a odfrčel.”

“Ale ona není vdaná,” namítne Sonja.

“Podle statistiky,” pokračuje Gunnarsson stejným kantor-ským tónem, “se vět�ina �védských dětí rodí mimo man�elství a.”

“Tady to máme,” přeru�í jeho monolog Sonja. “Pia Abrahamssonová po�ádala o svěření syna Danta do své péče a otec se proti tomu odvolal.”

“Tak�e souvislost s Vicky Bennetovou asi vypustíme, co?” zeptá se Bosse.

“Napřed se spojte s otcem toho chlapce,” navrhne Joona.

“To taky udělám,” přitaká Sonja a zamíří do zadní části autobusu.

“Objevili jste něco na okně Vicky Bennetové?” zeptá se Joona.

“Na zemi nebylo nic, ale na plechovém parapetu a na fasádě jsme na�li otisky a zbytky krevní sra�eniny,” řekne jeden z techniků.

“A na okraji lesa?”

“Tak daleko jsme se nedostali, proto�e začalo pr�et.”

“Ale Vicky pravděpodobně utíkala rovnou do lesa,” řekne zamy�leně Joona a sleduje Bosseho Norlinga, který se postaru shrbí nad mapou s kru�ítkem v ruce. Zabodne hrot do Birgittina dvora a opí�e kruh.

“Ona ten au�ák nevzala,” oponuje mu Gunnarsson. “V�dy� lesem to k silnici 86 rozhodně netrvá tři hodiny a.”

“No jo, ale v noci se člověk v lese tě�ko orientuje. tak�e klidně mohla jít tudy,” řekne Bosse a načrtne na mapě trasu; napřed oblouk východně od oblasti močálů, poté rovnou čáru �ikmo na sever.

“Pak by ten časový údaj seděl,” řekne Joona.

“Dantův otec je právě teď na Tenerife,” zvolá Sonja z druhého konce autobusu.

Olle Gunnarsson potichu zakleje, popojde k vysílačce a spojí se s policejní asistentkou Mirjou Zlatnekovou.

“Tady Gunnarsson,” spustí. “U� máte matčinu svědeckou výpověď?”

“Ano, já.”

“A máte nějaký popis pachatele?”

“Bylo to dost tě�ké, maminka je silně rozru�ená a není schopna pachatele rozumně popsat,” zafuní Mirja. “Je stra�ně vynervovaná, jednou tvrdila, �e se z lesa vyřítila kostra a z rukou jí trčely nitě. pak zase povídala, �e to byla dívka se zakrváceným obličejem a místo pa�í prý měla větve.”

“Tak�e mluvila o dívce, je to tak?”

“Nahrála jsem si její svědeckou výpověď, říká samé nesmysly, napřed se musí uklidnit a pak ji mů�eme jaksepatří vyslechnout.”

“Ale pořád se to točí kolem nějaký holky, �e jo?” zeptá se pomalu Gunnarsson.

“To jo. zmínila se o ní dokonce několikrát.”

Joona zastaví před zábranou na silnici 330, pozdraví oba hlídkující policisty, uká�e jim legitimaci a pokračuje za řeku Indal.

Komisař dostal zprávu, �e pacientky Birgittina dvora jsou dočasně ubytovány v hotelu Ibis. Kurátor Daniel Grim le�í na psychiatrii v krajské nemocnici v Sundsvallu, hospodyně Margot Lundinová zůstala ve svém domě v Timra a Faduumo Axmed, který v Birgittině dvoře pracuje na částečný úvazek jako psychoterapeutický asistent, má volno a je s rodiči ve Vanersborgu.

Kdy� jim policejní asistentka Mirja Zlatneková sdělila, �e matka dítěte se ve své výpovědi neustále vracela k �tíhlé dívce s ovázanýma rukama, v�em bylo ihned jasné, �e vůz s chlapečkem odcizila Vicky Bennetová.

“Stejně je záhada, �e ji nezastavily ty zábrany,” prohlásil Bosse Norling.

Do pátrání byl zapojen i vrtulník, v malé vísce ani na dřevařských cestách v�ak nic neobjevil. Vůz jako by se do země propadl.

Vlastně to �ádná záhada není, přemý�lí Joona. Nabízí se jednoduché logické vysvětlení - dívce se podařilo ukrýt je�tě předtím, ne� policie uzavřela silnice.

Ale kam?

Musela znát někoho z Indalu, někoho, kdo má gará�.

Joona si vy�ádal povolení, aby si mohl se v�emi dívkami promluvit za přítomnosti psychologa pro mláde� a sociálního pracovníka z Bílého kruhu bezpečí. V duchu si vybaví první setkání v chatce v Birgittině dvoře. Dovnitř vstoupil Gunnarsson se dvěma pacientkami, které předtím utekly do lesa. Zrzavá holčička se dívala na televizi a uhodila hlavou o zeď. Dívce, které říkali Indie, připomněl Mirandin zakrytý obličej Vicky. Pak holky zjistily, �e Vicky zmizela, a ječely jako pominuté. Jedna se domnívala, �e Vicky po velké dávce diazepamu spí jako dudek. Almira si odplivla na zem, Indie si mnula obličej a zamazala si ruku modrými očními stíny.

Joona si vzpomene na Tuulu, malou zrzečku s bílými řasami, v lesklých rů�ových sportovních kalhotách. Napřed na ně zavřískla, a� jsou zticha, ale kdy� se dívky začaly překřikovat a skákat si do řeči, i ona něčím přispěla do diskuse.

Tuula řekla, �e Vicky zřejmě vzala roha a vypadla za tím svým nabijákem.

Dvouhvězdičkový hotel Ibis se nachází v Zahradní ulici v Sundsvallu nedaleko policejní stanice. Vzduch pročpělý pachem vysavače, koberců a starého cigaretového kouře, plechová fasáda natřená krémovou barvou. Na recepčním pultu le�í miska s karamelami. Dívky z Birgittina dvora jsou ubytované v pěti oddělených pokojích. Na chodbě hlídkují dva policisté.

Joona kráčí dlouhými kroky po o�lapané podlaze.

Přede dveřmi na něj čeká psycholo�ka Lisa Jernová. Tmavé vlasy má nad čelem pro�edivělé, ústa úzká a napjatá.

“Tuula u� je tu?” zeptá se Joona.

“Ano, je. ale je�tě okam�ik,” řekne Lisa Jernová, kdy� komisař polo�í ruku na kliku. “Pokud jsem tomu dobře rozuměla, jste jen pozorovatel ze státní kriminálky a.”

“Právě teď je ohro�en �ivot malého chlapce,” přeru�í ji Joona.

“Tuula skoro nemluví a. jako dětská psycholo�ka vás bohu�el musím po�ádat, abyste počkal, dokud sama nepřevezme iniciativu a nerozpovídá se o tom, co se stalo.”

“Na to není čas,” prohlásí komisař a opět sáhne po klice.

“Počkejte. Je velice důle�ité, abyste se nad dítě nijak ne-vyvy�oval, v �ádném případě jí nesmíte dát najevo, �e je nemocná nebo.”

Joona otevře dveře a vstoupí do místnosti. Tuula Lehtiová je dvanáctiletá holčička ve sportovní soupravě a teniskách. Sedí na �idli zády k oknům.

Skrze dřevěné lamely je vidět ulici se zaparkovanými vozy. V�echny stoly mají desku z bukové dýhy, podlahu pokrývá koberec.

Na druhém konci pokoje sedí mu� s vlasy učesanými na pě�inku. Na sobě má modře pruhovanou flanelovou ko�ili a zírá na svůj mobil. Joonovi je jasné, �e je to sociální pracovník z Bílého kruhu bezpečí.

Joona se posadí naproti Tuule a upřeně se na ni zahledí. Světlé obočí i řasy, rovné rusé střapaté vlasy.

“Včera jsme spolu chviličku mluvili,” řekne komisař.

Dívka zkří�í pihovaté pa�e na bři�e. Má úzké, téměř bezbarvé rty.

“Odpal, fízle,” zamumlá.

Lisa Jernová obejde stůl a posadí se vedle schoulené dívenky.

“Tuulo,” pronese vlídně. “Pamatuje�, jak jsem ti říkala, �e se občas cítím jako Malenka? Není na tom nic divného, i dospělí si občas mů�ou připadat nepatrní jako malíček.”

“Do prdele, proč se mnou v�ichni mluví jako s dementem?” vyhrkne Tuula a pohlédne Joonovi do očí. “Asi proto, �e jsou sami retardovaný. nebo si to myslí o mně?”

“Ano, myslíme si, �e má� tro�ku problém,” odpoví Joona.

Tuula se překvapeně u�klíbne. Právě kdy� se chystá promluvit, Lisa Jernová ji začne uji��ovat, �e to není pravda, �e pan komisař jen �ertoval.

Tuula přitiskne pa�e těsněji k tělu, zahledí se před sebe a nafoukne tváře.

“Nemá� ani ten nejmen�í problém,” zopakuje po chvíli Lisa Jernová.

“Jo,” za�eptá Tuula a odplivne si na stůl. Pak jen ti�e sedí a prstem čmárá ve slinách hvězdu.

“Nechce se ti mluvit?” zeptá se jí Lisa.

“Jen s tím Fiňákem,” �eptne skoro nesly�ně Tuula.

“Cos to povídala?” usměje se nuceně psycholo�ka.

“Budu mluvit jen s tím Fiňákem,” prohlásí Tuula a zvedne bradu.

“To je od tebe hezké,” pronese upjatě Lisa.

Joona zapne diktafon a klidně oznámí datum, čas, jména přítomných osob a účel výslechu.

“Jak ses dostala do Birgittina dvora, Tuulo?” zní první otázka.

“Byla jsem v LOvstě. nějak se to tam posralo,” řekne dívka a sklopí oči. “Skončila jsem na uzavřku, i kdy� jsem na to je�tě moc malá. Dr�ela jsem se, byla jsem v klídku, dívala se furt na telku a za rok a čtyři měsíce mě přestěhovali do Birgittina dvora.”

“A jaký je rozdíl mezi Birgittiným dvorem a. tou Lövstou?” “No. Mám pocit, �e Birgittin dvůr je jako opravdovskej domov. na zemi koberce, nábytek není při�roubovanej ke zdi. A člověk není neustále zamčenej a hlídanej jako v klasickým pas�áku. V klidu se tu vyspí, jídlo dostane a� pod nos.”

Joona přikývne. Koutkem oka zaregistruje, �e sociální pracovník stále cosi pilně studuje ve svém telefonu. Psycholo�ka Lisa Jernová dýchá nosem a naslouchá jejich rozhovoru.

“A co jste měli včera k jídlu?”

“Tacos,” odpoví Tuula.

“Byla na večeři v�echna děvčata?”

Dívka pokrčí rameny.

“Myslím, �e jo.”

“I Miranda? Taky s vámi včera jedla tacos?”

“Tak jí rozřízněte �aludek a koukněte se sami - copak jste to je�tě neudělali?”

“Ne, neudělali.”

“A proč ne?”

“Zatím jsme to nestihli.”

Tuula se za�klebí a pak si začne hrát s uvolněnou nití na kalhotách. Nehty má ulámané, ků�ičku kolem nehtů otrhanou.

“�la jsem se mrknout na samotku - byla to docela síla,” řekne Tuula a začne pohupovat horní částí těla.

“Viděla jsi, jak le�ela Miranda?” zeptá se po chvíli Joona. “Jo, takhle,” řekne rychle Tuula a zakryje si tvář rukama.

“A proč myslí�, �e tak le�ela?”

Tuula odkopne okraj koberce a pak ho shrne nohou zpět. “Asi měla strach.”

“V�imla sis, �e by podobné gesto dělal i někdo jiný?” zeptá se Joona jakoby nic.

“Ne,” odpoví Tuula a po�krábe se na krku.

“Zamykají vás na pokoji?”

“Ne, je to skoro jako na otevřeným oddělení,” usměje se Tuula.

“A je bě�né, �e se po nocích někde touláte?”

“Já ne.”

Tuula tvrdě stáhne ústa a předstírá, �e malíčkem odstrkuje psycholo�ku.

“A proč ne?” chce vědět komisař.

Dívenka mu pohlédne do očí a ti�e prohlásí:

“Bojím se tmy.”

“A co ostatní děvčata?”

Lisa Jernová vstane, mezi obočím jí naskočí podrá�děná vráska.

“Ty se toulaj,” �pitne Tuula.

“A co dělají, kdy� se jim podaří vyklouznout ven?”

Dívka sklopí zrak a uchichtne se.

“V�dy� jsou star�í ne� ty,” pokračuje Joona.

“Jo,” přitaká Tuula a na hrdle i na tvářích jí naskočí ruměnec. “Chodí za klukama?”

Dívka přikývne.

“I Vicky Bennetová?”

“Jo, ta se courá po nocích,” přisvědčí Tuula a nakloní se k Joonovi.

“A ví�, za kým chodí?”

“Za Dennisem.”

“Kdo to je?”

“To nevím,” za�eptá Tuula a olízne si rty.

“Ale jmenuje se Dennis, je to tak? Zná� jeho příjmení?” “Ne.”

“Jak dlouho bývá Vicky pryč?”

Tuula pokrčí rameny a prstíkem jezdí po pásce nalepené pod sedákem �idle.

Státní zástupkyně Susanne Ostová čeká před hotelem Ibis u velkého Fordu Fairlane. Má kulatý nenalíčený obličej, světlé vlasy sta�ené do ohonu, dlouhé černé kalhoty a černé sáčko. Před chvílí se prudce �krábala na krku, �pička límce od ko�ile je je�tě vyhrnutá.

“Nebude vám vadit, kdy� si pro jednou zahraju na policajt-ku?” zeptá se a zrudne.

“Naopak,” řekne Joona a podá jí ruku.

“Obcházíme sousedy, prohledáváme gará�e, stodoly, parkovi�tě a tak dále,” řekne vá�ně státní zástupkyně. “Sí� se uzavírá, není tu moc míst, kam by se dalo ukrýt auto.”

“To ne.”

“Kdy� máme konkrétní jméno, tak to samozřejmě půjde rychleji,” usměje se Susanne a otevře přední dvířka fordky. “V okolí �ijí čtyři mu�i jménem Dennis.”

“Pojedu za vámi,” řekne Joona a posadí se do svého volva.

Americký vůz se zhoupne a zamíří k Indalu. Joona vyrazí za ním a myslí na Vicky.

Její matka Susie Bennetová byla bezdomovkyně a fe�ačka. Zemřela loni v zimě. Vicky se od �esti let protloukala po různých pěstounských rodinách a ústavech a pravděpodobně se naučila rychle navazovat a ukončovat nové vztahy.

Pokud se Vicky po nocích s někým tajně scházela, dotyčný nemů�e bydlet daleko. Mo�ná na ni čekával v lese nebo na �těrkové cestě, mo�ná chodívala po silnici 86 k jeho domu v Baggbole nebo Vastloningu.

Asfalt osychá, příkopy jsou plné vody, na vozovce se lesknou kulaté kalu�e. Nebe zesvětlalo, ze stromů v lese v�ak stále krápe.

Státní zástupkyně zavolá Joonovi. Komisař si v�imne, �e ho při hovoru pozoruje ve zpětném zrcátku.

“Právě jsme proklepli jednoho Dennise v Indalu,” sdělí mu. “Je mu sedm let. dal�í bydlí ve Stige, ale v současné době pracuje v Leedsu.”

“Tak�e zbývají je�tě dva,” konstatuje Joona.

“Ano, Dennis a Lovisa Karmstedtovi �ijí v rodinném domku u Tommingu. Tam jsme zatím nebyli. A pak je tu je�tě Dennis Rolando, bydlí s rodiči ji�ně od Indalu. Nav�tívili jsme je, ale nic jsme nena�li. Dennis vlastní velkou průmyslovou budovu v Mlýnské ulici, ale tam se bez klíčů nedostaneme. určitě tam nic není. Rodiče s ním mluvili, právě seděl v autě a jel do Solleftea.”

“Tak vyrazíme dveře.”

“Dobře,” přitaká Susanne a ukončí hovor.

Krajina se roz�íří, po obou stranách silnice se rozkládají pole. V�e kolem se leskne a třpytí. Červená selská stavení se tisknou k okraji lesa a za nimi opět začíná zelené moře smrků.

V té�e chvíli, kdy Joona projí�dí kolem poklidného Ostan-skáru, dva uniformovaní policisté upilovávají úhlovou bruskou mohutné �elezné panty ocelových dveří průmyslové budovy. Kolem létají roje jisker. Pak pod dveře zasunou mohutné páčidlo, vylomí je a vstoupí dovnitř. Světlo baterky bloudí po temných obrysech podivných předmětů. Pod �pinavým plastovým závěsem stojí asi padesát arkádových herních automatů s nápisy jako Space Invaders, Asteroids nebo Street Fighter.

Susanne Ostová zvedne telefon k uchu a ve zpětném zrcátku pohlédne na Joonu. Komisaři zazvoní mobil. Státní zástupkyně mu stručně sdělí, �e u� jim zbývá pouze jedna adresa. Je to kousek. Za deset minut by měli být na místě.

Susanne zpomalí, Joona jede za ní. Zabočí doprava mezi oplocené bahnité pastviny a pak pokračují lesem. Blí�í se ke �lutému dřevěnému domku. Ve v�ech oknech jsou zata�ené závěsy. V pěkně udr�ované zahradě rostou jabloně, uprostřed stojí modrobílá pruhovaná houpačka.

Oba vozy zastaví. Joona se Susanne zamíří k zaparkovanému policejnímu autu.

Joona se pozdraví s kolegy a pak se zahledí na dům se zata�enými okny.

“Nevíme, jestli Vicky odcizila vůz kvůli tomu děcku, nebo jen proto, �e potřebovala dopravní prostředek, ve kterém bylo čirou náhodou na zadním sedadle dítě,” prohlásí komisař. “Ale a� je to tak či onak, v téhle situaci musíme chlapce pova�ovat za rukojmí.”

“Za rukojmí,” zopakuje ti�e státní zástupkyně.

Susanne popojde ke dveřím, zazvoní a zavolá, �e pokud nebudou vpu�těni do domu, vyrazí dveře. Pak zaslechnou čísi pohyb. Podlaha zaskřípe, tě�ký kus nábytku se převrátí.

“Jdu dovnitř,” řekne Joona.

Jeden z policistů hlídá vchodové dveře, průčelí a zamčenou gará�, druhý společně s Joonou obchází stavení.

Kolem domu roste vysoká tráva, oba mají promočené boty i nohavice. Za domkem objeví betonové schůdky vedoucí ke dveřím z neprůhledného skla. Joona je vykopne, výplň se rozbije, na modrou vinylovou podlahu se vysypou střepy.

Joona vstoupí do pěkně zařízené prádelny s ručně vyřezávaným dřevěným mandlem. Pod nohama mu skřípe skelná tří��.

Pachatel Mirandu zabil ve chvíli, kdy seděla na �idli, uva�uje Joona. Elisabet pronásledoval po zahradě jen v pono�kách a nakonec ji zahnal do varny piva. Pokou�ela se odplazit, ale udeřil ji zepředu.

V podpa�ním pouzdře ho tí�í poloautomatická pistole značky Smith & Wesson rá�e .45 acp. Vá�í o něco více ne� jeho bývalá zbraň, vejde se do ní méně nábojů, ale první výstřel je rychlej�í.

Joona opatrně pootevře dveře a nahlédne do venkovské kuchyně. Na kulatém stole stojí keramická mísa s červenými jablky, z krásných starých kamen se line vůně hořícího dřeva. Na tácku se rozmrazují skořicové bochánky. �uplík s no�i je vyta�ený.

�kvírou mezi závěsy je vidět na zahradu. Vlhká zeleň se po de�ti leskne.

Joona pokračuje k výklenku. Najednou se rozcinká lustr. Skleněné hranoly na sebe nará�ejí, svítidlo se rozhoupe. Někdo přechází po podlaze nad nimi.

Joona se plí�í po schodech nahoru a průhledy mezi schodovými stupni sleduje dění v přízemí. Oděvy pově�ené v �eru pod schody se ani nepohnou.

Vystoupí na poslední stupeň, pak se téměř bezhlučně přemístí podél zábradlí a přeběhne k lo�nici s man�elskou postelí.

Závěsy jsou zata�ené, světlo nefunguje.

Vtrhne dovnitř, zkontroluje v�echny palebné dráhy a ustoupí ke straně.

Na pestrobarevném patchworkovém přehozu le�í pu�ko-hled k lovecké zbrani.

Kousíček od něj někdo dýchá. Joona zamíří do rohu. Za otevřenou skříní stojí chlapík s kulatými rameny a světle hnědými vlasy a hledí přímo na něj.

Mu� je bosý, na sobě má tmavomodré d�íny a bílé tričko s nápisem Velký Enso. Cosi skrývá za zády a pomalu ustupuje napravo k posteli.

“Jsem ze státní kriminálky,” oznámí mu Joona a nepatrně skloní pistoli.

“Tohle je můj barák,” prohlásí tlumeně mu�.

“Měl jste nám otevřít.”

Po mu�ových tvářích se řinou čůrky potu.

“Tak vy jste mi zničili zadní vchod?” zeptá se Joony.

“Ano.”

“Půjde to opravit?”

“O tom pochybuju,” odvětí Joona.

Kouřově zbarvené posuvné dveře od skříně se zalesknou. Mu� dr�í za zády velký kuchyňský nů�.

“Potřeboval bych se podívat do gará�e,” řekne klidně komisař.

“Je tam jen můj au�ák.”

“Polo�te tu kudlu na postel a uka�te mi svou gará�.”

Mu� vytáhne nů� a upřeně se na něj zahledí. Ohmataná dřevěná rukoje�, mnohokrát brou�ená čepel.

“Nemám moc času,” podotkne Joona.

“Neměl jste mi zdemolovat zadní.”

Vtom se za Joonou cosi pohne. Na podlaze zapleskají bosá chodidla. Komisař rychle uhne, nů� v�ak nespou�tí z očí. Za jeho zády se objeví stín. Joona se otočí, zvedne pa�i, rozpřáhne se a v�í silou udeří blí�ící se postavu loktem.

Ústím pistole míří na mu�e s no�em, zároveň zasáhne loktem do hrudníku nějakého chlapce. Mladík zasyčí, úder mu vyrazil dech. Rukama tápe kolem sebe, pak klesne na kolena.

Vtáhne do plic vzduch, upadne na bok a shrne tkaný kobereček. Stočí se do klubíčka a funí.

“Jsou z Afghánistánu,” pronese ti�e mu� s no�em. “Potře-bujou pomoct a…”

“Jestli okam�itě neodlo�íte tu kudlu, tak vás střelím do nohy,” přeru�í ho Joona.

Mu� opět pohlédne na nů� a odhodí ho na postel. V pootevřených dveřích se objeví dva malí chlapci a vydě�eně zírají na Joonu.

“Tak vy tu skrýváte uprchlíky?” zeptá se komisař. “Kolik na tom vyděláváte, co?”

“Správně bych měl dostat zaplaceno,” prohlásí rozhořčeně mu�.

“A dostáváte?”

“Ne, nic za to nedostávám.”

Joona pohlédne do temných chlapcových očí.

“Doyou pay him?” zeptá se.

Hoch zavrtí hlavou.

“�ádný člověk není ilegální,” řekne mu�.

“You don’t have to be afraid,” řekne Joona mladíkovi. “I promise I will help you if you are abused in any way.”

Chlapec se na Joonu dlouze zadívá a opět zakroutí hlavou.

“Dennis is a good man,” za�eptá.

“To mě tě�í,” opáčí Joona, mrkne po chlapíkovi a odejde. Sestoupí po schodech a zamíří do gará�e. Chvíli stojí, hledí na starého zaprá�eného saaba a myslí na to, �e Vicky a Dante zmizeli a policii u� nezbývá jediné místo, kde by je mohla hledat.

Flora Hansenová stojí v hale a vytírá podlahu. Na levé tváři má je�tě patrný červený otisk od políčku, v uchu jí hučí. Léta udělala své, linoleum je u� pořádně za�lé. Mokrý mop přejede po prasklině uprostřed místnosti, podlaha se na chvilku opět zaleskne.

Celý byt voní jádrovým mýdlem.

Flora ji� vyklepala v�echny koberce a vytřela obývací pokoj, úzkou kuchyňku i lo�nici Hanse-Gunnara. Vyčkává, dokud v televizi nezačne komedie Solsidan, a pak se vrhne na Ewin pokoj.

Ewa i Hans-Gunnar seriál bedlivě sledují - nepropásnou jediný díl.

Flora se rázně rozhání mopem, �edé provázky �lehají o vyvý�ené sokly. Jde pozadu, nedívá se za sebe. Ramenem vrazí do starého obrázku. Visí tam ji� přes třicet let, sama ho vyrobila, kdy� chodila do �kolky. Děti lepily na překli�kovou desku různé druhy těstovin a pak celý výtvor nastříkaly na�luto.

Ozve se úvodní melodie televizního seriálu.

Konečně se jí naskytla příle�itost.

Flora zvedne tě�ký kbelík s vodou. Nedbá na píchání v zádech a rychle ho odvleče do Ewina pokoje.

Zavře za sebou a kbelík postaví přímo ke dveřím, aby je nikdo nemohl nečekaně otevřít.

S bu�ícím srdcem ponoří mop do vody, vymačká ho a zahledí se na zarámovanou svatební fotografii na nočním stolku.

Za rámečkem má Ewa schovaný klíček od sekretáře.

Flora u Hansenů obstarává ve�keré domácí práce a za odměnu smí bydlet ve svém dívčím pokojíku. Dříve dělala o�etřovatelku v Nemocnici svatého Jiří, po propu�tění v�ak při�la o nájemní byt i o sociální poji�tění, tak�e jí nezbylo ne� se vrátit k Ewě a Hansi-Gunnarovi.

Kdy� byla malá, věřila, �e si pro ni přijedou její skuteční rodiče. Zřejmě to byli nějací narkomani, proto�e Hans-Gunnar s Ewou svorně tvrdili, �e o nich nic nevědí. V pěti letech skončila u strýce a tety, �ádné star�í události ze svého dětství si nepamatuje. Hans-Gunnar o ní v�dycky mluvil jako o kameni na krku a Flora od samého počátku netou�ila po ničem jiném ne� od nich vypadnout na opačný konec zeměkoule. V devatenácti letech si sehnala práci v nemocnici jako zdravotní asistentka a tentý� měsíc se odstěhovala do vlastního bytu v Kallhallu.

Flora jde s mopem k oknu, na zemi se lesknou kapky. Linoleum pod radiátorem je zčernalé od prosakující vody. Mezi okenními skly visí staré zkřivené �aluzie. Na parapetu stojí mu�káty a malovaný koník z Rattviku.

Flora se pomalu přemístí k nočnímu stolku, zastaví se a nastra�í u�i.

Sly�í jen televizi.

Ze svatební fotografie se usmívají mladí novoman�elé Hans- -Gunnar a Ewa. Nevěsta má bílé �aty, �enich černý oblek se stříbrnou vázankou. Obloha je bílá. Na kopečku vedle kostela stojí stará zvonice s cibulovitou kupolí. Vě� nad hlavou Hanse- -Gunnara vypadá jako podivný klobouk. Flora měla odjak�iva z obrázku nepříjemný pocit, nedoká�e v�ak vysvětlit proč.

Sna�í se klidně dýchat.

Opatrně opře smeták o stěnu a vyčkává, dokud neusly�í tetin smích. Poté se natáhne po fotografii.

Na zadní straně rámečku visí ozdobný mosazný klíček. Flora ho sejme z háčku, ruka se jí v�ak třese tak, �e ho upustí na zem.

Klíček zařinčí o podlahu a odskočí pod postel.

Flora se opře o pelest a sune se za ním.

Na chodbě se ozvou kroky. Flora le�í na zemi a čeká. Ve spáncích jí bu�í krev.

Podlaha za dveřmi zavr�e, pak se opět rozhostí ticho.

Klíček le�í a� u zdi mezi zaprá�enými �ňůrami.

Natáhne ruku, uchopí ho, vstane, chvíli otálí, pak se vydá k sekretáři. Odemkne ho, odklopí tě�kou desku a vytáhne malou zásuvku. Pod pohledy z Paří�e a Mallorky le�í obálka, v ní� Ewa přechovává hotovost na bě�né výdaje. Flora ji otevře. Uvnitř jsou peníze na dal�í měsíc. Polovinu částky vytáhne, zastrčí bankovky do kapsy, rychle obálku vrátí na místo a chce zasunout �uplík. Nejde to, musel se zaseknout.

“Floro!” volá Ewa.

Flora zásuvku znovu vytáhne, ale nic zvlá�tního neobjeví. Nervózně se ji pokou�í zastrčit, ale marně.

Na chodbě se opět ozvou kroky.

Flora tlačí na �uplík, uvnitř se zjevně něco vzpříčilo. Nakonec ho v�í silou zarazí zpět. Zavře sekretář, nestačí ho v�ak zamknout.

Dveře do tetina pokoje se otevřou, narazí do kbelíku, voda vy�plíchne.

“Floro?”

Flora se chopí mopu, cosi zamumlá, poponese kbelík o kousek dál, setře vylitou vodu a pokračuje ve své práci.

“Nemů�u najít krém na ruce,” řekne Ewa.

Oči zvědavě jezdí po pokoji, vrásky kolem nespokojených úst se prohloubily. Bosé nohy spočívají na čerstvě setřené podlaze, �luté sportovní kalhoty na ní nepěkně visí, břicho a bujné poprsí obepíná bílé tričko.

“Krém. myslím, �e je ve skříňce v koupelně vedle fénu,” řekne Flora a namočí mop do vody.

V televizi bě�í přestávka s reklamami, zvuk je hlasitěj�í, pronikavé hlasy vykládají cosi o prostředku proti mykóze chodidel. Ewa stále stojí přede dveřmi a civí na ni.

“Hansi-Gunnarovi to kafe nechutnalo,” dodá.

“To je mi moc líto.”

Flora vy�dímá mop.

“Říká, �e do balíčku přisypává� nějakej lacinej �mejd.”

“Proč bych.”

“Nel�i,” přeru�í ji teta.

“To není pravda,” �pitne Flora a pokračuje v práci.

“Okam�itě se seber, odnes jeho hrnek do kuchyně, umyj ho a uvař mu nový kafe.”

Flora opře smeták o zeď u dveří, omluví se a zamíří do obývacího pokoje. V kapse cítí klíček a bankovky. Hans-Gunnar jí nevěnuje jediný pohled. Flora odnese �álek do dřezu.

“Sakra, Ewo, dělej!” zvolá vzru�eně strýc. “U� to začíná!” Flora sebou zprvu trhne, pak odejde. V hale narazí na Ewu a uhne očima.

“Pamatuje�, jak jsem ti říkala, �e mám dnes večer ten rekvalifikační kurz?” zeptá se.

“Stejně ti nikdo �ádnej flek nedá.”

“To ne, ale musím tam kvůli pracáku. Udělám nový kafe a vynasna�ím se setřít tu podlahu. a zítra bych se mohla pustit do záclon.”

Flora zaplatí mu�i v �edém svrchníku. Voda z jeho de�tníku jí crčí přímo do obličeje. Mu� Floře předá klíč a dodá, aby ho po skončení akce jako obvykle vhodila do schránky u obchodu se staro�itnostmi.

Flora poděkuje a spě�ně odchází. Na sobě má starý plá�� s oblýskanými �vy. Je jí u� čtyřicet let, z dívčí tváře v�ak vyzařuje osamělost.

První čtvrtina Upplandské ulice u Ódinova náměstí je plná obchůdků se staro�itnostmi a kuriozitami. Výklady se třpytivými kři��álovými lustry, vitríny se starými plechovými hračkami, panenkami s porcelánovou hlavičkou, medailemi a záva�ími.

Vedle zamří�ovaných prosklených dveří Carlénova staro�itnictví je úzký vchod do malé sklepní místnosti. Flora přilepí na neprůhledné sklo cedulku s nápisem:

SPIRITISTICKÝ VEČER

Strmé schodi�tě vede do sklepa; poka�dé kdy� někdo spláchne nebo otočí vodovodním kohoutkem, stoupačky se roz- �umí. Flora si prostor ji� sedmkrát pronajala pro své seance. Náv�těvnost se poka�dé pohybovala mezi čtyřmi a� �esti hosty, co� sotva pokrylo výdaje na pronájem. Spojila se s řadou novin a sna�ila se je přesvědčit, aby napsaly článek o jejích schopnostech komunikovat s mrtvými, ale nikdo se neozval. Před dne�ní seancí si dala dlouhý inzerát do duchovního časopisu Fenomén.

Do příchodu náv�těvníků zbývá je�tě několik minut. Flora ví, co je třeba udělat - rychle přemístí nábytek a do kruhu rozestaví dvanáct �idlí.

Na stůl uprostřed místnosti polo�í dvě figurky v �atech z devatenáctého století. Mu� a �ena s drobným lesklým

porcelánovým obličejem. Flora se domnívá, �e pomohou navodit atmosféru minulosti. Jí samé se postavičky ani tro�ku nelíbí; po skončení seance je znovu zavře do dubové skříně.

Kolem so�ek naaran�uje dvanáct čajových svíček. Do jedné vydloubne párátkem dírku, nasype do ní tro�ku stronciové soli a pak ji zakryje voskem.

Spě�ně popojde ke skříni, aby nastavila starý budík. U� to čtyřikrát vyzkou�ela. Chybí mu palička, tak�e namísto zvonění se ozve jen �ukání. Ne� ho v�ak stačí natáhnout, otevřou se dveře na ulici. První náv�těvníci dorazili. Setřesou z de�tníků vodu a sestupují po schodech.

Flora mrkne do hranatého zrcátka a setká se se svým vlastním pohledem. Zastaví se, nadechne a rukou si uhladí �edé �aty, které si koupila v secondhandu městské charity.

Malinko se pousměje a hned působí klidněji.

Zapálí vonnou tyčinku a obřadně přivítá Dinu a Askera Sibeliovy. Stařečci si odlo�í kabát a tlumeně spolu hovoří.

Náv�těvníci jejích seancí jsou téměř výlučně staří lidé, kteří vědí, �e jim ze �ivota mnoho nezbývá. Lidé, kteří se nesmířili se svými ztrátami, kteří se nedoká�ou vyrovnat s tím, �e smrt znamená definitivní konec.

Dveře se opět otevřou, kdosi schází po schodech. Star�í pár, který tu je�tě neviděla.

“Vítejte,” pozdraví je ti�e Flora.

Právě ve chvíli, kdy se chystá otočit, utkví pohledem na nově příchozích. Nasadí překvapený výraz, jako by spatřila něco zvlá�tního, otřese se zdě�ením a pak oba vyzve, aby se posadili.

Ode dveří se znovu ozvou hlasy a do sklepa vejde několik posledních hostů.

Deset minut po sedmé hodině je jí jasné, �e nikdo dal�í nepřijde. Devět lidí, to je koneckonců největ�í účast, jakou kdy měla - hubený výdělek v�ak na vrácení vypůjčených peněz stejně nestačí.

Flora se sna�í zklidnit dech, ale kdy� se vrátí do velkého pokoje bez oken, roztřesou se jí kolena. Účastníci ji� sedí v kruhu. Hovor utichne a v�echny pohledy se obrátí k ní.

Flora Hansenová zapálí svíčky, posadí se na �idli a očima přejede své hosty. S pěti z nich se setkala ji� dříve, zbývající jsou nováčci. Naproti ní sedí sotva třicetiletý mu�. Milý obličej, obdařený jakousi chlapeckou krásou.

“Vítejte. tady u mě,” řekne Flora a prudce polkne. “Myslím, �e rovnou začneme.”

“Ano,” odpoví stařeček Asker přátelským skřípavým hlasem.

“Vezměte se za ruce a utvořte kruh,” vyzve je vřele Flora. Mladík hledí přímo na ni. Ve tváři má veselý zvědavý výraz. Floře se sevře �aludek vzru�ením a očekáváním.

Zavládne temné a podivné ticho, deset osob spojí ruce do kruhu a cítí, jak se jim za zády shlukují duchové zemřelých.

“Nesmíte poru�it kruh,” řekne Flora přísně svému shromá�dění. “A� se stane cokoli, nesmíte poru�it kruh. Pak by na�i náv�těvníci nemuseli najít cestu zpět na onen svět.”

Účastníci jsou ji� v tak pokročilém věku, �e vět�inu jejich blízkých si dávno odnesla smrt. Onen svět je pro ně místem plným dobře známých tváří.

“V �ádném případě se nesmíte ptát na den své vlastní smrti,” nabádá je Flora. “A nikdy nemluvte o ďáblu.”

“A proč ne?” otá�e se s úsměvem mladík.

“V�ichni duchové nejsou dobří a ná� kruh je branou do zá- hrobí.”

Mu� blýskne tmavýma očima.

“Myslíte démony?” zeptá se.

“Tomu nevěřím,” u�klíbne se znepokojeně Dina Sibeliová.

“Sna�ím se na�i bránu stře�it,” prohlásí vá�ně Flora. “Ale oni. cítí na�e teplo, vidí zář na�ich svíček.”

Opět zavládne ticho. V potrubí to za�umí. Je sly�et podivné vzru�ené bzučení, jako kdy� moucha uvízne v pavučině.

“Jste připraveni?” zeptá se důrazně Flora. V�ichni souhlasně zamumlají a Flora pocítí záchvěv radosti, kdy� si v�imne, �e v místnosti zavládla zcela jiná atmosféra. Má pocit, jako by sly�ela tlukot jejich srdcí, jako by cítila, jak jim v �ilách koluje krev.

“Teď se ponořím do transu.”

Flora zmlkne a chopí se ruky Askera Sibelia a nově příchozí �eny. Pevně zavře oči, vyčkává, jak nejdéle dovede, zadr�í dech, dokud se neroztřese. Pak vtáhne do plic vzduch.

“Dnes je tu tolik hostů ze záhrobí.” řekne po chvíli.

Účastníci předchozích seancí spokojeně zahučí.

Flora na sobě cítí mladíkův bdělý zaujatý pohled, klou�e jí po tvářích, po vlasech i po hrdle.

Skloní hlavu. Chce mladého mu�e přesvědčit, proto se rozhodne začít s Violet. Flora zná �enin příběh, ale dosud vyčkávala. Violet Larsenová je zoufale osamělá lidská bytost. Před padesáti lety při�la o jediného syna. Jednoho večera chlapec onemocněl infekčním zápalem mozkových blan a v�echny nemocnice ho ze strachu z nákazy odmítly přijmout. K ránu jí syn zemřel v náručí. Jediná osudná noc ji nav�dy připravila o radost ze �ivota. Z Violet se stala bezdětná vdova. Takhle pro�ila půl století.

“Violet,” za�eptá Flora.

Stařenka k ní obrátí vlhké oči.

“Ano?”

“Vidím dítě, dítě, které dr�í za ruku nějakého mu�e.”

“Jak se jmenují?” otá�e se chvějícím se hlasem stará paní.

“Jmenují se. chlapeček tvrdí, �e jste mu říkala jen Jusse.”

Violet zalapá po dechu.

“Můj Jussíček,” za�eptá.

“A ten mu�, ten říká, �e víte, kdo je, �e jste jeho květinka.”

Violet přikývne. Na tváři se jí objeví úsměv.

“To je můj Albert.”

“Vzkazují vám, Violet,” pokračuje vá�ně Flora, “�e jsou s vámi ka�dičký den a ka�dičkou noc, �e nejste nikdy sama.”

Po vrásčité tváři skane velká slza.

“Chlapeček vás prosí, abyste nebyla smutná. Maminko, říká, mám se moc dobře. Tatínek je po celou dobu se mnou.”

“Tolik mi chybíte,” vzlykne Violet.

“Vidím va�eho synka, stojí těsně u vás a hladí vás po tváři,” �pitne Flora.

Violet ti�e pláče. Pak opět zavládne hrobové ticho. Flora čeká, a� plamen svíčky zapálí sůl stroncia, stále se v�ak nic neděje.

Zamručí pár nezřetelných slov a přemý�lí, kdo přijde na řadu teď. Zavře oči a lehce kolébá horní částí těla.

“Je jich tu tolik.” pokračuje. “Je jich tu tolik. tísní se v úzké bráně, cítím jejich přítomnost, tou�í po vás, tou�í s vámi hovořit.”

Plamen zapraská. Flora zmlkne.

“Netlačte se jeden přes druhého,” řekne posléze.

Vtom prskající svíčka vzplane rubínově rudým plamenem. Kdosi vykřikne.

“Ty nejsi zván, zůstaň za branou,” pronese rozhodně Flora a vyčká, dokud rudý plamen nezmizí. “Chci mluvit s tím mu�em s brýlemi,” mumlá. “Ano, pojď blí�. Kdo jsi?”

Flora předstírá, �e někomu naslouchá.

“Chce� to samé co obyčejně,” řekne Flora a obrátí se ke skupině. “Prý chce to samé co obyčejně. Karbanátky s vařeným bramborem a.”

“To je můj Stig!” vyhrkne �ena vedle Flory.

“Je mu �patně rozumět,” pokračuje Flora. “Je jich tu tolik, skáčou mu do řeči.”

“Stigu,” za�eptá �ena.

“Omlouvá se vám. prosí, abyste mu odpustila.”

Flora pocítí, jak se stařenčina ruka zachvěje.

“Já u� ti přece dávno odpustila,” za�eptá stará paní.

Po skončení seance se Flora se v�emi rychle rozloučí. Ví, �e lidé chtějí být se svými my�lenkami a vzpomínkami sami.

Pomalu obchází místnost, sfoukne svíčky, vrátí �idle na místo. Stále se chvěje vzru�ením, �e v�echno proběhlo tak hladce.

V předsíni stojí kasička. Flora spočítá peníze; na splacení částky, kterou si vypůjčila z Ewiny obálky, bohu�el nestačí. Pří�tí týden pořádá dal�í spiritistický večírek - to bude poslední příle�itost sehnat potřebnou hotovost, ne� Ewa zjistí, co provedla.

Flora své seance inzerovala v časopise Fenomén, ale zájemců bylo stejně málo. Často se budívala uprostřed noci, zírala do tmy a lámala si hlavu nad tím, co udělá. Ewa v�dycky koncem měsíce platí slo�enky. V�imne si, �e v obálce chybí peníze.

Flora vyjde na ulici. Dé�� ji� ustal, ale obloha je černá. V mokrém asfaltu se odrá�ejí pouliční lampy a neonové reklamy. Zamkne a vhodí klíč do schránky Carlénova staro�itnictví.

Strhne ze dveří cedulku a vtom si v�imne, �e u vedlej�ího vchodu někdo stojí. Je to onen mladík, který se zúčastnil sezení. Mu� udělá krok k ní a omluvně se usměje.

“Dobrý večer, chtěl jsem se zeptat, nemohl bych vás pozvat na skleničku?”

“To nejde,” odpoví Flora s podvědomou ostra�itostí.

“Vá�ně to bylo fantastické,” zalichotí jí mladík.

Flora neví, co říct, jeho pohled ji uvádí do rozpaků, do obličeje se jí nahrne krev.

“Opravdu nemů�u, odlétám do Paří�e,” zal�e po chvíli.

“Neměla byste čas ani na několik otázek?”

Flora si uvědomí, �e je to zřejmě novinář z některého listu, s nimi� se sna�ila spojit.

“Odlétám brzy ráno,” řekne.

“Obětovala byste mi půlhodinku?”

Zatímco spě�ně kráčejí k nejbli��ímu bistru, mladík se představí jako Julian Borg z časopisu Blízko.

O pár minut později sedí naproti sobě u stolku s bílým papírovým ubrusem. Flora usrkne červeného vína. V ústech pocítí hořkosladkou chu�, tělo jí zaplaví příjemné teplo. Julian Borg si objednal salát Caesar a nespou�tí z ní zvědavé oči.

“Jak jste se dostala ke spiritismu?” zeptá se. “To jste v�dycky viděla duchy?”

“Kdy� jsem byla malá, myslela jsem si, �e je vidí v�ichni, nepři�lo mi to nijak zvlá�tní,” prohlásí Flora a zrudne z toho, jak snadno si doká�e vymý�let.

“A co jste viděla?”

“Viděla jsem, �e u nás bydlí lidé, které neznám. jednodu�e jsem si myslela, �e jsou osamělí. a někdy za mnou do pokoje při�lo dítě a chtělo si se mnou hrát.”

“Řekla jste o tom rodičům?”

“Poměrně brzy jsem se naučila dr�et jazyk za zuby,” řekne Flora a opět si cucne vína. “Ale v poslední době jsem si uvědomila, �e někteří lidé duchy potřebují, ačkoli je sami nevidí. a �e duchové potřebují lidi. Konečně jsem na�la své poslání. jsem prostředník mezi �ivými a mrtvými, pomáhám jim, aby se mohli setkat.”

Na několik vteřin se zahledí do vřelých očí Juliana Borga.

Ve skutečnosti v�e začalo ve chvíli, kdy Flora nastoupila v nemocnici jako zdravotní asistentka. Své staré kamarády vídala stále řidčeji a po roce s nimi ztratila ve�kerý kontakt. Kdy� při�la o práci, o poji�tění a podporu v nezaměstnanosti, nezbylo jí ne� se vrátit k Ewě a Hansi-Gunnarovi.

Pracovní úřad ji poslal na rekvalifikační kurz modelá�e nehtů, kde se seznámila s Jadrankou ze Slovinska. Jadranka mívala období naprosté sklíčenosti, ale jakmile se jí ulevilo, přivydělávala si anonymní on-line komunikací na internetových stránkách s názvem Tarot-nonstop.

Mladé �eny se spřátelily a Jadranka Floru vzala na velkou seanci �védského spiritistického sdru�ení Hledači pravdy. Pak

společně do�ly k závěru, �e by v�echno zvládly mnohem lépe, a o několik měsíců později objevily sklepní místnost na Upplandské ulici. Po dvou seancích v�ak Flořina přítelkyně upadla do hluboké deprese a byla hospitalizována na psychiatrické klinice ji�ně od Stockholmu. Flora pokračovala ve spiritistických večírcích na vlastní pěst.

V knihovně si vypůjčila spoustu svazků o duchovním léčení, minulých �ivotech, andělech, aurách a astrálních tělech. Dočetla se o sestrách Foxových, o pokusech se zrcadly, o psychotronikovi Urim Gellerovi. Nejvíce se toho v�ak naučila od skeptika Jamese Randiho, který se sna�il přijít na kloub ve�kerým trikům a podvodům.

Flora v �ivotě nespatřila jediného ducha ani stra�idlo, v�imla si v�ak, �e má dar říkat lidem to, co tou�í sly�et.

“U�íváte slovo duchové, ne stra�idla nebo přízraky,” ozve se Julian a polo�í příbor na talíř.

“V�dy� je to to samé,” odvětí Flora. “Ale slovo stra�idlo nebo přízrak má tro�ku pejorativní a negativní přídech.” Julian se usměje a se sympatickou upřímností prohlásí: “Musím přiznat. věřit na duchy se mi moc nechce, ale.” “Člověk musí mít otevřenou mysl,” vysvětlí mu Flora. “Například Conan Doyle byl spiritista. víte, koho myslím, napsal v�echny kní�ky o Sherlocku Holmesovi.”

“Podařilo se vám někdy pomoct policii při pátrání?”

“Ne, to.”

Flora zrudne jako rak, neví, co říct. Rychle pohlédne na hodinky.

“Promiňte, u� asi musíte jít,” řekne Julian a přes stůl ji uchopí za ruce. “Chci vám povědět jen tolik, �e vím, �e chcete lidem pomáhat, a podle mého názoru je to od vás moc hezké.” Floře se rozbu�í srdce pohnutím. Nemá odvahu pohlédnout mu do očí. Pak oba vstanou, rozloučí se a ka�dý se vydá svou cestou.

Červeně natřené domky Birgittina dvora vyhlí�ejí v denním světle téměř idylicky. Joona stojí u ko�até břízy a hovoří se státní zástupkyní Susanne Ostovou. Z větví padají de��ové kapky a bly�tivě se sná�ejí k zemi.

“Policie stále obchází obyvatele Indalu,” vykládá státní zástupkyně. “Někdo rozbil semafor, na zemi se povaluje spousta střepů, ale za ním. kde nic tu nic.”

“Potřeboval bych si je�tě jednou promluvit s děvčaty,” řekne Joona a pomyslí na surový zločin, který se odehrál za za-m�enými okny selského stavení.

“Doufala jsem, �e se díky tomu Dennisovi dostaneme o kousek dál,” řekne Susanne.

Joona si vzpomene na samotku a zmocní se ho podivné tu�ení. V duchu se pokou�í zrekonstruovat průběh děsivé vra�dy, vidí v�ak jen nábytek a nezřetelné chvějivé stíny. Těkavé lidské siluety jsou průsvitné jako zaprá�ené sklo, sotva je doká�e rozeznat.

Nadechne se a najednou před sebou naprosto zřetelně spatří pokoj s mrtvou dívkou i její obličej zakrytý rukama. Z krevních stříkanců vyčte ohromnou sílu vrahových úderů. Vidí ka�dičkou ránu, po třetím úderu kladivo dopadne pod jiným úhlem. Lampa se rozhoupe. Mirandino tělo je zbrocené krví.

“Ale ona na sobě neměla ani kapku,” za�eptá komisař.

“Co jste to říkal?” chce vědět státní zástupkyně.

“Jen si potřebuju něco ověřit,” odpoví Joona. Vtom se otevřou dveře a z budovy vyjde drobný mu�ík v těsném ochranném oděvu.

Je to Holger Jalmert, profesor kriminalistické techniky na univerzitě v Umea. Pomalu si stáhne ústní rou�ku. Obličej se mu leskne potem.

“Dobře, zařídím, abyste dívky mohl za hodinu vyslechnout v hotelu,” navrhne Susanne.

“Děkuju,” kývne uznale Joona a kráčí přes dvůr.

Profesor stojí před dodávkou, svlékne si ochranný oděv, hodí jej do pytle na odpadky a důkladně ho uzavře.

“Zmizela přikrývka,” řekne Joona.

“Konečně mám tu čest seznámit se s Joonou Linnou,” usměje se profesor a otevře nové balení jednorázových overalů.

“Byl jste u Mirandy v pokoji?”

“Ano, u� jsem s ním hotov.”

“V tom pokoji nebyla �ádná přikrývka.”

Holger se zamračí:

“Nebyla, to máte pravdu.”

“Vicky musela schovat Mirandinu deku do skříně nebo pod postel ve svém pokoji,” řekne Joona.

“Právě tam chci začít,” přitaká Holger, Joona v�ak ji� kráčí k budově.

Profesor hledí za ním. Vzpomene si na zkazky o komisařově zatvrzelosti; prý se postaví na místo činu a zarputile na ně zírá, dokud se před ním neotevře jako kniha a nevydá své tajemství.

Odhodí sáček a s overaly v ruce vyrazí za Joonou.

Oba mu�i si navléknou igelitový oděv, nazují si nové návleky a natáhnou latexové rukavice. Pak otevřou dveře do pokoje Vicky Bennetové.

“Zdá se, �e něco le�í pod postelí,” prohlásí věcně Joona.

“Jedno po druhém,” zamumlá Holger a nasadí si ústní rou�ku. Joona čeká v pootevřených dveřích, zatímco profesor místnost fotografuje a v�e zaměřuje laserovým skenerem. Ve�keré nálezy pak zanese do trojrozměrného souřadnicového systému.

Přímo nad krásnými biblickými motivy visí plakát Roberta Pattinsona s bledou tváří a tmavými stíny kolem očí. Na polici stojí velká dóza s bílými čipovými etiketami z h & m.

Joona přihlí�í, jak Holger postupně pokládá na podlahu tenkou fólii, pry�ovým válečkem ji přitiskne k podkladu, opatrně ji zvedne, vyfotografuje a zabalí. Pomalu postupuje ode

dveří k posteli a pak k oknu. Na �luté �elatinové vrstvě se objeví tenký obrys sportovní boty.

“Za chvilku budu muset jít,” řekne Joona.

“Jinými slovy byste chtěl, abych se napřed podíval pod postel, �e mám pravdu?”

Holger potřese hlavou nad Joonovou netrpělivostí, ale poté pozorně rozprostře ochrannou plachtu na podlahu vedle postele. Klekne si, natáhne ruku a chytí rů�ek zmuchlaného �vance.

“Vypadá to jako přikrývka,” vyhrkne soustředěně.

Opatrně vytáhne na igelit tě�kou deku. Je zmačkaná a prosáklá krví.

“Myslím, �e ji Miranda měla přehozenou přes ramena, kdy� ji vrah zabil,” řekne ti�e Joona.

Holger deku zabalí a strčí do pytle. Joona pohlédne na hodinky. Zbývá mu je�tě deset minut. Holger pokračuje ve forenzní analýze. Zaschlé krvavé skvrny a krusty navlhčí vatovou tyčinkou, chvíli ji nechá oschnout a pak vlo�í do sáčku.

“Pokud objevíte cokoli, co by ukazovalo na konkrétní místo nebo osobu, musíte mi hned zavolat,” řekne Joona.

“To je mi jasné.”

Při odebírání vzorků pod pol�tářem kolem kladiva pou�ije pedantický profesor sto dvacet vatových tyčinek, ka�dou zvlá�� pečlivě zabalí a označí. Vlasy a textilní vlákna nalepí na průhlednou fólii, chomáčky vlasů zastrčí do přehnutého papíru, zbytky tkání a úlomky lebeční kosti vlo�í do zkumavky, kterou co nejrychleji zmrazí, aby nedo�lo k mno�ení bakterií.

Konferenční místnost v hotelu Ibis je obsazená. Joona čeká v restauraci, kde se podává snídaně, zatímco státní zástupkyně domlouvá s nervózním personálem zaji�tění provizorní výslechové místnosti. Na kovovém dr�áku u stropu bliká televize.

Joona zavolá Anje, je v�ak přepojen do hlasové schránky. Nahraje kolegyni vzkaz, aby prověřila, zda je v Sundsvallu nějaký soudní patolog.

V televizních zprávách se zevrubně probírají vra�dy v Birgittině dvoře a dramatický vývoj posledních událostí. Na obrazovce naskočí záběry policejních zábran a červených domků, pak cedule s názvem ústavu. Mapa s trasou útěku podezřelé. Na silnici 86 stojí reportér a vykládá o únosu dítěte a o neúspě�ném uzavření přilehlých komunikací.

Joona vstane a popojde k televizi. Reportér oznamuje, �e matka uneseného chlapečka se chce v přímém přenosu obrátit na únosce.

Vtom se objeví Pia Abrahamssonová. S utrápeným obličejem sedí u kuchyňského stolu, v ruce dr�í lístek s poznámkami.

“Pokud mě sly�íte,” začne. “Chápu, �e se na vás společnost dopustila bezpráví, ale Dante za nic nemů�e.”

Pia pohlédne přímo do kamery.

“Vra�te mi ho,” za�eptá a brada se jí třese. “Určitě jste dobrý člověk, ale Dantovi jsou teprve čtyři roky, vím, jaký má strach. je tak.”

�ena pohlédne na lístek, po tvářích se jí koulejí slzy. “Nesmíte mu ubli�ovat, nesmíte bít mého broučínka.” Pia se �alostně rozpláče a odvrátí obličej. Na obrazovce se objeví stockholmské televizní studio.

U vysokého stolku sedí soudní psychiatr z nemocnice v Sa-teru a sna�í se reportérovi vysvětlit nebezpečnost situace:

“K lékařské zprávě té dívky zatím nemám přístup a rozhodně nechci spekulovat, zda ty dvě vra�dy spáchala či nikoli, ale vzhledem k zařízení, v něm� pobývala, je s velkou pravděpodobností vá�ně psychicky naru�ená a,”

“Ale jaká konkrétní rizika podle vás existují?” přeru�í ho novinář.

“Třeba chlapci vůbec nevěnuje pozornost,” pokračuje psychiatr. “Určité okam�iky jí mohou úplně vypadnout z paměti… ale malému jsou teprve čtyři roky, a pokud začne zničehonic plakat a volat maminku, jeho nářek v ní mů�e vyvolat zuřivost a v takovém případě bude situace velmi vá�ná.”

V jídelně se objeví Susanne Ostová a s úsměvem komisaře pozve na kávu a na koláč. Joona poděkuje, pak společně kráčejí k výtahu a vyjedou do posledního patra. Vystoupí a zamíří do pochmurně vyhlí�ejícího svatebního apartmá se zamčeným minibarem a vířivkou na pozlacených lvích no�kách.

Na �iroké posteli s nebesy le�í Tuula Lehtiová a sleduje Disney Channel. Sociální pracovnice z Bílého kruhu bezpečí jim kývne na pozdrav. Susanne zavře dveře, Joona si přitáhne �idli s rů�ovým potahem a posadí se.

“Proč jsi říkala, �e se Vicky schází s nějakým Dennisem?” jde přímo k věci.

Tuula se posadí na posteli, na břicho si přitiskne pol�tářek ve tvaru srdce.

“Myslela jsem si to,” odvětí lakonicky.

“A jak jsi na to při�la?”

Tuula pokrčí rameny a zahledí se na obrazovku.

“Vicky o nějakém Dennisovi mluvila?”

“Ne,” u�klíbne se dívka.

“Tuulo, já Vicky opravdu musím najít.”

Tuula skopne přehoz s rů�ovým lemem na zem a opět zírá na televizi.

“To tady musím trčet celej den?” zeptá se po chvíli.

“Kdepak, pokud chce�, mů�e� se vrátit do svého pokoje,” vyhrkne sociální pracovnice.

“Sina olet vielapieni lapsi,” řekne Joona finsky. Jsi je�tě malé dítě.

“Enka ole,” odpoví ti�e dívenka a pohlédne mu do očí. Nejsem.

“Do ústavu, jako je tenhle, vůbec nepatří�.”

“Je mi tu fajn,” odpoví bezvýrazným hlasem Tuula.

“A neubli�uje ti někdo?”

Dívce naskočí na krku rudé skvrny, bílé řasy se zachvějí. “Ne,” odsekne.

“Miranda tě včera uhodila.”

“To jo,” zamumlá Tuula a mačká srdíčkový pol�tář.

“Proč se na tebe tak rozzlobila?”

“Myslela si, �e jsem jí vlezla do pokoje a hrabala se jí ve věcech.”

“A udělala jsi to?”

Tuula olízne pol�tář.

“Jo, ale nic jsem jí nečajzla.”

“A proč jsi jí vlezla do pokoje?”

“Lezu tam v�em holkám.”

“Ale proč?”

“Baví mě to,” odvětí Tuula.

“Ale Miranda si myslela, �es jí něco vzala, je to tak?”

“To tvrdí furt,” usměje se Tuula.

“A co ty na to?”

“Nevím, vět�inou jdu po lékách. Lu-Čchu mě strčila ze schodů, prej jsem �lohla ty její posraný benzáky.”

“Kdy� tedy ne�lo o léky - co jsi podle Mirandy vzala?” “Co já vim,” povzdechne Tuula. “�minky, náu�nice.” Dívka �pitne cosi o �trasovém náhrdelníku.

“A co Vicky?” zeptá se Joona. “Vicky se taky pere?”

“Ne,” u�klíbne se opět Tuula.

“A co tedy dělá?”

“To nemů�u říct, vůbec ji neznám, stejně na mě nikdy ani nepromluvila, ale.”

Dívka zmlkne a pokrčí rameny.

“A proč na tebe nepromluvila?”

“Co já vim.”

“Ale určitě jsi ji někdy viděla rozzuřenou, co?”

“Ře�e se, a vy byste.”

Tuula se zarazí a zavrtí hlavou.

“Cos chtěla říct?”

“Abyste se na ni vysrali. stejně se brzo voddělá a budete mít o problém míň,” prohlásí Tuula a vyhne se Joonovu pohledu.

Chvíli pečlivě studuje své prsty, něco zamumlá, vztekle vyskočí a odejde.

Do místnosti vstoupí nejstar�í pacientka Karolína v doprovodu sociální pracovnice. Na sobě má dlouhé plandavé tričko s obrázkem kotěte, kolem jedné pa�e vytetovaný kruh z runového písma, na předloktí jí bíle svítí staré jizvy po vpi�ích injekční stříkačky.

Pozdraví Joonu a lehounce se pousměje. Pak se obezřetně posadí do křesla k hnědému psacímu stolu.

“Tuula říká, �e se Vicky často toulávala po nocích a randila s nějakým klukem,” řekne Joona.

“To je blbost,” rozesměje se Karolína.

“Proč myslíte?”

“�ádnýho kluka nemá,” uchechtne se Karolína.

“Říkáte to, jako byste si byla naprosto jistá.”

“Podle Tuuly jsou v�echny holky beznadějný coury,” vysvětlí komisaři Karolína.

“Tak�e Vicky se netoulala po nocích?”

“To jo,” odpoví se v�í vá�ností Karolína.

“Ale co venku pohledávala?” zeptá se Joona a sna�í se tvářit lhostejně.

Karolína mu krátce pohlédne do očí, pak stočí zrak k oknu.

“Vysedává za varnou piva a volá mámě.”

Joona ví, �e Vickyina matka zemřela předtím, ne� se dcera dostala do Birgittina dvora. Rozhodne se v�ak, �e o tom před Karolínou pomlčí, a zcela klidně se zeptá:

“A o čem spolu mluví?”

“No. Vicky mámě obyčejně nahraje krátkej vzkaz na záznamník, ale myslím si. teda pokud jsem to dobře pochopila, máma jí stejně nikdy neodpoví.”

Joona přikývne a pomyslí si, �e Vicky zřejmě o matčině smrti nikdo neřekl.

“Nezmínila se před vámi o nějakém Dennisovi?” pokračuje komisař.

“Ne,” odpoví bez váhání Karolína. “Ale vlastně ji skoro neznám. teda, obě jsme na adl a dost často jsme se vídaly, ale o sobě nikdy nemluvila.”

“Co je to ADL?”

“No jo, zní to jako lékařská diagnóza, ale je to zkratka pro All Day Lifestyle. To je re�im pro holky, co se chovají obzvlá�� vzorně. Člověk se tu a tam dostane na chvíli ven, třeba do Sundsvallu na nákup, je to prima.”

“Ale pokud jste tyhle aktivity absolvovaly společně, tak jste spolu o spoustě věcí mluvily, ne?” zkou�í to Joona.

“Tro�ku, ale vlastně. ne.”

“A s kým potom Vicky mluvila?”

“S nikým,” prohlásí Karolína. “Samozřejmě kromě Daniela.” “Toho kurátora?”

Joona se Susanne opustí svatební apartmá a kráčejí po chodbě k výtahu. Oba se současně natáhnou po tlačítku a Susanne se rozesměje.

“Kdy budeme moct vyslechnout Daniela Grima?” zeptá se Joona.

“Včera jsem mluvila s lékařem, prý je je�tě moc brzy,” řekne státní zástupkyně a krátce na něj pohlédne. “Není to s nimi lehké, ale budu na ně tlačit, abychom věděli, jak se věci mají.”

V přízemí vystoupí z výtahu a ubírají se k východu. U recepce čeká Gunnarsson. “Jo, právě jsem dostala textovku, �e začala soudní pitva,” řekne Susanne Joonovi.

“Prima, kdy myslíte, �e od nich dostaneme první pitevní protokol?” zeptá se komisař.

“Vy si rad�i dejte zpátečku,” zafuní Gunnarsson. “Tady nemáte co pohledávat, nemáte co strkat nos do �ádnejch protokolů, měl byste.”

“No tak, uklidněte se,” krotí ho Susanne.

“Jasně, my tady na severu jsme banda omezenejch trotlů, tak�e celý podělaný vy�etřování převezme nějakej Stockholmák.”

“Jen se vám sna�ím pomoct,” řekne Joona. “Proto�e.”

“Rad�i dr�te klapačku.”

“Tohle vy�etřování vedu já,” ozve se státní zástupkyně a přísně si Gunnarssona změří.

“Pak byste zřejmě měla vědět, �e Joona Linna má na krku interní vy�etřování a vrchního prokurátora státní kriminálky.”

“Vy jste byl z něčeho obviněn, �e vás interně vy�etřují?” zeptá se zara�eně Susanne Ostová. “Je to pravda?”

“Ano,” přisvědčí Joona. “Ale mým úkolem.”

“Tak�e já vám důvěřovala a v�ude vás vláčela s sebou,” vyhrkne Susanne a ústa se jí stáhnou do tenké čárky, “přibrala

jsem vás do týmu, poslouchala vás, a vy jste mě celou dobu vodil za nos.”

“Na tohle nemám čas,” řekne vá�ně Joona. “Musím mluvit s Danielem Grimem.”

“S tím si promluvím já,” odfrkne vítězně Gunnarsson.

“Copak nechápete, jak je to důle�ité?” trvá na svém Joona. “Daniel Grim mů�e být jedinou osobou, která.”

“Rozhodně nemám v úmyslu s vámi nadále spolupracovat,” skočí mu do řeči státní zástupkyně.

“Tak�e máte plot,” ozve se Gunnarsson.

“Ztratila jsem k vám ve�kerou důvěru,” povzdechne si Susanne a zamíří ke vchodu.

“Sbohem,” u�klíbne se Gunnarsson a vykročí za ní.

“Pokud budete mít mo�nost mluvit s Danielem Grimem, musíte se ho zeptat na Dennise!” volá za ním Joona. “Zeptejte se Daniela, jestli neví, kdo je to Dennis, a hlavně se pokuste vyzvědět, kam Vicky chodila. Potřebujeme nějaké konkrétní jméno nebo místo. Daniel je jediný člověk, se kterým Vicky mluvila a.”

“Dejte si zpátečku,” zachechtá se Gunnarsson, zamává mu přes rameno a zmizí.

Daniel Grim pracuje v Birgittině dvoře na částečný úvazek jako sociální kurátor. Ji� jedenáct let zde praktikuje kognitivně behaviorální terapii - předev�ím trénink odstraňování agresivity - a minimálně jednou týdně vede s dívkami individuální pohovor.

Danielova man�elka Elisabet v ústavu působila jako zdravotní sestra a právě onoho osudného večera měla noční slu�bu. Daniel se původně domníval, �e odjela sanitkou do krajské nemocnice s Ninou Molanderovou, která byla v tě�kém �oku.

Kdy� pochopil, �e Elisabet le�í mrtvá ve varně piva, zhroutil se na zem a zmateně blábolil cosi o man�elčině srdeční slabosti. Posléze mu v�ak do�lo, jak se věci mají, uvědomil si, �e jeho �enu někdo surově zabil. Zmlkl, jako kdy� utne, na pa�ích mu naskočila husí ků�e, lapal po dechu a nebyl schopen vypravit ze sebe ani hlásku. Záchranáři ho zvedli na nosítka a nalo�ili do sanitky.

Komisař Gunnarsson s dal�í cigaretou v ruce vystoupí z výtahu na oddělení 52A psychiatrické kliniky krajské nemocnice Západního Norrlandu.

V ústrety mu jde mladík v zapnutém lékařském plá�ti. Mu�i se pozdraví a společně kráčejí chodbou vymalovanou světlou �edí.

“U� jsem vám to říkal do telefonu - podle mého názoru je výslech v rané fázi léčby naprostý nesmysl.”

“Jistě, ale já si s ním chci jen tro�ku popovídat.”

Lékař se prudce zastaví, zahledí se na komisaře a pak se dá do vysvětlování:

“Daniel Grim je ve stavu posttraumatického �oku. Tato porucha je aktivována hypothalamem a limbickým systémem a.”

“Na tyhle doktorský moudra ka�lu,” odtu�í Gunnarsson.

“Ale potřebuju vědět, jestli není nadopovanej prá�kama a jestli není úplně mimo.”

“Ne, mimo rozhodně není, a nepustil bych vás k němu, kdyby ne.”

“Vy�etřujeme dvojnásobnou vra�du.”

“Velmi dobře víte, �e tady rozhoduju já,” přeru�í ho klidně lékař. “A dokud budu přesvědčený o tom, �e rozhovor s policií by měl na pacienta negativní dopad, budete jednodu�e muset počkat.”

“Rozumím,” řekne Gunnarsson. Ovládne se a nasadí smířlivěj�í tón.

“Ale jeliko� sám pacient několikrát prohlásil, �e chce policii pomoct, povolím vám několik otázek, ov�em pouze v mé přítomnosti.”

“Za to jsem vám moc vděčnej,” usměje se Gunnarsson.

Mu�i zabočí za roh a pokračují podél řady oken vedoucích do vnitrobloku s vikýři a ventilačními hlavicemi. Nakonec lékař otevře dveře do pacientova pokoje.

Na kanapátku le�í prostěradlo a pokrývka. Daniel Grim sedí na podlaze pod oknem, zády se opírá o ústřední topení. Obličej má podivně ochablý. Kdy� mu�i vstoupí, ani na ně nepohlédne.

Gunnarsson si přitáhne �idli a posadí se před Daniela. Po chvíli zakleje a přiklekne k zarmoucenému ne��astníkovi.

“Potřebuju s vámi mluvit,” prohlásí. “Musíme najít Vicky Bennetovou. je podezřelá z obou vra�d v Birgittině dvoře a.”

“Ale já.”

Daniel cosi za�eptá. Gunnarsson ihned zmlkne a čeká, a� se mu� opět rozhovoří.

“Nic nesly�ím,” řekne posléze.

Lékař je mlčky sleduje jako ostří�.

“Nevěřím, �e to udělala ona,” �eptá Daniel. “Je to moc hodné děvče a.”

Zarazí se, setře si z tváří slzy a osu�í si brýle.

“Je mi jasný, �e musíte zachovávat mlčenlivost,” vysvětluje Gunnarsson. “Ale nenapadá vás, kde bychom mohli najít Vicky Bennetovou?”

“Pokusím se zapřemý�let,” zamumlá Daniel a pevně semkne rty.

“Nezná ta holka někoho, kdo bydlí blízko Birgittina dvora?” “Mo�ná. víte, my�lenky se mi neustále rozbíhají.” Gunnarsson zasténá a pokusí se změnit kurz:

“Jste přece její kurátor,” spustí vá�ným tónem. “Kam podle vás mohla pláchnout? Mně je �umafuk, jestli to udělala nebo ne, stejně zatím víme pěkný kulový. Ale jsme si stoprocentně jistí, �e unesla malýho kluka.”

“Ne,” za�eptá Daniel.

“S kým se schází? Kam jezdí?”

“Má jen strach,” odpoví roztřeseným hlasem Daniel. “Zaleze si někam pod strom, to. to. na co jste se mě to vlastně ptal?”

“Jestli nevíte o nějaký její schovávačce.”

Daniel drmolí o Elisabetině srdci, o tom, jak věřil, �e jde o její zdravotní problémy.

“Danieli, nemusíte odpovídat, jestli je toho na vás moc,” prohlásí lékař. “Pokud si potřebujete odpočinout, po�ádám pana komisaře, aby při�el později.”

Daniel zavrtí hlavou a pokou�í se zklidnit dech.

“Stačí, kdy� mi vyjmenujete pár míst,” navrhne Gunnarsson.

“Stockholm.”

“Ale kde konkrétně?”

“Já. nevím nic o.”

“To se mi krucinál snad jen zdá!” zařve Gunnarsson. “Promiňte, promiňte.”

Danielovi se roztřese brada, koutky úst mu poklesnou, oči se naplní slzami. Rozklepe se jako ratlík, odvrátí tvář a hlasitě se rozvzlyká.

“Odkráglovala va�i �enu kladivem a.”

Daniel uhodí temenem o ústřední topení tak prudce, a� mu silné brýle spadnou na kolena.

“Okam�itě odsud vypadněte!” vy�těkne lékař na komisaře. “U� nechci sly�et ani slovo. Udělal jsem obrovskou chybu, tak�e tímhle rozhovorem jsme spolu definitivně skončili.”

Parkovi�tě před krajskou nemocnicí v Sundsvallu je téměř prázdné. Podlouhlá budova z tmavohnědých cihel působí v podmračeném ránu naprosto opu�těně. Pruhy bíle natřených oken vypadají jako oči zavírající se před okolním světem. Joona překročí několik nízkých keříků a zamíří přímo ke vchodu. Recepce ve vestibulu je prázdná. Komisař nejistě otálí u neosvětleného pultu, dokud se u něj nezastaví uklízeč.

“Kde tu máte oddělení soudního lékařství?” zeptá se Joona.

“Dvě stě padesát kiláků na sever,” usměje se přátelsky uklízeč. “Ale jestli myslíte patolku, tak vás tam zavedu.”

Mu�i společně kráčejí po liduprázdných chodbách, pak sjedou ohromným výtahem do podzemí. Je chladno, velké podlahové dla�dice jsou na mnoha místech popraskané.

Uklízeč otevře tě�ké dvojité kovové dveře. Přímo před nimi se na konci chodby objeví dal�í vchod s nápisem Oddělení klinické patologie a cytologie.

“Tak hodně �těstí,” rozloučí se uklízeč a uká�e na dveře.

Joona poděkuje a jde dál. Na podlaze z pvc jsou patrné vyjeté drá�ky od patologických vozíků. Mine laboratoř, otevře dveře do pitevny a vstoupí přímo do bíle vykachlíkované místnosti se stolem z nerezové oceli. Na stropě svítí zářivky. Ozve se skřípnutí dveří. Z místnosti s chladicími boxy vyjdou dvě osoby a tlačí vozík.

“Promiňte,” omlouvá se Joona.

�tíhlý chlapík v bílém plá�ti se otočí, ve světle se zalesknou letecké brýle s bílými obroučkami. Je to Nils Áhlén zvaný Nalen, hlavní patolog ze Stockholmu, Joonův starý kamarád. Vedle něj postává mladý praktikant. Dlouhé, černě nabarvené vlasy mu splývají na ramena lékařského plá�tě.

“Kde se tady pro v�echno na světě berete?” podiví se vesele Joona.

“Jedna dáma ze státní kriminálky mi začala telefonicky vy-hro�ovat,” odvětí Nalen.

“Anja,” vyhrkne Joona.

“Vá�ně mi nahnala strach. syčela na mě, �e Joona rozhodně nemů�e nahánět soudního patologa a� někde v Umea.”

“Ale kdy� u� jsme v týhle díře, mohli bychom si zajít na Nordfest,” prohlásí Frippe.

“V klubu Destroyer hrajou The Haunted,” usměje se ostýchavě Nalen.

“Jo, situace je mi naprosto jasná,” řekne Joona.

Frippe se rozchechtá a Joona pohlédne na mladíkovy odřené ko�ené kalhoty vykukující zpod bílého plá�tě a kovbojské boty se světle modrými návleky.

“S tou star�í �enou u� jsme hotovi. s Elisabet Grimovou,” ozve se Nalen. “Kromě poranění na rukách jsme nic zvlá�tního nena�li.”

“Jaká má zranění - bránila se?” zeptá se komisař.

“Vypadá to tak, a� na to, �e jsou na opačný straně,” odpoví Frippe.

“Za chvilku se na ni mů�eme mrknout,” řekne Nalen. “Ale napřed bychom se měli podívat na Mirandu Ericsdotterovou.”

“Kdy ty �eny zemřely - doká�ete stanovit dobu smrti?” chce vědět Joona.

“Jak sám ví�, tělesná teplota po smrti klesá.”

Agor mortis,” přikývne Joona.

“Ano, mrtvola chladne podle sigmoidální křivky. a� do vyrovnání teploty s teplotou prostředí.”

“Ale tohle Joona přece ví,” podotkne Frippe.

“Tak�e. kdy� je�tě vezmu v úvahu posmrtné skvrny a ztuhlost, mů�eme říct, �e �ena i děvče zemřely v pátek v noci téměř současně.”

Joona přihlí�í, jak oba lékaři přivá�ejí patologický vozík, pak počítají do tří a zvednou tělo v zaplombovaném vaku na pitevní stůl. Frippe pytel otevře, místnost zaplaví zápach shnilého chleba a staré krve.

Dívka le�í ve stejné poloze, v jaké ji na�li na samotce. Zkří�ené kotníky, obličej zakrytý rukama.

Posmrtná ztuhlost je způsobena chemickými změnami ve svalové tkáni; v důsledku poklesu hladiny vápníku v nehybných svalech dojde k trvalému spojení bílkovin aktinu a myosinu. Ztuhlost téměř v�dy začíná v srdci a v bránici, po půl hodině je patrná v čelistním svalstvu a po dvou hodinách v zátylku.

Joonovi je jasné, �e na odstranění rukou z Mirandiny tváře bude zapotřebí velké fyzické síly.

Hlavou se mu honí roztodivné my�lenky. Napadne ho, �e se za dlaněmi neskrývá Miranda, představí si znetvořený obličej, poraněné nebo vypíchnuté oči.

“Oficiální �ádost o ohledání mrtvoly jsme zatím nedostali,” řekne Nalen. “Proč má oči zakryté rukama?”

“To nevím,” odpoví ti�e Joona.

Frippe pečlivě fotografuje nehybné tělo.

“Předpokládám, �e půjde o kompletní soudní pitvu a �e budete po�adovat znalecký posudek,” prohlásí formálně Na-len.

“Ano,” přitaká Joona.

“Člověk by při mordu potřeboval sekretářku,” vrčí patolog a obejde tělo.

“Zase remcá�,” napomene ho s úsměvem Frippe.

“Jo, má� pravdu, omlouvám se,” přizná Nalen, na chvilku se zastaví za Mirandinou hlavou a pak opět obchází kolem vozíku.

Joona si vzpomene na německy pí�ícího básníka Rilkeho; podle něj jsou lidé posedlí rozli�ováním mezi �ivými a mrtvými. Tvrdil, �e existují i jiné bytosti, andělé, kteří mezi těmito světy �ádný rozdíl nedělají.

“Podle posmrtných skvrn bych soudil, �e obě� le�ela a nehýbala se,” zamumlá Nalen.

“Ale já myslím, �e pachatel Mirandu hned po vra�dě přenesl na postel,” řekne Joona. “Z krevních stop na jejím těle jasně vyplynulo, �e byla naprosto bezvládná, kdy� ji pokládal na lů�ko.”

Frippe souhlasně přikývne.

“Jo, kdy� je to takhle brzo, �ádné fleky se neobjeví.”

Joona zatne zuby a pozoruje, jak lékaři provádějí důkladné vněj�í ohledání mrtvoly. Uvědomí si, �e jeho vlastní dcera je zhruba stejně stará jako tahle nehybná cizí dívka.

Pod bílou poko�kou se rýsuje �lutá sple� �il. Bledé čáry na krku a pod stehny připomínají rozsáhlý říční systém. Původně ploché břicho se nepatrně vyboulilo a ztmavlo.

Joona sleduje dění na pitevním sále, registruje ka�dý pohyb. Nalen věcně odstřihne bílé spodní kalhotky a ulo�í je do sáčku pro dal�í analýzu. Komisař naslouchá rozhovoru obou patologů, zároveň v�ak v my�lenkách prodlévá na místě činu.

Nalen konstatuje naprostou absenci vněj�ích poranění a diskutuje s Frippem o tom, �e nedo�lo k po�kození měkkých tkání.

Zjevně se nejednalo o souboj ani o bě�ný násilný čin.

Miranda úder do hlavy čekala, ale nepokusila se utéct, vůbec se nebránila.

Joona myslí na neosobní místnost, v ní� trávila poslední okam�iky svého �ivota, a přitom zaznamená, jak lékaři dívce vytrhnou několik vlasů i s kořínky na srovnávací test dna a naplní edta zkumavku její krví.

Nalen si prohlédne Mirandiny nehty, obrátí se k Joonovi a lehce si odka�le.

“�ádné zbytky ků�e. nebránila se.”

“Já vím,” přikývne Joona.

Poté začnou lékaři zkoumat poranění lebky. Joona přistoupí blí�e a postaví se tak, aby mu nic neu�lo.

“Příčinou smrti byl pravděpodobně prudký úder do hlavy tupým předmětem,” prohlásí Nalen, kdy� si pov�imne Joonova zájmu.

“Zepředu?” zeptá se komisař.

“Ano, úder byl veden �ikmo zepředu,” přisvědčí Nalen a uká�e na zkrvavené vlasy. “Impresní fraktura temporální kosti. uděláme jí počítačovou tomografii, ale předpokládám, �e do�lo k roztří�tění intrakraniálního řeči�tě a kostní úlomky vnikly do mozku.”

“Stejně jako u Elisabet Grimové je patrné pohmo�dění mozkové kůry,” přidá se Frippe.

“Má ve vlasech myelin,” uká�e Nalen.

“Elisabet měla rozbitou lebku a rozdrcené cévy. Krev a moz-komí�ní mok pak stekly do nosní dutiny,” vykládá Frippe.

“Tak�e podle va�eho názoru nastala smrt obou �en téměř současně,” řekne Joona.

“Jo, zemřely chviličku po sobě.”

“Úder vedený zepředu, stejná příčina smrti,” zrekapituluje situaci Joona. “Stejná vra�edná zbraň a.”

“Kdepak,” skočí mu do řeči Nalen. “Vra�edná zbraň byla u ka�dé jiná.”

“Ale co to kladivo?” zeptá se tichounce Joona.

“Ano, Elisabetinu lebku roztří�tilo kladivo,” řekne Nalen. “Ale Mirandu zabil kámen.”

Joona na něj zírá jako na zjevení.

“Tak�e ji někdo utloukl kamenem?”

Joona se zdr�el na patologii, dokud nespatřil Mirandin obličej. Stále se nemohl zbavit my�lenky, �e dívka nechtěla, aby ji po smrti někdo viděl. Kdy� jí lékaři s vynalo�ením velké síly sundali ruce z očí, zmocnil se ho podivný neklid.

Nyní sedí u Gunnarssonova psacího stolu na policejní stanici v Sundsvallu a pročítá si první technickou zprávu. �aluzie prosvěcují zlaté sluneční paprsky. O kousek dále sedí u počítače �ena. Zazvoní telefon, �ena pohlédne na displej a cosi podrá�děně zamumlá.

Jedna zeď je pokrytá mapami a fotografiemi malého Danta Abrahamssona, na zbývajících stěnách jsou police s deskami a stohy papírů. Kopírka téměř nepřetr�itě vrčí. V jídelně stojí obyčejné rádio a vyhrává popovou muziku. Najednou hudba zmlkne. Z rozhlasu se ozve třetí oznámení o zahájení celostátního pátrání.

“Bylo vyhlá�eno celostátní pátrání,” pronese mu�ský hlas a pokračuje: “Policie pátrá po patnáctileté dívce a čtyřletém chlapečkovi. Pravděpodobně jsou spolu. Dívka má dlouhé světlé vlasy, ho�ík nosí brýle, na sobě má tmavomodrou mikinu a tmavé man�estrové kalhoty. Naposledy byli viděni v červené Toyotě Auris na silnici 86 směrem na Sundsvall. Pokud máte o pohře�ovaných jakékoli informace, oznamte je neprodleně na telefonním čísle 114 14.”

Joona vstane, vstoupí do prázdné jídelny, přeladí rádio na stanici P2, nalije si �álek kávy a vrátí se k psacímu stolu. Z �umícího záznamu trylkuje ledově čistý soprán. Je to Birgit Nilsso-nová v roli Brunhildy ve Wagnerově opeře Prsten Nibelungův.

Joona sedí s hrnkem v ruce a myslí na chlapečka, kterého unesla mladičká, zřejmě psychotická dívka.

Vidí je před sebou, jak se skrývají někde v gará�i. Na cementové podlaze pod spoustou dek se choulí svázané dítě s ústy zalepenými páskou.

Jestli Dante je�tě �ije, musí být hrůzou bez sebe.

Komisař dál studuje technickou zprávu.

Nyní s jistotou ví, �e klíče od samotky patřily Elisabet Grimové a zakrvácené holínky, jejich� otisky byly patrné na obou místech činu, byly nalezeny ve skříni Vicky Bennetové.

Tak�e máme dvě vra�dy, dumá Joona. Jedna z nich byla primární a druhá sekundární. Primární obětí byla Miranda, ale aby ji vrah mohl zabít, potřeboval Elisabetiny klíče.

Podle kriminálních techniků mohla být spou�těčem páteční tragédie večerní hádka, ačkoli rivalita mezi děvčaty byla zřejmě mnohem star�ího data.

Vicky Bennetová si před večerkou přinesla z kůlny kladivo a obula si veliké holínky, které pou�ívali prakticky v�ichni. Pak seděla v pokoji a vyčkávala. Kdy� dívky usnuly, vydala se do kanceláře sestry Elisabet Grimové a po�adovala klíče od samotky. Elisabet jí je odmítla vydat, rozběhla se chodbou k východu a odplazila se přes dvůr k varně piva. Vicky Bennetová se vyřítila za ní, zabila ji kladivem, vzala si klíče, vrátila se do hlavní budovy, odemkla samotku a utloukla Mirandu. Z neznámého důvodu polo�ila obě� na postel a zakryla jí obličej rukama. Poté schovala kladivo i holínky ve svém pokoji, vyskočila oknem a zmizela v lese.

Takhle si tedy průběh událostí představují technici.

Na výsledky krevních rozborů ze státní kriminalistické laboratoře si počkají několik týdnů; technici navíc předpokládají, �e Miranda i Elisabet byly zavra�děny kladivem.

Ale Mirandu zabil kámen.

Joona si ji vybaví: křehká dívčí postava na úzké posteli, alabastrově bílá ple�, zkří�ené ruce, modřina na stehně, bavlněné kalhotky, drobný �perk v pupíku, obličej zakrytý dlaněmi.

Ale proč ji Vicky udeřila kamenem, kdy� měla kladivo?

Joona soustředěně studuje ka�dičkou fotografii z místa činu a pak se jako obvykle pokusí celý případ zrekonstruovat. V�ije se do role útočníka a představí si v�echny mo�nosti, které se mu nabízely. Pro pachatele je vra�da často jediným východiskem - v dané chvíli se mu zdá být nejsnaz�ím a nejjednodu��ím ře�ením.

Málokdy jde o bestialitu či zrůdnost; vra�da je buď zcela racionální, nebo má vzbudit pozornost.

Někdy pachatel není schopen dohlédnout dále ne� za jediný úder, potřebuje dát průchod emocím, doká�e si před sebou ospravedlnit pouze první ránu. Dal�í úder mu připadá stra�ně vzdálený, má pocit, jako by uběhla celá věčnost, ale pak ho to znovu ovládne. Smrt oběti je pro něj pouze ukončením zhruba třináctivteřinového epického příběhu započatého první ranou.

V�e ukazuje na Vicky Bennetovou, v�ichni vycházejí z faktu, �e Mirandu a Elisabet zabila ona, a zároveň si nikdo neumí představit, �e by fyzicky nebo psychicky byla něčeho takového schopna.

Ale v�ichni to máme v sobě, ka�dý člověk doká�e zabít, pomyslí si Joona a vrátí Gunnarssonovu zprávu do přihrádky. Záblesky vra�edných sklonů se obvykle objevují v na�ich snech a fantaziích. Nosíme je ve svém nitru, jen�e vět�ina lidí je doká�e potlačit.

Na slu�ebnu vstoupí Gunnarsson, pomačkaný kabát hodí na vě�ák. Odříhne si do dlaně a zamíří do jídelny. Se �álkem kávy vstoupí do své kanceláře, spatří Joonu a u�klíbne se:

“Ale, ve Stockholmu o vás asi moc nestojej, co?”

“Ne,” odpoví Joona.

Gunnarsson přičichne k balíčku cigaret a obrátí se na �enu u počítače.

“V�echny zprávy předáte přímo mně.”

“Ano,” odpoví se sklopenýma očima kolegyně.

Gunnarsson něco potichu zavrčí.

“Tak jak proběhl ten rozhovor s Danielem Grimem?” chce vědět Joona.

“Dobře. Ne �e by vám po tom něco bylo, ale musel jsem si dávat pěknej pozor na hubu.”

“A co věděl o Vicky?”

Gunnarsson rozmrzele zasyčí a zavrtí hlavou.

“Nic kloudnýho jsem z něj nedostal.”

“Ale na Dennise jste se ho zeptal, nebo ne?”

“Ten zatracenej doktor ho hlídal jako kvočna vejce, dr�el mě pěkně zkrátka a nakonec celej ten pitomej rozhovor utnul.” Gunnarsson se po�krábe na krku, zjevně si vůbec neuvědomuje, �e v ruce dr�í krabičku cigaret a zapalovač.

“Chci kopii zprávy Holgera Jalmerta, a� ji dokončí,” řekne Joona. “A taky výsledky z laboratoře a.”

“Pěkný kulový, na moji přihrádku koukejte rychle zapomenout,” skočí mu do řeči Gunnarsson.

Věnuje kolegyni �iroký úsměv, kdy� se v�ak setká s Joono-výma vá�nýma �edýma očima, tro�ku znejistí.

“V�dy� nemáte sebemen�í potuchy, jak pokračovat v pátrání po Vicky Bennetové a po tom chlapečkovi,” pronese pomalu Joona a vstane. “A pokud jde o dal�í vy�etřování, taky si nevíte rady.”

“Počítám, �e dostaneme nějaký tipy od veřejnosti,” odpoví Gunnarsson. “V�dycky se najde někdo, kdo něco viděl.”

Flora se probudila brzy ráno, těsně před zazvoněním budíku. Hans-Gunnar si poručil snídani do postele přesně na 8.15. Kdy� pak milostivě vstal, Flora u něj musela vyvětrat a ustlat. Ewa ve �lutých sportovních kalhotách a v podprsence tělové barvy seděla na �idli a dohlí�ela na ni. Pak se zvedla, zkontrolovala, zda je prostěradlo dokonale vypjaté a řádně zastrčené za rohy matrace. Po�adovala, aby háčkovaný přehoz stejnoměrně splýval po obou stranách. Flora ho třikrát uhlazovala a rovnala, dokud Ewa nebyla spokojená.

Nyní je poledne a Flora se vrací ze supermarketu Ica. Nese potraviny a cigarety pro Hanse-Gunnara. Vrátí mu drobné a čeká, zatímco strýc kontroluje účtenku.

“Proč jsi sakra koupila tak drahej sejra?” otá�e se nespokojeně.

“Říkal jsi přece, abych koupila čedar,” brání se Flora.

“Jo, ale copak nechápe�, �e kdy� je čedar takhle pří�erně mastnej, tak musí� koupit něco laciněj�ího?”

“Promiň, myslela jsem.”

Flora nestačí dokončit větu. Před očima se jí mihne strýcův prsten, a ne� se naděje, na tvář dosedne mlaskavý políček. V uchu jí hučí, ků�e pálí jako oheň.

“Ale tys fakt chtěl čedar,” ozve se z pohovky Ewa. “Ona za to nemů�e.”

Hans-Gunnar zamumlá cosi o idiotech a jde si zakouřit na balkon. Flora ulo�í potraviny do kuchyně, vrátí se do svého pokojíku a posadí se na postel. Opatrně si sáhne na tvář. Strýcova fackování u� začíná mít plné zuby. Občas jí jednu ubalí i několikrát denně. V�dycky pozná, kdy� se schyluje k nejhor�ímu, proto�e jinak jí Hans-Gunnar nevěnuje jediný pohled. Hor�í ne� samotná bolest je jeho sípavé oddechování a výraz, s ním� si ji pak měří.

Kdy� byla je�tě docela maličká, tak ji nebil, alespoň si na nic takového nevzpomíná. Chodil do práce a doma pobýval

jen zřídka. Jednou jí u sebe v pokoji ukazoval na otáčecím glóbusu různé země.

Ewa a Hans-Gunnar se chystají s přáteli na bowling. Flora sedí ve své komůrce. Jakmile se za nimi zabouchnou dveře, pohlédne do rohu. Na starém prádelníku stojí ozdůbka, kterou dostala od učitelky na druhém stupni základní �koly. Skleněný vůz ta�ený skleněným koníkem. V horním �uplíku je hračka z doby jejího dětství: �moulinka s blonďatými vlásky a střevíčky na vysokém podpatku. V prostřední zásuvce le�í hromádka pečlivě slo�ených ručníků. Flora je nadzvedne a vytáhne parádní zelené �aty. Koupila si je začátkem léta v secondhandu, ale nosívá je jen ve svém pokojíku. Jakmile strýc s tetou vytáhnou paty, hned si je vyzkou�í.

Rozepne pár knoflíčků na svetru, vtom v�ak zaslechne z kuchyně hlasy. Je to rádio. Flora ho jde vypnout. Ewa s Hansem- -Gunnarem jedli koláč; na podlaze před spi�írnou se povaluje spousta drobků. Na kuchyňské lince nechali poloprázdnou sklenici jahodové ��ávy, neobtě�ovali se ani uklidit láhev.

Flora setře drobky houbovou utěrkou, vymáchá ji a umyje na�piněné skleničky.

Z rádia se ozvou zprávy o vra�dě v severním �védsku.

V diagnostickém ústavu byla nalezena zabitá dívka.

Flora vymačká utěrku, pověsí ji na vodovodní kohoutek a se zájmem poslouchá.

Policie se v průběhu vy�etřování nechce k událostem vyjadřovat, reportéři v�ak v přímém přenosu nahráli rozhovor s několika děvčaty.

“Byla jsem samozřejmě zvědavá, co se stalo, tak jsem se tam vecpala,” řekne nakřáplým hlasem jedna z dívek. “Moc jsem toho neviděla, hned mě vyhodili ode dveří, zkusila jsem trochu ječet, ale bylo mi to houby platný.”

Flora vezme láhev se ��ávou a nese ji do ledničky.

“A pověděla byste nám, co jste viděla?”

“No, viděla jsem Mirandu, le�ela v posteli, přesně takhle, chápete?”

Flora se zastaví a zpozorní.

“Měla zavřené oči?” otá�e se nechápavě reportér.

“Ne, takhle, obě ruce měla na obličeji.”

“Co to kurva kecá� za blbosti?” zaječí někdo za dívkou. Vtom Flora usly�í ránu a ucítí, �e má mokré nohy. Sklopí oči a zjistí, �e upustila láhev se ��ávou. Zvedne se jí �aludek, na poslední chvíli doběhne na záchod a zvrací.

Kdy� vyjde z toalety, je u� po zprávách. Dáma s německým přízvukem diskutuje o podzimním jídelníčku. Flora zamete střepy, setře ��ávu z podlahy a zůstane stát uprostřed kuchyně. Chvíli zírá na své bílé studené ruce, pak zamíří do haly, zvedne telefon a zavolá na policii.

Vyčkává, naslouchá suchému praskání ve sluchátku, po chvíli se ozvou první vyzváněcí signály.

“Policie,” řekne unavený �enský hlas.

“Dobrý den, jmenuju se Flora Hansenová a chtěla bych vám dát tip ohledně vra�dy té dívky v Sundsvallu.”

Na okam�ik zavládne ticho, poté se �ena klidně otá�e:

“A co byste nám chtěla povědět?”

“Kdy� vám někdo dá tip, dostane zaplaceno?” vyzvídá Flora.

“Ne, bohu�el.”

“Ale já. já myslím, �e jsem tu mrtvou dívku viděla.”

“Chcete tím říct, �e jste byla na místě, kdy� do�lo k vra�dě?” zeptá se rychle policistka.

“Jsem médium,” prohlásí tajemně Flora. “Doká�u navázat kontakt s duchy zemřelých. a v�echno jsem viděla, ale myslím. myslím, �e by mi to �lo rychleji, kdybych za to dostala peníze.”

“Aha, tak�e vy jste v kontaktu s duchy zemřelých?” zopakuje otráveně policistka. “To má být ten vá� tip?”

“Ta dívka měla obličej zakrytý rukama,” řekne Flora.

“V�dy� o tomhle se ksakru dočtete ve v�ech novinách,” zasyčí netrpělivě �ena.

Flora se málem propadne hanbou. Opět je jí na zvracení. Po zádech se jí řine ledový pot. Nenaplánovala si předem, co do telefonu řekne, ale nyní je jí jasné, �e vsadila na nesprávnou kartu. Kdy� �la nakoupit, v�ude u� byly k dostání večerníky.

“To jsem nevěděla,” za�eptá. “Umím popsat jen to, co vidím. a viděla jsem i spoustu dal�ích věcí, za které byste mi mo�ná rádi zaplatili.”

“My lidem neplatíme za.”

“Ale já viděla vra�ednou zbraň, zřejmě si myslíte, �e ji u� máte, ale to je omyl, proto�e já.”

“Víte, jaká je pokuta za zneu�ívání telefonního čísla na policii?” přeru�í ji �ena. “Vlastně jde o trestný čin. Nechci na vás pou�tět hrůzu, ale copak nechápete, �e jste mě připravila o čas, zatímco se k nám třeba pokou�el dovolat někdo jiný, kdo opravdu něco viděl?”

“Ano, ale já.”

Flora je�tě cosi koktá o vra�edné zbrani, ale vtom zaslechne cvaknutí. Pohlédne na telefon a pak opět vytočí stejné číslo.

�védská církev poskytla Pie Abrahamssonové dočasné ubytování ve vilové čtvrti v Sundsvallu. Krásný velký byt vybavený klasickým nábytkem od Carla Malmstena a Bruna Mathssona zabírá celé patro dřevěného domu. Jáhnové, kteří jí obstarávají nákupy, Pie mnohokrát nabídli, aby si soukromě promluvila s některým z pastorů, ona se k tomu v�ak nedoká�e přimět.

Celý den strávila ve vypůjčeném automobilu - stále dokola objí�děla Indal i malé okolní vísky a nazdařbůh bloudila po lesních cestách.

Několikrát narazila na policisty. V�dycky ji vyzvali, aby se vrátila domů.

Pia le�í oblečená na posteli a zírá do tmy. Od Dantova únosu oka nezamhouřila. Zazvoní telefon. Natáhne se po něm, pohlédne na displej, pak stáhne zvuk. Jsou to rodiče, od počátku ji bombardují telefonáty. Pia zírá do tmy v cizím bytě.

V hlavě jí neustále zní Dantův pláč. Určitě má strach, ptá se po mamince, �adoní, �e se chce vrátit domů.

Pia u� nedoká�e klidně le�et.

Oblékne si bundu, vyjde z bytu a nasedne do auta. Rozjede se a v ústech pocítí pachu� krve. Musí synáčka najít. Co kdy� sedí ve �karpě u silnice? Třeba se schoval pod papírovou krabici. Co kdy� ho ta dívka někde vysadila?

Silnice jsou temné a pusté. Zdá se, �e v�ichni dávno spí. Pia se marně sna�í propátrat očima neproniknutelnou tmu za světelnými ku�ely reflektorů.

Zastaví na místě, kde jí neznámá ukradla vůz. Bez hnutí sedí s rukama na volantu, pak se obrátí a zamíří do Indalu, malé vesničky, v ní� odcizené auto s Dantem pravděpodobně zmizelo. Pomalu projí�dí kolem �kolky, pak bezmy�lenkovitě zatočí na solgardskou silnici a pokračuje podél z�eřelých vil.

Na roho�ce u jednoho z domků zaznamená jakýsi pohyb. Prudce zabrzdí a vystoupí z auta. Přeleze nízký rů�ový plot, nohy má po�krábané od trnů. Jde přímo k roho�ce. Ve tmě se choulí veliká kočka.

Pia se obrátí k cihlovému stavení a s bu�ícím srdcem hledí na sta�ené rolety.

“Dante!” zvolá. “Dante? To jsem já, maminka. Kde jsi?”

Hlas má smutný a chraplavý. V domě se nesvítí. Pia kráčí k dal�í zahradě, zazvoní u dveří, zabu�í na ně a pokračuje k zahradnímu domku.

“Dante!” vykřikne, jak nejhlasitěji umí.

Potácí se po solgardské cestě od jednoho stavení k druhému, volá synkovo jméno, rukama tluče do gará�ových vrat, nahlí�í do domečků pro děti. Prodere se hustým ro�tím, přeleze příkop a pustí se přímo k indalské silnici.

Pár metrů před ní zabrzdí auto, pneumatiky zakvílejí. Pia o krok ucouvne a upadne. Zvedne oči a zírá na uniformovanou policistku kráčející přímo k ní.

“Tak co je nového?”

�ena s mohutným nosem a blond vlasy spletenými do copů jí pomů�e na nohy. Pia na ni divoce pohlédne a vyrazí ze sebe:

“Na�li jste ho?”

Poté se vynoří �enin kolega a prohlásí, �e ji odvezou domů.

“Dante se bojí tmy,” řekne Pia a uvědomí si, jak drsně zní její hlas. “Jsem jeho máma, ale někdy mi do�la trpělivost, a kdy� za mnou v noci při�el, poslala jsem ho zpátky do postýlky. Stál tam v py�ámku, celý vydě�ený, ale já.”

“Kde jste nechala auto?” zeptá se policistka a vezme Piu kolem ramen.

“Pus�te mě!” zakřičí Pia a vysmekne se jí. “Musím ho najít!”

Uhodí �enu do obličeje a hystericky se rozječí. Policisté ji znehybní a přitisknou na silnici. Pia se sna�í z jejich sevření vykroutit, ale mu� jí spoutá ruce za zády. Le�í na zemi, bradou dře o asfalt a nakonec se bezmocně rozpláče jako dítě.

Joona Linna myslí na to, �e nemají �ádné svědky; zdá se, �e Vicky Bennetovou nikdo neviděl a nikdo o ní nic neví. Projí�dí nádhernou krajinou mezi vlnícími se políčky a třpytnými zrcadly jezer. Zastaví u bílého kamenného stavení. Na verandě stojí velký květináč s citroníkem obsypaným drobnými zeleno�lutými plody.

Zazvoní, chvíli vyčkává a pak obejde dům.

V bílém zahradním křesílku pod jabloní sedí Nathan Pollock s nohou v sádře.

“Nathane?”

�tíhlý mu� strne a otočí se. Rukou si zacloní oči a překvapeně vyhrkne:

“Joona Linna, jsi to opravdu ty?”

Nathan má na sobě černé kalhoty a sí�ované tričko. Přes rameno mu splývá ohon stříbro�edých vlasů. Nathan Pollock je členem Státní komise pro vy�etřování vra�d, skupiny sestávající ze �esti odborníků, jejím� úkolem je pomáhat při ře�ení zapeklitých případů v celém �védsku.

“Joono, s tím interním vy�etřováním mě to moc mrzí, kdybych tu�il, jak to dopadne, nikdy bych tě do toho pelechu Brigády nevzal.”

“Byla to má vlastní volba,” chlácholí ho Joona a posadí se.

Nathan pomalu zavrtí hlavou:

“Pěkně jsem se kvůli tomu porafal s Carlosem, nechápu, proč je z toho taková polízanice.”

“A při tom sis zlomil nohu, co?” �kádlí ho Joona.

“Ale houby, na zahradu nám vběhla rozzuřená medvědice,” usměje se Nathan, a� se mu v ústech zablýskne zlatý zub.

“Spí� bych řekla, �e spadl ze �ebříku, kdy� česal jablka,” ozve se za jejich zády vysoký �enský hlas.

“Matildo,” řekne Joona, vstane a obejme �enu s hustými hnědorezavými vlasy a poko�kou pokropenou pihami.

“Podívejme, sám pan komisař,” usměje se Matilda a posadí se k nim. “Doufám, �e jsi mé drahé polovičce přinesl nějakou práci, nebo začne lu�tit sudoku.”

“Jo, mo�ná,” přitaká zdráhavě Joona.

“Vá�ně?” o�ije Nathan a po�krábe se pod sádrou.

“Prohlédl jsem si místa činu i těla těch dvou zavra�děných �en, ale bohu�el nemám přístup k protokolům ani k výsledkům testů.”

“Kvůli tomu internímu humbuku?”

“Tohle předbě�né vy�etřování bohu�el nevedu já, ale zajímal by mě tvůj názor.”

“Tak teď se Nathan bude nadýmat jako páv,” usměje se Matilda a pohladí man�ela po tváři.

“Jsi hodný, �e sis vzpomněl na mou maličkost,” řekne Pollock.

“Nikoho schopněj�ího neznám,” opáčí Joona.

Komisař se opět posadí a pustí se do zdlouhavého výkladu a výčtu ve�kerých známých faktů. Matilda po chvíli vstane a zmizí v domě. Pollock soustředěně naslouchá, občas se zeptá na nějakou podrobnost, přikývne a po�ádá Joonu, aby pokračoval.

O Nathanovy nohy se otírá na�edlá kočka, ve větvích cvrlikají ptáci. Uprostřed této idylky Joona popisuje obě místa činu, polohu mrtvých těl, krevní stříkance, kalu�e, skvrny a krusty. Nathan se zavřenýma očima pozorně registruje Joonovy postřehy; kladivo pod pol�tářem, zakrvácená přikrývka a otevřené okno.

“Tak se na to podíváme,” za�eptá Pollock. “Navenek to vypadá hodně brutálně, ale �ádné bodání no�em, rozřezávání těl.”


Joona mlčky naslouchá kolegově rekapitulaci.

Nathan Pollock za svou kariéru vypracoval profily mnoha pachatelů a dosud se ani jednou nezmýlil.

Kriminalistická profilace vychází z předpokladu, �e zločin je jakousi metaforou pachatelova psychického rozpolo�ení - jeho vnitřní �ivot se do určité míry promítá i do jeho konání. Pokud byl čin proveden chaoticky, je chaotická i pachatelova osobnost; tuto rozkolísanost doká�ou skrýt pouze podivín�tí samotáři.

Pollock přemý�lí a pohybuje rty. Občas si něco sám pro sebe za�eptá a nevědomky si popotahuje stříbřitý ohon.

“Myslím, �e si ta těla umím představit. i vzorec krevních stříkanců,” řekne. “Jak sám dobře ví�. k vět�ině vra�d dojde ve stavu přechodné zuřivosti. Pak si vrah v�imne krve a té spou�tě kolem a propadne panice. vytáhne úhlovou brusku, pytle na odpadky. nebo se plazí po zemi s rej�ákem a drhne krev, ale zanechá v�ude spoustu stop.”

“Ale tohle není ten případ.”

“Ne, ná� pachatel se nesna�il nic skrýt.”

“Přesně to mě napadlo,” přisvědčí Joona.

“Bezpochyby se jedná o hrubé a metodické násilí, ale ne o zdlouhavý bolestivý trest, vrahovi v obou případech �lo jen o zabití oběti. o nic jiného. Obě �eny byly zavřené v malé místnosti, nemohly utéct. V tom činu nebyla nenávist, spí� připomíná popravu.”

“Domníváme se, �e pachatelem byla mladá dívka,” řekne Joona.

“Co�e?”

Joona pohlédne do Nathanových překvapených očí a uká�e mu fotografii Vicky Bennetové.

Nathan vybuchne smíchy a pokrčí rameny.

“Nezlob se, ale o tom dost silně pochybuju.”

Z domu vyjde Matilda. Postaví na stůl čaj a �álky se zavařeninou a posadí se k nim.

“Ty myslí�, �e by toho nebyla schopná?” zeptá se Joona.

“S něčím podobným jsem se v �ivotě nesetkal,” u�klíbne se Nathan.

“No jo, na světě jsou i zlobivé holky,” prohlásí Matilda. Nathan uká�e na snímek:

“Je to děvče agresivní?”

“Ne, naopak.”

“Pak jste se pustili po �patné stopě.”

“Jisté je, �e včera unesla malé dítě.”

“Ale nezabila ho, nebo ano?”

“Pokud víme, tak ne,” řekne Joona a natáhne se po zavařenině.

Nathan se opře o křesílko a m�ourá na oblohu.

“Jestli�e ta dívka nemá násilnické sklony a nebyla v minulosti kvůli něčemu takovému trestaná nebo vy�etřovaná, tak nevěřím, �e to udělala ona,” řekne Nathan a ostře pohlédne Joonovi do očí.

“Ale co kdy� ano?” nevzdává se Joona.

Nathan zavrtí hlavou a fouká do �álku s čajem.

“To se mi nezdá,” odpoví. “Právě jsem si znovu pročítal práci Davida Cantera. V profilaci se soustřeďuje předev�ím na roli, kterou pachatel během činu přisoudí své oběti. Taky u� mě to napadlo. �e pachatel s obětí zachází jako s protihráčem ve svém vnitřním dramatu.”

“Ano. dá se to tak vyjádřit,” souhlasí Joona.

“A podle Canterova modelu zakrytý obličej znamená, �e pachatel chtěl svou obě� zbavit tváře, učinit z ní totální objekt. Mu�i patřící do téhle skupiny často pou�ívají přehnané násilí.”

“A co kdy� si jenom hráli na schovávanou?” přeru�í ho Joona.

“Jak to myslí�?” zeptá se Nathan a pohlédne mu do �edých očí.

“Obě� piká, počítá do sta, a pachatel se mezitím schová.”

Nathan jeho my�lenku s úsměvem zva�uje:

“Tak�e vrah chce naznačit, �e je třeba hledat.”

“Jo, jen�e kde?”

“Mů�u ti dát jen jedinou radu: hledej na starých známých místech,” řekne Pollock. “Budoucnost bývá odrazem minulosti.”

Státní kriminální policie je jedinou �védskou operativní jednotkou, která se zabývá záva�nou trestnou činností na domácí i mezinárodní úrovni.

Ředitel Carlos Eliasson stojí u vysokého okna v osmém podla�í budovy státní kriminálky a hledí na příkré svahy Kronoberského parku.

Netu�í, �e po jedné z cestiček kráčí Joona Linna. Právě se byl podívat na starém �idovském hřbitově.

Carlos se vrátí k psacímu stolu a nevidí, jak komisař s rozčepýřenými vlasy přechází Polhemovu ulici a míří přímo k prosklenému vchodu policejního prezidia.

Mine nástěnku s vývěskou o úloze státní policie v moderním světě. Benny Rubin sedí u počítače zkroucený jako paragraf, z pracovny Magdaleny Ronanderové se ozývá rozhovor o nové spolupráci s Europolem.

Joona se vrátil do Stockholmu na výzvu interních vy�etřovatelů. Odpoledne mají schůzku. Vyzvedne si z přihrádky po�tu, posadí se ke stolu, listuje dopisy a v duchu souhlasí s názorem Nathana Pollocka.

Ty vra�dy k Vicky Bennetové vůbec nepasují.

Policie má k dispozici různé psychiatrické zprávy, nic v�ak nenasvědčuje tomu, �e by Vicky byla nebezpečná. Nemá záznam v �ádném policejním rejstříku a lidé, kteří ji znali, ji pova�ují za uzavřenou a hodnou dívku.

Přesto ve�kerá technická dokumentace ukazuje právě na ni.

A s velkou pravděpodobností unesla malého chlapečka.

Kdoví, třeba u� dítě le�í někde ve �karpě s hlavou napadr�.

Pokud je v�ak stále na�ivu, není času nazbyt.

Mo�ná se choulí v tmavé gará�i, mo�ná na něj Vicky křičí a rodí se v ní násilná zuřivost.

Hledej v minulosti, tak zní obvyklá rada Nathana Pollocka.

Je to naprosto jednoduché a samozřejmé - v�dy� budoucnost je v�dycky odrazem minulosti.

Za svůj patnáctiletý �ivot se Vicky neustále stěhovala; napřed od své matky bezdomovkyně k pěstounům, pak se potloukala po různých psychiatrických institucích a nakonec se dostala do diagnostického ústavu pro mladistvé.

Nemohla se propadnout do země. Kde ale potom je?

Třeba se odpověď skrývá u některé z rodin, v nich� Vicky pobývala, mů�e být za�ifrovaná v rozhovoru s bývalými pěstouny, psychology nebo kurátory.

Musí přece existovat někdo, komu důvěřovala a komu se svěřovala.

Joona se rozhodne vyzpovídat Anju, zda se jí podařilo vypátrat nějaká jména nebo adresy. Vtom se kolegyně objeví ve dveřích. Baculaté tělo má navlečené do úzké černé sukně a typického angorového svetříku, světlé vlasy podivně učesané, ústa nalíčená svítivě rudou rtěnkou.

“Ne� ti odpovím, ráda bych tě informovala, �e ročně skončí v ústavní péči patnáct tisíc dětí,” spustí kolegyně. “Politici do zdravotnictví vpustili soukromý sektor a nazvali to zdravotnická reforma. Vlastníci těch ústavů jsou skoro ve v�ech případech správci fondů rizikového kapitálu. Je to na chlup stejné jako dra�by dětí v minulosti, vyhraje ten, kdo se o ně postará za nejmíň peněz. �etří se na personálu, na vzdělání, na léčbě i stomatologické péči.”

“Já vím,” řekne Joona. “Ale Vicky Bennetová.”

“Napadlo mě, �e bych se pokusila sehnat soudce, který rozhodoval o posledních místech pobytu toho děvčete.”

“Vá�ně bys to zkusila?” zeptá se Joona.

Anja se shovívavě usměje a skloní hlavu k rameni.

“U� jsem to udělala, můj milej Joono Linno.”

“Jsi ú�asná,” řekne vá�ně Joona.

“Ví�, �e pro tebe udělám v�echno na světě.”

“To si nezaslou�ím,” usměje se Joona.

“Ne, v tom má� pravdu,” přitaká Anja a zmizí.

Joona je�tě chvilku posedí, pak vstane, vyjde na chodbu, zaklepe na Anjiny dveře a vstoupí do její pracovny.

“Tady má� ty adresy,” řekne Anja a uká�e na svazek papírů na kopírce.

“Díky.”

“Kdy� soudce usly�el moje jméno, tak povídal, �e ve �véd-sku byla jedna fantastická plavkyně, co válela motýlka, a ta se prý jmenovala stejně jako já,” řekne a zrudne.

“Doufám, �e jsi mu řekla pravdu.”

“Ne, ale ka�dopádně mi sdělil, �e Vicky Bennetová se objevila v registru obyvatel a� v �esti letech. Její matka Susie byla bezdomovkyně, zřejmě ji porodila bez lékařské pomoci. Pak skončila na psychiatrii a Vicky umístili do pěstounské rodiny ve Stockholmu.”

Joona sáhne po je�tě teplém papíru a hledí na data a soudní rozhodnutí, na jména a adresy. Prvními pěstouny byli man�elé Jack a Elin Frankovi bydlící v Pobře�ní ulici číslo 47, pak následovaly diagnostické ústavy pro mláde�; Ljungbacken v Uddevalle a Birgittin dvůr u Sundsvallu. Na�el dokonce několik záznamů o tom, �e Vicky �adonila, aby se směla vrátit ke svým prvním pěstounům.

“Dítě �ádá, aby se smělo vrátit do rodiny Frankových, rodina v�ak odmítla,” zní suchý komentář ke v�em jejím prosbám.

Nakonec Vicky Bennetová vystřídala v�emo�ná zařízení: krizová centra, uzavřená psychiatrická oddělení, diagnostické ústavy a speciální středisko výchovné péče pro mláde�.

Joona si opět vybaví zakrvácené kladivo pod pol�tářem, krev na okenním parapetu, zarputilý drobný obličejík na fotografii lemovaný rozcuchanými prameny světlých vlasů.

“Mohla bys zjistit, jestli ti Frankovi pořád bydlí na stejné adrese?”

Anjina kulatá tvář se rozzáří, kolegyně na�pulí rty a prohlásí:

“Přečti si v novinách rubriku Události týdne a dost se toho dozví�.”

“Co tím myslí�?”

“Elin a Jack Frankovi jsou rozvedení, ale byt zůstal jí. koneckonců jsou to její peníze.”

“Tak�e to jsou nějaké celebrity?”

“Elin se věnuje charitativní činnosti, o dost víc ne� vět�ina pracháčů. s bývalým man�elem Jackem vynalo�ili spoustu peněz na dětské vesničky a pomocné fondy.”

“Tak�e Vicky Bennetová bydlela u nich?”

“Zřejmě to moc dobře nefungovalo,” odpoví Anja.

Joona sbalí ve�keré písemnosti, zamíří ke dveřím, ale před odchodem se znovu obrátí k Anje.

“Jak ti tohle oplatím?”

“Přihlásila jsem nás na kurz,” odvětí bryskně Anja. “Slib, �e tam se mnou půjde�.”

“A co je to za kurz?”

“Na uvolnění. nějaká Kámasútra.”

Pobře�ní ulice le�í přímo naproti Djurgardenskému mostu. Dům číslo 47 je honosná budova s půvabným vchodem a krásnou tmavou chodbou.

Elin a Jack Frankovi byli jediní pěstouni, k nim� se Vicky opakovaně tou�ila vrátit, ačkoli u nich moc dlouho nepobyla. Neustále �adonila, �e chce zpět, ale rodina její prosby odmítla.

Joona Linna zazvoní u dveří s lesklou černou jmenovkou. Dveře se téměř okam�itě otevřou. Objeví se opálený, mírně zakulacený mu� se zlatavými, nakrátko ostříhanými vlasy a tázavě pohlédne na mohutného komisaře.

“Hledám Elin Frankovou.”

“Jsem Robert Bianchi, Elinin consigliere,” prohlásí fe�ák a podá Joonovi ruku.

“Joona Linna, kriminální policie.”

Mu� se u�klíbne.

“To je vzru�ující, ale.”

“Potřebuju s ní mluvit.”

“Mů�u se zeptat, o co se jedná? Nerad bych ji ru�il, pokud to není nutné.”

Robert zmlkne a zadívá se do Joonových chladných �edých očí.

“Počkejte prosím v hale, zajdu se zeptat, jestli vás přijme,” řekne a zmizí za dveřmi.

Bíle vymalovaná hala je téměř bez nábytku. Není zde jediná skříň, �ádný předmět, boty ani oblečení. Pouze hladké bílé stěny a ohromné zrcadlo s bíle tónovaným sklem.

Joona se sna�í představit si v takovém prostředí děvčátko typu Vicky. Neklidné, roztěkané dítě, o kterém úřady do �esti let vůbec nevěděly. Dítě, které za střechu nad hlavou pova�ovalo gará� nebo podchod.

Robert Bianchi komisaře přátelsky vyzve, aby ho následoval. Minou velký světlý salon s pohovkami a zdobenými kachlovými kamny. Kroky tlumí vysoké koberce. Projdou několika společenskými místnostmi a zastaví se před zavřenými dveřmi. “Stačí jen zaklepat,” instruuje Robert Joonu.

Joona za�uká. Ozve se klapot vysokých podpatků. Otevře �tíhlá dáma ve středních letech s popelavými blond vlasy a velkýma modrýma očima. Na sobě má tenké červené �aty končící těsně pod koleny. Je krásná a vkusně nalíčená. Krk obepínají tři řady sněhobílých perel.

“Pojďte dál, Joono,” vyzve ho tichým a pěkně modulovaným hlasem.

Komisař vstoupí do slunného pokoje s psacím stolem, sedací soupravou z bílé ků�e a vestavěnými policemi.

“Právě jsem se chystala vypít si tro�ku čaje - není to na vás příli� brzy?”

“Ne, děkuju, čaj si dám rád.”

Robert odejde a Elin pokyne k pohovce.

“Neposadíme se?”

Elin se beze spěchu uvelebí naproti němu a zkří�í nohy. “O co se jedná?” zeptá se a vá�ně na něj pohlédne.

“Před několika lety jste s man�elem Jackem měli v pěstounské péči jedno děvčátko.”

“Pomáhali jsme spoustě dětí různými způsoby.” “Jmenovala se Vicky Bennetová,” přeru�í ji laskavě Joona.

Přes �enin vyrovnaný obličej přeběhne sotva znatelný stín, hlas má v�ak stále stejně klidný.

“Ano, na Vicky se velmi dobře pamatuju,” pronese a rty jí zvlní úsměv.

“A na co se pamatujete?”

“Byla tak milá a hodná, a.”

Elin Franková se zarazí a zírá před sebe. Její ruce se ani nepohnou.

“Máme důvodné podezření, �e zavra�dila dvě osoby v diagnostickém ústavu u Sundsvallu,” řekne Joona.

�ena prudce odvrátí tvář, Joona v�ak zahlédne, jak jí potemněly oči. Pak si Elin přetáhne sukni přes kolena, nedoká�e v�ak ovládnout rozechvělé ruce.

“A co s tím mám společného já?” zeptá se.

Ozve se zaklepání, pak se objeví Robert s řinčícím servírovacím vozíkem. Elin Franková mu poděkuje a po�ádá ho, aby je nechal o samotě.

“Vicky Bennetová je od pátku nezvěstná,” vysvětluje po jeho odchodu Joona. “Mo�ná se vás pokusí vyhledat.”

Elin na něj vrhne nevyzpytatelný pohled, mírně nakloní hlavu k rameni a tě�ce polkne.

“Ne,” řekne posléze chladným tónem.

“Proč myslíte, �e ne?”

“Ta u� se nikdy neozve,” odpoví Elin a vstane. “Byla chyba, �e jsme vás pustili dovnitř, ani� jsme si předem prověřili, o co se jedná.”

Joona nezúčastněně prostírá na stůl a pak se k ní otočí.

“A na koho by se podle vás Vicky mohla obrátit? Nemohla by se spojit s Jackem?”

“Pokud máte nějaké dal�í otázky, proberte je s mým advo-kátem,” utne rozhovor Elin a odejde z místnosti.

Po chvíli se vynoří Robert.

“Doprovodím vás ke dveřím,” prohlásí lakonicky.

“Děkuju,” odpoví Joona a nalije čaj do dvou �álků. Zdvihne hrneček k ústům, fouká do horkého nápoje, opatrně upije a s úsměvem si z podnosu vylo�eného bílou lněnou látkou vezme citronovou su�enku. Beze spěchu chroupe pe- čivo a popíjí čaj, pak sáhne po ubrousku, který má rozprostřený na kolenou, otře si ústa, polo�í ho na stůl, zvedne se a kráčí rozlehlým bytem kolem salonků a společenské místnosti s kachlovými kamny. Robert ho následuje, zastaví se na mramorové podlaze běloskvoucí haly a otevře dveře na chodbu.

“Měl jsem vám to říct hned, ale Elin by se právě teď neměla zaobírat �ádnými nepříjemnými.”

“Rozumím vám,” přeru�í ho Joona. “Jen�e tady nejde o Elin Frankovou.”

“Mně se jedná předev�ím o ni, a ona má na věc stejný názor,” vpadne mu do řeči Robert.

“Chápu, ale kdy� se vynoří kostlivci z minulosti, �ádné ohledy neberou,” odsekne Joona a schází po schodech.

Vedle rozlehlé koupelny Elinina bytu se nachází posilovna. Elin obvykle uběhne sedm kilometrů denně a dvakrát týdně cvičí pod dohledem svého osobního trenéra v Mornington Health Clubu. Přímo před bě�eckým pásem visí vypnutá televize, z okna nalevo má Elin překrásný výhled přes střechy a� k vě�i kostela Krále Oskara.

Dnes neposlouchá hudbu. Nevnímá nic jiného ne� dusání vlastních bot, skřípání činek posilovací lavice, �umění motoru a svůj vlastní dech.

Mezi lopatkami jí poskakuje světlý ohon. Na sobě má pouze sportovní kalhoty a bílou podprsenku. Po padesáti minutách se jí mezi půlkami objeví propocený pruh, podprsenku by mohla �dímat.

Vzpomene si, jak se u nich doma objevila Vicky Bennetová. U� je to osm let. Holčička se �lutými střapatými vlásky.

Elin se v mládí na jazykovém kurzu v Paří�i nakazila chla-mydií. Zprvu věc brala na lehkou váhu, na co� později doplatila neplodností. Hlavu si z toho tehdy nedělala, o dětech stejně neuva�ovala. Po spoustu let sterilitu pova�ovala za výhodu, proto�e se nemusela starat o antikoncepci.

Po dvouletém man�elství začal Jack mluvit o adopci, ale poka�dé kdy� toto téma nakousl, mu Elin vysvětlila, �e děti mít nechce, �e je to příli� velká odpovědnost.

Jack ji miloval a souhlasil s jejím návrhem, �e by mohli dělat pěstouny dětem z problematických rodin, které potřebují na nějaký čas změnit prostředí.

Elin se spojila s odborem sociální péče městské části Norr-malmu a pak společně s Jackem absolvovali předbě�ný pohovor týkající se bydlení, civilního stavu a jejich vlastních potomků.

O měsíc později následoval dal�í výslech, přičem� ka�dý z man�elů odpovídal na otázky v oddělené místnosti.

Zaměstnanci sociálního odboru postupovali podle Kalveste-novy metody a doslova je bombardovali záplavou v�emo�ných dotazů.

Elin si stále dobře vzpomíná na překvapení sociální pracovnice, kdy� jí do�lo, kdo je Elin Franková.

O pouhé tři dny později zazvonil telefon a tatá� �ena jim sdělila, �e na�la dítě, které by na nějakou dobu potřebovalo klidné a bezpečné zázemí.

“Je jí �est let a. myslím, �e se to spraví, tedy za pokus to rozhodně stojí, a jakmile se děvčátko trochu vzchopí, doporučíme vám vhodné psychology,” vysvětlila jim.

“A co se jí stalo?”

“Její matka je psychicky naru�ená a navíc bezdomovkyně. úřady zasáhly a� ve chvíli, kdy policie na�la spící holčičku ve vagonu metra.”

“Ale je v pořádku?”

“Je tro�ku dehydrovaná, ale podle lékaře je jinak zdravá. pokou�ela jsem se s tou malou promluvit. zdá se, �e je hodná, jen dost uzavřená.”

“A jak se jmenuje - víte to?”

“Ano. jmenuje se Vicky. Vicky Bennetová.”

Elin nastaví vy��í rychlost, pás se rozbzučí. Elin oddechuje stále rychleji, zvý�í sklon bě�ecké plochy a pak zpomalí.

Chvíli si protahuje svaly u baletní tyče před velkým zrcadlem. Vyhýbá se vlastnímu pohledu. Shodí boty a zamíří do koupelny. Nohy se jí chvějí, jsou tě�ké jako z olova. Rozepne si studenou promočenou podprsenku, odhodí ji na podlahu, stáhne si kalhoty i kalhotky, odkopne je a vstoupí do sprchy.

Jakmile ucítí na zátylku proud teplé vody a svaly jí ochabnou, úzkost se znovu vrátí. Jako by lstivě číhala těsně pod povrchem, jako by jí proudila pod poko�kou. Chce se jí jen hystericky ječet a plakat. Ovládne se a roztočí kohoutek s ledovou vodou. Silou vůle se přiměje zůstat na místě. Obrátí tvář k vodnímu proudu, dokud jí ve spáncích nezabu�í bodavá bolest. Zastaví vodu a osu�í se.

Elin vyjde ze �atny oblečená do polodlouhé sametové sukně a nylonového body z poslední kolekce značky Wolford. Černou tkaninou s drobnými třpytivými kamínky prosvítá holá ků�e. Látka je tak tenounká, �e se musí oblékat ve speciálních hedvábných rukavicích.

V čítárně sedí Robert. Hoví si v ko�eném křesle, zbě�ně prochází papíry a zakládá je do různých desek.

“Co to bylo za holku, jak se na ni ptal ten policajt?”

“Pus� to z hlavy,” odbude ho Elin.

“Tak�e si s ní nemusíme dělat starosti?”

“Ne.”

Robert Bianchi pracuje ji� �est let jako Elinin asistent. Je homosexuál, nikdy v�ak neměl �ádný trvalý vztah. Elin se domnívá, �e se Robert ze v�eho nejraději předvádí ve společnosti krásných mladíků. To Jack při�el s nápadem, aby si najala homosexuálního asistenta, na kterého by nemusel �árlit. Vzpomíná si, jak mu odpověděla, �e je jí to jedno - jen kdy� s ní nebude mluvit tak nepříjemným afektovaným tónem.

Elin se posadí do křesla vedle Roberta, natáhne nohu a předvede mu vysoké lakovky.

“Nádhera,” usměje se Robert.

“Viděla jsem program na zbytek týdne,” řekne Elin.

“Za hodinu má� schůzku v hotelu Clarion Hotel Sign.”

Hluboko pod nimi produní po Pobře�ní ulici tě�ký autobus. Posuvné dveře zadrnčí. Elin cítí Robertův pohled, neopětuje ho v�ak, pouze si posune diamantový kří�ek na krku.

“S Jackem jsme si vzali do péče holčičku, jmenovala se Vicky. u� je to dávno,” dodá a tě�ce polkne.

“Adoptovali jste ji?”

“Kdepak, měla svou vlastní mámu, dělali jsme jí jen dočasné pěstouny, jen�e já.”

Elin zmlkne a popotahuje �perk na tenkém řetízku.

“A kdy to bylo?”

“Pár let předtím, ne� jsi u mě nastoupil,” odpoví Elin. “Jen�e tehdy jsem je�tě nebyla ve vedení koncernu a Jack právě začal spolupracovat se Zentropou.”

“Jestli nechce�, nemusí� mi nic povídat.”

“Já si opravdu myslím, �e jsme na péči o dítě byli připraveni, tedy v rámci mo�ností. věděli jsme, �e to nebude procházka rů�ovou zahradou, ale. Tahle země mi připadá naprosto ujetá; napřed se to neuvěřitelně táhlo, museli jsme absolvovat pohovory se spoustou bab ze sociálky, strkaly nos naprosto do v�eho, od financí a� po ná� sexuální �ivot. ale jakmile jsme dostali souhlas, úřad nám po třech dnech beze v�eho svěřil dítě a nechal nás napospas osudu. Připadá mi to hodně zvlá�tní. ví�, vůbec nic nám o ní neřekli, s ničím nám nepomohli.” “Jo, klasika.”

“Opravdu jsme jí chtěli pomoct. ta dívenka u nás bydlela celkem devět měsíců. Sociálka se ji mockrát pokou�ela vrátit její vlastní matce, ale v�dycky to skončilo stejně - někdo Vicky na�el za městem v gará�i zahrabanou do starých krabic.” “To je smutný.”

“Jack u� to ke konci nezvládal, měl po krk v�ech těch nocí, kdy jsme pro ni museli kdovíkam jezdit, vozit ji na pohotovost nebo ji strčit do vany, vydrbat a nakrmit. Určitě bychom se tak jako tak rozvedli, ale. jednou v noci mi prostě sdělil, �e se musím rozhodnout.”

Elin se na Roberta smutně usměje. “Nechápu, proč mě k něčemu takovému nutil.”

“Proto�e je sobec.”

“Ale v�dy� nám ji svěřili jen na čas, nemohla jsem volit mezi ním a malým děckem, co u nás mělo pobýt sotva pár měsíců, to je přece hloupost. A Jack navíc dobře věděl, jak jsem na něm psychicky závislá.”

“Ale kdepak,” pokou�í se Robert.

“Ba jo, v�dy� je to pravda,” trvá na svém Elin. “Tak�e kdy� Vickyina matka dostala nový byt, souhlasila jsem, aby Jack zavolal na sociálku. ví�, tentokrát to vá�ně vypadalo slibně, zdálo se, �e má dobré vyhlídky.”

Elin se zlomí hlas a překvapeně si uvědomí, �e se jí po tvářích koulejí slzy.

“Proč jsi mi o tom nikdy neřekla?”

Elin si otře obličej a zal�e mu, ani� ví proč:

“V�dy� to nic neznamenalo, stejně se mi to u� vykouřilo z hlavy.”

“Jasně, člověk musí jít dál,” řekne Robert, jako by ji omlouval.

“Ano,” za�eptá Elin a skryje tvář v dlaních.

“Copak je?” otá�e se znepokojeně Robert.

“Roberte,” povzdechne Elin a pohlédne mu do očí. “U� dávno s tím děvčetem nemám nic společného, ale ten komisař povídal, �e Vicky zabila dva lidi.”

“Myslí� ty nedávné vra�dy v Norrlandu?”

“Nevím.”

“Jsi s ní v kontaktu?” zeptá se pomalu asistent.

“Ne.”

“Důle�ité je hlavně to, aby tě s ní nikdo nespojoval.”

“Já vím. samozřejmě bych jí ráda nějak pomohla, ale.” “Rad�i se od ní dr� co nejdál.”

“Asi bych měla zavolat Jackovi.”

“Ne, to nedělej.”

“Musí o tom vědět.”

“Ale ne od tebe,” namítne Robert. “Jen tě to je�tě víc rozhodí, sama dobře ví�, �e kdykoli s ním mluví�.”

Elin se rozhodně usměje a polo�í dlaň na Robertovy teplé prsty.

“Přijď ráno v osm a projdeme spolu ten program na pří�tí týden.”

“Dobře,” řekne Robert a odejde.

Elin se natáhne po telefonu, vyčkává, dokud neusly�í klapnout vchodové dveře, pak zmáčkne Jackovo číslo.

Ozve se ospalý a chraplavý mu�ský hlas.

“Elin? Copak neví�, kolik je hodin? Nemů�e� mi přece volat v.”

“Ty u� jsi spal?”

“Jo.”

“Sám?”

“Ne.”

“To mi tou svou upřímností chce� ubli�ovat, nebo.” “Elin, jsme rozvedení,” přeru�í ji Jack.

Elin zamíří do lo�nice. Ve dveřích se zastaví a hledí na man�elskou postel.

“Řekni, �e po mně tou�í�,” za�eptá.

“Dobrou noc, Elin.”

“Mů�e� si nechat ten byt na Broome Street, jestli chce�.” “Nechci ho, to ty má� ráda New York.”

“Policie si zřejmě myslí, �e Vicky zavra�dila dva lidi.” “Na�e Vicky?”

Elin se chvějí rty, v očích se jí zalesknou slzy.

“Ano. byl tady policajt od kriminálky a vyptával se na ni.” “No potě� pánbu,” řekne ti�e Jack.

“Prosím, přijeď, potřebuju tě. klidně s sebou vezmi Norah, ne�árlím na ni.”

“Elin. já teď nepojedu do Stockholmu.”

“Tak promiň, �e jsem volala,” vzlykne Elin a přeru�í hovor.

Vysoko v budově číslo 21 na mostě Kungsbron se nachází státní zastupitelství a útvar interního policejního vy�etřování. Joona sedí v malé kanceláři s vrchním vy�etřovatelem Mikae-lem Bagem a jeho zástupkyní Helene Fiorineovou.

“V inkriminovanou dobu zasáhla bezpečnostní policie proti Brigádě, extremistické levicové skupině,” řekne Bage a odka�le si. “Podle trestního oznámení se Joona Linna, komisař státní kriminální police, nacházel na jmenované adrese současně nebo těsně před.”

“To je pravda,” odpoví Joona a zírá z okna na �elezniční koleje a záliv Barnhusviken.

Helene Fiorineová odlo�í pero s poznámkovým blokem a rukou udělá odmítavé gesto.

“Joono, musím vás po�ádat, abyste interní vy�etřování nebral na lehkou váhu,” prohlásí.

“To rozhodně neberu,” řekne nepřítomně komisař.

Helene se zahledí do jeho stříbřitě �edých očí, pak rychle přikývne a opět sáhne po peru.

“Ne� tenhle případ uzavřeme,” řekne Mikael Bage a hodnou chvíli se ��ourá v uchu, “musíme prověřit hlavní obvinění vznesené proti vám.”

“Ale v�dy� to mů�e být nedorozumění,” vyhrkne Helene Fiorineová. “Ne��astná náhoda - zřejmě do�lo k neúmyslnému střetu dvou paralelních vy�etřování.”

“Jen�e v trestním oznámení stojí,” pokračuje Bage a zaujatě studuje svůj prst, “�e jste varoval interní kruhy organizace, a zhatil tak zákrok bezpečnostní policie.”

“Ano, to jsem udělal,” přitaká Joona.

Helene Fiorineová vstane, neví, co říct, a se smutným výrazem si komisaře změří.

“Tak�e vy jste skupinu před zásahem varoval?” zeptá se s úsměvem Bage.

“Byli to nezralí puber�áci,” vysvětlí Joona. “Ale rozhodně nebyli nebezpeční a ne.”

“Bezpečnostní policie v�ak dospěla k jinému závěru,” přeru�í ho Bage.

“To zjevně ano,” přikývne klidně Joona.

“Tak�e tady předbě�ný výslech ukončíme,” řekne Helene Fiorineová a posbírá své papíry.

V půl páté projí�dí Joona kolem Tumby. Právě ve zdej�ím řadovém domku před pár lety vy�etřoval trojnásobnou vra�du.

Na vedlej�ím sedadle le�í seznam adres, na kterých pobývala Vicky Bennetová. První v pořadí je Pobře�ní ulice číslo 47, poslední Birgittin dvůr.

S velkou pravděpodobností Vicky některému ze svých pěstounů něco pověděla, svěřila se mu, případně se zmínila o svých kamarádech.

Elin Franková o Vicky řekla jen tolik, �e byla hodná a milá.

Hodná a milá, přemý�lí Joona.

Pro zámo�nou rodinu jako Frankovi byla Vicky pouze dítě s nelehkým osudem, které potřebovalo pomoc, dítě, které si zaslou�í jejich milosrdenství.

Pova�ovali ji za dočasný charitativní projekt.

Jen�e pro Vicky byla Elin Franková druhá máma.

�ivot v Pobře�ní ulici musel děvčátku připadat jako hotový ráj. Byla v teple, dostala dosyta najíst, spala v čisté posteli, koupili jí pěkné oblečení. Vzpomínka na pobyt u Elin a Jacka pro ni zřejmě i po letech měla zvlá�tní lesk a kouzlo.

Joona zapne blinkr a přejede do levého pruhu.

Pro�el si celý seznam a rozhodl se, �e tentokrát začne od konce. Před nástupem do Birgittina dvora Vicky pobývala v diagnostickém ústavu Ljungbacken, předtím strávila dva týdny v rodině Arnander-Johanssonových v Katrineholmu.

V duchu si vybaví okam�ik, kdy Nalen s Frippem sundali Mirandě ruce z obličeje. Ztuhlé pa�e jim daly pěkně zabrat. Jako by mrtvá dívka protestovala, jako by se bránila, jako by se před nimi styděla.

Slonovinově bílá tvář v�ak byla zcela klidná.

Podle Nalenova názoru ji vrah udeřil kamenem ve chvíli, kdy seděla na �idli zabalená do deky. Z krevních stříkanců Joona vyčetl, �e pachatel dívku uhodil �estkrát nebo sedmkrát.

Pak ji polo�il na postel, překří�il jí nohy a dlaněmi jí zakryl oči.

Poslední, co v �ivotě viděla, byl její vrah.

Joona zpomalí, zabočí do star�í vilové čtvrti a zaparkuje u nízkého �ivého plotu ze �lutě kvetoucí mochny křovité.

Vystoupí a popojde k velké po�tovní schránce s mosaznou jmenovkou, na ní� stojí Arnander-Johanssonovi. Po zahradě se plou�í �ena s ko�em plným červených jablek. Zjevně ji bolí kyčle, občas bolestí zkroutí ústa. Je to podsaditá osoba s mohutným poprsím a tlustými pa�emi.

“Zrovna jste ho propásl,” prohodí, kdy� spatří Joonu.

“Jako obvykle,” za�ertuje komisař.

“Musel odjet do skladu. nějaký problém s nákladními listy.”

“A o kom je vlastně řeč?” zeptá se s úsměvem Joona.

Paní postaví ko� na zem.

“Myslela jsem, �e jste se při�el kouknout na ten bě�ecký pás.”

“A kolik za něj chcete?”

“Sedm tisíc,” odpoví �ena, dlaní si uhladí nohavici a pohlédne na něj.

“Ale já jsem od kriminální policie a potřeboval bych vám polo�it pár otázek.”

“A o co jde?” zeptá se ti�e �ena.

“O Vicky Bennetovou, bydlela u vás. u� to bude skoro rok.”

Paní smutně přikývne, pokyne ke dveřím a vstoupí do domu. Joona ji následuje do kuchyně. Dřevěný stůl pokrývá háčkovaný ubrus, okna do zahrady zdobí květované záclonky. Trávník je posekaný, na hranici se sousedním pozemkem rostou �vestky a angre�tové keře. Světle modrý bazének je oblo�ený dřevěnými ro�ty. Ve vodě plavou dětské hračky, slabý proud je uná�í doprava k odtokové mří�ce.

“Vicky utekla,” řekne na rovinu Joona.

“Četla jsem o tom,” za�eptá stará paní a postaví ko�ík s jablky na kuchyňskou linku.

“Kde by se podle vás mohla skrývat?”

“Nemám tu�ení.”

“Nezmínila se vám o nějakých kamarádech, o chlapcích.” “Vicky tu vlastně nebydlela,” vysvětlí mu �ena.

“Jak to, �e ne?”

“Prostě nebydlela,” řekne paní a odvrátí se. Natočí vodu do konvice a vlije ji do kávovaru.

“Asi bych vám měla nabídnout kafe,” řekne bezmocně. Joona hledí oknem na dva blonďaté ho�íky, kteří si na zahradě hrají na karate. Oba jsou �tíhlí, opálení, oblečení do velkých plá�ových �ortek. Hra začíná být tvrdá a divoká, chlapci se přesto kuckají smíchy.

“Tak�e vy poskytujete náhradní rodinnou péči?”

“Dceři je devatenáct. jo, u� to děláme několik let.”

“A jak dlouho u vás děti zůstávají?”

“To je různé. občas tak trochu pendlují sem a tam,” odpoví �ena a pohlédne na Joonu. “Vět�ina z nich pochází z hodně o�klivých poměrů.”

“Je to s nimi tě�ké?”

“Ale není, kdepak. samozřejmě, občas dojde k nějakému konfliktu, musíte jim prostě jen nastavit jasné hranice.”

Jeden z chlapců vykopne nohu nad bazén a plácne sebou do vody. Druhý udělá několik přímých výpadů do vzduchu a pak kotoul plavmo.

“Tak�e Vicky se u vás zdr�ela jen dva týdny,” pokračuje Joona a pohlédne na �enu. Paní uhne očima a nervózně se �krábe v podpa�dí.

“Máme v péči dva chlapce, brá�ky,” řekne bezvýrazně. “Jsou u nás u� dva roky. doufali jsme, �e mezi ně Vicky zapadne, ale bohu�el to nevy�lo.”

“A co se stalo?”

“Ale. vlastně nic. Nemohla za to, nikdo za to nemohl. bylo toho na nás moc, jsme jen lidé a v tomhle jsme prostě selhali.”

“A Vicky. měli jste s ní potí�e? Byla nezvladatelná?”

“Ne,” odpoví nejistě �ena. “Bylo to.”

Pak zmlkne.

“Co jste chtěla říct? Co se stalo?”

“Nic.”

“V�dy� jste zku�ení pěstouni,” namítne vá�ně Joona. “Jak je mo�né, �e jste to po pouhých dvou týdnech vzdali?”

“Bylo to příli� velké sousto.”

“Ale já myslím, �e je v tom něco jiného,” opakuje komisař ně�ným hlasem.

“O co vám jde?” zeptá se rozpačitě �ena.

“Prosím, povězte mi, co se přihodilo.”

�eně zahoří tváře, ruměnec se roz�íří na krk a do výstřihu.

“Měli jsme náv�těvu,” za�eptá se sklopenýma očima.

“A kdo to byl?”

�ena zavrtí hlavou. Joona vytáhne blok a tu�ku. �eniny oči se zalijí slzami. Pohlédne na něj, pak si vezme podávané předměty a cosi napí�e.

Po tříhodinové jízdě Joona dorazí do Bengtsforsu, do ulice Skrakegatan 35. Adresa, kterou mu Vickyina bývalá pěstounka načmárala do bloku, je rozmazaná od slz. Musel jí se�itek vytrhnout z ruky; kdy� se z ní pokou�el dostat dal�í informace, paní pouze zavrtěla hlavou, utekla z kuchyně a zamkla se na záchodě.

Joona pomalu projí�dí mezi řadovými domky z červených cihel směrem k obrati�ti a ke gará�ím. Číslo třicet pět je poslední. Bílý plastový nábytek na zahradě překotil vítr, schránka na černém řetěze je přecpaná reklamami z pizzerií a supermarketů.

Komisař vystoupí z vozu, projde brankou zarostlou plevelem a po vlhkých kamenech kráčí k domu.

Přede dveřmi le�í mokrá roho�ka s nápisem Klíče, peně�enky, mobily. Okenní tabulky jsou zevnitř polepené černými plastovými pytli na odpadky. Joona zazvoní. V domě za�těká pes, po chvíli někdo vykoukne �pehýrkou. Klíč se dvakrát otočí v zámku, dveře zaji�těné bezpečnostním řetězem se pootevřou. Joonu uhodí do chřípí zatuchlý pach rozlitého červeného vína, osobu v temné hale v�ak nevidí.

“Mohl bych prosím na chvilku dál?”

“Máma nechce nikoho vidět,” odsekne temný chraplavý chlapecký hlas.

Pes funí a napíná řetěz, kovový obojek cinká.

“Ale já s ní potřebuju mluvit.”

“Nechceme nic kupovat,” zvolá z jiné místnosti �ena.

“Jsem od policie,” vysvětlí Joona.

Z domu je sly�et kroky.

“Je sám?” chce vědět �ena.

“Myslím, �e jo,” odpoví chlapec.

“Je Zombie přivázaná?”

“Ty mu otevře�, mami?” zeptá se úzkostně chlapec.

�ena kráčí ke dveřím.

“Co chcete?”

“Víte něco o dívce jménem Vicky Bennetová?”

Po podlaze se smeknou psí drápy. �ena zavře dveře a pak něco zvolá na chlapce. Po chvíli se dveře pootevřou asi na deset centimetrů. Řetěz je vyháknutý. Joona do nich strčí a vejde do haly. �ena stojí zády k němu. Na sobě má �ponovky tělové barvy a bílé tričko. Světlé vlasy jí sahají a� na lopatky. Joona za sebou zavře a ocitne se v takové tmě, �e není schopen hnout se z místa. V celém domě je zhasnuto.

�ena kráčí před ním. Slunce se opírá do oken zakrytých černými pytli a prosvěcuje trhlinky a praskliny, tak�e vypadají jako drobounké zářící hvězdy. Kuchyň zaplavuje kalné �edavé světlo. Na stole stojí krabice s vínem, na hnědém linu pod ním se leskne velká lou�e. Joona vstoupí do obývacího pokoje. �ena sedí na pohovce s d�ínovým potahem. Temně fialové záclony sahají a� na zem, za nimi jsou patrné nalepené pytle. Přesto z verandy do pokoje proniká prou�ek slunečního svitu. Dopadá přímo na �eninu ruku s pečlivě upravenými, červeně nalakovanými nehty.

“Posaďte se,” vyzve ho klidně.

“Děkuju.”

Joona se usadí na velkou podno�ku naproti ní. Kdy� jeho oči přivyknou �eru, v�imne si, �e s �eniným obličejem něco není v pořádku.

“Co chcete vědět?”

“Nav�tívila jste rodinu Arnander-Johanssonových?”

“Ano.”

“Co vás k tomu vedlo?”

“Chtěla jsem je varovat.”

“Varovat před čím?”

“Tompo!” zvolá �ena. “Tompo!”

Dveře se otevřou, kdosi pomalu na�lapuje. Joona chlapce v �eru nevidí, cítí v�ak jeho blízkost, před knihovnou tu�í jeho siluetu. Hoch vstoupí do temné místnosti.

“Rozsvi� lustr.”

“Ale mami.”

“Jen to udělej!”

Hoch stiskne vypínač. Velká koule z rý�ového papíru ozáří celý pokoj. V ostrém světle stojí vytáhlý hubený chlapec se svě�enou hlavou. Joona se zahledí na jeho obličej. Vypadá, jako by ho o�klivě pokousal bojový pes a pak se dostal do rukou nějakému mizernému �arlatánovi. Dolní ret chybí, z úst trčí řada spodních zubů, brada a pravá tvář jsou jako vydlabaná dýně barvy masa. �ikmo přes čelo a jedno obočí se táhne hluboká rudá jizva. Pak se Joona obrátí k �eně. Vyhlí�í je�tě hrůzněji, přesto se na něj usměje. Levé oko je pryč, tváře i krk má posety hlubokými jizvami; utrpěla nejméně deset ran. Druhé obočí visí nad okem, rty jsou rozřezané na několik částí.

“Vicky se na nás rozzuřila,” ozve se �ena a úsměv jí zmizí z tváře.

“Co se stalo?”

“Pořezala nás rozbitou fla�kou. Nevěřila jsem, �e se člověk doká�e takhle rozvzteklit, nebyla schopná přestat. Omdlela jsem, a kdy� jsem se probrala, le�ela jsem na zemi, cítila ře-zavou bolest, píchání úlomků rozbitého skla, co zůstaly v ranách, a hned mi do�lo, �e u� �ádný obličej nemám.”

Okres Sundsvall předbě�ně jednal se zdravotnickým koncernem Orre o ubytování pacientek z Birgittina dvora a stávající situace ho při�la pěkně draho. Dívky byly převezeny z hotelu Ibis do vesničky Harte.

Harte je stará rybářská osada, kde není ani kostel. Místní �kola byla zavřena téměř před sto lety, �elezný důl osiřel a nakonec zmizela i prodejna obchodního řetězce Ica, kdy� její majitelé zestárli. V letních měsících v�ak osada s mléčně bílými písečnými plá�emi, táhnoucími se podél Panenského průlivu, pravidelně znovu o�ívá.

�est dívek z Birgittina dvora stráví několik měsíců v bývalém venkovském obchodě, prostorné budově s velkou prosklenou verandou, nacházející se přesně v místě, kde se úzká silnička do vsi rozdvojuje jako rozeklaný hadí jazyk.

Dívky právě povečeřely, dvě zůstaly v jídelně a hledí na tmavomodré moře. V prostorném obývacím pokoji vedle jídelny sedí před praskajícím krbem Solveig SundstrOmová z diagnostického ústavu v Savstagardenu a plete.

Odtud vede chladná chodba do nevelké kuchyňky, kterou obsadil strá�ný. Mu� zaujal strategickou pozici, aby měl na očích výklenek i dveře a přitom neztratil přehled o dění za oknem - vidí přes trávník a� k silnici.

Lu-Čchu a Nina hledají ve skříni čipsy, ale musí se spokojit s balíčkem kukuřičných lupínků.

“Co udělá�, kdy� sem vleze ten vrahoun?” vyptává se Lu- -Čchu strá�ce. Ruka s tetováním spočívající na stole sebou trhne, pak se mu� strnule usměje.

“Buď v klidu, jste v bezpečí.”

Je to asi padesátiletý chlapík s oholenou hlavou. Od spodního rtu k bradě se mu táhne úzký prou�ek vousů. Pod tmavomodrou bundou s logem bezpečnostní agentury se rýsují vypracované svaly.

Lu-Čchu neodpoví, bezvýrazně na něj pohlédne, vsype si do úst hrst kukuřičných lupínků a hlasitě chroupe. Nina vytáhne z lednice balíček uzené �unky a skleničku s hořčicí.

Na prosklené verandě na opačném konci domu sedí kolem jídelního stolu Karolína, Indie, Tuula a Almira a hrají karty. “Kam na ty svoje fígle chodí�?” zeptá se Indie.

“Do moře,” u�klíbne se Almira.

Indie snímá. Potě�eně pohlédne na kartu.

“Ted Bundy vypadal jako řezník,” prohodí ti�e Tuula.

“Co to zase mele�, proboha,” povzdechne Karolína. “Chodil z jednoho pokoje do druhýho a umlátil v�echny holky jako malý tuleně. Napřed Lisu a Margaret a potom.” “Dr� hubu!” zaječí Almira.

Tuula sklopí hlavu a pokradmu se u�klíbne. Karolína se otřese.

“Co tady ksakru dělá ta stará ra�ple?” zeptá se ti�e Indie. �ena u krbu vzhlédne, poté v�ak pokračuje v pletení.

“Tak budeme hrát, nebo ne?” zeptá se netrpělivě Tuula. “Kdo je na řadě?”

“Já,” prohlásí Indie.

“Houby, �vindluje�,” okřikne ji Karolína.

“Mobil je naprosto kaput,” ozve se Almira. “Strčila jsem ho do nabíječky, ale.”

“Mám se na něj mrknout?” nabídne se Indie.

Vezme přístroj, odsune zadní destičku, vyndá baterii, vrátí ji na místo, ale telefon nereaguje.

“To je divný,” zamumlá.

“Ser na to,” prohlásí Almira.

Indie opět vyndá baterii.

“V�dy� v něm do hajzlu není simka!”

“Tuulo,” řekne přísně Almira. “Tys mi �lohla SIM kartu?”

“Já nevim,” prohlásí mrzutě Tuula.

“Nutně ji potřebuju - je ti to jasný?”

�ena odlo�í pletení a vejde do jídelny.

“Copak se tu děje, děvčata?” zeptá se.
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“My si to vyřídíme samy,” odvětí klidně Karolína.

Tuula zklamaně protáhne ústa.

“Já jsem nic nevzala,” zakňourá.

“Simka je fuč,” prohlásí zvý�eným hlasem Almira.

“To přece neznamená, �e ji vzala ona,” ozve se rozhořčeně �ena.

“Almira mi vyhro�uje, �e mě zbije,” stě�uje si Tuula.

“�ádné násilí tu trpět nehodlám!” oznámí jim Solveig a odebere se ke svému �trikování.

“Tuulo,” vyhrkne Almira. “Já si vá�ně potřebuju zavolat.”

“To asi půjde dost tě�ko,” u�klíbne se Tuula.

Les na druhé straně zálivu je čím dál tím temněj�í. Pak zčerná i obloha, voda se v�ak stále bly�tí jako tekuté olovo.

“Policie si myslí, �e Mirandu oddělala Vicky,” řekne Karolína.

“Mají v palici nasráno,” zamumlá Almira.

“Neznám ji, �ádná z nás ji nezná,” řekne Indie.

“Mysli trochu.”

“A co kdy� zrovna teď jede sem a.”

“Pchá,” odfrkne si Tuula. Pak vstane a napjatě poulí oči do tmy.

“Sly�ely jste to?” řekne a obrátí se na Karolínu a Almiru.

“Ne,” povzdechne Indie.

“Za chvíli bude po nás,” �eptá Tuula.

“Ty to má� v kebuli vá�ně vykradený, káčo pitomá,” okřikne ji Karolína, nedoká�e v�ak potlačit úsměv.

Vezme Tuulu za ruku, přitáhne ji k sobě, stiskne ji mezi koleny a obejme ji.

“Neboj se, ty trubko, nic se nám nestane,” chlácholí děvčátko.

Karolína se probudí na pohovce. V krbu dohořívají poslední uhlíky a stále příjemně hřejí. Dívka se posadí a m�ourá po z�eřelém obývacím pokoji a jídelně. Uvědomí si, �e usnula. Ostatní děvčata si �la lehnout a nechala ji tu.

Karolína vstane, zamíří k velkému oknu a vyhlédne ven. Za černými rybářskými boudami se leskne vodní hladina. V�ude panuje klid a mír. Mezi mračnými závoji nad mořem vykukuje měsíc.

Otevře rozskřípané rustikální dveře. Obličej jí ovane chlad. V dřevěném nábytku za jejími zády lehounce zavr�e červotoč. V chodbě je téměř tma, vidí jen nezřetelné obrysy dveří vedoucích do jednotlivých pokojů. Karolína udělá krok do tmy. Podlaha je jako led. Vtom zaslechne zvlá�tní povzdech nebo zaúpění.

Určitě to bylo od záchodů.

Karolína se plí�í k toaletám, srdce jí tluče jako o závod. Dveře jsou pootevřené. Uvnitř někdo je. Pak se ten podivný zvuk ozve znovu.

Opatrně nahlédne úzkou �těrbinou dovnitř.

Na záchodě sedí Nina, nohy rozta�ené, ve tváři lhostejný výraz. Před ní klečí nějaký mu�, obličej zabořený mezi jejími stehny. Nina si vyhrnula kabátek od py�ama, mu� jí při lízání mne prs.

“Tak to u� by ti snad mohlo stačit,” prohlásí otráveně Nina.

“Fajn,” odvětí chlapík a rychle vstane. Utrhne kus toaletního papíru a utírá si ústa. Karolína si uvědomí, �e je to strá�ný.

“Tak naval prachy a dej si zpátečku,” vyzve mu�e Nina a natáhne ruku. Strá�ný se začne hrabat v kapsách.

“Do prdele, mám u sebe jen osm pětek,” prohlásí posléze.

“Slíbils mi pět kilo.”

“A co mám ksakru dělat? Víc prostě nemám.” i67

Nina s povzdechem shrábne peníze.

Karolína proběhne kolem dveří do svého studeného kamrlíku. Zavře za sebou a rozsvítí lustr. V temném okně spatří svůj vlastní odraz. Uvědomí si, jak dobře je na ni zvenčí vidět, a rychle stáhne rolety. Poprvé po dlouhé době pocítí strach ze tmy.

Znechuceně si vzpomene na Tuuliny světlé oči, kdy� hovořila o sériovém vrahovi. Malá Tuula jim chtěla nahnat strach a vedla hloupé drsné řeči o tom, �e je Vicky sledovala a� sem do rybářské osady.

Karolína se rozhodne, �e či�tění zubů nechá pro tentokrát plavat. Za nic na světě by znovu nevkročila do té dlouhé černočerné chodby.

Odtáhne �idli ke dveřím a opěradlem se pokou�í zablokovat kliku. Nejde to. Třesoucíma se rukama vsune pod nohy �idle několik svazků časopisu Allers. Tentokrát se její záměr podaří.

Má pocit, jako by se někdo plí�il právě kolem jejích dveří. Pohlédne na klíčovou dírku. Po zádech jí přeběhne mráz.

Vtom se přímo za ní ozve rána jako z děla. Roleta s prásknutím vyjede nahoru.

“Bo�e,” oddechne si Karolína a opět ji stáhne.

Stojí bez hnutí a naslouchá. Pak zhasne, skočí do postele, zavrtá se do pro�ívané deky a čeká, a� se pod ní zahřeje prostěradlo.

Le�í tichounce jako pěna a zírá na kliku u dveří. Hlavou se jí opět honí my�lenky na Vicky. Působila tak stydlivě a obezřetně. Karolína nevěří, �e by byla schopna takového zvěrstva, prostě tomu nesmí věřit. Ze v�ech sil se sna�í myslet na něco jiného, ale přesto si vybaví Mirandinu roztří�těnou hlavu a krev kapající ze stropu.

Z chodby zaslechne opatrné kroky. Ustanou, pak opět zamíří kupředu a zastaví se těsně u jejích dveří. Kdosi se sna�í zmáčknout kliku, ta v�ak narazí na opěradlo �idle. Dívka zavře oči, zacpe si u�i a prosí pánbíčka, aby ji ochránil.

Uprostřed noci se ozvou pomalé klepavé zvuky. Do mohutné hráze vodní elektrárny Bergeforsen nará�í dětská autosedačka.

Přinesla ji řeka Indal. Nad hladinu vyčnívala jen �edá zádová opěrka, jinak nebylo sedačku ve vodě téměř vidět.

Jakmile roztají sněhy v jamtlandských horách, říční hladina se prudce zvý�í. Elektrárna pod jezerem Storsjon po celou dobu reguluje průtok, aby voda nepřetekla přes hráz.

Po silných de�tích posledního týdne začala elektrárna Bergeforsen postupně otevírat regulační uzávěry. Ka�dou vteřinu se jimi pro�ene více ne� dva miliony litrů vody.

Po celé měsíce se ospalý proud řeky Indal podobal spí�e jezeru, nyní v�ak pová�livě zesílil.

Dětská sedačka narazí do hráze, sklouzne o kousek zpět, pak znovu �ukne o okraj přehrady.

Joona bě�í po úzké cestě podél hráze. Napravo se řeka rozlévá do �íře jako bly�tivé zlato, nalevo od něj se prudce sva�uje téměř třicetimetrová betonová stěna. Z obrovské vý�ky člověka jímá závra�. Zpěněné vodní masy se s rachotem �enou přes černé skály. Výpustěmi pod nepředstavitelným tlakem tryská voda.

O kus dále stojí dva uniformovaní policisté se strá�ným z elektrárny a hledí přes zábradlí na hladkou vodní hladinu. Jeden policista kamsi ukazuje, v ruce třímá lodní hák.

Kolem sedačky se nahromadila spousta harampádí, které přinesla řeka. Po hrázi se kutálí prázdná plastová láhev, voda je plná smrčí, kousků dřeva a téměř rozmočených zbytků papírové krabice.

Joona pohlédne dolů do temné vody. Sedačkou cloumá proud. Vidí pouze �edou opěrku z odolného plastu.

Nedá se poznat, zda je v ní dítě, či nikoli.

“Obra�te ji,” řekne Joona.

Druhý policista přikývne a natáhne se co nejdále přes zábradlí. Lodním hákem rozčeří klidnou hladinu a odstrčí velkou smrkovou větev. Pak sedačku podebere a opatrně ji zdvihá, aby se hák mohl o něco zachytit. Ozve se plesknutí, sedačka se konečně obrátí a objeví se mokrý pruhovaný látkový pol�tářek.

Sedačka je prázdná, popruhy se pomalu pohupují ve vodě.

Joona hledí na černé pásy a napadne ho, �e dětské tělíčko z nich mohlo snadno vyklouznout a klesnout ke dnu.

“Jak u� jsem říkal do telefonu, zřejmě máme tu pohře�ovanou autosedačku. nezdá se, �e by byla nějak vá�ně po�kozená, ale nic bli��ího takhle na dálku určit nedovedu,” říká policista.

“Postarejte se, aby technici pou�ili vodotěsný vak.”

Policista vytáhne hák, sedačka se znovu začne pomalu převalovat ve vodě.

“Sejdeme se u mostu v Indalu,” řekne Joona. “Je tam koupali�tě, �e ano?”

“A co tam pro v�echno na světě budeme dělat?”

“Zaplaveme si,” odvětí smrtelně vá�ně Joona a zamíří k vozu.

Joona se zastaví u mostní opěry, vystoupí z auta, ale dvířka nechá otevřená. Kousek popojde a hledí na travnatý svah. Ukotvený pontonový most vede z plá�ičky přímo do říčního proudu.

Vítr mu rozevírá sako, pod tmavo�edou ko�ilí se rýsují svaly.

Pokračuje podél krajnice, vlhký vzduch je prosycen sladkou vůní rozpálené trávy a rů�ové vrbky.

Joona se zastaví a skloní se k zemi. Zvedne malý čtvercový střep, polo�í si jej na dlaň a pak se opět zahledí na vodu.

“Tak tady sjeli ze silnice,” řekne a naznačí směr.

Jeden z policistů zamíří k písčité plá�i a zavrtí hlavou.

“Nikde �ádné stopy, vůbec nic tu není!” zvolá v odpověď.

“Jsem přesvědčený, �e mám pravdu,” řekne Joona.

“To stejně nikdy nezjistíme - celou dobu lilo jako z konve,” ozve se druhý policista.

“Ale pod vodou nepr�í,” nevzdává se Joona a dlouhými kroky se ubírá ke břehu. Mine kolegy a pokračuje přímo k vodě. Ujde několik metrů proti proudu a pak spatří v písčitém dně pod vodou vyjeté rýhy. Soubě�né otisky kol se ztrácejí v černé hlubině.

“Vidíte něco?” volá policista.

“Ano,” přisvědčí Joona a vkročí přímo do řeky.

Kolem nohou mu proudí chladná voda a lehce ho táhne ke straně. Joona jde rychle dál. Pod pohyblivou lesklou hladinou povlávají vodní rostliny, proud uná�í bubliny i zrnka písku.

Policista vstoupí za ním a ti�e kleje.

Joona si v�imne, �e asi o deset metrů dále le�í jakýsi tmavý útvar.

“Přivolám potápěče,” navrhne policista.

Joona si hbitě svlékne sako, podá ho kolegovi a pokračuje stále hlouběji.

“Co to provádíte?”

“Musím zjistit, jestli jsou mrtví, nebo ne,” odpoví Joona a strčí mu�i do ruky svou slu�ební zbraň.

Voda je studená, proud stále silněj�í, vodou nasáklé kalhoty ho tí�í. Nohy má jako led, tělem se �íří chlad.

“Ve vodě jsou klády!” zvolá druhý policista. “Neplavte tam, je to nebezpečné!”

Joona se brodí dál, dno se v�ak prudce sva�uje. Kdy� mu voda dosáhne po břicho, hladce se potopí a zmizí pod hladinou. V u�ích mu hučí, do otevřených očí ho tlačí zkalená studená voda protkaná třpytivými slunečními paprsky.

Komisař kope nohama a klou�e stále hlouběji. Najednou spatří automobil. Stojí nedaleko od něj vedle vyjetých kolejí. Proud táhl vůz po dně řeky. Červený plech se leskne. Přední sklo a obě pravá okna chybí, vnitřkem auta protéká voda.

Joona připlave blí� a sna�í se nemyslet na pohled, který se mu mo�ná naskytne. Musí být nanejvý� pozorný a během několika vteřin pod vodou zaznamenat maximum detailů. Hlavou se mu v�ak stále honí obrázky dívky na předním sedadle s �ikmo zapnutým bezpečnostním pásem. Ruce nata�ené před sebe, ústa dokořán, vlasy povlávající kolem obličeje.

Srdce se mu rozbu�í. Dole pod vodou vládne �ero. Přítmí a dunivé ticho.

Blí�í se k zadním dveřím bez okna a rukou se chytí prázdného rámu. Proud ho strhává ke straně. Ozve se kovové cvaknutí. Joona rám pustí a voda vrak odnese o pár metrů dále. Rozvířený kal zhor�uje viditelnost. Joona udělá několik temp. Bahno se pomalu usazuje, voda je opět průhledná.

Pouhé tři metry nad ním existuje jiný, sluncem ozářený svět.

Pod hladinou se jako tě�ký projektil �ene vodou nasáklý kmen.

Joonu bolí plíce, křečovitě se svírají, potřebují vzduch. V této hloubce má proud značnou sílu.

Joona se opět chopí rámu. V�imne si, �e mu krvácí ruka. Klesne, aby byl ve stejné vý�ce jako dveře vozu, a pokou�í se nahlédnout dovnitř. Do tváří ho �imrají chaluhy a vodní rostliny.

Auto je prázdné. Nikdo v něm není, ani dívka, ani chlapeček.

Čelní sklo chybí, stěrače volně visí. Proud mohl obě těla stáhnout ke dnu.

Joona přelétne očima nejbli��í okolí vraku. Nikde nic, na čem by se mohlo zachytit dětské tělíčko. Hladce omleté skály, řiďoučká vodní vegetace.

Plíce volají po kyslíku, komisař v�ak ví, �e to je�tě chvilku vydr�í.

Tělo umí čekat.

Na vojně několikrát zdolal dvanáct kilometrů se signální vlajkou; bez jakéhokoli vybavení vyklouzl z ponorky a plaval pod ledem ve Finském zálivu.

Je�tě několik minut to zvládne bez kyslíku.

Mohutnými tempy obeplouvá vrak a sleduje ohlazené ploché okolí. Voda se valí jako silný vichr. Na dně se míhají stíny klád �enoucích se po hladině.

Vicky sjela v prudkém lijáku z cesty a auto pak pokračovalo po břehu přímo do řeky. Předtím narazila do semaforu, tak�e se vůz s rozbitými okny okam�itě naplnil vodou a zastavil se a� v několikametrové hloubce.

Ale kde jsou potom těla?

Musí se pokusit najít ty děti.

O pět metrů dále objeví cosi lesklého; jsou to brýle. Vzdalují se od auta, proud je stále dravěj�í. Joona ví, �e by se měl ihned vrátit, přesto v�ak doufá, �e je�tě chviličku pře�ije. Zamíří k třpytivému předmětu, natáhne se po něm a popadne brýle v posledním okam�iku, ne� je uchvátí podvodní vír. Obrátí se, odrazí a plave nahoru. Před očima se mu dělají m�itky. Nedívá se kolem sebe, musí se ihned nadechnout, jinak omdlí. Vynoří se, vtáhne vzduch do plic. Vtom si v�imne klády, která ho vzápětí uhodí do ramene. Komisař zakvílí bolestí. Mohutný náraz mu vykloubil pa�i. Joona se opět ocitne pod vodou. Dunění v u�ích mu připomíná vyzvánění k bohoslu�bě. Lomené hnědé záblesky prozrazují, �e kdesi nad ním svítí slunce.

Kolegové ze Západního Norrlandu mezitím sehnali člun. Jakmile si v�imli, �e Joonu udeřil kmen, vyrazili přímo k němu a vytáhli ho přes zábradlí na palubu.

“Omlouvám se,” zasupěl Joona. “Jen jsem chtěl zjistit.”

“Kam vás trefila ta kláda?”

“�ádná těla jsem v autě nena�el,” vedl si svou Joona a sykl bolestí.

“Koukni na tu jeho ruku,” podotkl jeden z policistů.

“To je síla,” za�eptal druhý.

Mokrou ko�ilí prosakovala krev, pa�e byla nepřirozeně zkroucená. Vypadala, jako by visela pouze na �lachách.

Policisté mu opatrně vzali z ruky brýle a vlo�ili je do igelitového sáčku.

Jeden z nich ho odvezl do nemocnice v Sundsvallu. Joona seděl bez hnutí v autě, přivíral oči a zraněnou pa�i dr�el těsně u těla. Navzdory palčivé bolesti se kolegovi sna�il vysvětlit, jak vůz zajel pod hladinu a jak vytlučenými okny proudila voda.

“Ty děti tam nebyly,” za�eptal komisař.

“Proud je mohl zanést bůhví kam,” podotkl policista. “Potápěč bude k ničemu. buď se těla někde zaklínila, a pak je zřejmě nenajdeme. nebo skončí dole u elektrárny, stejně jako ta autosedačka.”

V nemocnici se Joony ujaly dvě bodré a výřečné blonďaté sestřičky. Vypadaly jako matka s dcerou. Rychle a věcně ho vysvlékly z mokrých �atů, ale jakmile si v�imly jeho pa�e, zmlkly, jako kdy� utne. Vyčistily mu ránu, zalepily ji a pak ho odvezly na rentgen.

O dvacet minut později vstoupil do ordinace lékař, který si prohlédl rentgenové snímky. Rychle komisaři oznámil, �e se nejedná o frakturu, pouze o luxaci ramenního kloubu. Vykloubené rameno sice není �ádná radost, ale na druhé straně zřejmě nedo�lo k poru�ení vazivové tkáně. Joona musel le�et na bři�e se svě�enou pa�í. Lékař mu píchl přímo do kloubu dvacet miligramů lidokainu, aby mu mohl končetinu re-ponovat. Sedl si na podlahu a táhl pa�i dolů, zatímco jedna sestra komisaři tiskla lopatku směrem k páteři a druhá mu tlačila ramenní kloub zpět do jamky. Bylo sly�et praskání, Joona za�al zuby a pomalu dýchal.

Vůz s Vicky Bennetovou a s Dantem zmizel na silnici, na ní� nejsou téměř �ádné sjezdy. Policisté tvrdili, �e prověřili v�echny mo�né úkryty, a kritika ze strany masmédií se velmi vyostřila.

Kdy� Joona spatřil dětskou sedačku, pochopil, co v�em ostatním uniklo. Pokud vůz sklouzl do vody a pohltila ho řeka, existuje pouze jediné místo, kde k tomu mohlo dojít, ani� by si toho v�imla policie nebo záchranná slu�ba.

Silnice 86 se za Indalem stáčí prudce vpravo a pokračuje po mostě přes řeku. Vůz v�ak neuhnul, sjel rovně z travnatého návr�í na písčitou plá� a pak přímo do vody.

Auto nemělo okna, tak�e se okam�itě zaplnilo vodou. Stopy po pneumatikách v písku ihned zahladila průtr� mračen. Během několika vteřin po voze nebylo ani památky.

Joona sejde do jedné z policejních gará�í. Vzduch je chladný. Pa�i má stabilizovanou a zafixovanou v tmavomodré pásce.

Pod velkou igelitovou plachtou stojí auto, které odcizila Vicky Bennetová. Policisté ho vytáhli z řeky Indal čtyřbodo-vým hydraulickým zvedákem, zabalili ho do fólie a dopravili na stanici. Sedadla jsou odmontovaná a rozlo�ená vedle vozu. Na dlouhé lavici je spousta předmětů v označených plastových sáčcích. Joona si prohlédne zaji�těné stopy. Vickyiny i Dantovy otisky prstů. Pytlíky s roztří�těným sklem, prázdnou láhev od minerálky, sportovní boty, které bezpochyby patřily Vicky, chlapečkovy brýle.

Z přilehlé kanceláře vyjde Holger Jalmert s deskami v ruce.

“Chtěl jste mi něco ukázat,” ozve se Joona.

“Jo, jde o tohle,” povzdechne Holger a uká�e na vůz. “Celé přední sklo je fuč, sám jste to viděl pod vodou, rozbilo se, kdy� nabourali do semaforu. ale na rámu jsem bohu�el na�el chlapcovy vlasy.”

“To jste mě moc nepotě�il,” řekne Joona a zaplaví ho pocit marnosti.

“Já vím, ale s tím jsme stejně v�ichni počítali.”

Joona si prohlédne detailní fotografii vlasu nalezeného na pravé straně rámu a pak zvět�ený záběr se třemi vlasy vytr�enými i s kořínky.

Pravděpodobně jeli příli� rychle a Vicky u vody prudce brzdila. V�e nasvědčuje tomu, �e náraz Vicky Bennetovou a Danta Abrahamssona katapultoval troskami vytlučeného předního skla.

Policisté na�li i střepiny s chlapcovou krví.

Vůz s promáčklou kapotou klesl pod hladinu.

Joona si pomyslí, �e k vytr�ení chlapcových vlasů mohlo dojít jedině při nárazu; udeřil hlavičkou o rám a prolétl oknem přímo do vody.

V řece byl velmi silný proud, jeliko� výpustě elektrárny v Bergeforsenu byly otevřené.

Vicky zuřivost nepochybně pře�la, nebo� děcko nezabila a nechala ho v autě.

“Myslíte, �e byl chlapec na�ivu, kdy� vjeli do vody?” zeptá se ti�e Joona.

“Ano, zřejmě se uhodil, ztratil vědomí a utopil se. ale musíme počkat, dokud se těla nezachytí u hráze.”

Holger mu uká�e sáček s červenou vodní pistolkou.

“Sám mám doma takovýho malýho cvrčka.”

Potom zmlkne a Joona mu polo�í zdravou ruku na rameno.

“Musíme jeho matce oznámit, �e jsme s pátráním skončili a �e nám nezbývá ne� čekat,” řekne Holger s rozechvělými rty.

V malé slu�ebně vládne nezvyklý klid. Několik uniformovaných policistů stojí u automatu na kávu a tlumeně si povídají, u počítače sedí �ena a cosi zdlouhavě spisuje. Za oknem je ponuré tí�ivé �ero připomínající bezútě�né �kolní dny.

Dveře se otevřou a do místnosti vstoupí Pia Abrahamssonová. �um okam�itě ustane. Pia má na sobě d�íny a zapnutou d�ínovou bundu. Zpod černého baretu vyčuhují nemyté a nečesané oří�kově hnědé vlasy.

Není nalíčená, oči má unavené a vydě�ené.

Mirja Zlatneková vyskočí a nabídne jí �idli.

“Nechci sedět,” řekne ochable Pia.

Mirja si rozepne knoflík u krku.

“Po�ádali jsme vás, abyste se dostavila, proto�e. obáváme se.”

Pia se opře o opěradlo �idle.

“Chci vám tím naznačit.” pokračuje Mirja, “�e.”

“�e co?”

“Nikdo z nás nevěří, �e vá� synáček �ije.”

Pia nedá navenek nic znát, nezhroutí se, jen pomalu pokývne hlavou a olízne si rty.

“Proč myslíte, �e u� ne�ije?” zeptá se tichým a podivně vyrovnaným hlasem.

“Na�li jsme va�e auto,” pokračuje Mirja. “Sjelo ze silnice a spadlo do řeky. Objevili jsme ho ve čtyřmetrové hloubce, bylo ve velmi �patném stavu a.”

Policistce se zlomí hlas.

“Chci vidět svého syna,” prohlásí Pia s tým� znepokojivým klidem. “Kde je jeho tělo?”

“Víte. těla jsme zatím nena�li. Je to moc tě�ké, ale dospěli jsme k závěru, �e pátrání pod vodou přeru�íme.”

“Ale.”

Piina ruka vyletí ke stříbrnému kří�ku, který nosí pod �aty, ale dlaň se zastaví na srdci.

“Dantovi jsou teprve čtyři roky,” řekne změněným tónem. “Neumí je�tě plavat.”

“To ne,” přitaká smutně Mirja.

“Ale. rád si hraje ve vodě,” �eptne Pia.

Brada se jí lehce roztřese. Stojí jako opařená, pod d�ínovou bundou probleskuje bílý kolárek. Konečně se pomalu sesune na �idli jako rezignovaná stařena.

Elin Franková vyjde ze sauny, osprchuje se a zamíří po lesklé kamenné podlaze k velkému zrcadlu. Otře se nahřátou osu�kou, ků�i má stále vlhkou a rozpálenou. Natáhne si černé kimono, které dostala od Jacka ve stejném roce, kdy se rozvedli.

Pak kráčí po bílých parketách přímo do lo�nice.

Na man�elské posteli le�í měděně lesklé �aty od Karen Millenové a zlatavé spodní prádlo od návrhářské dvojice Dolce & Gabbana.

Vyklouzne z kimona, navoní se parfémem La Perla, chvíli otálí a pak se oblékne.

Kdy� vejde do velkého salonu, v�imne si, �e Robert podezřele rychle schoval mobil. Ihned v ní znovu zahlodá neklid, v �aludku ucítí úzkostný chuchvalec.

“Copak se děje?” zeptá se.

Robertovi se vyhrnulo chlapecké tričko s příčnými pruhy a odhalilo mírně zakulacené bří�ko.

“Fotograf z Vogue má deset minut zpo�dění,” odpoví asistent a vyhne se jejímu pohledu.

“Nestihla jsem se podívat na zprávy,” řekne Elin a tváří se jakoby nic. “Neví�, jestli u� policie na�la Vicky?”

V posledních dnech se neodvá�ila poslechnout si zprávy ani si přečíst noviny. Kolem desáté si obvykle vzala prá�ek na spaní a ve tři ráno dal�í.

“Tak sly�el jsi o ní něco?” zopakuje chabě otázku.

Robert se po�krábe v krátkém je�ku na hlavě.

“Elin, opravdu mě mrzí, �e si dělá� zbytečné starosti.”

“�ádné starosti si nedělám, ale tohle.”

“Nikdo tě do toho nesmí zatáhnout.”

“Ne, ale být v obraze rozhodně není na �kodu,” prohlásí lhostejně Elin.

“S touhle zále�itostí nemá� nic společného,” trvá na svém Robert.

Elin konečně ovládne svaly v obličeji a chladně se usměje:

“Ty mě vá�ně chce� na�tvat?”

Mu� zavrtí hlavou a stáhne si tričko přes pupek.

“Cestou jsem v rádiu zaslechl konec zpráv, ale nevím, co je na tom pravdy,” odpoví Robert. “Policie na�la to ukradené auto na dně řeky. a zřejmě nasadí potápěče.”

Elin rychle odvrátí tvář. Rty se jí chvějí, srdce jí málem vyskočí z hrudi.

“To nezní moc dobře,” pronese po chvíli bezvýrazným hlasem.

“Mám zapnout televizi?”

“Ne, to není třeba,” za�eptá Elin.

“Samozřejmě bude hotová tragédie, kdy� se uká�e, �e se oba utopili.”

“Ty arogantní poznámky si nech od cesty,” okřikne ho Elin. Ztě�ka polkne. Má pocit, jako by měla v krku knedlík. Odka�le si a zahledí se na své dlaně.

Elin má stále v �ivé paměti den, kdy se u nich Vicky objevila. Stála za dveřmi, tvářila se nepřístupně, na pa�ích měla �loutnoucí modřiny. Elin okam�itě prolétlo hlavou, �e právě tohle je její vysněná dcerka. Do té doby si to vůbec neuvědomovala, ale jakmile spatřila Vicky, bylo jí jasné, jak moc tou�ila po dítěti.

A Vicky byla přesně taková, jak si svou holčičku představovala.

Zpočátku dívenka v noci běhávala k její posteli, tam se prudce zastavila, zírala na ni a pak se otočila a ode�la. Snad Vicky doufala, �e v lo�nici najde svou skutečnou mámu a vleze si k ní pod peřinu, ale u postele se poka�dé zarazila. Mo�ná se nedokázala smířit s představou, �e ji Elin odmítne.

Elin si naprosto přesně vzpomíná na pleskání bosých no�ek na parketách, které po chvíli odeznělo.

Občas Vicky sedávala Jackovi na koleni a dívala se na dětské pořady v televizi, k ní se v�ak nikdy nepřivinula.

Vicky jí nedůvěřovala, nena�la k tomu odvahu, ale občas Elin potají úkosem pozorovala.

Malá Vicky, zamlklé děvčátko, které si hrálo jen tehdy, kdy� je nikdo neviděl. Ani si nerozbalila vánoční dárky, proto�e nevěřila, �e ty krásné balíčky patří opravdu jí. Vicky, která se k Elin při ka�dém pokusu o objetí otočila zády.

Elin jí koupila křečka v pěkné velké kleci vybavené �ebříčky a dlouhými červenými plastovými prolézačkami. Vicky o něj během vánočních prázdnin vzorně pečovala, ale před začátkem �koly zvířátko beze stopy zmizelo. Ukázalo se, �e ho Vicky pustila do parku. Kdy� jí Jack vysvětlil, �e takový tvoreček v mrazu zřejmě nepře�ije, holčička utekla k sobě do pokoje a asi desetkrát práskla dveřmi. V noci vypila láhev burgundského a pozvracela celou saunu. Ve stejném týdnu ukradla dva prsteny s brilianty, které Elin zdědila po babičce.

Odmítla jim vysvětlit, co s nimi udělala, a Elin je u� nikdy nespatřila.

Elin věděla, �e toho Jack začíná mít po krk. Zpočátku hudroval, �e jejich �ivot je příli� komplikovaný na to, aby poskytli zázemí tak náročnému dítěti. Pak se stáhl, dr�el se stranou a přestal se ve výchově tě�ko zvladatelné dívenky jakkoli anga�ovat.

Elin pochopila, �e ho ztrácí.

Kdy� sociální odbor učinil dal�í pokus vrátit holčičku její biologické matce, Elin cítila, �e oba s Jackem bezpodmínečně potřebují pauzu, aby k sobě znovu nalezli cestu. Vicky si nevzala ani mobil, který jí Elin koupila, aby zůstaly v kontaktu.

Elin s Jackem si vychutnali pozdní večeři v Operním sklípku a pak se poprvé po mnoha měsících mohli milovat a neru�eně spát a� do rána. Tehdy jí Jack oznámil, �e pokud hodlá být nadále pěstounkou, tak je mezi nimi konec.

Elin se podvolila. Jack zatelefonoval na sociální odbor a vysvětlil, �e u� nejsou schopni dělat dívce náhradní rodiče, �e na to prostě nemají sílu.

Vicky s matkou utekly z otevřeného oddělení ve Vastera-su a skrývaly se v domku u sportovního hři�tě. Matka nechávala Vicky v noci samotnou, a kdy� se jednou neukázala plných osmačtyřicet hodin, vydala se Vicky na vlastní pěst do Stockholmu.

Tehdy večer nebyl Jack doma. Vicky stála na chodbě a zvonila u Elininých dveří.

Elin nevěděla, co má dělat. Vzpomíná si, jak se tiskla ke stěně v hale a naslouchala řinčení zvonku. Holčička �eptem opakovala její jméno.

Nakonec se Vicky rozplakala a otevřela otvor pro vhazování po�ty.

“Prosím, nemohla bych se k vám vrátit? Chci být s tebou. Prosím, Elinko, otevři mi. u� budu hodná. Prosím, prosím.”

Elin s Jackem jakoukoli dal�í péči o děvčátko odmítli, ale sociální pracovnice je varovala:

“Nesmíte jí říct, z jakého důvodu jí nechcete dělat pěstouny.”

“Ale proč ne?” zeptala se Elin.

“Proto�e pak by začala obviňovat sama sebe,” vysvětlila jim sociální pracovnice. “Měla by pocit, �e za v�echno mů�e ona, �e je �patná, �e nejste schopni pokračovat kvůli ní.”

Elin stála beze slova v hale a po chvíli, která jí připadala jako celá věčnost, sly�ela, jak dívenka odchází.

Elin stojí před velikým koupelnovým zrcadlem a hledí sama sobě do očí. V nepřímém světle se jí třpytí duhovky. Vzala si dvě tabletky valia a vyzunkla skleničku alsaského ryzlinku.

Ve velkém saloně čeká mladý fotograf Nassim Dubois z francouzské redakce časopisu Vogue. Vybaluje si fotografické náčiní a připravuje osvětlení. Samotný rozhovor proběhl ji� minulý týden, kdy Elin na dobročinné aukci v Provence prodala celou svou francouzskou uměleckou sbírku i dům navr�ený Jeanem Nouvelem v Nice. Ze získaných prostředků zalo�ila garanční fond pro poskytování mikroúvěrů �enám v severní Africe.

Poodejde od zrcadla, sáhne po telefonu a zmáčkne Jackovo číslo, aby mu pověděla, �e policie na�la Vickyin vůz v řece. Naslouchá vyzváněcím signálům, ačkoli podle advokátovy rady by měl ve�kerý kontakt týkající se Vicky probíhat prostřednictvím právní kanceláře.

Je jí fuk, jestli je Jack ospalý. U� ho nemiluje, ale občas potřebuje sly�et jeho hlas.

Mo�ná mu poví jen to, �e v charitativní aukci prodala Bas-quiata. Vtom se zarazí a přeru�í hovor.

Vykročí z koupelny, jednou rukou se přidr�uje zdi, jako by u ní hledala oporu, a projde společenskou místností k prosklené stěně.

Kdy� se smyslnou zdlouhavostí vstoupí na terasu, Nassim obdivně hvízdne.

“Jste naprosto ú�asná,” usměje se na ni.

Elin má na sobě měděné �aty s úzkými ramínky. Plochý řetízek a náu�nice z bílého zlata vrhají odlesky na bradu a dlouhý krk.

Fotograf ji vyzve, aby se postavila zády k zábradlí a přes ramena si přehodila obrovský bílý �ál od Ralpha Laurena. Hustě tkaná látka povlává ve větru, pak se nafoukne jako lodní

plachta a půvabně se za ní nařasí.

Nassim nepou�ije expozimetr, ale natočí jí stříbřitý reflektor přímo na obličej. Tvář má zaplavenou světlem.

Mladík ji zprvu horečně fotí z odstupu teleobjektivem, pak přistoupí blí�e, v přiléhavých d�ínách si klekne na zem a pořídí sérii snímků zastaralým polaroidem.

Na čele se mu zaperlí pot. Neustále ji vychvaluje a� do nebes, ale po celou dobu se soustředí předev�ím na kompozici a světlo.

“Jste nebezpečná a hrozně sexy,” mručí.

“Vá�ně?” usměje se Elin.

Fotograf vstane, zahledí se jí do očí, přikývne a pak se nad�eně �iroce usměje.

“Ale hlavně sexy.”

“Jste moc milý.”

Elin nemá podprsenku. Cítí, �e jí ve větru naskočila husí ků�e. Skrze �aty prosvítají ztvrdlé bradavky. Zadoufá, �e si toho mladík v�imne, ale pak pochopí, �e ji začíná zmáhat opilost.

Chlapec si lehne přímo před ni, v ruce dr�í starý hasselblad. Po�ádá ji, aby se předklonila a na�pulila ústa jako k polibku.

” Une petite pomme,” řekne.

Usmějí se na sebe, Elin po jejich malém flirtu zaplaví radost a vzru�ení.

Pod tenkou látkou těsné ko�ile se rýsuje mu�ův hrudník. Ko�ile vyklouzne z d�ín a odhalí ploché břicho.

Elin nepatrně na�pulí rty a mladík zuřivě fotí, mumlá, �e je nejlep�í, �e je jako topmodelka. Pak skloní přístroj na hruď a vzhlédne k ní.

“Mohl bych vás fotit donekonečna,” řekne upřímným hlasem. “Ale do�lo mi, �e je vám zima.”

“Zajdeme dovnitř a dáme si skleničku whisky,” přitaká Elin.

Kdy� vstoupí do salonu, v�imnou si, �e Ingrid zatopila ve velkých kachlových kamnech. Posadí se na pohovku a popíjejí sladovou whisky. Povídají si o Elinině interview a předev�ím o důle�itosti mikroúvěrů, které tolika �enám umo�ní změnit nelehkou �ivotní situaci.

Valium v kombinaci s alkoholem Elin zklidňuje, připadá jí, jako by v jejím nitru nastalo bezvětří.

Nassim říká, �e francouzský novinář měl z rozhovoru velikou radost. Pak se jí svěří, �e jeho matka pochází z Maroka.

“Víte, děláte opravdu ohromně důle�itou věc,” řekne radostně. “Kdyby moje maminka měla �anci získat takovouhle půjčku, její �ivot by vypadal úplně jinak.”

“Sna�ím se pomáhat, ale.”

Elin zmlkne a pohlédne do mladíkových vá�ných očí.

“Nikdo není dokonalý,” řekne Nassim a přisedne si blí�e k ní.

“Zklamala jsem jednu holčičku. a to jsem neměla dělat. ona.”

Mu� ji chlácholivě pohladí po tváři a něco francouzsky za�eptá. Elin se na něj usměje. Tělem jí pulzuje opojné vzru�ení.

“Kdybys nebyl takový mladíček, asi bych se do tebe zamilovala,” řekne �védsky.

“Co jste to říkala?” zeptá se chlapec.

“�e závidím va�í přítelkyni.”

Elin nasává mladíkův dech. Voní po mátě a whisky. Je cítit bylinkami, pomyslí si a při pohledu na jeho krásně vykrojené rty dostane zničehonic chu� ho políbit. Ovládne se, zřejmě by ho tím jen vyděsila.

Vzpomene si, jak se s ní Jack přestal milovat těsně poté, co z jejich �ivota ode�la Vicky. Nedokázala pochopit, �e u� ho nepřitahuje. Myslela, �e je to stresem, únavou a tím, �e byli

tak málo spolu. Začala dělat v�echno mo�né, aby to změnila; sna�ila se vypadat co nejlépe, organizovala romantické večeře a společné chvíle ve dvou.

Ale Jack u� ji neviděl.

Jednou v noci le�ela v posteli ve svém negli�é tělové barvy a čekala na Jacka. Ten jí po příchodu domů su�e sdělil, �e u� ji nemá rád.

Chtěl se s ní rozvést, seznámil se s jinou �enou.

“Pozor, a� to nerozlijete!” ozve se Nassim.

“Proboha,” za�eptá Elin a v tém�e okam�iku si vy�plíchne trochu whisky na �ivůtek.

“To nic.”

Mu� vezme látkový ubrousek, klekne si a opatrně ho přilo�í na mokrou skvrnu. Druhou rukou ji vezme kolem pasu.

“Musím se převléknout,” řekne Elin, vstane a ze v�ech sil se sna�í, aby neupadla.

V mozku jí dunivě �umí valium, víno a tvrdý alkohol.

Nassim ji podpírá a společně procházejí řadou salonů. Elin je unavená a slabá. Nakloní se k mladíkovi a políbí ho na krk. Chladná lo�nice tone v polo�eru. Na nočním stolku svítí krémová lampa.

“Musím si lehnout.”

Mu� ji mlčky ulo�í do postele a zuje jí boty.

“Pomů�u vám,” řekne ti�e.

Elin vypadá mnohem opilej�í, ne� ve skutečnosti je. Dělá, jako by si nev�imla, �e jí mladík rozechvělýma rukama rozepíná knoflíčky �atů.

Naslouchá jeho tě�kému oddechování a je zvědavá, zda najde odvahu se jí dotknout, vyu�ít jejího podrou�eného stavu.

Le�í bez hnutí, oblečená jen ve zlatavých kalhotkách, má pocit, �e se pod ní houpe postel, chvíli ho omámeně pozoruje a pak zavře oči.

Hoch cosi zamumlá a nervózníma ledovýma rukama jí kalhotky stáhne.

Elin pokradmu pozoruje, jak se svléká. Celé tělo má opálené, jako by pracoval někde na poli. Je chlapecky �tíhlý, na rameni má vytetované Hórovo oko.

Srdce jí bu�í stále silněji. Mu� něco za�eptá a přilehne k ní. Zřejmě by ho měla zarazit, jeho touha jí v�ak lichotí. Napadne ji, �e by s ním neměla spát; dovolí mu jen, aby se na ni díval a masturboval přitom jako puber�ák.

Sna�í se soustředit na nadcházející okam�ik, chce si ho nále�itě vychutnat. Mladík vzru�eně dýchá, jemně jí roztáhne nohy a ona se nebrání.

Je vlhká, připravená, ale zároveň stále duchem nepřítomná. Mu� na ni nalehne, jeho horký tvrdý úd ji tlačí do stydké kosti. Pomalu se mu vymaní a dá nohy k sobě.

Otevře oči, setká se s jeho vystra�eným pohledem a pak je opět zavře.

On jí znovu opatrně roztáhne stehna, jako by ji nechtěl vzbudit. Elin se pousměje, nechá ho, aby se na ni díval, cítí ho na sobě, vtom do ní mladík vklouzne.

Elin ti�e zasténá, vnímá tlukot jeho srdce.

Mu� začne horečně přirá�et.

Elin se zmocňuje nevolnost, chtěla jen vzbudit jeho touhu, ale on spěchá, pohybuje se stále rychleji a tvrději. Elin zaplaví pocit osamělosti, ve�keré vzru�ení je to tam. Le�í bez hnutí, dokud mu� nedosáhne orgasmu.

“Promiň, promiň,” �eptá Nassim, vyskočí z postele a balí si fotografické nádobíčko. “Myslel jsem, �e to chce�.”

To jsem si myslela i já, říká si Elin, ale nemá sílu odpovědět. Sly�í, jak se mladík kvapně obléká, a doufá, �e co nejdříve odejde. Pak se umyje a bude se modlit, aby Vicky byla stále na�ivu.

Joona stojí u zábradlí a pohledem klou�e po vysoké betonové zdi. O dvacet metrů ní�e prý�tí třemi otvory voda. Pod výpus-těmi se stěna sva�uje jako obří skluzavka; přes ni se valí obrovské zpěněné vodní masy a řítí se do skalnatého koryta.

Komisař má pa�i stále zafixovanou v pásce, sako má přehozené přes ramena. Nakloní se přes zábradlí, hledí na řeku a myslí na auto s oběma dětmi. Hustý liják. Náraz do světelného semaforu u Bjallsty. Po prudké ráně se v�echna skla vysypou. Vicky má zapnutý bezpečnostní pás, ale boční náraz je tak silný, �e uhodí hlavou o okno. Vůz je v m�iku plný skelné tří�tě. Vytlučenými okny dovnitř chlístá studený dé��.

Nastane podivné několikavteřinové ticho.

Pak se chlapec vydě�eně rozkřičí. Vicky rozechvěle vystoupí z vozu, z �atů jí padají střepy, otevře zadní dvířka, odepne dětskou sedačku, podívá se, zda ho�ík není zraněný, a pokou�í se ho uti�it.

Kdoví, třeba chtěla jet dál přes most a vtom si v�imla, �e na druhé straně blikají modré policejní majáčky. Zmocnila se jí panika, sjela ze silnice, ale nedokázala auto zastavit. Vůz pokračoval dolů k řece. Při prudkém brzdění narazila obličejem do volantu a omdlela.

Kdy� vůz klesl pod vodu, obě děti byly zřejmě v bezvědomí. Bezvládných těl se chopil říční proud, jemně a lehce je vytáhl vytlučenými okny z auta a vlekl je po kamenitém dně.

Joona vyndá telefon a zavolá Carlosi Eliassonovi. Potápěč ze záchranné slu�by ji� čeká na molu u elektrárny. Záda mu obepíná modrý neoprénový oblek, důkladně kontroluje zapínání a plicní automatiku.

“Carlos,” ozve se Joonův �éf.

“Susanne Ostová chce vy�etřování přeru�it,” vychrlí na něj Joona. “Ale já jsem s ním je�tě neskončil.”

“Chápu, tohle člověka poka�dé otráví, ale kdy� je vrah mrtvý. pak je dal�í vy�etřování z ekonomického hlediska bohu�el neobhajitelné.”

“�ádná těla zatím nemáme.”

Carlos něco zavrčí a přepadne ho záchvat ka�le. Joona vyčkává, zatímco Carlos loká vodu. Po nálezu dětské sedačky pátral po Vickyině minulosti. Pídil se po někom, komu se snad svěřila, po někom, kdo by věděl, kam se mohla podít.

“Těla se mů�ou objevit a� po několika týdnech,” zachrčí Carlos a opět si odka�le.

“Ale já s tím je�tě neskončil,” namítne Joona.

“Zase ses zabejčil, co!” zvolá Carlos.

“Musím mít.”

“Tohle není tvůj případ,” přeru�í ho Carlos.

Joona pohlédne na temné klády klouzající po hladině řeky. Kmeny dutě nará�ejí do hráze.

“Ale je,” nedá se Joona.

“Joono,” povzdechne si Carlos.

“Materiální stopy sice ukazují na Vicky, ale neexistují �ádní svědci a navíc - za ty vra�dy ji přece nikdo neodsoudil.”

“Tě�ko mů�e� po někom chtít, aby soudil mrtvolu,” odtu�í otráveně Carlos.

Joona myslí na dívku, na to, �e neměla �ádný motiv, �e po obou brutálních vra�dách klidně usnula ve své vlastní posteli. Nalen tvrdí, �e Elisabet zabilo kladivo, ale Mirandu kámen.

“Dej mi týden, Carlosi,” řekne vá�ně Joona. “Vrátím se, ale napřed potřebuju najít odpověď na několik otázek.”

Carlos něco zabručí.

“Nesly�ím tě,” ozve se Joona.

“Rozhodně to neber jako oficiální pověření, je to jen mezi námi,” zopakuje hlasitě Carlos. “Ale dokud vy�etřování neskončí, tak si dělej, co chce�.”

“A dá� mi k dispozici nějaké zdroje?”

“Zdroje? Ty si ze mě vá�ně dělá� blázny. jsi jen pozorovatel a já ti nemů�u.”

“U� jsem objednal potápěče,” sdělí mu vesele Joona. “Potápěče?” zeptá se rozzlobeně Carlos. “Ví�, kolik takováhle sranda stojí?”

“A taky psovoda.”

Joona zaslechne vrčení motoru a otočí se. K jeho volvu přirachotí malé �edé auto. Je to Messerschmitt Kabinenroller z počátku �edesátých let. Ze dveří vyleze Gunnarsson s cigaretou v puse.

“O potápěčích tady rozhoduju já,” zahuláká a řítí se k Joonovi. “A vy tu nemáte co pohledávat.”

“Jsem jen pozorovatel,” odvětí klidně Joona a kráčí k můstku, kde se připravuje potápěč.

Potápěč je asi padesátiletý, lehce obtloustlý chlapík se �irokými rameny a mohutným trupem. Krk a kulaté břicho mu obepíná neoprénový oblek.

“Hasse,” představí se.

“Kvůli povodňovému nebezpečí se bohu�el nedají uzavřít výpustě,” řekne Joona.

“To je mi jasný,” odpoví lakonicky Hasse a zahledí se na rozbouřenou vodu.

“Proud mů�e být pořádně silný,” vysvětluje Joona.

“Jo,” přitaká s klidným výrazem mu�.

“Zvládnete to?” zeptá se Joona.

“Dělal jsem pyrotechnika u maríny. a tipnul bych si, �e to bylo kapánek hor�í,” u�klíbne se pobaveně Hasse.

“Máte v lahvích nitrox?” vyptává se Joona.

“Jo.”

“Co to ksakru je?” zeptá se Gunnarsson, který k nim právě dofuněl.

“Něco jako vzduch, jen je v tom víc kyslíku,” odpoví Hasse a natahuje si �aket.

“Jak dlouho vydr�íte pod vodou?”

“S touhle výbavou - mo�ná i dvě hodiny. v pohodě.”

“Jsem vám moc vděčný, �e jste přijel,” řekne Joona.

“Můj syn je na fotbalovým soustředění v Dánsku. jmenuje se to Isfoaj. Slíbil jsem, �e pojedu s ním, ale to víte, jsme s klukem sami. ka�dá koruna je dobrá.”

Mu� potřese hlavou a pak uká�e na masku s digitální kamerou a hadicí, která spolu s komunikačním zařízením vede nahoru k počítači.

“Ka�dý ponor si nahrávám. Uvidíte v�echno, co já. a budeme neustále v kontaktu.”

Do okraje přehrady narazí kmen.

“Proč jsou ve vodě ty klády?” zeptá se Joona.

“Co já vim. zřejmě tam někdo naházel dříví napadený kůrovcem.”

Z parkovi�tě u elektrárny k nim zamíří unaveně vyhlí�ející �ena se psem. Na sobě má modré d�íny, holínky a rozepnutou větrovku.

“Tak tady máme toho psa baskervillskýho,” za�ertuje Gunnarsson a otřese se zimou.

Psovodka Sara Bengtssonová projde kolem bubnu s vodicí �ňůrou a ti�e zamumlá několik slov. Pes se okam�itě zastaví a sedne si. �ena mu nevěnuje jediný pohled, pokračuje v cestě a předpokládá, �e zvíře svůj úkol splní.

“Prima �e jste při�la,” řekne Joona a potřese si s ní rukou. Sara Bengtssonová mu krátce pohlédne do očí, odtáhne dlaň a cosi loví po kapsách.

“Tady velím já, aby bylo jasno,” ozve se Gunnarsson. “A na psy moc nevěřím.”

“Jo, ale teďjsem ka�dopádně tady,” odsekne Sara a pohlédne na fenku.

“Jak se jmenuje?” zeptá se Joona.

“Jackie,” usměje se �ena.

“Právě se chystáme vyslat pod vodu potápěče,” vysvětluje Joona, “a moc by nám pomohlo, kdyby Jackie označila místo, kde by se měl ponořit. myslíte, �e to doká�e?”

“Ano,” odpoví Sara Bengtssonová a nakopne oblázek.

“Je tu hrozná spousta vody a proud je zatraceně silnej,” varuje ji Gunnarsson.

“Na jaře na�la tělo v pěta�edesátimetrový hloubce,” za�karedí se Sara a na tvářích jí naskočí rudé fleky.

“Tak na co kčertu čekáme?” otá�e se Gunnarsson a zapálí si cigaretu.

Sara Bengtssonová se tváří, jako by ho nesly�ela. Pohledem pátrá v lesklé černé vodě. Posadí se k fence na bobek, pohladí ji po krku a po�imrá za u�ima. Povzbudivě k ní promlouvá, vysvětluje jí, co má hledat, a pak společně vyrazí podél hráze.

Pes je vycvičen na mrtvé pachy; reaguje předev�ím na krev a na plicní tkáň. Policejní psi mají vnímat pach mrtvol jako něco pozitivního, Sara v�ak ví, �e její fenku takový objev v�dy zneklidní a �e ji pak bude muset konej�it.

Projdou kolem místa, kde policisté na�li Dantovu autosedačku. Sara Bengtssonová jemně natočí psí čenich k vodě.

“Podle mě je to naprosto na houby,” u�klíbne se Gunnarsson, znovu si zapálí a pohladí si panděro.

Sara se zastaví a posunkem mu dá najevo, aby mlčel. Jackie něco zvětřila. Pes natáhne dlouhý čumák přes okraj hráze.

“Copak je, cítí� něco?” zeptá se Sara.

Fenka čenichá, poodejde kousek stranou, ale pak ztratí stopu a bě�í dál.

“Hokus pokus,” zamručí potápěč a upravuje si �aket.

Joona sleduje psovodku a vlčáka s neobvykle rezavou srstí. Pomalu kráčejí po hrázi, blí�í se k hlavnímu proudu přímo nad otevřenými výpustěmi. �eně se uvolnily pramínky světlých vlasů sta�ených do ohonu a padají jí do očí. Vtom se pes zastaví, zakňučí, natáhne nos a čenichá. Zvíře je neklidné, obrátí se a udělá nervózní kolečko.

“Je tam něco?” zeptá se ti�e psovodka a hledí do vody.

Pes bě�í dál, funí kolem rozvodné skříně a s kňučením se vrátí na původní místo.

“Co se děje?” zeptá se Joona.

“Vá�ně nevím, místo sice neoznačila, ale chová se, jako

by.”

Pes zavyje a Sara k němu přiklekne.

“Copak je, Jackie?” ptá se ně�ně. “Copak se ti nelíbí?”

Obejme fenku, �eptá jí, �e je �ikovná holka, a zvíře zavrtí ocasem. Pak znovu zavyje a lehne si na zem, packou se po- �krábe za uchem a olízne si čumák.

“No tak, copak to s tebou je?” ptá se s překvapeným úsměvem Sara.

Přehrada trhavě vibruje. Na plastové kádi se signálními bójemi pro označení polohy nálezu le�í pečlivě slo�ené vodotěsné vaky na mrtvoly.

“Tak já začnu u elektrárny a budu prohledávat jeden úsek po druhém,” navrhne Hasse.

“Ne, začneme na místě, kde zareagoval pes,” řekne Joona.

“Aha, tak tady mají hlavní slovo dámy?” zeptá se ublí�eně potápěč.

Hluboko pod hladinou jsou regulační uzávěry opatřené zepředu silnými česlemi, které zachytí v�e, co přinese řeka.

Potápěč má ji� na zádech lahve s nitroxem 36 a znovu vyzkou�í plicní automatiku. Připojí kabel od kamery k počítači a pak si nasadí potápěčskou masku. Joona spatří na obrazovce sám sebe.

“Zamávejte na kameru!” vyzve ho Hasse a sklouzne do vody.

“Pokud bude proud moc silný, tak akci přeru�íme,” řekne Joona.

“Buďte opatrnej!” volá na něj Gunnarsson.

“Jsem na potápění v proudu zvyklej,” odvětí Hasse. “Ale jestli se u� neobjevím, tak pozdravujte mýho kluka a vyřiďte mu, �e jsem měl rad�i jet s ním.”

“Po akci si zajdeme na pivo do hotelu Laxen,” povzbuzuje ho Gunnarsson a zamává mu.

Hasse Boman zmizí ve vodě, hladinu rozčeří kruhy, po chvíli je v�ak opět hladká jako zrcadlo. Gunnarsson se usměje a típne poslední cigaretu o přehradu. Potápěč pod hladinou vypadá jako temný pohyblivý stín. Objeví se první bublinky ze vzduchového přístroje. Na obrazovce je pouze hrubá betonová stěna klouzající ve světle kamery. Z mikrofonu se ozývá tě�ké supění.

“Jak jste hluboko?” zeptá se Joona.

“Jen deset metrů,” odpoví Hasse.

“Je tam silný proud?”

“Mám pocit, jako by mě někdo tahal za nohy.”

Joona hledí na displej. Potápěč klesá. Směrem vzhůru ubíhá betonová zeď. Mu� dýchá stále obtí�něji. Občas se u zdi objeví jeho ruce. Ve světle lampy svítí modré rukavice.

“Nic tam není,” prohlásí netrpělivě Gunnarsson a několikrát nervózně popojde sem a tam.

“Pes něco ucítil.”

“Ale �ádné místo neoznačil,” přeru�í ho vztekle Gunnarsson.

“To sice přímo ne, ale něco určitě zvětřil,” nevzdává se Joona.

Napadne ho, �e mrtvoly mohla odnést voda - postupně se odkoulely po dně k prudkému spodnímu proudu.

“Sedmnáct metrů. proud je silnej jako ďábel,” prohlásí dutě potápěč.

Gunnarsson odměří vodicí �ňůru. Lanko rychle sklouzne přes kovové zábradlí a zmizí v hlubině.

“Jde to moc rychle,” řekne Joona. “Přifoukněte si �aket.”

Potápěč si začne plnit vestu vzduchem z lahví. Obvykle to dělá kvůli vyvá�ení, případně pro rychlé vystoupání na hladinu, je mu v�ak jasné, �e Joona má pravdu: s ohledem na v�emo�né harampádí plující v řece musí postupovat pomaleji.

“U� je to v pohodě,” oznámí po chvíli policistům.

“Pokud mů�ete, spus�te se k česlím,” řekne Joona.

Hasse chvíli klesá mírněj�ím tempem, pak znovu zrychlí. Dolů se �enou odpadky a větve. V elektrárně zřejmě právě otevírají regulační uzávěry.

Gunnarsson posune kabel a lanko, aby je uchránil před blí�ící se kládou. Dřevo prudce narazí do hráze.

Hasse Boman cítí, jak ho silný proud táhne přímo dolů. Opět klesá příli� rychle. V u�ích mu hučí. Pokud do něj něco vrazí, mohlo by mu to polámat nohy. Srdce mu prudce bu�í, chce si připustit �aket, ventil se v�ak zasekl.

Máchá rukama a sna�í se sní�it rychlost. Z betonové zdi se uvolňují trsy vodních řas a proud je strhává do hlubin.

Hasse dostane strach, ale těm policajtům nahoře o tom ani nemukne.

Nikdy by nevěřil, �e voda mů�e mít takovouhle sílu. Rychlost se stále zvy�uje. V úzkém osvětleném kruhu víří bubliny a kal, jinak kolem panuje černočerná tma.

“Jak jste hluboko?” zeptá se ten komisař ze Stockholmu.

Hasse neodpoví, nemá čas zabývat se hloubkoměrem, musí zbrzdit to prudké klesání. Jednou rukou tápe po inhalátoru, druhou se sna�í udr�et ve vzpřímené poloze.

Kolem propluje starý igelitový sáček.

Mu� se řítí ke dnu. Rukou �átrá po ventilu na zádech, nepodaří se mu v�ak od�roubovat kryt a loktem narazí do betonové zdi. Proud s ním mává sem a tam, v krvi mu stoupá adrenalin. Zachvátí ho panika a uvědomí si, �e se musí nějak zastavit.

“�estadvacet metrů,” zasupí.

“Tak to budete ka�dou chvíli u česlí,” odpoví komisař.

Mří�ové česle vtahují vodu jako vývěva, vodní vír mu cloumá nohama jak hadrovému panáčkovi.

Hasse si uvědomí, jaké mu hrozí nebezpečí; mů�e se nabodnout na zlomený kmen nebo na ostrou větev. Nezbývá mu ne� uvolnit několik olověných záva�í, aby se udr�el na místě, ví v�ak, �e mu musí nějaká zbýt, aby se dostal zpět na hladinu.

Bublinky z dýchací masky mizí v hlubině jako třpytivý perlový náhrdelník. Spodní vír je stále silněj�í, vtom do něj zezadu narazí nový proud. Voda je stále chladněj�í. Má pocit, jako by na něj útočila celá řeka a tiskla ho ke zdi.

Najednou si v�imne, jak k němu shora míří zelená větev. S vlajícími listy klou�e podél betonové stěny. Hasse se pokusí uhnout, větev v�ak uvízne ve vodicím lanku, �ukne do něj, pak chvějivě propluje kolem a zmizí u temného dna.

“Co se stalo?” chce vědět komisař.

“Ve vodě je spousta krámů.”

Potápěč roztřesenýma rukama uvolní z �aketu dal�í záva�í. Bezmocný pád se konečně zastaví. Mu� se třepotá u betonové zdi. Viditelnost ve světle lampy je stále hor�í, proud víří písek a bahno.

Vtom se zarazí, nohy získají oporu. Hasse se rozhlí�í kolem a uvědomí si, �e se ocitl u horního okraje mří�e připomínajícího betonovou polici. Na česlích se zachytila spousta větví, celé kmeny, listí a odpadky. Síla proudu je tak obrovská, �e není schopen jediného pohybu.

“Jsem na místě,” pronese rychle. “Ale výhled nestojí za nic, je tu spousta zatracenýho humusu.”

Opatrně �plhá mezi mohutnými větvemi a sna�í se vyprostit vodicí �ňůru. Přehoupne se přes vibrující kmen. Za o�kubanou zkroucenou smrkovou větví se pohybuje cosi měkkého a temného. Hasse zasténá námahou a blí�í se k předmětu.

“Co se děje?”

“Něco tu je.”

Voda je �edá, kolem potápěčovy tváře proudí bubliny. Jednou rukou se pevně chytí mří�í, druhou se sna�í chránit obličej před kusy kůry.

Vtom se to objeví přímo před ním. Vytře�těné oko a obna�ená zubatá čelist. Hrůzný předmět je tak blízko, �e Hasse zalapá po dechu a málem uklouzne. Je to pouze optický klam; pod vodou se v�e zdá být mnohem blí�e ne� ve skutečnosti. Člověk si na to časem zvykne, při takto neobvyklém nálezu se v�ak nedoká�e ubránit leknutí. K česli se tiskne ohromné losí tělo. Krk se zaklínil mezi mohutnou větev a zlomené veslo. Silný proud pohybuje hlavou zvířete sem a tam. Vypadá jako zrůdná loutka.

“Je tu los,” řekne potápěč a ucouvne od zdechliny.

“Tak na tohle ten pes reagoval,” ozve se Gunnarsson.

“Mám se vrátit nahoru?”

“Zkuste se tam je�tě porozhlédnout,” odpoví Joona.

“Mám se spustit ní�, nebo spí� hledat po stranách?”

“Co to tam je, přímo před vámi?” vyptává se Joona.

“Vypadá to jako látka,” řekne Hasse.

“Mohl byste se k tomu přiblí�it?”

Hasseho bolí pa�e i nohy, ve svalech se mu hromadí kyselina mléčná. Důkladně zkoumá v�e, co se nakupilo u mří�e, očima pátrá za černými smrkovými větvemi a kusy dřeva. Napadne ho, �e a� dostane peníze za tenhle k�eft, koupí playstation. Bude to překvapení pro synka, a� se vrátí ze soustředění.

“Rozmočenej papír, je to jen obyčejná krabice.”

Hasse se sna�í karton obeplout. Papír se lehoučce roztrhne vejpůl. Uvolněné cáry se okam�itě přicucnou k česlím.

“U� mi docházejí síly, vracím se nahoru,” řekne Hasse.

“Co je to bílé?” nevzdává to Joona.

“Co myslíte?”

“Přesně tam, kam se teď díváte,” vysvětluje Joona. “Zdálo se mi, �e jsem o kousek ní� mezi listím něco zahlédl.”

“Asi igelitku,” zkou�í to Hasse.

“Ne,” odmítne Joona.

“Tak u� se vra�te!” volá Gunnarsson. “Máme chcíplýho losa, to je vá�ně úlovek za v�echny prachy!”

“Cvičeného psa doká�e zdechlina vyvést z míry, ale ne takhle,” protestuje Joona. “Vsadil bych krk, �e reagoval na něco jiného.”

Hasse Boman slézá podél česlí. Pak odhrne listí a pokroucené spletené větve. Je vyčerpaný, cítí třas ve svalech. Silný proud ho tlačí k mří�ím. Vzdoruje mu nata�enou pa�í. Záchranné lano sebou �kube.

“Nic tu není,” zafuní.

“Nechte toho!” křičí Gunnarsson.

“Mám toho nechat?” zeptá se Hasse.

“Pokud u� nemů�ete, tak ano,” řekne Joona.

“No jo, v�ichni nejsou takoví supermani jako vy,” zasyčí na něj Gunnarsson.

“Tak co mám dělat?” ptá se potápěč. “Potřebuju vědět, co mám.”

“Pokračujte ke straně,” vyzve ho Joona.

Hasseho Bomana uhodí do zátylku větev, přesto hledá dál. Strhne rezavé rákosí usazené v dolním rohu mří�e, ale je to marná práce - stále se tam zachycuje nové. Zrychlí tempo, vtom narazí na nečekaný objev. Je to ta�ka přes rameno z lesklé bílé látky.

“Počkejte! Nedotýkejte se toho!” instruuje ho Joona. “Zkuste se o kousek přiblí�it a posvi�te na to.”

“U� to vidíte?”

“Mů�e to být Vickyina ta�ka. Strčte ji opatrně do pytle.”

Lesklá řeka třpytivě plyne k přehradě. Silný proud posune mohutný kmen o kus dál. Nad hladinou trčí větev. Gunnars-sonovi se nepodařilo včas odtáhnout kabel. Ozve se dutá rána, plesknutí, digitální spojení s potápěčem se přeru�í.

“Ztratili jsme kontakt,” řekne Joona.

“Musí se vrátit.”

“Trhněte třikrát lankem.”

“Neodpovídá,” řekne Gunnarsson a zatahá za vodicí �ňůru.

“Myslím pořádně,” řekne Joona.

Gunnarsson znovu třikrát mocně zacloumá lankem. Potápěč téměř okam�itě zareaguje.

“Odpověděl dvojím trhnutím,” řekne Gunnarsson.

“To znamená, �e plave nahoru.”

“Lanko není napnutý - tak�e u� je na cestě. Proboha, �enou se sem dal�í klády!” zakřičí Gunnarsson.

“Musí si pospí�it,” přitaká Joona.

K přehradě se řítí asi deset kmenů. Gunnarsson vy�plhá na vněj�í okraj zábradlí a Joona zdravou rukou přitahuje �ňůru ke břehu.

“Myslím, �e u� ho vidím,” podotkne Gunnarsson.

Pod zvlněnou hladinou se jako vlajka ve větru zatřepotá modrý neoprén.

Joona si strhne z pa�e pásku, zvedne ze země lodní hák a strčí ho do vody. První kláda narazí do hráze asi dva metry od nich a obrátí se opačným směrem.

Joona odkloní hákem dal�í kmen. Oba se převalují ve vodě a pak společně plují dále.

Na hladinu se vynoří Hasse Boman. Gunnarsson se k němu natáhne a podává mu ruku.

“Pojďte, pojďte!”

Hasse na něj překvapeně pohlédne a zachytí se okraje hráze. Joona s lodním hákem slézá po vněj�í části zábradlí, aby usměrnil plovoucí dříví.

“Pospě�te si!” zvolá na Hasseho.

K potápěči se blí�í vodou nasáklý kmen s černou kůrou, zpola ponořený pod hladinu.

“Pozor!”

Joona vsune bidlo před kládu. O několik vteřin později temné dřevo narazí do rukojeti Joonova háku, zlomí jej, ale změní směr, o dvacet centimetrů mine Hasseho hlavu a s obrovskou razancí a rachotem vrazí do hráze. Kmen se převaluje jako tuleň, mokrá vyčnívající větev �lehne Hasseho přes záda a srazí ho pod hladinu.

“Zkuste ho chytit!” křičí Joona.

�ňůra se obtočí kolem klády a táhne Hasseho pod vodu. Hladina je plná bublin. Lanko se napíná přes kovové zábradlí a drnčí jako struna. Kmen se s rachotem řítí k betonové zdi. Hasse vytáhne nů�, přeřízne �ňůru, odrazí se nohama a chytí se Gunnarssonovy ruky.

Gunnarsson vytáhne potápěče z vody.

V té�e chvíli do kmenů narazí nová kláda a vzápětí tři dal�í.

Gunnarsson pomů�e vyčerpanému mu�i sundat ze zad tě�ké lahve a Hasse se svalí na zem. Joona od něj převezme pytel. Potápěč si třesoucíma se rukama stáhne oblek a propocený trikot. Tělo má samou modřinu, ze �krábanců na zádech se mu řine krev. Bolí to jako čert. Hasse se zvedne a ti�e zakleje.

“Jo, v �ivotě jsem u� zřejmě udělal smysluplněj�í věci,” zasupí.

“Já si ale myslím, �e jste objevil něco moc důle�itého,” uklidňuje ho Joona.

Pohlédne na ta�ku v igelitovém pytli. Lehce se pohupuje v zakalené vodě, jako by byla ve stavu beztí�e. Kolem se mihne za�loutlé stéblo trávy. Joona opatrně obrátí tě�ký vak a přidr�í ho proti slunci. Prsty se zaboří do měkkého plastu a dotknou se kabely.

“Hledáme mrtvoly a vy jste celej pryč z pitomý ta�ky,” povzdechne si Gunnarsson.

Průhledným igelitem proniká světlo. Na Joonově čele se zachvěje �lutavý stín. Na ta�ce jsou tmavohnědé skvrny. Je to krev. Joona by přísahal, �e je to krev.

“Ta�ka je zakrvácená,” řekne Joona. “Tak tohle ten pes cítil, pach krve smí�ený s losí zdechlinou. proto nevěděl, jak má místo označit.”

Joona znovu otočí tě�ký vlhký pytel. Ta�ka se lehce obrátí, kolem ní proudí �pinavá voda.

Joona stojí před zamčenými brankami policejních gará�í ve velké průmyslové zóně táhnoucí se podél Horské ulice v Sundsvallu. Chce si promluvit s techniky a podívat se na kabelu nalezenou v přehradní nádr�i. Zkou�í zvonek i telefon, nikdo v�ak neodpovídá. Zdá se, �e za vysokým plotem není ani �iváčka. Parkovi�tě zeje prázdnotou, v�echny dveře jsou zavřené.

Joona se posadí do vozu a zamíří ke slu�ebně ve Velké ulici, kde pracuje Gunnarsson. Na schodech potká Sonju Raskovou. Policistka je v civilu, vlasy má mokré ze sprchy, lehce nalíčená tvář vypadá vesele.

“Zdravím,” spustí Joona. “Je nahoře Gunnarsson?” “Vyka�lete se na něj,” řekne Sonja a otráveně se u�klíbne. “Neustále má pocit, �e ho ohro�ujete, myslí si, �e mu berete jeho práci.”

“Jsem jen pozorovatel.”

Sonja po něm přátelsky blýskne tmavýma očima:

“Jo, sly�ela jsem, jak jste vlezl do vody a doplaval k tomu autu.”

“Jen jsem se na něj chtěl podívat,” usměje se na ni Joona.

Sonja se rozchechtá a plácne ho po rameni. Pak zvá�ní a zmizí.

Joona stoupá po schodech. Ve společenské místnosti je jako obvykle pu�těné rádio. Někdo monotónně hovoří do telefonu. Prosklenými dveřmi spatří asi deset lidí usazených kolem konferenčního stolku.

Gunnarsson sedí v čele. Joona zamíří ke dveřím. �ena u stolu mu pohlédne do očí a zavrtí hlavou, komisař v�ak zmáčkne kliku a vstoupí.

“To je zlej sen,” zavrčí na uvítanou Gunnarsson. “Potřebuju se podívat na ta�ku Vicky Bennetové,” řekne přísně Joona.

“Právě schůzujeme,” odbude ho Gunnarsson a zahledí se do papírů.

“V�echno mají technici na Horské ulici,” sdělí mu rozpačitě Rolf.

“Tam není ani noha,” namítne Joona.

“Koukejte odsud vypadnout,” zasyčí Gunnarsson. “Předbě�ný vy�etřování skončilo, tak�e na snídani si mů�ete skák-nout třeba ke stockholmskejm interním vy�etřovatelům.”

Joona přikývne, opustí stanici a vrátí se ke svému vozu. Chvíli sedí bez hnutí, pak se rozjede do nemocnice v Sundsvallu. V duchu se pokou�í přesně definovat, co ho na vra�dách v Birgittině dvoře tolik zneklidňuje.

Vicky Bennetová, pomyslí si. Zdánlivě nevinná dívenka, která mo�ná ve skutečnosti není takový andílek. Vicky Bennetová, která dvěma lidem pořezala obličej rozbitou skleněnou lahví.

Pří�erně je zřídila, přesto v�ak nevyhledali lékařskou pomoc ani věc neohlásili na policii.

Ne� se Vicky utopila, byla podezřelá ze spáchání dvou velice brutálních vra�d.

Podle v�ech indicií se dívka na svůj čin v Birgittině dvoře připravila, vyčkávala, a� nastane noc, kvůli klíčům ubila Elisabet kladivem, pak se vrátila do domu, odemkla samotku a utloukla Mirandu.

Zvlá�tní ale je, �e podle Nalena Mirandu zabil kámen.

Proč by Vicky schovala kladivo u sebe v pokoji a �la shánět nějaký nesmyslný �utr?

Joonu u� několikrát napadlo, �e se jeho starý kamarád zřejmě zmýlil. Právě proto se o tom dosud před nikým nezmínil. Kdoví, třeba a� Nalen dokončí pitevní zprávu, přijde s vlastní teorií.

Joonu také zará�í, �e Vicky po obou vra�dách klidně spala ve své posteli.

Holgeru Jalmertovi připadaly Joonovy postřehy zajímavé, namítl v�ak, �e je nelze dokázat.

Ale Joona dobře ví, co viděl; někdo setřel čerstvou krev prostěradlem a o hodinu později zanechala tatá� krev lepkavé otisky na Vickyiných pa�ích, kdy� dívka v posteli změnila polohu.

Beze svědků v�ak klíč k této záhadě zřejmě nikdy nenajde.

Joona si v záznamech z Birgittina dvora přečetl poslední zprávu Elisabet Grimové z pátečního večera. Její stručné poznámky rozhodně nevěstily noc plnou násilí.

Dívky nic neviděly.

Vicky Bennetovou nikdo pořádně neznal.

Joona se rozhodl, �e se vynasna�í promluvit si s kurátorem Danielem Grimem.

Za pokus to stojí, ačkoli bude muset obtě�ovat člověka, který pro�ívá hluboký zármutek. Ale dívky k Danielu Grimovi zjevně chovaly největ�í důvěru, a pokud někdo doká�e v téhle zapeklité historii nalézt nějakou logiku, je to právě on.

Joona pomalu vytáhne telefon a navzdory bolesti v rameni vytočí číslo do nemocnice. Vybaví si okam�ik, kdy se kurátor objevil v Birgittině dvoře. Před děvčaty se jak�tak� dr�el, ale jakmile mu do�lo, �e jednou ze zavra�děných je jeho �ena Elisabet, obličej se mu zkřivil bolestí.

Podle lékařské diagnózy Daniel trpí posttraumatickou stresovou poruchou, která mů�e po určité době velice záva�ně ovlivňovat jeho pamě�.

“Psychiatrická klinika, u telefonu Rebecka Stenbecková,” ozve se po pěti vyzváněcích signálech.

“Rád bych si pohovořil s jedním va�ím pacientem. jmenuje se Daniel Grim.”

“Okam�ik.”

�eniny prsty se rozběhnou po klávesnici.

“Je mi líto, ale s tímto pacientem mluvit nemů�ete,” řekne po chvíli.

“A kdo o tom rozhoduje?”

“Jeho o�etřující lékař,” odvětí chladně �ena.

“Mohla byste mě na něj přepojit?”

Ozve se cvaknutí a pak vyzvánění.

“Rimmer.”

“Jmenuju se Joona Linna, jsem komisař ze státní kriminálky,” představí se Joona. “Velice nutně bych si potřeboval promluvit s Danielem Grimem.”

“Chápu, ale to je naprosto vyloučeno,” odmítne ho brysk-ně lékař.

“Vy�etřujeme dvojnásobnou vra�du a.”

“To na mém rozhodnutí nic nemění. Nedovolím, aby pacienta v průběhu léčby někdo nervoval.”

“Je mi jasné, �e Daniel Grim pro�ívá pří�erné období, ale slibuju vám, �e.”

“Podle mého názoru,” přeru�í ho přátelsky lékař, “podle mého názoru se pacient brzy stabilizuje natolik, aby policie mohla začít s výslechem.”

“A kdy to bude?”

“Odhadoval bych to na pár měsíců.”

“Ale já bych s ním potřeboval mluvit u� teď, jen na chvilenku,” zkou�í to Joona.

“Jako jeho o�etřující lékař říkám ne,” pokračuje neochvějně doktor Rimmer. “Výslech va�eho kolegy ho stra�ně rozru�il.”

Flora spěchá domů ze samoobsluhy Daglivs s tě�kou nákupní kabelou. Venku se setmělo, pouliční lampy v�ak je�tě nesvítí. Kdy� si vzpomene, jak volala na policii, sevře se jí �aludek. Udělali s ní krátký proces a ona se málem propadla hanbou. Policistka jí sdělila, �e zneu�ívání policejní linky je trestný čin, Flora v�ak přesto znovu zvedla sluchátko, aby jim pověděla o vra�edné zbrani. Nemů�e si pomoct a v hlavě si pořád dokola přehrává druhý rozhovor: “Státní policie,” ozvala se �ena, která ji předtím varovala.

“Jmenuju se Flora Hansenová,” řekla Flora a prudce polkla. “Před chvilkou jsem vám volala.”

“Kvůli těm vra�dám v Sundsvallu, �e ano,” přeru�ila ji příkře policistka.

“Vím, kde se nachází vra�edná zbraň,” zalhala Flora.

“Uvědomujete si, �e na vás podám trestní oznámení, Floro Hansenová?”

“Jsem médium, viděla jsem zakrvácený nů�, le�í ve vodě. V temné třpytivé vodě - viděla jsem ho, ale. pokud mi zaplatíte, tak se znovu ponořím do transu a sdělím vám přesné místo.”

“Floro,” napomenula ji vá�ně �ena. “V nejbli��ích dnech vás policie obviní ze spáchání trestného činu a pak.”

Flora polo�ila telefon.

Právě prochází kolem obchůdku s tradičními muslimskými potravinami. Zastaví se u odpadkového ko�e a pátrá po prázdných lahvích. Pak si přehodí ta�ku do levé ruky a kráčí ke vchodu. Zámek je rozbitý, tak�e vejde přímo do chodby.

Výtah uvízl ve sklepě. Flora vy�lape po schodech do druhého patra, odemkne, zuje si boty a skloní se, aby je uklidila na místo. Vtom jí na pa�ích naskočí husí ků�e.

Bytem zavane podivný chlad.

Flora vytáhne z peně�enky účtenku a zbylé peníze a zamíří do z�eřelého obývacího pokoje.

Vidí černou obrazovku, obrys pohovky a velkého rozklí�e-ného křesla. Ve vzduchu je cítit spálený prach. Zřejmě praskla �árovka.

Překročí práh, �mátrá po tapetách, sna�í se najít vypínač.

Stiskne ho, ale světlo nefunguje.

“Je někdo doma?” za�eptá.

Podlaha zavr�e, ozve se cinknutí hrnečku o pod�álek.

Ve tmě se něco pohybuje. Dveře do koupelny se zavřou.

Flora jde k nim.

Podlaha studí, jako kdy� člověk nechá v zimě příli� dlouho otevřené okno. Natáhne ruku po klice a vtom si uvědomí, �e dnes večer Ewa a Hans-Gunnar nejsou doma. Chystali se do pizzerie s nějakou známou, která slaví narozeniny. Ačkoli je jí jasné, �e v koupelně nikdo není, ruka dokončí započatý pohyb a otevře.

V zrcadle se odrá�í �edavé světlo. Flora vytře�tí oči, zalapá po dechu a otočí se.

Na podlaze mezi vanou a záchodem le�í dítě. Holčička s rukama na očích. Vedle hlavičky je rudá kalu�. Bílé okraje vany, tapety a závěs jsou zastříkané krví.

Flora zakopne o hadici od vysavače, rozhodí rukama a strhne Ewin malovaný sádrový reliéf z Kodaně. Upadne na záda a temenem uhodí o podlahu na chodbě.

Flora zvedne hlavu a vydě�eně zírá do koupelny. Podlaha pod zády je studená jako led.

Srdce jí bije a� v hrdle.

Holčička je ta tam.

Na vaně ani na závěsu nic není. Vedle záchodové mísy se povalují d�íny Hanse-Gunnara.

Flora zamrká a uvědomí si, �e se jí to jen zdálo.

Polkne, hlavu si opře o zem a čeká, a� se jí zklidní tep. V ústech cítí pachu� krve.

Z chodby vidí dveře do svého pokoje. Jsou otevřené. Po těle jí přeběhne mráz.

Ví, �e za sebou zavřela, v�dycky to tak dělá.

Vtom ucítí studený průvan.

Směrem k pokoji se koulejí chumáčky prachu. Vítr je zanese do chodby mezi dvě bosé nohy.

Flora usly�í své vlastní zdě�ené zakvílení.

Holčička, která předtím le�ela vedle vany, stojí v pootevřených dveřích jejího pokoje.

Flora se sna�í posadit, ale tělo ji neposlouchá, je ochromené strachem. Ví, �e má před sebou ducha, poprvé v �ivotě vidí skutečný přízrak.

Zdá se, �e holčička předtím měla pěkně učesané vlásky, teď jsou v�ak rozcuchané a zakrvácené.

Flora prudce oddechuje, v u�ích jí bu�í krev.

Děvčátko něco skrývá za zády a jde k Floře. Obna�ená chodidla se zastaví krok od Flořina obličeje.

“Copak to mám za zády?” za�pitá tak ti�e, �e jí skoro není rozumět.

“Ty neexistuje�,” za�eptá Flora.

“Chce� vidět, co mám v ruce?”

“Ne.”

“Ale v�dy� já nic nemám.”
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Za dívenkou se ozve rána. Na zem dopadne veliký kámen. Podlaha se otřese, kolem poskakují střepy a kousky sádry.

Holčička jí s úsměvem uká�e prázdné dlaně.

Mezi bosýma no�kama le�í velký černý kámen s ostrými hranami. Podobá se úlomkům z rudného dolu.

Děvče na něj zkusmo na�lápne. Kámen se rozhoupe, dívenka jím kolébá ze strany na stranu.

“Tak u� přece umři,” mumlá si sama pro sebe. “Tak u� přece umři.”

Dítě si sedne na bobek, �edavé ručky polo�í na kámen a pohupuje jím. Sna�í se najít správný chvat, uklouzne, otře si ruce do �atů a pak začne znovu. Kámen se dunivě převaluje sem a tam.

“Co to dělá�?” zeptá se Flora.

“Zavři oči a já zmizím,” odpoví malá, popadne ostrý tě�ký balvan a zvedne ho Floře nad hlavu.

Ze v�ech sil ho dr�í v třesoucích se ručkách přímo nad Flořiným obličejem. Temná spodní strana se vlhce leskne.

Vtom začne opět fungovat elektřina. Flora se převalí na bok a posadí se. Po holčičce není ani památky. Ozve se hovor z televize. Lednice se rozbzučí.

Flora vstane, rozsvítí, vejde k sobě do pokoje, stiskne vypínač, otevře skříně a nahlédne pod postel. Pak se jde posadit ke kuchyňskému stolu. Rozechvělými prsty se sna�í vytočit číslo na policii.

Ozve se automatická ústředna a nabídne jí několik předvoleb. Ohlá�ení trestného činu, bezplatná linka pro veřejnost, odpovědi na v�eobecné otázky. Poslední mo�nost je spojení s asistentem.

“Policie,” řekne jí do ucha přátelský hlas. “Jak vám mů�u pomoci?”

“Ráda bych mluvila s někým, kdo vy�etřuje ty události v Sundsvallu,” zakoktá Flora.

“A oč se jedná?”

“Myslím. myslím, �e jsem viděla vra�ednou zbraň,” �pitne Flora.

“Aha,” odvětí spojovatelka. “Pak bude nejlep�í, kdy� vás přepojím na linku pro veřejnost.”

Flora chce protestovat, ale v telefonu to cvakne a po několika vteřinách se ozve jiná �ena:

“Státní policie, co pro vás mů�u udělat?”

Flora neví, zda je to tatá� osoba, kterou tak rozčílila svými povídačkami o zakrváceném no�i.

“Potřebovala bych mluvit s někým, kdo má na starosti vra�dy v Sundsvallu,” zkusí to.

“Napřed si o tom mů�ete promluvit se mnou,” odvětí �ena. “Byl to veliký kámen,” řekne Flora.

“Nesly�ím vás, mluvte prosím hlasitěji.”

“Jde o ty události v Sundsvallu. Musíte hledat veliký kámen. Spodní strana je od krve a.”

Flora zmlkne a cítí, jak jí po obou pa�ích stéká pot.

“A jak jste se o tom dozvěděla?”

“No, já. někdo mi to řekl.”

“Někdo vám řekl o vra�dě v Sundsvallu?”

“Ano,” za�eptá Flora.

Ve spáncích jí bu�í tep, v u�ích jí hlasitě �umí. “Pokračujte,” vyzve ji policistka.

“Vrah pou�il kámen. kámen s ostrými hranami, nic víc nevím.”

“Jak se jmenujete?”

“To není důle�ité, jen jsem chtěla.”

“Poznala jsem vás po hlase,” řekne policistka. “To vy jste k nám neustále volala a vykládala ty nesmysly o no�i. U� jsem sice vyplnila trestní oznámení, Floro Hansenová. ale zřejmě byste měla spí� nav�tívit psychiatra - potřebujete pomoc.” Policistka přeru�í hovor. Flora zůstane sedět se sluchátkem v ruce. V hale se převrátí ta�ka. Flora sebou leknutím trhne a shodí dr�ák s kuchyňskými utěrkami.

Elin Franková se před hodinou vrátila z pracovní porady s předsednictvem společnosti Kingston, na ní� se diskutovalo o dvou holdinzích ve Velké Británii.

Úzkostně si povzdechne, kdy� si vzpomene, jak smíchala valium s alkoholem a pak se vyspala s tím fotografem z Vogue. Neustále se před sebou omlouvá, opakuje si, �e potřebovala přijít na jiné my�lenky, �e to bylo jen malé dobrodru�ství. U� dávno se s nikým nemilovala. Přesto je jí stra�ně stydno.

V kuchyni si vezme láhev minerální vody Perrier a ve starých vyrudlých sportovních kalhotách a sepraném tričku s popraskaným obrázkem Abby odkráčí do salonu. Zastaví se před televizí. Na obrazovce je velký sportovní stadion, vysoká �ena bě�í ke stojanu s la�kou. Elin postaví láhev na skleněný stůl, ze zápěstí si sroluje gumičku, stáhne si vlasy do ohonu a pokračuje do lo�nice.

Udělá si manikúru a dopřeje nehtům parafínovou lázeň. O něco později ji čeká telefonát s divizí v Chicagu, v osm začíná charitativní večeře. Bude sedět u předního stolu s ředitelem koncernu Volvo. Korunní princezna udělí cenu Fondu světového dědictví, bavit je bude pěvecké duo Roxette.

Elin vejde do �atny. Po obou stranách stojí vysoké vestavěné skříně. Vnímá zvuky z televize, nevěnuje jim v�ak pozornost, nezaregistruje ani začátek večerních zpráv. Otevře posuvné dveře a obhlí�í svou garderobu. Nakonec se rozhodne pro kovově zelené �aty od Alexandera McQueena, které navrhl přímo pro ni.

Vtom usly�í jméno Vicky Bennetové.

Elin strne úzkostí, upustí zelenkavé �aty na zem a vrátí se do salonu.

Veliká televize s tenkým bílým rámem vypadá jako diapozitiv promítaný přímo na stěnu. Před om�elou policejní stanicí probíhá rozhovor s komisařem jménem Olle Gunnarsson.

Policista nasadí trpělivý úsměv, z očí mu v�ak kouká vztek a podrá�děnost. Hladí si knír a přikyvuje.

“V průběhu vy�etřování nemohu situaci nijak komentovat,” odpoví a odka�le si.

“Ale potápěče jste u� odvolali.”

“To je pravda.”

“Znamená to, �e jste na�li těla?”

“Na tuto otázku vám nemů�u odpovědět.”

Po stěnách bliká modravé světlo. Elin sleduje záběry, na nich� policisté jeřábem vyzvedávají z řeky zdemolovaný vůz. Auto se odlepí od hladiny a rozhoupe se. Vytlučenými okny prý�tí zpěněná voda. Vá�ný hlas vykládá, �e automobil odcizený Vicky Bennetovou byl tého� dne objeven v řece Indal. Policie se obává, �e obě děti - Vicky Bennetová, podezřelá ze sundsvallských vra�d, i čtyřletý unesený Dante Abrahamsson - zřejmě utonuly.

“Na případ bylo uvaleno informační embargo, ale podle serveru Aktuálně dnes policie odvolala potápěče a zru�ila celostátní pátrání.”

Dal�í slova Elin ji� nevnímá. Před ní se objeví Vickyina fotografie. Vypadá star�í a pohublej�í, ale jinak se nezměnila. Elin má pocit, jako by se jí zastavilo srdce. Vzpomene si, jak spící děvčátko odná�ela do postele.

“Ne,” za�eptá Elin. “To ne.”

Tře�tí oči na vyzáblý dívčí obličejík. Střapaté vlasy halabala rozházené kolem hlavy. Česání jí v�dycky dávalo pěkně zabrat.

V�dy� je to je�tě dítě, a oni tvrdí, �e je mrtvá.

Dívka vzdorně hledí do kamery.

Elin odejde od přístroje, zapotácí se a opře se o stěnu. Ani si nev�imne, �e shodila olejomalbu od Erlanda Cullberga.

“Ne, ne, ne,” vzlyká. “To ne. to nemů�e být pravda. ne, ne.”

Poslední zvuk, který od Vicky sly�ela, byl její pláč na chodbě za dveřmi. A teď u� není mezi �ivými.

“Já nechci!” zakřičí.

S bu�ícím srdcem kráčí k osvětlené vitríně s �idovským sederovým talířem, který dostala od otce a který se v rodině dědil z generace na generaci. V�í silou se opře do horní desky a porazí skříňku na zem. Ozve se ohlu�ující rána. Prosklené části se roztří�tí, po parketách se rozletí střepy, překrásně zdobený talíř je na kusy.

Elin se na podlaze stočí do klubíčka. Je zkroucená, jako by ji bolelo břicho. Dýchá jak lapené zvíře a v hlavě se jí honí jediná my�lenka: měla jsem dceru.

Měla jsem dceru, měla jsem dceru, měla jsem dceru.

Pak se posadí, sáhne po střepině z otcova drahocenného talíře a řízne se do zápěstí. Z rány se vyřine teplá krev a kape jí na kolena. Elin si znovu přejede pa�i ostrou hranou a sykne bolestí. Vtom zaslechne řinčení klíčů. Někdo otevře a vejde dovnitř.

Joona opéká na rozpálené litinové pánvi dva silné plátky hovězí svíčkové. Zprudka je orestoval a okořenil směsí hrubě mletého zeleného a černého pepře. Kdy� je povrch plátků krystalicky hladký, komisař je osolí, polo�í na americké brambory a strčí pánev do trouby. Ne� se maso dopeče, připraví omáčku z portského vína, rozinek, telecího bujónu a laný�ů.

Klidným nezúčastněným pohybem nalije do dvou sklenek červené víno ze Saint-Émilionu.

Kuchyní se line zemitá vůně Merlotu a Cabernetu Sauvi-gnon. Vtom se ozve zvonek.

Za dveřmi stojí Disa v červenobílé puntíkaté plá�těnce. �iroce rozevřené oči, tváře zmáčené de�těm.

“Joono, chci vyzkou�et, jestli jsi opravdu tak dobrý policajt, jak v�ichni tvrdí.”

“A jak to chce� udělat?”

“Mám takový speciální test,” řekne Disa. “Myslí�, �e vypadám stejně jako obvykle?”

“Jsi krásněj�í,” odpoví Joona.

“Kdepak,” usměje se Disa.

“Dala ses ostříhat a po roce sis poprvé vzala do vlasů tu sponku z Paří�e.”

“Je�tě něco?”

Joona klou�e pohledem po jejím úzkém obličeji s lehkým ruměncem, po lesklém pá�ecím účesu a �tíhlé postavě.

“Ty jsou nové,” prohlásí a uká�e na �něrovací boty na vysokém podpatku.

“Jo, od Marca Jacobse. i kdy� pro mě tro�ku moc drahé.”

“Vypadají hezky.”

“A co dál?”

“Je�tě jsem neskončil,” řekne komisař, vezme její ruce do svých, obrátí je hřbetem vzhůru a zkoumá nehty.

Po chvíli zamumlá, �e má rty nalíčené stejnou rtěnkou, jako kdy� spolu byli v SOderském divadle, a Disa se neubrání úsměvu. Ně�ně se dotkne jejích náu�nic, pak se jí zahledí do očí a o kousek poodstoupí, aby na Disu dopadalo světlo stojací lampy.

“Tvoje oči,” řekne. “Levá zornička nereaguje na světlo.” “Jsi vá�ně hlavička,” řekne uznale Disa. “Doktor mi předepsal oční kapky.”

“Tys byla na očním?” zeptá se znepokojeně Joona.

“Jen sklivcový zákalek, nic nebezpečného,” uklidní ho Disa a zamíří do kuchyně.

“Jídlo bude hned, jen nechám chviličku dojít maso.” “Vypadá to tu náramně.”

Mlčky si při�uknou. Disu při ka�dém Joonově pohledu zaplaví horkost, celá se rozzáří. Odtrhne oči, dívá se, jak jí Joona dolévá červené, přičichne k nápoji a opět ochutná.

“Správná teplota,” podotkne.

Joona naservíruje maso a brambory na lů�ko z rukoly, ba-zalky a tymiánu.

Lehce pokrmy pokape omáčkou a uvědomí si, jak dlouhá doba uplynula od chvíle, kdy s Disou mluvil naposledy.

“Jak se ti vede?”

“Bez tebe? Líp ne� kdy předtím,” tne ho Disa.

U stolu zavládne ticho. Disa pomalu polo�í své dlaně na jeho.

“Promiň,” omluví se, “ale občas mě doká�e� hrozně vytočit a probudí� ve mně moje hor�í já.”

“A které z nich vede zrovna teď’?”

“To hor�í,” řekne Disa.

Joona usrkne víno.

“V poslední době jsem hodně přemý�lel o minulosti,” začne. Disa se usměje a ironicky zvedne obočí:

“V poslední době? V�dy� na minulost myslí� pořád.” “Opravdu?”

“Jo, myslí�. jen o ní nemluví�.”

“Ne, já.”

Joona se odmlčí a přimhouří světle �edé oči. Disa ochladne.

“Pozval jsi mě na večeři, abychom si spolu promluvili,” řekne Disa. “Byla jsem pevně rozhodnutá s tebou do smrti neztratit jediné slovo. a ty se pak po několika měsících ozve�, jako by se nechumelilo.”

“Ano, proto�e.”

“V�dy� ty na mě ka�le�, Joono.”

“Diso. mysli si o mně, co chce�,” řekne vá�ným tónem komisař, “ale rád bych ti řekl, �e mi na tobě zále�í. moc mi na tobě zále�í a nemyslím skoro na nic jiného ne� na tebe.”

“Aha,” řekne nedůvěřivě Disa, vstane a vyhne se jeho pohledu.

“Jedná se o stra�né věci, které.”

Disa si opět navlékne puntíkatou plá�těnku.

“Měj se,” za�eptá a chystá se odejít.

“Diso, já tě potřebuju,” vyhrkne Joona. “Chci tě.”

Disa na něj vyvalí oči. Lesklá ofina jí sahá a� po řasy.

“Cos to povídal?” zeptá se po chvíli.

“Chci tě, Diso.”

“Tohle neříkej,” �eptne Disa a zapíná si boty.

“Potřebuju tě, celou dobu jsem tě potřeboval,” pokračuje Joona. “Ale nemohl jsem tě vystavit �ádnému nebezpečí, nesnesl jsem pomy�lení, �e by se ti mohlo něco stát.”

“A co by se mi pro v�echno na světě mohlo stát?” skočí mu do řeči Disa.

“Mohla bys zmizet,” vysvětlí lakonicky komisař a vezme její tvář do dlaní.

“To ty neustále někam mizí�,” zamumlá Disa.

“Ví�, �e mám pro strach uděláno, ale teď mluvím o skutečném nebezpečí, které.”

Disa se vypne na �pičky, políbí ho na ústa, oddálí tvář a ucítí jeho vlahý dech. Joonova ústa hledají její, několikrát ji ně�ně políbí. Pak Disa rozevře rty.

Po dlouhém polibku jí Joona rozepne knoflíky. Plá�těnka sklouzne na zem.

“Diso,” �eptá Joona a hladí ji po ramenou a po zádech.

Přimkne se k ní, vdechuje vůni hedvábí, rty přejede po klíční kosti a útlém krku, vezme do zubů zlatý řetízek, líbá ji na bradu a na hebká zvlhlá ústa.

Rukou jí �mátrá po rozpálené ků�i pod tenkou blůzkou. S tikavým zvukem rozepíná patentky. Disa má ztvrdlé bradavky, břicho se jí vzdouvá prudkými nádechy a výdechy.

Vá�ně mu pohlédne do očí a táhne ho do lo�nice. Prsy vykukující z rozepnuté halenky vypadají jako z lesklého porcelánu.

Oba se zastaví, jejich ústa se nedočkavě spojí. Joonovy ruce sjedou po Disině páteři k zadku a vklouznou pod hladké kalhotky.

Disa se mu pomalu vzdává, mezi nohama jí pulzuje horkost, cítí, jak je vlhká. Se zrudlými tvářemi mu rozechvělýma rukama rozepne kalhoty.

Po snídani se Disa usadí s �álkem kávy na posteli a pročítá si na svém iPadu Sunday Times. Joona se osprchuje a pak se oblékne.

Včera ne�el do Severského muzea, nebyl se podívat na sám-skou svatební korunku spletenou z kořenů.

Namísto toho zůstal s Disou. Bylo to spontánní, neplánované. Snad k tomu přispěl i fakt, �e stařecká demence Rosy Bergmanové pře�ala jediné a poslední pouto vedoucí k Summě a Lumi.

V�dy� od té doby uplynulo víc ne� dvanáct let.

Musí si konečně uvědomit, �e u� se není čeho obávat.

Ale měl si o tom předem promluvit s Disou, měl ji varovat a vysvětlit jí, co ho tolik děsí, aby se mohla sama rozhodnout.

Joona stojí ve dveřích a dlouze hledí na nic netu�ící Disu. Pak zamíří do kuchyně a vytočí číslo profesora Holgera Jalmerta.

“Tady Joona Linna.”

“Jo, sly�el jsem, �e vám Gunnarsson pěkně zatápí,” odpoví pobaveně Holger. “Musel jsem mu slíbit, �e vám nepo�lu kopii technické zprávy.”

“Ale mluvit se mnou snad mů�ete, nebo vám to taky zaká- zal?” zeptá se Joona, vezme si oblo�ený chleba a �álek kávy a zamává Dise, která se svra�tělým čelem studuje iPad. “Zřejmě jo,” rozchechtá se Holger, ale pak opět zvá�ní. “U� jste se stihl podívat na tu ta�ku, co jsme na�li u hráze?” chce vědět Joona.

“Jo, u� jsem s ní skončil, právě sedím v autě a vracím se domů do Umea.”

“Byly v ní nějaké písemnosti?”

“Jen účtenka z trafiky.”

“A co mobil?”

“Bohu�el ne,” řekne Holger.
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“Tak�e co vlastně máme?” pokračuje Joona a pohledem spočine na �edém oblaku nad střechami.

Holger zafuní a pak spustí, jako by odříkával básničku:

“Ty skvrny na látce jsou s největ�í pravděpodobností od krve. Odstřihl jsem vzorek a poslal ho rovnou do Státní kriminalistické laboratoře. pak tam byly nějaké �minky, dvě rtěnky, neořezaná tu�ka na oči, rů�ová umělohmotná sponka a perka do vlasů, peně�enka s obrázkem lebky a pár drobnýma, její vlastní fotka, vercajk na kolo, krabička s nějakými prá�ky bez etikety. tu jsem taky poslal do laborky. blistr diazepamu, dvě tu�ky. a pod pod�ívkou jsem objevil příborový nů� ostrý jako břitva.”

“�ádná jména ani adresy?”

“Ne, to je v�echno.”

Joona za sebou zaslechne pleskot Disiných nohou, ale neotočí se. Ucítí teplo sálající z jejího těla, o vteřinu později mu po zátylku přejedou její rty, pak ho obejme pa�emi.

Kdy� se Disa zajde osprchovat, Joona se usadí ke kuchyňskému stolu a zavolá Solveig SundstrOmové, která nyní zodpovídá za dívky z Birgittina dvora.

Třeba ví, jaké Vicky u�ívala léky.

Po osmi signálech se ozve cvaknutí a pak dívčí hlas:

“Tady Karolína. vzala jsem nějakej dementní telefon, co se povaloval na křesle.”

“Je tam Solveig?”

“Ne, nevím, kde se zrovna teď courá - mám jí něco vy- řídit?”

Karolína je mladá �ena, o hlavu vy��í ne� Tuula. Na zápěstí má jizvy od vpichů, ale působí rozvá�ně a inteligentně. Zdá se, �e ke změně �ivotního stylu přistupuje velmi cílevědomě.

“Je u vás v�echno, jak má být?” zeptá se Joona.

“Vy jste ten komisař, �e jo?”

“Ano.”

Rozhostí se ticho. Pak se Karolína opatrně zeptá:

“Je pravda, �e je Vicky mrtvá?”

“Bohu�el to tak vypadá,” odvětí Joona.

“To je hrozně divný,” opáčí Karolína.

“Nevíte náhodou, co brala za léky?”

“Vicky?”

“Ano.”

“Byla neuvěřitelně �tíhlounká a pěkná, i kdy� do ní cpali zyprexu.”

“To je antidepresivum?”

“Dřív jsem ji taky brala, ale teď u�ívám jen zopiclon na spaní,” odpoví Karolína. “Bez zyprexy je to hotová idylka.”

“Má hodně ne�ádoucích účinků?”

“No, jak na koho. ale já. přibrala jsem po ní minimálně deset kilo.”

“Je pak člověk unavený?” vyptává se Joona a v duchu vidí zakrvácené povlečení, ve kterém Vicky spala.

“Napřed je to přesně naopak. stačilo spolknout jednu jedinou zatracenou tabletu a celá ta sračka se spustila. jako by se vám někdo vplí�il do těla. v�echno mě rozčílilo a ječela jsem jak cvok. jednou jsem pra�tila telefonem o zeď a strhla záclony. ale za chvíli se to obrátí a člověk má pocit, jako by se zachumlal pod teplou peřinu. uklidní se a chce se mu jen chrnět.”

“A nevíte, jestli Vicky u�ívala je�tě nějaké jiné léky?” “Určitě v tom jela jako v�echny ostatní a cpala do sebe v�echno, co funguje. diazepam, lyricu, pethidin.”

V pozadí se ozve něčí hlas. Joona pochopí, �e do pokoje vstoupila Solveig a spatřila Karolínu s telefonem u ucha. “Nahlásím to jako kráde�,” prohlásí �ena.

“Zvonil vám mobil a já ho prostě vzala,” odsekne Karolína. “Shání se po vás nějakej policejní komisař. Prej jste podezřelá z vra�dy Mirandy Ericsdotterový.”

“Nechte si ty vtípky od cesty,” zasyčí zdravotnice, vezme telefon, odka�le si a představí se: “Solveig SundstrOmová.”

“Jmenuju se Joona Linna, jsem komisař ze státní kriminálky a vy�etřuju.”

�ena hovor beze slova zamáčkne. Joonu to nikterak nevzru�í. Svou odpověď ji� dostal.

Pod plochou střechou čerpací stanice Statoil zastaví bílý opel. Z vozu vystoupí �ena v bleděmodrém úpletovém svetříku, obrátí se k automatu na kartu a cosi hledá v kabele přes rameno.

Ari Maatilainen �enu chvíli sleduje, pak ji spustí z očí a na kopeček bramborové ka�e se salátem a osma�enou cibulkou polo�í dvě grilované klobásy. Pohlédne na tlustého motorkáře čekajícího na jídlo a automaticky vychrlí, �e coca-cola a káva jsou k dispozici v automatu.

Motorkář se nakloní pro tác s jídlem, ozipovaná bunda za�krábe o skleněný výdejní pult.

“Danke,” řekne a vydá se k automatu na kávu.

Ari nastaví rádio na vy��í hlasitost. �ena v bleděmodrém kousek poode�la, do nádr�e opelu proudí benzín.

Ari poslouchá zprávy. Komentátor hovoří o nejnověj�ím vývoji událostí podivného únosu malého chlapce:

“Pátrání po Vicky Bennetové a Dantu Abrahamssonovi bylo přeru�eno. Policie Západního Norrlandu nadále zachovává informační embargo, důvěryhodné prameny v�ak potvrdily, �e obě pohře�ované děti v sobotu ráno zahynuly. Terčem kritiky je předev�ím pozdní vyhlá�ení celostátního pátrání. Reportér z Ozvěn se pokusil zastihnout ředitele státní kriminálky Carlose Eliassona, aby se k věci vyjádřil.”

“To se mi snad ksakru jen zdá,” za�eptá Ari.

Mrkne na lístek přilepený u pokladny, sáhne po sluchátku a znovu vytočí číslo státní policie.

“Policie, tady Sonja Rasková,” ozve se �enský hlas.

“Dobrý den,” spustí Ari. “Viděl jsem je. viděl jsem tu holku i toho �punta.”

“S kým hovořím, prosím?”

“Jmenuju se Ari Maatilainen. pracuju na benzínce Statoil v Dingersjo. zrovna jsem tu seděl a poslouchal rádio, ty

děti prý v sobotu ráno zahynuly, ale to je pitomost, proto�e já jsem je viděl v noci ze soboty na neděli.”

“Myslíte Vicky Bennetovou a Danta Abrahamssona?” otá�e se skepticky Sonja.

“Jo, přesně tu noc jsem je viděl, u� byla vlastně neděle, a to znamená, �e v sobotu nemohli bejt mrtví, jak tvrdili v rádiu - nemám pravdu?”

“Vy jste viděl Vicky Bennetovou a Danta Abrahamssona v…?”

“J°.”

“A proč jste okam�itě nezavolal na policii?”

“Taky �e jsem volal, mluvil jsem s nějakým chlápkem.”

Ari si vzpomene, jak v sobotu večer poslouchal Rádio Guld. Celostátní pátrání je�tě vyhlá�eno nebylo, ale místní média vyzývala občany, aby měli oči na stopkách, pokud uvidí dívku s malým chlapečkem.

O jedenácté večer zastavil na parkovi�ti za čerpadly nafty kamion.

Ari právě sledoval obrazovku bezpečnostní kamery. Na černobílém obrázku viděl kamion z jiného úhlu. Obrovské vozidlo nastartovalo a odjelo. Benzínka osiřela. Vtom Ari zahlédl za budovou u myčky nějaký pohyb. Nebyl to jeden člověk, nýbr� dva. Kamion obkrou�il benzínku a zmizel na výjezdu. Světlomety se odrá�ely ve velkém okně. Ari opustil své místo za pultem a oběhl budovu, ale nikde nikdo. Dívka s chlapečkem byli pryč.

Joona zaparkuje před čerpací stanicí Statoil v Dingersjo, tři sta �edesát kilometrů severně od Stockholmu. Je slunný větrný den, potrhané reklamní praporky se třepotají ve větru. Zrovna s Disou obědvali v hotelu Villa Kallhagen, kdy� Joonovi zavolala vynervovaná policejní asistentka Sonja Rasková ze Sundsvallu.

Joona vejde do obchodu u benzínky. Mu� se zapadlýma očima, v k�iltovce s logem Statoilu vyrovnává na stojan kní�ky v kapesním vydání. Joona pohlédne na světelnou tabuli s jídelníčkem a pak na lesklé klobásy otáčející se na mechanickém grilu.

“Co si dáte?” zeptá se mu�.

“Makkarakeitto,” odpoví finsky Joona.

“Suomalainen makkarakeitto,” přitaká s úsměvem Ari. “Jo, finskou polívku s párečkama dělávala babička, kdy� jsem byl prcek.”

“S �itným chlebem?”

“Přesně tak, ale tady máme bohu�el jen �védský jídla,” řekne Ari a uká�e na klobásy a hamburgery.

“Vlastně jsem se sem nepři�el najíst, jsem od policie.”

“To mi taky do�lo. mluvil jsem s va�ím kolegou tu noc, co jsem viděl ty děcka,” řekne Ari a pokyne k obrazovce kamery.

“A co jste viděl?”

“Tady vzadu bylo děvče a malej kluk.”

“Tak�e jste je viděl na obrazovce?”

“Ano.”

“Zřetelně?”

“To ne, ale. víte, jsem zvyklej dávat neustále pozor, co se kolem �ustne.”

“A přijel tehdy v noci ten policista?”

“Přijel a� ráno, jmenoval se Gunnarsson a tvrdil, �e jsem viděl pěkný kulový a �e tu pásku mů�u klidně smazat.”

“Ale vy jste ji nesmazal,” řekne Joona.

“Co si myslíte vy?”

“Myslím, �e si v�echny objevy nahráváte na externí harddisk.”

Ari Maatilainen se uznale u�klíbne a zavede Joonu do své miniúřadovny vedle skladu. Rozlo�ená pohovka na spaní, na podlaze několik plechovek Red Bullu, na zam�eném okně balení acidofilního mléka. Na rozkládacím psacím stolku je přenosný počítač připojený k externímu harddisku. Ari Maatilainen se posadí na rozvrzanou kancelářskou �idli a spě�ně roluje mezi soubory seřazenými podle data a časového údaje.

“Sly�el jsem v rádiu, �e v�ichni shánějí holku s malým klučinou, a pak jsem pozdě v noci uviděl tohle,” řekne Ari a roz-klikne film.

Joona se skloní k flekatému displeji. Na čtyřech políčkách jsou vnitřní i vněj�í záběry benzínové stanice. Dole bliká digitální časomíra. �edavé obrázky jsou zcela nehybné. Za pultem je Ari. Občas zalistuje ve večerníku a roztr�itě schroupe několik cibulových krou�ků.

“Ten kamion tu stál tři hodiny,” vykládá Ari a pokyne k obrázkům. “Ale za chvilku odfrčí.”

V kabině řidiče se mihne tmavý stín.

“Mohl byste ten záběr zvět�it?” zeptá se Joona.

“Počkejte moment.”

Vtom kamion nastartuje, v bílém světle reflektorů se ostře rýsuje nějaký keř.

Ari Maatilainen označí druhý film z venkovní kamery a zvět�í ho na celou obrazovku.

“Tady jsou,” za�eptá.

Kamion se zobrazí z jiného úhlu. Vůz se pomalu rozjí�dí. Ari dlouze ukazuje na displej, na zadní stranu budovy s popelnicemi a kontejnerem na tříděný odpad. Kolem je �ero, nikde ani �iváčka. Vtom se v černých skleněných dveřích výjezdu z myčky cosi zakmitne a pak se u zdi objeví útlá lidská postava.

Je to zrnitý záběr v �edé �kále. Nelze na něm rozli�it tváře ani jiné detaily. Není v�ak pochyb o tom, �e se jedná o člověka a �e není sám.

“Ne�lo by ten obrázek nějak vylep�it?” zeptá se Joona.

“Okam�ik,” �eptne Ari.

Kamion udělá kolečko a zamíří k výjezdu. Reflektory ozáří gará�ové dveře vedle záhadné postavy. Sklo na několik vteřin zbělá. Celou zadní část budovy zaplaví světlo.

Joona si stačí v�imnout, �e je to hubená dívka s dítětem. Oba pohlédnou za kamionem, pak opět nastane tma.

Ari uká�e na displej. Obě postavy se �inou po temně �edé silnici, pak se ztratí v zrnité černi a zmizí ze záběru.

“Viděl jste je?” zeptá se Ari.

“Vra�te ten film,” po�ádá ho Joona.

Nemusí Arimu vysvětlovat, o kterou sekvenci se jedná. O několik vteřin později mu Ari velmi zpomaleně přehraje okam�ik, kdy reflektor ozářil dveře.

Z jedoucího kamionu toho moc vidět není. Světlo trhavě přeběhne mezi stromy a přes fasádu benzínky. Skleněné výplně zbělají. Tvář men�ího dítěte je odvrácená a zastíněná. �tíhlá dívka je bosá a zdá se, jako by v obou rukou nesla igelitové ta�ky. Světlo je�tě zesílí, poskočí kupředu, dívka pomalu zvedne ruku před oči.

Nejsou to ta�ky, ale vlající rozmotané obvazy. V prudké záři se pohupují mokré konce gázy. Joonovi je jasné, �e Vicky Bennetová ani Dante Abrahamsson se v sobotu neutopili.

Je neděle, digitální časomíra ukazuje čtrnáct minut po druhé hodině ranní.

Dětem se zjevně podařilo vyprostit se z vraku a dostat se přes řeku na druhý břeh. Pak je�tě zdolaly sto padesát kilometrů směrem na jih.

Kolem dívčina obličeje visí prameny rozcuchaných vlasů. Tmavé oči se zalesknou, pak záběr opět téměř zčerná.

�ijí, pomyslí si Joona. Oba dva jsou stále na�ivu.

Joona vstoupí do kanceláře ředitele státní kriminálky Carlose Eliassona. Carlos stojí u okna a demonstrativně mu ukazuje záda.

“Posaď se,” vyzve Joonu s podivnou vyčkávavostí v hlase.

“Přijel jsem autem ze Sundsvallu a.”

“Počkej,” skočí mu do řeči Carlos.

Joona tázavě pohlédne na �éfova záda a posadí se do světle hnědého ko�eného křesílka. Očima přejede po nedotčené desce psacího stolu, po dřevěném nábytku napu�těném lesklou ferme�í, po světelných odrazech akvária.

Carlos zafuní a obrátí se. Vypadá jinak ne� obvykle - zjevně se neholil. Nad horním rtem a na bradě má pro�edivělé chmýří, zárodek budoucí bradky.

“Tak co ty na to?” zeptá se Joony s pusou od ucha k uchu.

“Ty si nechává� narůst bradku?” zeptá se ti�e Joona.

“Plnovous,” opraví ho py�ně Carlos. “Tedy. doufám, �e mi brzy zhoustne. Strojek jsem vyhodil do ko�e a u� nikdy v �ivotě se nehodlám holit.”

“Prima,” řekne lakonicky Joona.

“Ale nejsme tady kvůli mým vousům,” prohlásí rozhodně Carlos. “Pokud jsem to správně pochopil, potápěč �ádná těla neobjevil.”

“Ne,” přisvědčí Joona a vytáhne vyti�těný obrázek z bezpečnostní kamery od benzínky. “�ádná těla jsme nena�li.”

“A teď to přijde,” zamručí si pro sebe Carlos.

“Proto�e ty děti v řece jednodu�e nejsou,” dokončí větu Joona.

“A jsi si tím jistý?”

“Vicky Bennetová a Dante Abrahamsson jsou na�ivu.”

“Gunnarsson mi telefonoval, pověděl mi o té nahrávce z bezpečnostní kamery a.”

“Musí� znovu vyhlásit celostátní pátrání,” přeru�í ho Joona.

“Celostátní pátrání? Ty si vá�ně myslí�, �e mů�u stisknutím knoflíku zru�it pátrání a pak ho beze v�eho znovu spustit?” “Vím, �e na tom záběru jsou Vicky Bennetová a Dante Abrahamsson,” řekne ostře Joona a uká�e na obrázek. “Ta nahrávka vznikla několik hodin po autonehodě. Oba �ijí a my je musíme začít znovu hledat.”

Carlos k němu natáhne nohu.

“Klidně mi nasaď �panělskou botu, jestli chce�,” prohlásí, “ale �ádné dal�í pátrání vyhla�ovat nehodlám.”

“Podívej se na ten obrázek,” vybídne ho Joona.

“Policie ze Západního Norrlandu na té benzínce dnes byla,” řekne Carlos a slo�í papír do malého tuhého čtverečku. “Kopii harddisku poslali do Státní kriminalistické laboratoře, film si prohlédli dva odborníci a oba jsou toho názoru, �e osoby za budovou není mo�né s jistotou identifikovat.”

“Ale já jsem přesvědčený, �e mám pravdu,” vede si svou Joona.

“Fajn,” přikývne Carlos. “Řekněme, �e má� skutečně pravdu a �e se to potvrdí. ale já se nehodlám zesmě�nit a pátrat po osobě, kterou policie pova�uje za mrtvou.”

“Ale já se nevzdám, dokud.”

“Jsem tvůj �éf, obvinění vznesená proti tobě rozhodně neberu na lehkou váhu a rád bych od tebe sly�el, �e chápe�, �e nejsi hlavní vy�etřovatel těch sundsvallských vra�d.”

“Nejsem hlavní vy�etřovatel.”

“Správně. A copak udělá pozorovatel, kdy� se státní zástupkyně v Sundsvallu rozhodne vy�etřování skončit?”

“Nic.”

“Tak v tom jsme zajedno.”

“To tedy nejsme,” odsekne Joona a odejde.

Flora le�í strnule na posteli a civí do stropu. Srdce jí stále tluče jako zvon. Zdálo se jí, �e je v nějakém mrňavém kamrlíku s děvčetem, které jí nechce ukázat svůj obličej. Dívka se schovala za dřevěný �ebřík. Něco s ní nebylo v pořádku, vycítila z ní nebezpečí. Neznámá na sobě měla jen bavlněné kalhotky, Flora viděla její dívčí hrudník. Čekala, a� se Flora přiblí�í, pak se obrátila, zahihňala a zakryla si oči rukama.

Včera večer se Flora dočetla o vra�dách v Sundsvallu, o Mi-randě Ericsdotterové a Elisabet Grimové. Nedoká�e vypudit z hlavy přízrak, který ji nav�tívil. Připadá jí to neskutečné, ale s určitostí ví, �e tu mrtvou dívku viděla. Poprvé jí nebylo víc ne� pět let, ale nyní ve snu byla stejně stará jako Miranda.

Flora je ti�e jako my�ka a naslouchá okolním zvukům. Při ka�dém vrznutí nábytku či podlahy jí poskočí srdce.

Člověk, který má strach ze tmy, není pánem ani ve vlastním domě. Vydě�eně se jím plí�í a sleduje své vlastní pohyby.

Flora neví, na koho by se měla obrátit. Je tři čtvrtě na osm. Vstane, zamíří ke dveřím a nastra�í u�i.

V�ichni je�tě spí.

Vplí�í se do kuchyně a chystá Hansi-Gunnarovi kávu. V lesklém dřezu se bly�tí ranní slunce.

Flora vyndá čistý filtr, zahne okraje a vlo�í ho do překapá- vače. Vtom se za ní ozve �apkání. Vyděsí se a zalapá po dechu.

Obrátí se. Ve dveřích lo�nice stojí Ewa v modrém tričku a kalhotkách.

“Co ti je?” zeptá se Flory, kdy� spatří její obličej. “Ty jsi brečela?”

“Já. potřebuju to vědět. proto�e jsem naprosto přesvědčená, �e tu bylo stra�idlo,” řekne Flora. “Copak tys ji neviděla? Tady, u nás doma. Byla to malá holčička.”

“Nezbláznila ses, Floro?”

Ewa se otočí a chystá se odejít do obývacího pokoje, Flora jí v�ak polo�í ruku na masité rameno a sna�í se ji zadr�et.

“Ale já ji doopravdy viděla, přísahám. někdo ji takhle zezadu uhodil kamenem.”

“Tak�e ty přísahá�,” řekne jedovatě Ewa.

“Já jen. Copak stra�idla opravdu neexistují?”

Ewa ji surově popadne za ucho a přitáhne ji k sobě.

“Nechápu, kde se v tobě bere ta záliba ve lhaní, ale ty si nedá� pokoj,” řekne Ewa. “V�dycky jsi lhala, jako kdy� tiskne, a nepřestane� s tím, dokud.”

“Ale já ji viděla.”

“Okam�itě toho nech,” zasyčí Ewa a zakroutí jí uchem.

“Au.!”

“U nás to prostě dělat nebude�,” pokračuje teta a zkroutí ucho je�tě silněji.

“Prosím, nech mě. au.”

Ewa ji znovu zatahá za lalůček a pak ji pustí. Flora má oči plné slz, rukou si hladí zmučený boltec. Ewa odkráčí do koupelny. Flora po chvíli zapne kávovar a vrátí se do svého pokoje. Zavře za sebou, rozsvítí a posadí se na postel, aby se dosyta vyplakala.

V�dycky se domnívala, �e v�echna média kontakt s duchy jen předstírají.

“Já to nechápu,” zamumlá.

Co kdy� svými seancemi skutečně přilákala přízraky? Mo�ná vůbec nezále�í na tom, jestli v ně věří či nikoli. Kdy� s ostatními účastníky utvořili kruh, otevřela se brána do záhrobí a nebo�tíci, kteří čekali za ní, mohli vstoupit do světa �ivých.

Proto�e já to stra�idlo doopravdy viděla, pomyslí si.

Viděla jsem tu zabitou dívku jako malé dítě.

Miranda mi chtěla něco naznačit.

To nezní tak absurdně, proč by se něco takového nemohlo stát? Kdysi četla, �e po smrti se energie neztrácí. Mnozí uznávaní lidé tvrdili, �e duchové existují, a nikdo je za choromysl-né nepova�oval.

Flora se sna�í utřídit si my�lenky a prochází si ve�keré události posledních dní.

Ta dívka mě nav�tívila ve snu. Teď se mi o ní zdálo, to je jasné, ale kdy� jsem ji viděla v koupelně a na chodbě, tak jsem nespala, nebyl to sen, nýbr� skutečnost. Viděla jsem ji před sebou, sly�ela jsem ji mluvit, cítila jsem její přítomnost.

Flora se natáhne na postel, zavře oči a zva�uje, zda nemohla ztratit vědomí, kdy� upadla a uhodila hlavou o zem.

Mezi záchodem a vanou le�ely d�íny.

Vyděsila jsem se, couvala jsem z koupelny a upadla.

Zaplaví ji náhlý pocit úlevy. I předtím se mohlo jednat o pouhý sen.

Le�ela v bezvědomí na podlaze a zdálo se jí o stra�idle.

Takhle to určitě bylo.

Zavře oči a usměje se. Vtom pokojem zavane podivný pach připomínající spálené vlasy.

Posadí se, trhne rameny a v�imne si, �e má něco pod pol�tářem. Nadzvedne ho a natočí lampičku. Na bílém prostěradle le�í veliký kámen s ostrými hranami.

“Jak to, �e nemá� zavřené oči?” otá�e se jasný hlásek.

Dívenka stojí v �eru za lampou a bez dechu na ni hledí. Vlasy má zčernalé a lepkavé od krve. Světlo Floru oslepuje, přesto vidí dívčiny na�edlé útlé pa�e, hnědé �íly pod mrtvolnou ků�í připomínají rezavou sí�.

“Nekoukej se na mě,” řekne holčička a zhasne.

V pokoji je tma jako v pytli. Flora spadne z postele. Před očima se jí míhají bleděmodré skvrny. Lampa udeří o zem, peřina za�ustí, ze stěn i stropu se ozývá cupitání bosých no�ek. Flora vyskočí, rozrazí dveře a vyklopýtá na chodbu. Ze v�ech sil se sna�í zadr�et výkřik. Pouze tlumeně zakvílí, pokou�í se ovládnout, vejde do haly a opře se o stěnu, aby neupadla. Bez dechu sáhne po telefonu, ale vypadne jí z ruky na podlahu. Klekne si k němu a zavolá na policii.

Robert na�el Elin na kolenou vedle rozbité vitríny.

“Elin, co se stalo?”

Elin se sklopenýma očima vstala. Po levé pa�i jí do dlaně stékala krev a crčela ze tří prstů na podlahu.

“Teče ti krev z.”

Elin pře�la přímo přes roztří�těné sklo a zamířila do lo�nice. Robert ji zastavil a řekl, �e zavolá rodinného lékaře.

“Nechci, v�echno je mi fuk.”

“Elin!” zvolal rozčileně Robert. “Teče ti krev!”

Elin pohlédla na pa�i a prohlásila, �e ránu stačí přelepit náplastí. Pak se odebrala do své kanceláře. Po podlaze se za ní táhla řada krvavých teček.

Posadila se k počítači, na�la si číslo státní kriminálky, zavolala na ústřednu a po�ádala, zda by mohla hovořit s osobou, která vy�etřuje vra�dy v Birgittině dvoře. �ena ji přepojila na nějakou linku, Elin zopakovala otázku, ozvalo se pomalé oddechování a �ukání do klávesnice, povzdech a dal�í klapání.

“Předbě�né vy�etřování vede státní zastupitelství v Sundsvallu,” vysvětlil jí vysoký mu�ský hlas.

“To u vás není �ádný policista, se kterým bych mohla mlu-vit?”

“Státní zastupitelství spolupracuje pouze s policií Západního Norrlandu.”

“Nav�tívil mě komisař ze státní kriminálky, takový dlouhán s �edýma očima a.”

“Joona Linna.”

“Ano.”

Elin sáhla po tu�ce, na lesklou titulní stranu módního magazínu si zapsala číslo, poděkovala a ukončila hovor.

Rychle vytočila komisařův telefon, dozvěděla se v�ak pouze tolik, �e je na slu�ební cestě a �e by se měl vrátit zítra.

Elin se právě chystala zavolat na státní zastupitelství v Sundsvallu, kdy� při�el její lékař. Na nic se nevyptával, a zatímco jí čistil rány, Elin seděla a zírala na mobil le�ící na srpnovém čísle časopisu Vogue. Mezi ňadry Gwyneth Paltrowové bylo na�krábané číslo Joony Linny.

Lékař jí zalepil zápěstí a vrátil se do salonu. Úklidová firma mezitím zametla střepy a setřela podlahu. Vitrínu odnesli a rozbitý sederový talíř poslal Robert restaurátorovi z muzea středomořských kultur.

Elin Franková se skleslým výrazem pomalu kráčí chodbou vedoucí k pracovně Joony Linny. Uplakané opuchlé oči skryla za černými slunečními brýlemi. Temně �edý trenčkot od Burberry má upnutý a� ke krku, vlasy zakrývá stříbřitý hedvábný �ál. V hluboké řezné ráně na zápěstí stále pulzuje bolest.

Po om�elé podlaze klapou podpatky. Elin projde kolem plakátu s nápisem Pokud si připadá� bezcenná a modřiny jsou součástí tvého ka�dodenního �ivota, okam�itě přijď k nám. Papír se zatřepotá. Několik mu�ů v tmavomodré policejní ko�ili zmizí na oddělení jednotek rychlého nasazení. Z jedné kanceláře se vykolébá podsaditá �ena v ostře rudém angorovém svetříku a se svě�enýma rukama na ni čeká.

“Jmenuju se Anja Larssonová,” představí se.

Elin ze sebe souká, �e chce mluvit s Joonou Linnou, ale hlas jí vypoví slu�bu. Mohutná �en�tina se na ni usměje a vyhrkne, �e ji ke komisaři zavede.

“Promiňte,” za�eptá Elin.

“Ale v�dy� se nic nestalo,” chlácholí ji Anja a dusá k Joono-vým dveřím. Zaklepe a otevře.

“Díky za čaj,” prohodí Joona k náv�těvě a nabídne jí �idli.

Elin na ni tě�ce dopadne a Anja s Joonou si vymění krátký pohled.

“Přinesu vám trochu vody,” nabídne se Anja a nechá je o samotě.

V kanceláři zavládne ticho. Elin se sna�í zklidnit, aby komisaři dokázala vylo�it, proč ho vyhledala. Chvíli otálí a pak řekne:

“Vím, �e je na v�echno pozdě, vím, �e jsem vám nepomohla, kdy� jste tehdy za mnou při�el. dovedu si představit, co si o mně myslíte, a.”

Přestane se ovládat, ústa se jí křečovitě zkroutí, z očí skrytých za brýlemi se vyřinou slzy a stékají po tvářích. Anja se vrátí se sklenicí vody, na tácku nese omytý hrozen vína. Pak se znovu vytratí.

“Chtěla bych s vámi mluvit o Vicky Bennetové,” řekne Elin, kdy� má hlas opět pod kontrolou.

“Rád vás vyslechnu,” odvětí přátelsky Joona.

“Kdy� se u nás objevila, bylo jí �est let, a bydlela u mě. bydlela u mě devět měsíců.”

“To vím,” přitaká Joona.

“Nevíte ale, �e jsem. �e jsem ji zradila a zklamala, zachovala jsem se k ní stra�ně o�klivě.”

Rozechvělýma rukama si sundá brýle. Zkoumavě si prohlí�í komisaře, jeho světlé rozčepýřené vlasy a vá�ný obličej s �edýma, podivně proměnlivýma očima.

“Nenávidím se za to,” řekne Elin. “Ale. měla bych takový návrh. pokud budete pokračovat v hledání těl, zaplatím ve�keré výlohy. aby pátrání mohlo pokračovat bez jakýchkoli omezení.”

“A proč byste to dělala?” zeptá se komisař.

“Vím, �e se u� nedá nic spravit, ale aspoň mů�u. Napadlo vás, �e je třeba nevinná?”

“Nic tomu nenasvědčuje.”

“Zřejmě ne, ale nedoká�u uvěřit, �e by.”

Elin zmlkne, oči se jí opět naplní slzami.

“Proto�e to byla taková milá a hodná holčička, jak jste mi vykládala?”

“Vět�inou taková rozhodně nebyla.”

“Ano, to jsem pochopil.”

“Budete pokračovat ve vy�etřování, kdy� ho budu finan-covat?”

“Nemů�eme od vás přijmout peníze na.”

“Po právní stránce by se to určitě dalo zařídit.”

“Zřejmě ano, ale stejně by to k ničemu nebylo,” řekne měkce Joona. “Státní zástupkyně se rozhodla vy�etřování ukončit.”

“Co mám dělat?” zeptá se zmateně Elin.

“Neměl bych vám to říkat, ale já to pátrání nehodlám vzdát, proto�e bych dal ruku do ohně za to, �e je Vicky na�ivu.”

“Ale v�dy� ve zprávách povídali, �e.” za�eptá Elin a rukou si zakryje ústa.

“Ten vůz na�li ve čtyřmetrové hloubce, přední sklo bylo rozbité a na rámu objevili krev a několik vlasů,” řekne komisař.

“A vy přesto věříte, �e nejsou mrtví?” otá�e se Elin a rychle si setře slzy z tváří.

“Vím, �e se neutopili v řece,” odvětí Joona.

“Dobrý bo�e,” za�eptá Elin.

Elin se znovu posadí na �idli, odvrátí obličej a rozpláče se. Joona jí dopřeje čas, poodejde k oknu a vyhlédne ven. Drobně m�í, stromy v parku cloumá odpolední vítr.

“Nemáte tu�ení, kde by se mohla skrývat?” zeptá se po chvíli komisař.

“Její matka Susie přespávala v různých gará�ích. Viděla jsem ji, kdy� si k sobě brala holčičku na víkend. měla tehdy byt v Hallonbergenu, ale nefungovalo to, obyčejně nocovaly někde v metru a pak Vicky nechala samotnou v tunelu mezi Stavidlem a Mariánským náměstím.”

“To nám hledání zřejmě neusnadní,” řekne Joona.

“Já Vicky neviděla celých osm let, ale personál z Birgittina dvora. ti, co s ní byli v kontaktu, ti přece musejí něco vědět,” namítne Elin.

“Ano,” přisvědčí Joona a odmlčí se.

“Copak je?”

Komisař opětuje její pohled.

“Jediní lidé, se kterými Vicky komunikovala, byla ta zavra�děná zdravotní sestra. a její man�el, dělá tam kurátora. Zřejmě ví spoustu věcí. nebo alespoň něco. ale je na tom psychicky moc zle a lékař k němu policii nepustí. Nedá se nic dělat, doktor je přesvědčený o tom, �e výslech by měl negativní vliv na jeho zdravotní stav.”

“Ale já nejsem od policie,” vyhrkne Elin. “Mě by k němu třeba pustili.”

Mrkne na Joonu a uvědomí si, �e měl na jazyku přesně toté�.

Ve výtahu na ni padne tě�ká, paralyzující únava. Myslí na komisařův hlas, na jeho ně�ný finský přízvuk. Měl překrásné �edé oči, ale byly podivně pronikavé.

Ta jeho oplácaná kolegyně zavolala do krajské nemocnice v Sundsvallu a zjistila, �e kurátora Daniela Grima přestěhovali na psychiatrii. Jeho o�etřující lékař v�ak jakýkoli kontakt či náv�těvy ze strany policie výslovně zakázal.

Elin vyjde z velikého proskleného vchodu ředitelství státní kriminálky, přeběhne přes ulici, posadí se do svého BMW a zmáčkne číslo sundsvallské nemocnice. V ústředně ji přepojí na oddělení 52B a následně se dozví, �e linka do pokoje Daniela Grima je zablokovaná, ale náv�těvní hodiny jsou a� do �esti do večera.

Elin si zapí�e adresu do automobilového počítače; vzdálenost je tři sta sedmdesát pět kilometrů, a pokud okam�itě vyrazí, měla by být na místě ve tři čtvrtě na sedm. Otočí se přímo na Polhemově ulici, vjede na chodník před policejní budovu, pak se vrátí na vozovku a uhání rovnou k Flemingově.

Na první světelné kři�ovatce jí zazvoní telefon. Robert Bianchi jí připomene, �e za dvacet minut má schůzku s investiční společností Kinnevik a Svenem Wargem v kongresovém centru Waterfront Expo.

“Nestihnu to,” řekne lakonicky Elin.

“Mám jim teda říct, aby začali bez tebe?”

“Roberte, nevím, kdy se vrátím, ale dnes určitě ne.”

Na Evropské dálnici 4 nastaví rychlost tak, aby nepřekročila povolený limit o více ne� devětadvacet kilometrů za hodinu. Pokuta pro ni nehraje roli, ale nechce přijít o řidičský průkaz.

Joona cítí a ví, �e Vicky Bennetová i chlapeček jsou stále na�ivu. Nemů�e se na ně vyka�lat.

Dívka, která ubila dva lidi a dal�ím dvěma zohavila obličej, unesla matce čtyřletého synka a někde se s ním skrývá.

V�ichni je ji� pova�ují za mrtvé.

Nikdo je nehledá.

Joona si vybaví okam�ik, kdy mu zatelefonovala kolegyně Sonja Rasková ze Sundsvallu a pověděla mu o té benzínce a o nahrávce z bezpečnostní kamery. Pak mluvil s jednou z dívek z Birgittina dvora, která byla přesvědčená o tom, �e Vicky u�ívala zyprexu.

Joona zkonzultoval vedlej�í účinky s Nalenovou �enou, psychiatričkou.

Spousta střípků stále chybí, pomyslí si. Ale je mo�né, �e se Vicky zyprexou předávkovala. Karolína tvrdila, �e kdy� člověk spolkne tabletu, má pocit, jako by se mu někdo vplí�il do těla, a popsala své náhlé záchvaty neklidu a zuřivosti.

Komisař zavře oči a v duchu si představí, jak Vicky od Elisabet vymáhala klíče. Vyhro�ovala jí kladivem, po chvíli se rozčílila a tloukla do ní jako zběsilá. Pak mrtvé �eně vzala klíče a odemkla samotku. Miranda seděla na �idli s dekou přehozenou přes ramena. Vicky ve�la do místnosti a rozbila jí hlavu kamenem.

Mrtvolu odtáhla do postele a rukama jí zakryla obličej.

Poté prudký hněv polevil.

Vicky byla zmatená, popadla zakrvácenou přikrývku a nacpala ji pod postel. Vtom se projevil utlumující účinek léku. Zaplavila ji ochromující únava, tak�e v �atně jen skopla holínky z nohou, kladivo schovala pod pol�tář, vlezla si do postele a usnula jako �palek. Za několik hodin se vzbudila, uvědomila si, co provedla, vyděsila se, vyskočila oknem ven a utekla do lesa.

To by vysvětlovalo její zuřivost a spánek v prostěradle �pinavém od krve.

Ale co udělala s tím kamenem? Existoval vůbec nějaký? Joony se opět zmocní pochybnosti - podruhé v �ivotě ho napadne, �e se Nalen zřejmě zmýlil.

Pět minut před �estou projde Elin Franková dveřmi na oddělení 52B, zastaví sestru a oznámí jí, �e při�la nav�tívit Daniela Grima.

“Náv�těvní hodiny skončily,” odbude ji sestra a kráčí dál.

“A� za pět minut,” pokusí se Elin o �ert.

“Obvykle náv�těvy nepřijímáme u� od tři čtvrtě na �est.”

“Přijela jsem a� ze Stockholmu.”

Sestra se zastaví a pochybovačně si ji změří.

“Kdybychom měli dělat u ka�dého výjimku, tak to tu od rána do noci bude jako v nádra�ní hale,” prohlásí přísně.

“Prosím, dovolte mi jen.”

“V�dy� si spolu ani nestihnete vypít kafe.”

“To vůbec nevadí,” uji��uje ji Elin.

�ena se stále tváří nedůvěřivě, přesto v�ak Elin pokyne, aby �la za ní. Zabočí doprava a krátce zaklepe na dveře.

“Děkuju vám,” vydechne Elin, počká, dokud sestra nezmizí, a pak vstoupí do pokoje.

U okna stojí mu� středního věku s na�edlým obličejem. Ráno se zjevně neholil, mo�ná ani včera. Na sobě má d�íny a pomačkanou ko�ili. Tázavě na ni pohlédne a rukou si pročísne prořídlé vlasy.

“Jmenuju se Elin Franková,” představí se laskavým hlasem Elin. “Je mi jasné, �e vás obtě�uju, a moc se omlouvám.”

“Ale ne, to je. to.”

Daniel vypadá, jako by posledních čtyřiadvacet hodin proplakal. Za jiných okolností by Elin určitě hned napadlo, �e je to zatraceně pohledný mu�ský. Přátelské rysy, inteligentní zralý obličej.

“Potřebuju s vámi mluvit, ale je mi jasné, �e se na to necí- títe.”

“To je v pořádku,” řekne rozechvěle Daniel. “Prvních pár dní za mnou chodili novináři, ale nedokázal jsem s nikým komunikovat, nezvládal jsem to, neměl jsem jim co říct. víte, rád bych policii pomohl, ale nejde to. nedoká�u udr�et my�lenky pohromadě.”

Elin vymý�lí nějaký způsob, jak zapříst hovor o Vicky. Pro Daniela to nepochybně musí být lidská zrůda, která mu zničila �ivot, a sotva bude mít chu� jí po tom v�em je�tě pomáhat.

“Mů�u na chviličku dál?”

“Upřímně řečeno nevím,” řekne Daniel a promne si obličej.

“Danieli, stra�ně mě mrzí, co se vám přihodilo.”

Mu� �eptem poděkuje, posadí se, zvedne oči a komentuje svůj vlastní stav.

“Jste hodná, ale pořád mi úplně nedo�lo, co se stalo,” pronese pomalu. “Je to tak neuvěřitelné, dělal jsem si starosti o Elisabetino srdce. a.”

Tvář mu zbledne a mu� se opět ponoří do sebe.

“Nedoká�u si představit, čím právě procházíte,” �pitne Elin.

“Mám tu osobního psychologa,” u�klíbne se hořce Daniel. “Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo, �e ho budu sám potřebovat. Trpělivě mě poslouchá, sedí, čeká, zatímco já huhňám, připadám si. Víte, lékař nedovolí policii, aby mě vyslechla. na jeho místě bych zřejmě dospěl ke stejnému rozhodnutí. ale zároveň znám sám sebe, neublí�í mi to. zřejmě bych mu to měl říct. ale nevěřím, �e bych jim byl nějak u�itečný.”

“Já bych psychologa nezavrhovala,” prohlásí Elin.

“Připadá vám, �e mi přeskočilo?” zeptá se s úsměvem Daniel.

“To ne, ale.”

“Občas mi na mysli vytane něco, co by policii mo�ná zajímalo, ale pak to zase zapomenu, proto�e. je to divné, ale my�lenky se mi rozbíhají, jsem stra�ně unavený a otupělý.”

“Určitě se to zlep�í.”

Mu� se po�krábe pod nosem a pohlédne na ni.

“U� jsem se vás ptal, v jakých novinách pracujete?”

Elin zavrtí hlavou a řekne:

“Jsem tu kvůli Vicky Bennetové. Bydlela u nás, kdy� jí bylo �est let.”

V nemocničním pokoji zavládne ticho. Na chodbě se ozvou kroky. Daniel zamrká za brýlemi a sevře ústa, jako by sbíral v�echny síly k tomu, aby pochopil význam právě vyřčených slov.

“Sly�el jsem o ní ve zprávách. o únosu auta a o tom chla-pečkovi,” za�eptá po chvíli.

“Já vím,” přitaká polohlasem Elin. “Ale. kdyby je�tě byla na�ivu - kde by se podle vás mohla skrývat?”

“Proč vás to zajímá?”

“Nevím. jen chci vědět, jestli někomu důvěřovala.” Daniel na ni pohlédne a posléze se jí zeptá:

“Vy myslíte, �e �ije?”

“Ano,” odpoví ti�e Elin.

“Věříte tomu, proto�e chcete,” řekne Daniel. “Ale máte nějaký důvod k domněnce, �e se neutopila?”

“Neděste se,” chlácholí ho Elin. “Ale my jsme si skoro jisti, �e se jim podařilo dostat se na břeh.”

“Kdo my?”

“Já a jeden kriminální komisař.”

“Ale já nechápu. proč v�ichni tvrdí, �e se utopila, kdy� to není.”

“Myslí si to, vět�ina lidí je stále přesvědčena, �e se utopili, policie po nich u� přestala pátrat.”

“Ale vy ne, nemám pravdu?”

“Mo�ná jsem v téhle chvíli jediný člověk na světě, kterému na Vicky zále�í,” odpoví Elin.

Úsměv jí ztuhne na rtech, u� nedoká�e hovořit přívětivě a laskavě.

“A vy chcete, abych vám ji pomohl najít.”

“Mohla by ublí�it tomu chlapci,” zkou�í to Elin. “Mohla by zranit i někoho dal�ího.”

“Ne, to si nemyslím,” prohlásí Daniel a zpříma na ni pohlédne. “Od začátku jsem pochyboval, �e zabila Mirandu, a stále nedoká�u uvěřit tomu, �e by.”

Daniel zmlkne, ústa se pomalu pohybují, téměř mu v�ak není rozumět.

“Co jste to říkal?” zeptá se ně�ně Elin.

“Co�e?”

“Něco jste si �eptal,” vysvětluje Elin.

“Nevěřím, �e Vicky zavra�dila Elisabet.”

“Vy nevěříte.”

“Spoustu let jsem pracoval s problémovými dívkami a. prostě to nemá logiku.”

“Ale.”

“Kdy� jsem působil jako kurátor, setkal jsem se se spoustou opravdu vy�inutých jedinců, kteří. kteří měli vra�edné sklony. kteří.”

“Ale Vicky k nim nepatřila.”

“Ne.”

Elin se zatváří ��astně, do očí jí vstoupí slzy. Po chvíli se opět ovládne.

“Musíte to říct policii,” prohlásí.

“To u� jsem dávno udělal, vysvětloval jsem jim, �e podle mého názoru Vicky nebyla agresivní. Samozřejmě se mů�u mýlit,” připustí Daniel a prudce si promne oči.

“Pomů�ete mi?”

“Říkala jste, �e u vás Vicky �est let bydlela?”

“Ne, bydlela u nás od svých �esti let,” odpoví Elin.

“A co chcete po mně?”

“Musím ji najít, Danieli. vy jste si s ní celé hodiny povídal, určitě se vám zmínila o svých přátelích, o chlapcích. nebo o čemkoli jiném.”

“Ano, snad. hodně jsme mluvili o skupinové dynamice, ale. nedoká�u se na nic soustředit, nezlobte se.”

“Zkuste to.”

“V�dy� jsem ji vídal téměř ka�dý den a absolvovali jsme kolem pětadvaceti rozhovorů. Vicky, ona je. často se někam ztrácí, myslím v my�lenkách, její největ�í problém je roztr�itost. já osobně bych se nejvíc bál toho, �e chlapečka někde nechá, třeba uprostřed silnice.”

“Kde se schovává? Existuje nějaká rodina, kterou měla ráda?”

Dveře se otevřou, do Danielova pokoje vstoupí sestra s večerními léky. Zarazí se, strne, jako by spatřila nějakou nepřístojnost, a pak se obrátí k Elin.

“Co to má znamenat?” vy�těkne na ni. “Povolila jsem vám pouze pět minut.”

“Já vím,” připustí Elin. “Ale je to moc důle�ité.”

“Je skoro půl sedmé!” přeru�í ji sestra.

“Omlouvám se,” řekne zkrou�eně Elin a rychle se opět obrátí k Danielovi. “Kde bych ji měla začít hledat?”

“Koukejte odsud zmizet!” zaječí zdravotnice.

“Prosím,” sna�í se ji obměkčit Elin a prosebně sepne ruce. “Opravdu potřebuju velice nutně mluvit s.”

“Jste snad hluchá?” hromuje sestra. “Jasně jsem vám sdělila, �e odsud máte ihned odejít.”

�ena odrázuje pryč. Elin obejme Daniela kolem ramen.

“Vicky vám určitě pověděla o nějakých místech nebo ka-marádech.”

“Ano, jistě, ale na nic si nedoká�u vzpomenout, v téhle chvíli mi dělá potí�e.”

“Prosím, pokuste se.”

“Vím, �e jsem naprosto k ničemu, měl bych si něco vybavit, ale.”

Daniel si mne čelo.

“A co ostatní děvčata - copak ta o Vicky nic nevědí?”

“Ano, mohla by. mo�ná Karolína.”

Do pokoje vtrhne sestra s chlapíkem v bílém plá�ti.

“Pojďte se mnou,” obrátí se mu� na Elin.

“Dejte mi je�tě minutu,” prosí Elin.

“Ne, okam�itě,” odmítne její prosbu lékař.

“Prosím vás,” �adoní Elin a pohlédne mu do očí. “Jde o mou dceru.”

“Tak u� pojďte,” vyzve ji lékař o trochu laskavěj�ím tónem.

Elin se roztřesou rty potlačovaným pláčem a klekne si před nimi na kolena.

“Jen pár minut, prosím vás.”

“Vyvlečeme vás odsud, jestli.”

“Tak to by snad stačilo,” ozve se zvý�eným hlasem Daniel a pomů�e Elin vstát.

Sestra protestuje:

“Po �esté hodině nemá na oddělení nikdo co pohledávat.”

“Dr�te hubu!” zařve na ni Daniel a odvede Elin z pokoje. “Tak si půjdeme promluvit dolů do vestibulu nebo na parkovi�tě.”

Daniel s Elin bez ohlédnutí odcházejí chodbou.

“Chtěla bych zajet do Birgittina dvora a promluvit si s děvčaty,” řekne Elin.

“Nejsou tam, evakuovali je,” odpoví Daniel.

“Kam?”

Mu� jí zdvořile přidr�í prosklené dveře a pak ji následuje.

“Do staré rybářské osady severně od Hudiksvallu.”

Elin stiskne tlačítko výtahu.

“Pustí mě dovnitř?” zeptá se.

“Ne, ale já pojedu s vámi,” prohlásí Daniel právě ve chvíli, kdy se rozevřou výtahové dveře.

Elin a Daniel mlčky sedí vedle sebe v bílém bmw. Na Evropské dálnici 4 Elin vytáhne telefon a zavolá komisaři Linnovi.

“Omlouvám se, �e ru�ím,” řekne zoufalým roztřeseným hlasem.

“Zavolejte mi, kdykoli budete potřebovat,” odpoví vlídně Joona.

“Právě sedím s Danielem v autě, on nevěří, �e by ty hrůzy měla na svědomí Vicky,” spustí rychle Elin.

“Ale ve�keré hmotné důkazy ukazují na ni a.”

“To je nesmysl, Daniel říká, �e nebyla agresivní,” přeru�í ho rozčileně Elin.

“To neznamená, �e se nemohla chovat násilnicky,” namítne Joona.

“Vy ji neznáte!” vykřikne Elin.

Na pár vteřin se rozhostí ticho a pak Joona klidně řekne:

“Zeptejte se Daniela, jak působí lék jménem zyprexa.”

“Zyprexa?”

Daniel na ni pohlédne.

“Zeptejte se ho na vedlej�í účinky,” vyzve ji komisař a poté hovor přeru�í.

Elin pokračuje po pobře�í lemovaném hustými lesy.

“Jaké má ten lék vedlej�í účinky?” zeptá se ti�e.

“Při předávkování mů�e být člověk velice agresivní,” odpoví věcně Daniel.

“A Vicky to brala?”

Mu� přikývne. Elin mlčí.

“Je to dobrý lék,” vysvětluje Daniel, ale pak také ztichne. Světlo reflektorů na okam�ik ozáří nejbli��í stromy na okraji lesa, pak se stíny opět pospojují do neproniknutelné tmy.

“Víte, �e jste Vicky nazvala svou dcerou?” zeptá se Daniel.

“Ano, vím,” přitaká Elin. “V nemocnici. Prostě jsem to tak cítila.”

“V�dy� to opravdu byla va�e dcera, i kdy� jen nakrátko.” “Ano, byla,” řekne Elin s očima upřenýma na vozovku. Minou rozlehlé jezero Armsjon bly�tící se v �eru jako roztavené �elezo. Daniel se nadechne.

“Právě jsem si vzpomněl na něco, co mi Vicky pověděla, kdy� k nám při�la. ale hned mi to vypadlo,” dodá a chvíli přemý�lí. “Přesně tak. mluvila o svých přátelích z Chile, měli dům v.”

Zarazí se, sklopí zrak k okénku a setře si z tváří slzy. “Chtěli jsme tam s Elisabet jet, ale zrovna začalo to zemětřesení.” Daniel vzlykne, ruce bez hnutí spočívají na koleni. “Povídal jste mi o Vicky,” připomene mu Elin.

“Přesně tak. co jsem to vlastně říkal?”

“�e měla nějaké známé v Chile.”

“Ano.”

“A �e měli dům.”

“Vá�ně?”

“Ano.”

“Ksakru,” zamumlá Daniel. “Co se to se mnou děje? Tedy. tohle je vá�ně pitomost. raději jsem měl zůstat ve �pitále.” Elin se pousměje:

“Jsem moc ráda, �e jste jel se mnou.”

�těrková cesta se klikatí z�eřelým lesem mezi přikrčenými stodolami a selskými usedlostmi. Na jejím konci se otevře �iroký výhled do krajiny s roztrou�enými tmavočervenými domky a opaleskujícím nekonečným mořem. U statku stojí om�elá májka se zhnědlými listy, ozdobená uschlými květinami. Kousek od ní se nachází velké dřevěné stavení s půvabnou prosklenou verandou a výhledem na vodu. Kdysi tu býval venkovský obchod, ale nemovitost ji� několik let vlastní soukromý zdravotnický podnik Orre.

Vůz hladce projede brankou. Elin si rozepne bezpečnostní pás, Daniel v�ak vá�ně prohlásí:

“Musíte počítat s tím, �e. tahle děvčata si vět�inou pro�ila svoje.” Posune si brýle na nose a pokračuje. “Budou vás provokovat a zkou�et, kam a� mů�ou zajít.”

“To zvládnu,” ujistí ho Elin. “Taky jsem byla v pubertě.” “Ale tohle je něco úplně jiného - to mi věřte,” řekne Daniel. “Vůbec to s nimi není snadné. ani pro mě, občas dají člověku pořádně zabrat.”

“A jak mám na jejich provokace reagovat?” zeptá se Elin a pohlédne mu do očí.

“Nejlep�í je mluvit jasně a upřímně.”

“Budu si to pamatovat,” řekne Elin a otevře dveře auta. “Počkejte. ne� půjdeme dovnitř,” zamumlá kurátor. “Je tam ochranka a myslím, �e strá�ný by měl být po celou dobu s vámi.”

Elin se uchechtne:

“Nepřeháníte trochu?”

“Nevím, mo�ná �e ano. nechci vás děsit, ale. jsou tam dvě děvčata, se kterými byste rozhodně neměla zůstávat o samotě, a to ani na malou chviličku.”

“Která?”

Daniel po krátkém zaváhání řekne:

“Almira a Tuula.”

“Jsou nebezpečné?”

Daniel rozhodí rukama:

“Chci jen, aby s vámi při rozhovoru byl strá�ný.”

“Fajn.”

“Hlavu vzhůru!” chlácholí ji Daniel. “Vlastně jsou to v�echno hodné holky.”

Oba vystoupí z vozu. Vlahý vzduch je prosycen vůní moře.

“Některá z nich musí vědět, jaké měla Vicky přátele,” řekne Elin.

“Ale není ani trochu jisté, �e vám to bude chtít povědět.” Kolem průčelí domu vede černá břidlicová cesta a pokračuje ke schůdkům na verandu a ke vchodovým dveřím.

Elin uvízne podpatkem otevřených rudých lodiček v mokré trávě mezi kameny. Je pozdě večer, ale na houpačce pod velkým �eříkem sedí děvče a pokuřuje cigaretu. V �eru září nenalíčený obličej a potetované pa�e.

“Danieli!” vyrazí ze sebe nad�eně a típne cigaretu do trávy.

“Ahoj, Almiro. Tohle je Elin,” představí ji Daniel.

“Ahoj,” usměje se Elin.

Almira na ni pohlédne, úsměv v�ak neopětuje. Poďobané tváře, nad masitým nosem srostlé husté černé obočí.

“Vicky mu odkráglovala �enu,” řekne znenadání Almira a pohlédne Elin do očí. “A kdy� bylo po Elisabet, tak si vzala na pa�kál Mirandu. myslím, �e si nedá pokoj, dokud nás neoddělá v�echny.”

Almira vystoupá po schodech a zmizí za dveřmi.

Elin s Danielem vykročí za Almirou. Vstoupí do staré rustikální kuchyně s ručně vyrobenými měděnými kotlíky. Podlahu vydrbanou jádrovým mýdlem zdobí tkané hadrové koberečky, v rohu stojí potravinová skříň. U dřevěného stolu sedí Lu-Čchu a Indie, pojídají zmrzlinu přímo z krabice a listují starými komiksy.

“Prima �e jsi tu,” řekne Indie, kdy� spatří Daniela. “Musí� si promluvit s Tuulou. Úplně jí přeskočilo, myslím, �e by zase měla začít brát léky.”

“Kde je Solveig?” otá�e se kurátor.

“Někam vypadla,” odvětí Almira a nabere si z krabice l�íci zmrzliny.

“A kdy odjela?” zeptá se skepticky Daniel.

“Hned po večeři,” zamumlá Lu-Čchu s pohledem upřeným na časopis.

“Tak�e je tu s vámi jen někdo od ochranky, rozumím tomu dobře?”

“Jo, Anders,” odpoví Almira a sedne si Lu-Čchu na kolena. “Byl tu jen první a druhej večer.”

“Co�e?” zeptá se �okovaně Daniel. “Co to povídá�? Vy jste tu úplně samy?”

Almira pokrčí rameny a pustí se do zmrzliny.

“Ale já to musím vědět,” trvá na svém Daniel.

“Solveig se zas vrátí,” řekne Indie.

“Ale v�dy� je hergot osm večer,” rozčílí se Daniel a vytáhne mobil.

Zavolá do zdravotnického podniku, kde ho přepojí na noční slu�bu. Telefon vyzvání, nikdo ho v�ak nebere. Vztekle nahraje na záznamník vzkaz, �e na místě musí být v�dy odborně vzdělaný personál, �e na jistých věcech se nesmí �etřit, �e za pacientky nesou odpovědnost.

Elin mezitím pozoruje děvčata. Almira se cpe zmrzlinou a sedí na kolenou pohledné dívky s východoasijskými rysy a obličejem posetým akné. Listuje ve starém časopise a neustále líbá Almiru na zátylek.

“Almiro,” osloví ji Elin. “Kde se podle tebe schovává Vicky?”


“Nevim,” odsekne děvče a ocucává l�ičku.

“V�dy� Vicky je do prdele mrtvá,” prohlásí Indie. “Copak jste o tom nesly�eli? Zabila se s nějakým malým klukem.”

“Kurva fix,” vyhrkne Lu-Čchu a uká�e na Elin. “Poznávám tě. Nejsi náhodou ta nejzazobaněj�í baba ve �védsku?”

“Nech toho,” krotí ji Daniel.

“Do hajzlu, dala bych za to krk,” pokračuje Lu-Čchu a bubnuje prsty do stolu. Pak zaječí: “Já chci taky mít prachy!”

“Ne�lo by to trochu ti�eji?”

“Prostě jsem tu �enskou poznala,” řekne rychle Lu-Čchu. “Snad mám právo říct, �e ji poznávám, nebo ne?”

“Má� právo říct, co chce�,” uklidňuje ji Daniel.

“Já jen potřebuju vědět, jestli některá z vás netu�í, kde by se Vicky mohla skrývat,” nevzdává se Elin.

“Vět�inou byla hodně samotářská,” řekne Daniel. “Ale občas jsme si povídali a člověk nemusí být s druhým nejlep�í kamarád, aby se o něm něco dozvěděl. já třeba vím, jak se jmenuje tvůj bývalý kluk, Indie.”

“Zase jsme se dali dohromady,” u�klíbne se potě�eně Indie.

“A kdy?” vyptává se kurátor.

“Včera jsem mu brnkla a vyříkali jsme si to,” vykládá dívka.

“To je fajn,” usměje se Daniel. “Mám velkou radost.”

“V poslední době Vicky nejvíc pekla s Mirandou,” řekne Indie.

“A s Karolínou,” doplní ji Daniel.

“Jo, proto�e byly společně na adl,” odpoví Indie.

“Kdo je Karolína?” chce vědět Elin.

“Nejstar�í pacientka,” vysvětluje Daniel. “Spolu s Vicky absolvovaly adl, to je nácvik ka�dodenních aktivit.”

“Nechápu, proč si někdo dělá hlavu kvůli Vicky,” pronese zvý�eným hlasem Almira. “V�dy� Mirandu oddělala jako sele.” “To není jisté,” namítne Elin.

“�e prej to není jistý,” opičí se po ní jedovatě Almira. “Mě- las ji vidět - byla pří�erně pomlácená, v�ude krve jako na jatkách.!”

“Nekřič,” napomene ji Daniel.

“A co máme do prdele říkat? Máme dělat, �e se nic nestalo?” řekne popuzeně Indie. “Máme dělat, �e Miranda a Elisabet nenatáhly brka, nebo co?”

“Jen jsem myslel.”

“V�dy� tys u toho do hajzlu vůbec nebyl!” zařve Almira. “Vicky rozmlátila Elisabet palici na ka�i tím zasraným kladivem a ty si klidně vyrukuje� s tím, �e ta holka �ije.”

“Neskákejme si do řeči,” řekne Daniel s předstíraným klidem.

Indie se přihlásí jako �kolačka.

“Elisabet byla stejně jen obyčejná zasraná fetka,” prohlásí. “Nesná�ím fe�áky a.”

Almira se u�klíbne:

“Jasně, proto�e tvoje máma jela v.”

“Mluvte jedna po druhé, Almiro,” přeru�í ji Daniel a rychle si z tváří otře slzy.

“Na Elisabet seru jak na placatej kámen, a� se klidně sma�í v pekle, je mi to �umák,” ukončí debatu Indie.

“Jak mů�e� něco takového říct?” zeptá se jí Elin.

“Tehdy v noci jsme ji sly�ely,” l�e Lu-Čchu. “Řvala o pomoc, ale my si jen hověly v pelechu a vybodly se na ni.”

“A ona pořád ječela, jako kdy� ji na no�e bere,” přisadí si Almira.

Daniel se odvrátí ke zdi. V kuchyni zavládne ticho. Chvíli stojí bez hnutí, pak si loktem otře obličej a otočí se k nim.

“Je vám doufám jasné, �e takovéhle chování je hodně nefér,” řekne děvčatům.

“Ale je to prdel,” zareaguje Almira.

“Vá�ně ti to tak připadá?”

“J°.”

“A tobě, Lu-Čchu?”

Dívka pokrčí rameny.

“Ty neví�?”

“Ne.”

“U� jsme spolu o podobných situacích mluvili,” řekne kurátor.

“Fajn, tak sorry, jo, bylo to nefér.”

Daniel se pokusí o útě�né gesto, ale z tváře mu či�í zoufalý zármutek.

“Kde je Karolína?” zeptá se Elin.

“U sebe v pokoji,” odvětí Lu-Čchu.

“Ukázala bys nám cestu?”

Ledová chodba vede z kuchyně do obývacího pokoje s otevřeným krbem a do jídelny s prosklenou verandou a výhledem na moře. Podél jedné stěny jsou dveře do pokojů dívek.

Lu-Čchu kráčí před Elin. Na sobě má pytlovité kalhoty, na nohou se�lapané sportovní boty. Uká�e na vlastní pokoj, pak na Tuulin a nakonec se zastaví přede dveřmi s barevným porcelánovým zvonečkem uvázaným na klice.

“Tady spí Karol.”

“Děkuju,” řekne Elin.

“U� se připozdívá,” prohodí Daniel k Lu-Čchu. “Jdi se umýt a vyčistit si zuby.”

Dívka chvilku otálí, pak zamíří do koupelny. Daniel zaklepe na Karolíniny dveře. Porcelánový zvonek zacinká. Dveře se otevřou, vyhlédne mladá �ena, vykulí oči a pak ho nevěřícně obejme.

“Mů�eme dál?” zeptá se laskavě Daniel.

“Jasně,” přitaká děvče a natáhne k Elin ruku. “Karolína,” představí se.

Elin ji pozdraví a na okam�ik podr�í její útlou dlaň ve své. Karolína má bledý, lehce nalíčený obličej pokropený pihami, vytrhané pískově zbarvené obočí, rovné vlasy sta�ené do silného ohonu.

V místnosti jsou pestrobarevné tapety, u okna stojí �ikmá skříňka, na zdi visí obrázek se starým rybářem v �iroké čepici a s dýmkou v ústech.

“Při�li jsme si promluvit o Vicky,” řekne Daniel a posadí se na ustlanou postel.

“Já jsem před lety byla Vickyina pěstounka,” vysvětlí dívce Elin.

“Kdy� byla malá?”

Elin přikývne, Karolína si skousne ret a zírá oknem na zadní část stavení.

“Vy Vicky tro�ku znáte,” řekne po chvíli Elin.

“Nikomu nevěřila,” usměje se Karolína. “Ale já ji měla ráda. byla kliďas, a kdy� jí v�echno lezlo krkem, měla neuvěřitelně ujetej smysl pro humor.”

Elin si odka�le a polo�í jí přímou otázku:

“Mluvily jste o svých známých? Neměla nějakého chlapce nebo kamarády?”

“O starejch průserech obyčejně nikdo nemluví, proto�e pak z toho na v�echny padne depka.”

“Ale co o tom hezkém? O čem jste snily, co Vicky chtěla dělat, a� se odsud dostane?”

“Občas jsme �vanily o tom, �e si najdeme práci v cizině,” odpoví Karolína. “Znáte to, Červenej kří�, Ohro�ený děti. ale kdo by nás zaměstnal?”

“A chtěly jste tam pracovat spolu?”

“Jen jsme kecaly pitomosti,” vykládá trpělivě Karolína. “Něco mě napadlo,” ozve se Daniel a mne si čelo. “Tehdy v pátek jsem měl volno, ale pokud jsem to správně pochopil, Miranda byla na izolaci - neví� proč?”

“Zmlátila Tuulu,” odvětí věcně Karolína.

“Kvůli čemu?” zeptá se Elin.

Dívka pokrčí rameny:

“Proto�e si o to u� dlouho koledovala - neustále krade jako straka. Včera mi �lohla náu�nice a tvrdila, �e chtěly být u ní, ne u mě.”

“Co vzala Mirandě?”

“Kdy� jsme se byly vykoupat, �típla Vicky ta�ku a Mirandě řetízek.”

“Ona Vicky sebrala ta�ku?” zeptá se vzru�eně Elin.

“Potom ji vrátila, ale něco jí zůstalo za nehtama. nevím přesně co, ale ka�dopádně tu věc dostala Vicky od svojí mámy.” “Měla Vicky na Tuulu vztek?” zeptá se Elin.

“Ne.”

“Vicky ani Karolína se nikdy do �ádných různic nepletly,” ozve se Daniel a uznale dívku poklepe po hubeném ramínku.

“Danieli, potřebujeme tě,” řekne Karolína a prosebně se na něj zahledí. “Musí� se o nás postarat.”

“Brzy se vrátím,” odpoví Daniel. “Vá�ně bych rád, ale. opravdu nějak nejsem ve formě, abych.”

Kdy� Daniel odtáhne ruku z její pa�e, dívka se ji sna�í zadr�et:

“Ale určitě se k nám vrátí�, �e jo? Vrátí� se?”

“Ano, vrátím.”

Daniel s Elin vyjdou z pokoje. Uprostřed místnosti stojí Karolína a vypadá jako opu�těné dítě.

Daniel zaklepe na dveře Tuulina pokoje. Nikdo neotevírá. Po chvíli čekání zamíří spolu s Elin do jídelny.

“Nezapomeňte, co jsem vám předtím říkal,” připomene jí vá�ně Daniel.

Krb je vyhaslý a studený. Na jídelním stole le�í několik talířů se zbytky od večeře. Za velkými okny verandy se rýsuje z�eřelý záliv. Ve vodě se zrcadlí sluncem vybledlé stříbřité rybářské boudy. Je to překrásný výhled, ale malá zrzečka sedí na �idli otočená ke zdi a zírá přímo na perlově bílé dřevěné táflování.

“Ahoj, Tuulo,” pozdraví ji Daniel jakoby nic.

Dívka se obrátí a upře na něj světlé oči. U�tvaný pohled vystřídá zvlá�tní, tě�ko definovatelný výraz.

“Mám horečku,” zavrčí a opět se obrátí ke zdi.

“Prima výhled.”

“To bych řekla,” přitaká děvče a dál civí do stěny.

Elin si v�imne, �e se jí po tváři mihne úsměv, pak znovu zvá�ní.

“Potřebuju s tebou mluvit,” řekne Daniel.

“Tak ven s tím.”

“Ale rád bych ti při tom viděl do obličeje.”

“To si ho mám odříznout?”

“Jednodu��í bude, kdy� otočí� tu �idli.”

Dívka si tě�ce povzdechne, otočí �idli a zatváří se nepřístupně.

“Ty jsi v pátek vzala Vicky ta�ku,” řekne Elin.

“Co�e?” zeptá se Tuula. “Cos to řekla? Cos to do prdele řekla?”

Daniel se pokusí Elinina příkrá slova zmírnit.

“Jen chtěla vědět.”

“Dr� hubu!” zaječí Tuula.

Zavládne ticho, Tuula stáhne rty a strhne si z nehtu náplast.

“Tys vzala Vicky ta�ku,” trvá na svém Elin.

“Co to kurva kecá� za blbosti,” řekne temně Tuula a sklopí oči.

Schlípne a třese se po celém těle. Elin se k ní skloní a chce ji pohladit po tváři.

“Nemyslela jsem to tak.”

Tuula chytne Elin za vlasy, sebere ze stolu vidličku a namíří ji na �eninu tvář. Daniel včas zasáhne a popadne ji za ruku. Pak dívku pevně obejme. Tuula se mu sna�í vykroutit, kope a řve: “Ta kunda zasraná, v�echny zasraný svině umlátím.!” Tuula chraptivě naříká, Daniel ji v�ak svírá v náručí. Dívka mu sedí na kolenou, napjaté tělo po chvíli ochabne. Elin se stáhne a hladí si bolavou ků�i na hlavě.

“Já vím, �e sis tu ta�ku jen půjčila,” řekne Daniel.

“Stejně tam byly jen hnusný krámy,” brblá Tuula. “Měla jsem ji rovnou zapálit.”

“Tak�e v ní nebylo nic, co by chtělo být raději u tebe?” zkou�í to opatrně Daniel.

“Jen ta kytka,” odpoví děvčátko a pohlédne mu do očí.

“To zní hezky - mohl bych se na ni podívat?”

“Hlídá ji tygr.”

“Páni.”

“Klidně mě přitluč hřebíkama na zeď,” zamumlá Tuula.

“A bylo tam je�tě něco, co chtělo být raději u tebe?”

“Měla jsem zapálit i Vicky, kdy� jsme spolu byly v lese.” Zatímco si dívka povídá s Danielem na verandě, Elin projde místností a vkročí do studené chodby. V�ude je tma a prázdno. Pokračuje k Tuuliným dveřím. Je�tě jednou pohlédne k jídelně, ujistí se, �e Daniel stále hovoří s děvčetem, a pak vstoupí do pokoje.

Elin stojí s bu�ícím srdcem v Tuulině kamrlíku s jediným oknem pod přečnívající nízkou střechou z vypouklých drá�kových ta�ek. Pokojík zespodu osvěcuje slabé světlo převrácené stolní lampy.

Na bílé stěně visí vy�ívaný citát Nemáme nic cenněj�ího ne� jeden druhého.

Elin si vzpomene, jak si Tuula olizovala suché rty a jak se celá třásla, kdy� se jí chystala zabodnout vidličku do obličeje.

Nevětraný vzduch je podivně nasládlý a zatuchlý.

Elin doufá, �e Daniel pochopil, kam �la, �e dívku zdr�í, �e se postará, aby se Tuula do pokojíku nevrátila.

Na úzké posteli bez matrace a pokrývky le�í přímo na lamelovém ro�tu malá červená cestovní ta�ka. Elin ji otevře. Kdy� se skloní, na stře�e za oknem se mihne její stín. V ta�ce je fotografické album, několik pomačkaných kousků oblečení, lahvičky od parfémů s obrázky disneyovských princezen a papírek od bonbonu.

Elin kabelu zavře a rozhlí�í se po pokoji. Objeví �ikmou skříňku odta�enou asi půl metru od zdi. Za ní le�í povlečení, pol�táře a deka. Tuula nespala v posteli, ale v tomhle improvizovaném pelechu.

Elin obezřetně na�lapuje, při ka�dém vrznutí prkna se zastaví, naslouchá a pak vytáhne zásuvky prádelníku.

Spatří jen vymandlované prostěradlo a látkové pytlíčky se su�enou levandulí. Nadzdvihne je, nic v�ak nenajde. Opatrně zavře nejspodněj�í �uplík a vstane. Vtom se na chodbě ozvou kroky. Elin zatají dech. Usly�í zaklinkání Karolínina zvonečku a pak se opět rozhostí ticho.

Chvíli vyčkává, spě�ně projde dal�í vyta�enou zásuvku a stočí pohled k temnému brlohu s volně pohozeným povlečením, přikrývkou a pol�tářem. Do nosu ji opět uhodí ten podivný zápach. Nadzvedne �edou pokrývku i matraci.

Místností se �íří odporný zatuchlý smrad. Na podlaze le�í noviny a na nich hromada plesnivého jídla: zelený chléb, několik kuřecích stehen, hnědá jablka, párky a pečené brambory.

Tuula zamručí, �e je unavená, vymaní se z Danielovy náruče, popojde k velkému oknu a olízne sklo.

“Sly�ela jsi něco z toho, co povídala Vicky?” ptá se Daniel.

“A co jako?”

“Jestli nemá nějaké schovávačky nebo místa, kde.”

“Ne,” odsekne Tuula a obrátí se k němu.

“Ale v�dy� v�dycky �picluje� u�i, kdy� si povídají vět�í děvčata.”

“Ty taky,” řekne Tuula.

“Já vím, ale teď mi dělá potí�e si na některé věci vzpomenout, říká se tomu posttraumatická stresová porucha,” vysvětluje jí kurátor.

“Je to nebezpečný?”

Daniel zavrtí hlavou, ale nedoká�e se přimět k úsměvu.

“Chodím k psychologovi a musím u�ívat léky.”

“Nic si z toho nedělej,” chlácholí ho dívka a nakloní hlavu. “V�dy� je fajn, �e Mirandu a Elisabet někdo oddělal. lidí je na světě zbytečně moc.”

“Ale já Elisabet miloval, potřeboval jsem ji a.”

Tuula uhodí temenem o okno. Sklo zařinčí a podélně praskne.

“Asi bude nejlep�í, kdy� půjdu k sobě do pokoje a schovám se za prádelník,” zamumlá.

“Je�tě počkej,” brzdí ji Daniel.

Elin klečí u postele před ručně malovaným americkým kufrem. Na zámku je ozdobný nápis Fritz Gustavsson 1861 Harmanger. Na počátku devatenáctého století se více ne� čtvrtina �védského obyvatelstva vystěhovala do Ameriky, ale kdoví, třeba Fritz nikdy neodjel. Elin se sna�í otevřít zámek. Smekne se jí ruka a zlomí si nehet. Zkusí to je�tě jednou, ale kufr je zamčený.

Ozve se podivný zvuk, jako by se na verandě rozbilo sklo. Po chvíli usly�í Tuulin křik, hlas se jí zlomí v pláči.

Elin se zachvěje a popojde k oknu. Na parapetu stojí plechové a skleněné krabičky a dózy. Dvě z nich otevře. První je prázdná, v druhé le�í starý provázek.

Malé okénko skýtá pohled na tmavočervenou fasádu zadní strany domu. Trávu na dvorku za domem není ve tmě vidět. Země vypadá jako černá propast. Na dřevěnou kadibudku a kopřivy dopadá světlo z některého pokoje.

Elin otevře porcelánovou dózu. Je v ní jen pár měďáků. Postaví ji zpět a sáhne po plechovce s barevným harlekýnem. Sundá víčko a vyklopí si obsah do ruky. Na dlaň dopadne jen několik hřebíků a mrtvý čmelák. Vtom zaznamená koutkem oka pohyb za oknem. Vyhlédne ven, ve spáncích jí zabu�í krev. Na dvorku panuje klid a mír. Vidí jen obrysy vysokých kopřiv. Sly�í jen vlastní dech. Najednou se ve světle mihne čísi silueta. Elin upustí plechovku na zem a ustoupí od okna. Sklo je černé a Elin si uvědomí, �e právě v tomto okam�iku za ním mů�e někdo stát a pozorovat ji.

Rozhodne se, �e raději odejde. Vtom si v�imne samolepky na dveřích kumbálu s ko��aty a smetáky. Je to Tygr z kní�ky Medvídek Pú.

Tuula říkala, �e tu květinu hlídá tygr.

Uvnitř na háku visí plechovka od oleje a starý vysavač. Roztřesenýma rukama ho vyndá a polo�í na zem. Pod vysavačem le�í se�majdané křápy a �pinavý povlak na pol�tář. Elin nadzdvihne jeden rů�ek a ucítí, jak je tě�ký.

V povlaku to cinká. Elin ho vysype na podlahu. Samé blýskavé cetky - mince, knoflíky, skleněné kuličky, zlatě se lesknoucí SIM karta, lesklé pero, blistry, náu�nice a krou�ek na klíče s kovovým přívěskem s bleděmodrou květinou. Elin na něj zírá a obrací jej v ruce. Na přívěsku je vyryté jméno Dennis.

Tohle musí být ta věc, o ní� mluvila Karolína, dárek, který Vicky dostala od mámy.

Elin zastrčí krou�ek do kapsy, přejede očima dal�í předměty a pak je nacpe zpět do pol�táře. Rychle vrátí kumbál do původního stavu, pověsí vysavač na hák, upraví plá�těnky, a pak ho zavře. Skočí ke dveřím, nastra�í u�i, stiskne kliku a vyjde z pokoje.

Před ní stojí Tuula.

Malá rusovláska číhá ve z�eřelé chodbě jako li�ka a beze slova ji fixuje očima.

Tuula udělá krok vpřed a natáhne zakrvácenou ruku. V obličeji je bílá jako smrt. Zvědavé oči upírá přímo na Elin, světlé obočí není v �eru vidět. Kolem tváří jí visí prameny rezavých vlasů.

“Vra� se do pokoje,” přiká�e.

“Musím mluvit s Danielem.”

“Půjdeme spolu a hezky se schováme,” pronese tvrdě dívka.

“Co se ti stalo?”

“Vra� se do pokoje,” vyzve ji znovu Tuula a olízne si rty.

“Ty mi chce� něco ukázat?”

“Jo,” odvětí lakonicky děvče.

“A co?”

“Takovou hru. před týdnem ji zkou�ely Vicky s Mirandou,” řekne Tuula a rukama si zakryje tvář.

“Musím u� jít,” namítne Elin.

“Pojď se mnou a já ti povím, jak se to hraje,” �eptá Tuula. Na chodbě se ozvou kroky. Elin spatří Daniela. V ruce má lékárničku a obvazy. Z kuchyně vyjdou Lu-Čchu s Almirou. Tuula si hladí temeno, na prsty se jí vyřine čerstvá krev.

“Tuulo, je�tě se na chvilku posaď na �idli,” řekne Daniel a vede dívku do kuchyně. “Musím ti vymýt ránu a podívat se, jestli nepotřebuje� dokt.”

Elin stojí jako solný sloup, srdce se jí pomalu zklidňuje. Nahmatá Vickyin krou�ek na klíče.

Po chvíli se dveře do kuchyně znovu otevřou. Na chodbu se vyvleče Tuula, rukou přejí�dí po dřevěném oblo�ení. Vedle ní kráčí Daniel. Vá�ným, klidným tónem k ní něco prohodí. Tuula přikývne a zmizí ve svém pokoji. Daniel se obrátí k Elin a vysvětlí jí, co se stalo.

“Není to nic vá�ného. několikrát uhodila hlavou o okno a rozbila sklo.”

“Nezmínila se Vicky o nějakém Dennisovi?” řekne ti�e Elin a uká�e mu přívěsek.

Daniel si věcičku prohlí�í, obrací ji v dlani a �eptem si jméno opakuje stále dokola.

“No, mám pocit, �e u� jsem to jméno sly�el,” řekne. “Ale. stydím se, Elin, připadám si jako největ�í pitomec, proto�e.” “Děláte, co mů�ete.”

“Ano, ale vůbec není jisté, �e mi Vicky pověděla něco důle�itého, co by zajímalo policii. obyčejně toho moc nenamluvila a.”

Po schodech klapou podpatky, venkovní dveře se otevřou. Daniel zmlkne, jako kdy� utne. Dovnitř vkráčí obtloustlá padesátnice a chystá se za sebou zamknout. Kdy� je spatří, namíří na ně prst a vy�těkne: “Tady nemáte co pohledávat!” “Jmenuju se Daniel Grim a jsem.”

“Copak nevíte, �e dívky nesmějí přijímat �ádné náv�těvy?” přeru�í ho �en�tina.

“Hned půjdeme,” uklidňuje ji Daniel, “jen se je�tě zeptáme Karolíny na.”

“Tak aby bylo jasno, nikoho se na nic ptát nebudete.”

Joona stojí ve výtahu budovy policejního prezidia a v ostrém světle si prohlí�í přívěsek v igelitovém sáčku. Tvarem připomíná stříbrný dolar, na jedné straně je v�ak vyryté jméno Dennis, na druhé obrázek bleděmodré květiny. V horní části je otvor a v něm neobvykle masivní krou�ek na klíče.

Minulého večera mu zavolala Elin Franková. Bylo ji� pozdě, právě vezla Daniela autem domů a pak se chystala ubytovat v nějakém hotelu v Sundsvallu.

Sdělila mu, �e v pátek - je�tě předtím, ne� do�lo k vra�dám - ukradla Tuula krou�ek z Vickyiny ta�ky.

“Pro Vicky ten přívěsek zjevně moc znamenal. Dostala ho od maminky,” vysvětlila mu Elin a slíbila, �e jakmile se�ene nějaký nocleh, ihned mu věcičku po�le po kurýrovi.

Joona ho několikrát otočí v dlani. Pak pytlík zastrčí do kapsy u saka a vyjede do pátého patra.

V duchu spřádá několik teorií o tom, proč matka dcerce darovala přívěsek se jménem Dennis.

Otec Vicky Bennetové je neznámý, matka ji porodila bůhví kde a úřady o dívence do jejích �esti let neměly ani ponětí. Co kdy� matka po celou dobu věděla, kde je dívčin otec, a přívěsek pova�ovala za nenásilný způsob, jak Vicky sdělit tátovo jméno?

Joona napřed zamíří k Anje. Chce kolegyni vyzpovídat, co se jí podařilo zjistit. Ne� stačí otevřít ústa, Anja spustí: “�ádného Dennise jsem nena�la. Člověka s tímhle jménem jsem neobjevila ani v Birgittině dvoře, ani v Ljungbackenu, ani v �ádné rodině, kde Vicky Bennetová pobývala.”

“To je zvlá�tní,” řekne Joona.

“Dokonce jsem zavolala i Saze Bauerové,” usměje se Anja. “Bezpečnostní policie má k dispozici vlastní registry.”

“Někdo o něm přece musí něco vědět,” namítne Joona a posadí se na okraj Anjina psacího stolu.

“Zatím ne,” povzdechne si kolegyně a zklamaně bubnuje dlouhatánskými rudě nalakovanými nehty o stůl.

Joona vyhlédne z okna. Po obloze se honí tě�ká mračna. “Nemů�u se hnout z místa,” řekne prostě. “Nesmím nikoho vyslýchat, nemám přístup k protokolům z laboratoře ani stopu, po které bych se mohl pustit.”

“Mo�ná je načase přiznat, �e to není tvůj případ,” řekne ti�e Anja.

“To nejde,” za�eptá komisař.

Anjiny kulaté tváře se rozzáří:

“Pokud vá�ně nemá� do čeho píchnout, tak si něco poslechni. Neboj, o finské tango tentokrát nejde.”

“To mě ani nenapadlo.”

“Ale napadlo,” zamručí kolegyně a kliká na počítači. “Pustím ti jeden svůj dne�ní telefonát.”

“Ty si nahrává� hovory?”

“Ano,” přisvědčí neutrálně Anja.

Z reproduktoru se ozve tenký �enský hlas, který ponenáh-lu zaplní celou místnost.

“Omlouvám se, �e vás pořád otravuju,” vyhrkne při�krceně. “Mluvila jsem s policií v Sundsvallu a tam mi řekli, �e by to mohlo zajímat komisaře Joonu Linnu.”

“Tak to povězte mně!” vyzve ji Anja.

“Jen mě prosím vyslechněte, proto�e. Musím vám říct něco důle�itého o vra�dě v Birgittině dvoře.”

“Proč to neohlásíte přímo na lince pro veřejnost?” sna�í se ji instruovat Anja.

“To nejde,” řekne rychle �ena.

Na Anjině psacím stole stojí japonská so�ka maneki neko a kýve tlapkou. Joona naslouchá mechanickému tikání strojku i �eniným slovům:

“Viděla jsem tu dívku, nechtěla mi ukázat obličej. Byl to veliký zakrvácený kámen, musíte hledat ten kámen.”

“Vy říkáte, �e jste tu vra�du viděla?”

�ena několikrát zalapá po dechu a pak odpoví:

“Nevím, jak je to mo�né, mám strach a jsem hrozně unavená, ale nejsem blázen.”

“Chcete říct, �e jste viděla tu vra�du?”

“Anebo jsem blázen,” pokračuje třesoucím se hlasem �ena. Anjinu otázku vůbec nezaregistrovala.

Pak hovor přeru�í.

Anja vzhlédne od počítače a dá se do vysvětlování: “Jmenuje se Flora Hansenová a policie na ni podala trestní oznámení.”

“Proč?”

Anja pokrčí buclatými rameny:

“Brittis na lince pro veřejnost u� to přestalo bavit. Ta �enská volala několikrát a v�echny její tipy byly zjevně nesmysly, a navíc se z policie sna�ila vymáčknout peníze.”

“Nějaká telefonomanka?”

“Ne, jde jen o ten Birgittin dvůr. Napadlo mě, �e by sis to měl poslechnout, ne� zavolá přímo tobě, a na to vem jed, �e zavolá. Ta se jen tak nevzdá, nedá si pokoj, ačkoli má na krku to trestní oznámení, u� se jí podařilo sehnat i moje číslo.” “Co o ní víme?” zeptá se zamy�leně Joona.

“Brittis říkala, �e na ten večer, kdy do�lo k vra�dám, má stoprocentní alibi - pořádala toti� spiritistickou seanci na Upplandské 40, které se zúčastnilo deset lidí,” pokračuje pobaveně Anja. “Tvrdí, �e je médium a �e za peníze je ochotna zeptat se duchů.”

“Zajedu za ní,” řekne Joona a vyrazí ke dveřím.

“Joono, jen jsem ti chtěla naznačit, �e veřejnost je dobře informovaná,” prohlásí s nejistým úsměvem Anja, “a dřív nebo později nám někdo dá tip. pokud Vicky Bennetová �ije, někdo si jí určitě v�imne.”

“Ano,” přikývne Joona a zapíná si sako.

Anja málem vyprskne smíchy, kdy� v�ak pohlédne do Joonových �edých očí, ihned si uvědomí, oč se jedná.

“Ten kámen,” řekne ti�e. “S tím kamenem to tipla správně, vid?”

“Ano,” odpoví Joona a pohlédne na ni. “Ale o tom, �e vrah pou�il kámen, vím jenom já a patologové.”

�védská policie v několika ojedinělých případech spolupracovala se spiritistickými médii a vě�tci. Joona si vzpomene na vra�du desetileté Engly Hoglundové. Tehdy policie dala na radu senzibila, který jí poskytl ob�írný popis dvou pachatelů. Později se ukázalo, �e oba tipy byly nesprávné.

Skutečného vraha zatkli jen díky kolemjdoucímu, který chtěl vyzkou�et nový fotoaparát a náhodně pořídil snímek dívky i pachatelova auta.

Joona nedávno četl výsledky nezávislého výzkumu z USA zabývajícího se nejvíce vyu�ívaným médiem na světě. Dotyčná psychotronička se zúčastnila sto patnácti předbě�ných vy�etřování, policii v�ak neposkytla jedinou cennou informaci.

Chladné odpolední slunce se schovalo za mrak. Joona vystoupí z vozu, zachvěje se zimou a vydá se k �edému čin�áku. Z balkonů porůznu trčí satelitní paraboly.

Zámek venkovních dveří je polámaný, vchod je posprejovaný rů�ovými podpisy. Joona vystoupá po schodech do druhého patra a zazvoní u bytu se jmenovkou Hansenovi.

Otevře mu pobledlá �ena v sepraných �edých svr�cích a s vystra�eným výrazem ve tváři.

“Jmenuju se Joona Linna,” představí se komisař a uká�e jí legitimaci. “Prý jste několikrát volala na policii.” “Omlouvám se,” za�eptá �ena a sklopí zrak.

“Člověk by neměl policii zneu�ívat.”

“Ale já. volala jsem, proto�e jsem tu mrtvou dívku viděla,” namítne �ena a pohlédne mu do očí.

“Mů�u na chvilku dál?”

�ena přikývne a odvede ho �erou halou s o�lapaným linoleem do pěkně uklizené kuchyňky. Posadí se na jednu ze čtyř �idlí u jídelního stolu a zkří�í ruce na prsou. Joona vyhlédne z okna. Fasáda protěj�ího domu je zakrytá ochrannou fólií.

Teploměr při�roubovaný k vněj�ímu rámu se pohupuje ve větru.

“Myslím, �e jsem Mirandu svými seancemi přilákala z onoho světa,” začne Flora. “Nav�těvuje mě, ale. nevím přesně, co po mně chce.”

“A kdy se ty seance konaly?” zeptá se Joona.

“Ka�dý týden. Víte, �ivím se tím, �e komunikuju s duchy zemřelých,” vysvětlí mu �ena a začne jí cukat v pravém víčku.

“Já vlastně svým způsobem taky,” řekne klidně komisař a posadí se naproti ní.

“Kafe mi bohu�el do�lo,” za�eptá Flora.

“To nevadí,” chlácholí ji komisař. “Kdy� jste k nám volala, říkala jste něco o kameni.”

“Nevěděla jsem, co mám dělat, ale Miranda mi pořád ukazuje zakrvácený kámen.”

Flora mu rukama naznačí, o jak velký předmět se jedná. “Tak�e vy jste pořádala seanci,” pronese laskavě Joona, “a tehdy se objevila ta dívka a pověděla vám.”

“Ne, takhle to nebylo,” přeru�í ho Flora. “Stalo se to a� po té seanci, kdy� jsem se vrátila domů.”

“A co vám řekla?”

Floře při děsivé vzpomínce potemní pohled.

“Neustále mi ukazuje ten kámen a chce, abych zavřela oči.” Joona ji zkoumavě pozoruje.

“Pokud vás Miranda znovu nav�tíví, byl bych moc rád, kdybyste se jí zeptala, kde se skrývá vrah,” pronese lakonicky.

Joona vytáhne z kapsy sáček s Vickyiným přívěskem, otevře jej a polo�í věcičku na stůl před Floru.

“Tohle patří dívce, která je podezřelá z Mirandiny vra�dy,” řekne.

Flora se zahledí na předmět.

“Dennis?” zeptá se.

“Nevíme, kdo ten Dennis je, ale napadlo mě. třeba byste mohla něco zjistit,” navrhne jí komisař.

“Mo�ná ano, ale. je to moje ob�iva.”

Rozpačitě se usměje, rukou si zakryje ústa a zamumlá několik nesrozumitelných omluvných frází.

“Samozřejmě,” řekne Joona. “Kolik to bude stát?”

Flora mu zahanbeně sdělí půlhodinovou sazbu za samostatné sezení. Joona vytáhne peně�enku a zaplatí za celou hodinu. Flora poděkuje, zajde si pro ta�ku a zhasne. Venku je je�tě světlo, ale v kuchyni se ji� ze�eřilo. Vyndá svíčku a černou sametovou dečku lemovanou zlatou krajkou. Zapálí knot, postaví svíčku před Joonu a pak zakryje přívěsek černou tkaninou. Zavře oči a pomalu pohybuje rukama nad látkou.

Joona ji sleduje s nevyzpytatelným výrazem ve tváři.

Flora strčí levou dlaň pod černý samet, chvíli sedí bez hnutí, potom se roztřese po celém těle a prudce zalapá po dechu.

“Dennisi, Dennisi,” mručí.

Prstem se dotýká kovového krou�ku. Stěnami pronikají zvuky televize od sousedů. Na ulici se zničehonic rozječí alarm.

“Vidím podivné obrazy. zatím je v�echno nejasné.”

“Pokračujte,” vyzve ji Joona a upřeně na ni hledí.

�eniny tváře lemují světlé kudrnaté vlasy. Rozpálená poko�ka zrudne, vyklenuté obočí sebou �kube, bulvy pod zavřenými víčky se trhavě pohybují.

“V tom předmětu se skrývá stra�ná síla. Osamělost a vztek. Téměř mě spaluje,” za�eptá Flora, vytáhne krou�ek s přívěskem, polo�í si ho na dlaň a zírá na něj. “Miranda říká, �e. �e visí na stromě mrtvých. �e obě Dennise milovaly. ano, cítím, jak ten kov plane �árlivostí.”

Flora se zarazí, vezme přívěsek do ruky, brumlá cosi o přeru�eném spojení, zavrtí hlavou a pak ho vrátí Joonovi.

Joona vstane. Zbytečně se honil. Byla to jen ztráta času. Doufal, �e ta �ena opravdu něco ví a z nějakého důvodu se bojí povědět pravdu. Je v�ak nad slunce jasné, �e Flora Hansenová řekne jen to, co od ní zákazník očekává. Vicky dostala od matky přívěsek se jménem Dennis před mnoha lety, dávno předtím, ne� skončila v Birgittině dvoře.

“Moc mě mrzí, �e mi takhle l�ete,” řekne Joona a sebere krou�ek s květinou.

“Mů�u si nechat ty peníze?” zeptá se tichým hlasem Flora. “Jsem na tom moc �patně, sbírám v metru a v odpadkových ko�ích prázdné lahve a plechovky.”

Joona zastrčí krou�ek do kapsy a zamíří do haly. Flora popadne list papíru a bě�í za ním.

“Věřím, �e jsem viděla opravdové stra�idlo,” vychrlí na něj. “Nakreslila jsem ho.”

Uká�e komisaři dětskou kresbičku. Je na ní holčička a srdce. Cpe mu obrázek přímo před obličej, sna�í se ho přimět, aby se na něj podíval. Joona jí odstrčí ruku, papír slétne na podlahu. Komisař ho překročí, otevře dveře a odejde.

Joona vystoupí z auta na Karlově náměstí a kráčí ke vchodu Disina domu na Lutzenské ulici. Nedoká�e se zbavit podrá�děnosti.

Vicky Bennetová a Dante Abrahamsson jsou na�ivu, někde se skrývají, a on promrhal skoro hodinu tlacháním s bláznivou �enskou, která se �iví lhaním.

Disa sedí na posteli, na kolenou má tenký laptop. Je zachumlaná do bílého �upanu, vlasy si stáhla �irokou bílou stuhou.

Joona si dá horkou sprchu a pak si lehne vedle ní. Kdy� se k němu skloní, aby ho políbila, v nose ho zalechtá její parfém.

“Tys byl zase v Sundsvallu?” zeptá se nepřítomně. Joona jí jemně pohladí pa�i a� k útlému zápěstí.

“Dnes ne,” odpoví ti�e a vybaví si Flořinu bledou vyzáblou tvář.

“Byla jsem tam loni,” vykládá Disa. “Odkrývali jsme �enský dům v Hogomu.”

“�enský dům?” podiví se Joona.

“Je to kousíček od Selangeru.”

Disa na něj vesele mrkne.

“Jestli bude� mít mezi těmi mordy tro�ku času, tak se tam zajeď podívat,” navrhne mu.

Joona se usměje, dotkne se její kyčle a přejí�dí po stehenním svalu ke koleni. Pak se začne vyptávat:

“Proč se tomu místu říká �enský dům?”

“Je to mohyla postavená na vyhořelém stavení. Nikdo neví, co se tam stalo.”

“A byli uvnitř nějací lidé?”

“Dvě �eny,” odpoví Disa a odlo�í počítač. “Osobně jsem opra�ovala �tětečkem hlínu z jejich hřebenů a �perků.”

Joona jí polo�í hlavu do klína a zeptá se:

“Kdo zalo�il ten po�ár?”

“Nevím, ale ve zdi byl zabodnutý přinejmen�ím jeden �íp.” “Tak�e pachatel při�el zvenčí?” zamumlá komisař.

“Mo�ná byla na nohou celá vesnice a dívala se, jak dům hoří,” řekne Disa a prsty pročísne jeho vlhkou hustou k�tici. “Povídej mi je�tě o té mohyle,” po�ádá ji Joona a zavře oči. “Moc se toho o ní neví,” vykládá Disa a navíjí si na prst pramen jeho vlasů. “Ale obyvatelky seděly uvnitř u stavu, v�ude se povalovala tkalcovská záva�í. Je zajímavé, �e jen drobnůstky jako hřebeny a �perky obyčejně pře�ijí celá staletí.”

Joona v duchu vidí Summinu svatební korunku ze spletených kořenů břízy a starý �idovský hřbitov, kde le�í v rodinném hrobě jeho bývalý kolega Samuel Mendel.

Joonu probudí ně�ný polibek na ústa. Disa je ji� oblečená. Na noční stolek mu postavila �álek kávy.

“Usnul jsem jako �palek,” řekne Joona.

“Jen spi dál,” usměje se Disa a jde do haly.

Joona zaslechne klapnutí dveří. Natáhne si kalhoty, zůstane stát vedle postele a přemý�lí o Floře Hansenové. Neodolal poku�ení a nav�tívil ji, proto�e se jí podařilo uhodnout, �e vra�ednou zbraní byl kámen. Psychologové tento jev nazývají sklon k sebepotvrzování. Člověk má podvědomou tendenci preferovat informace, které potvrzují jeho vlastní teorie. Flora dala policii několik nesprávných tipů, jakmile se v�ak zmínila o kameni, Joona okam�itě zpozorněl.

Kromě pochybné stopy vedoucí k Floře nic nemá.

Joona popojde k velikému oknu a odhrne bílou pavučinkovou záclonu. V kalném ranním světle stále cítí pachu� nepříjemného večerního zá�itku. Fontána na Karlově náměstí tě�kopádně a monotónně vystřikuje proudy vody. Před vchodem zavřeného obchodního centra se ospale kolébají holubi.

Tu a tam se objeví nějaké ranní ptáče spěchající do práce.

Kdy� mu Flora vykládala, jak chodí sbírat do metra prázdné lahve a plechovky, v jejím pohledu a hlase bylo něco děsivě zoufalého.

Joona na okam�ik zavře oči, obrátí se a vezme si ze �idle ko�ili.

Nepřítomně se obléká a zapíná si knoflíky.

Hlavou mu bleskne jakási logická souvislost. Chce si ji znovu vybavit, my�lenka se v�ak okam�itě rozplynula.

Týkala se Vicky, přívěsku na klíče a její matky.

Joona si natáhne sako a opět se postaví k oknu.

Viděl snad něco důle�itého?

Pohledem znovu pátrá po Karlově náměstí. Na kruhový objezd přirachotí autobus, zastaví, lidé nastupují. O kousek

dále stojí stařeček. Opírá se o chodítko a s úsměvem pozoruje psíka očichávajícího odpadkový ko�.

�ena s červenými tvářemi a s ko�enou bundou zapnutou a� ke krku bě�í k metru. Vypla�í holuby, hejno vzlétne, opí�e ve vzduchu půlkruh a opět se snese na zem.

Vtom Joonovi svitne.

Metro.

Určitě se jedná o metro, pomyslí si a popadne telefon.

Dal by ruku do ohně za to, �e má pravdu, jen si potřebuje ověřit několik podrobností.

Rychle vyhledá číslo a stiskne volání. S telefonem u ucha vběhne do haly, obouvá se a naslouchá vyzváněcím signálům. “Ano, Holger.”

“Tady Joona Linna,” představí se komisař a vyjde na chodbu. “Dobré ráno, dobré ráno, zrovna jsem.”

“Půjdu rovnou k věci,” přeru�í ho Joona, zamkne a dusá po schodech dolů. “U� jste pro�el obsah té ta�ky, co jsme na�li v přehradě?”

“V�echno jsem vyfotil a pořídil jsem seznam nalezených předmětů, ale pak mi zavolala státní zástupkyně a sdělila mi, �e chce vy�etřování ukončit.”

“Ale já bych si tu va�i zprávu nutně potřeboval přečíst,” řekne Joona.

“Nic zvlá�tního tam nebylo,” namítne Holger a �ustí papírem. “U� jsem vám povídal o tom no�i, co.”

“Mluvil jste o nějakém nářadí na kolo - víte přesně, co to bylo?”

Joona vyběhne z domu a spěchá po Valhalské ulici ke svému autu.

“Jo,” odpoví Holger, “ale to víte, Norrlandanovi to holt chvilku trvá. �ádnej vercajk na kolo to není, je to klíč, co pasuje do kabiny řidiče ve vagonu metra.”

“A byl předtím navlečený na nějakém krou�ku?”

“Jak to mám ksakru.?”

Holger zmlkne a studuje fotografii ve své zprávě.

“Jo, samozřejmě máte pravdu. Vnitřní strana očka je oblýs-kaná,” řekne uznale.

Joona poděkuje, ukončí hovor a zavolá Anje. Doběhne k autu a vzpomene si na slova Elin Frankové. Tuula prý kradla jako straka ve�keré lesklé cetky, které spatřila ve svém okolí: náu�nice, pera, mince, blistry a rtěnky. Sundala krou�ek s pěkným blýskavým přívěskem a nevzhledný klíč vrátila zpět do ta�ky.

“Krotitelé duchů,” zapi�tí povzbudivě Anja.

“Anjo, byla bys tak hodná a sehnala mi někoho, kdo zodpovídá za stockholmské metro?” zeptá se Joona a rozjede se.

“Neměla bych se rad�i obrátit na duchy?”

“Spěchá to,” skočí jí do řeči Joona.

“Ale, u� ses vrátil do reality?” dobírá si ho kolegyně.

Joona uhání směrem ke sportovnímu stadionu.

“Ví�, �e v�echny vagony metra mají svá vlastní jména?” zeptá se Anji.

“Jo, dnes jsem jela Rebeckou, je moc hezká a.”

“Dennis toti� určitě není jméno �ádného mu�ského, ale vagonu metra, a já nutně potřebuju zjistit, kde ten vůz právě teď je.”

Vagony stockholmského metra jsou klasicky očíslované, dříve v�ak mívaly i svá vlastní jména. Tato tradice má zřejmě svůj prapočátek ve jménech koní, kteří od roku 1887 tahali vozy první koněspře�né dráhy.

Joona si je téměř jistý, �e Vickyiným klíčem bude mo�no otevřít v�echny vagony, jméno na přívěsku v�ak nepochybně odkazuje na jeden konkrétní vůz. Kdoví, třeba Susie v některé z kabin přechovávala své osobní věci, mo�ná tam občas přespávala.

Susie byla po celý svůj dospělý �ivot bezdomovkyně a střídavě přebývala v metru, na lavičkách v jednotlivých zastávkách, ve vlacích, v opu�těných prostorách za koleji�těm nebo hluboko v tunelech.

Pak se jí podařilo získat tenhle klíč, dumá Joona. Určitě to nebylo snadné. V jejím světě to musel být hotový poklad.

Přesto ho darovala své dcerce.

Navíc jí obstarala přívěsek se jménem, aby holčička nezapomněla, o který vagon se jedná.

Mo�ná počítala s tím, �e Vicky nikde dlouho nevydr�í.

Vicky byla notorická útěkářka. Poprvé zmizela v pouhých osmi letech. Sedm měsíců se úspě�ně skrývala a na�li ji a� v polovině prosince. Byla silně podchlazená, proto�e s matkou �ivořila v parkovací gará�i. Podruhé se ztratila ve třinácti. Tentokrát byla nezvěstná jedenáct měsíců. Zadr�ela ji a� policie v Globenu, kde se dopustila záva�né kráde�e.

Do kabiny strojvedoucího se určitě lze dostat i jinak, nepochybně by stačila obyčejná velká ráčna.

Vicky nemá klíč a ve vagonu zřejmě nebude, ale třeba tam objeví nějaké star�í stopy z období jejích útěků, něco, co by ho zavedlo k její současné skrý�i.

Joona je ji� téměř u budovy policejního prezidia. Vtom mu zavolá Anja a začne chrlit informace o stockholmské veřejné dopravě:

“Vagon jménem Dennis opravdu existuje, ale u� ho vyřadili z provozu. kvůli záva�nému po�kození.”

“Ale kde je teď?”

“To nevěděli jistě,” odpoví kolegyně. “Mů�e být v depu v Rissne. ale pravděpodobně bude v metrotechně v Johanneshovu, kde opravují vozy hromadné dopravy.”

“Přepoj mě tam,” vyzve ji Joona.

Pneumatiky drhnou o retardéry. Joona projede kři�ovatku na červenou a zabočí nahoru do Flemingovy ulice.

Joona ují�dí ji�ním směrem k Johanneshovu. Po dlouhém čekání někdo konečně zvedne telefon.

“Metrotechna. tady Kjelle,” zahuhlá s plnou pusou. “Joona Linna, kriminální policie. Máte v Johanneshovu vagon, který se jmenuje Dennis?”

“Dennis,” mlaskne mu�. “Máte číslo vozu?”

“Bohu�el ne.”

“Počkejte, mrknu se do počítače.”

Joona naslouchá mu�ově samomluvě. Chvíli sly�í jen �ustění, pak se Kjelle vrátí k telefonu:

“Byl by tu jeden Dennis z konce.”

“Na věku nezále�í.”

“Fajn,” řekne Kjelle a hlučně polyká sousto, které měl po celou dobu v ústech. “V registru ho nevidím. Je to skutečnej stařík, nevím. ale z údajů, který mám k dispozici, jasně vyplývá, �e u� je řadu let mimo provoz.”

“A kde je?”

“To by tu mělo být taky, ale. počkejte, přepojím vás na Dicka. Ten ví v�echno, co neví počítač.”

Ozve se elektronické �umění, pak sluchátko vezme star�í mu�. Hlas se rozléhá, jako by byl v katedrále nebo v plechovém hangáru.

“Tady Neposednej Dick.”

“Právě jsem mluvil s Kjellem,” vysvětluje Joona, “a prý by u vás měl být starý vagon jménem Dennis.”

“Kdy� Kjelle říká, �e tu ten vagon je, tak to určitě bude pravda - ale jestli je to otázka �ivota a smrti, zajdu se pro jistotu mrknout dolů.”

“To je,” přisvědčí tlumeně Joona.

“Vy sedíte v au�áku, co?”

“Ano.”

“Snad nejedete sem?”

Mu� sbíhá po kovovém schodi�ti. Pak zaskřípe tě�ká mohutná brána a Dick bez dechu opět popadne sluchátko.

“Tak u� jsem v podzemí - jste tam je�tě?”

“Ano.”

“Na�el jsem tu Mikaelu a Marii. Dennis by měl být v některým z tunelů.”

Joona naslouchá ozvěně mu�ových kroků a nejvy��í mo�nou rychlostí se řítí k Centrálnímu mostu. V hlavě mu stále vrtají Vickyiny útěky. V�dy� někde musela přespávat, někde, kde se cítila v bezpečí.

“Vidíte ten vůz?” zeptá se Dicka.

“Ne, to byla Ellinor. a tady je Silvia. ani světlo tu pořádně nefunguje.”

Ozve se kovový dusot Dickových nohou. Zjevně je v tunelu pod průmyslovou zónou.

“Tady dole jsem u� dávno nebyl,” supí stařík. “Musím si rozsvítit baterku. jak jinak, přesně na opačným konci. tak tady ho máme, Dennise, celýho zrezavělýho a zřízenýho jako.”

“Jste si jistý?”

“Klidně zajdu blí� a vyfotím vám ho, jestli chcete. Ale co to má ksakru znamenat? Uvnitř jsou lidi, v tom zpropadeným vagonu někdo je.”

“Ti�e,” okřikne ho Joona.

“Někdo v něm je,” �eptá děda.

“Schovejte se,” nabádá ho Joona.

“Ksakru, na dveře nastra�ili plynovou láhev.”

Následuje �ustění, stařík se dlouhými kroky přemís�uje a funí jako lokomotiva.

“Byli tam. viděl jsem v tom voze nějaký lidi,” zasupí do sluchátka.

Joona si pomyslí, �e to sotva bude Vicky - v�dy� u� nemá klíč.

Vtom se v telefonu ozve křik, vzdálený, ale zřetelný.

“Uvnitř ječí nějaká �enská,” �eptá mechanik. “Vypadá, �e jí přeskočilo.”

“Vra�te se nahoru,” vyzve ho Joona.

Sly�í dusání a staříkovo odfukování. Křik se ozve znovu, ale slaběji.

“Co jste viděl?” chce vědět Joona.

“Dveře byly zablokovaný nějakou zatracenou tlakovou lahví.”

“Byl někdo uvnitř?”

“Okna jsou zasprejovaný, ale viděl jsem dva lidi, vět�ího a men�ího, mo�ná jich bylo víc, nevím.”

“Jste si tím jistý?” zeptá se Joona Linna.

“Tunely míváme zamčený, ale kdy� si nějakej ptáček umane, �e se dostane dovnitř. tak se tam taky dostane,” chrčí děda.

“Teď mě pozorně poslouchejte. Jsem kriminální komisař a chci po vás jen jediné; vyjděte nahoru a počkejte, dokud na místo nedorazí policie.”

Do areálu metrotechny v Johanneshovu se vřítí černá dodávka. Od kol odletuje suchý �těrk, u plotu se zdvihne oblak zvířeného prachu. Vůz objede dvůr a zastaví před zelenou kovovou bránou.

Po rozhovoru s Dickem Joona zavolal krajskému policejnímu řediteli a sdělil mu, �e nelze vyloučit únos.

Útvar rychlého nasazení je speciálně vycvičená jednotka státní kriminální policie určená zejména k ozbrojeným zásahům proti teroristům, ale bývá vyu�íván i při záva�ných a nebezpečných případech.

Z vozu vystoupí pět policistů. Tě�kooděnci ve vysokých botách, tmavomodrých kombinézách, vestách s keramickými vlo�kami, helmách s neprůstřelným hledím a rukavicích.

Joona jim kráčí v ústrety. Je mu jasné, �e mají povolení pou�ít zbraň - tři z nich si nesou jadeitově zelené samopaly od firmy Heckler & Koch s laserovým zaměřovačem.

Nejsou to �ádné speciální zbraně, ale jsou lehké a zásobník lze vyprázdnit do tří vteřin.

Zbývající dva členové jednotky jsou vybaveni odstřelova-cími pu�kami.

Joona si spě�ně potřese rukou s velitelem zásahu, s lékařem i s dal�ími třemi policisty a vysvětlí jim, �e jde předev�ím o čas.

“Chci, abyste vtrhli dovnitř, jak nejrychleji to půjde, ale proto�e nevím, jaké jste dostali instrukce, rád bych zdůraznil, �e Vicky Bennetovou ani Danta Abrahamssona jsme zatím neidentifikovali.”

Před příjezdem útvaru rychlého nasazení Joona vyslechl Dicka, který na podrobné mapě podzemní dráhy označil polohu některých vagonů.

Mladík s odstřelovačkou v bra�ně u nohou zvedne ruku.

“Máme počítat s tím, �e je ozbrojená?” zeptá se.

“Pravděpodobně ne střelnou zbraní,” odpoví Joona.

“Tak�e se máme připravit na zásah proti dvěma neozbrojeným děckám,” u�klíbne se mladík a ironicky pokyvuje hlavou.

“Netu�ím, na koho tam narazíte, to člověk nikdy neví,” řekne Joona a uká�e jim náčrtek vozu stejného typu jako Dennis.

“Kudy máme vejít dovnitř?” ptá se velitel zásahu.

“Přední dveře jsou otevřené, ale někdo je zablokoval plynovou lahví,” popisuje situaci Joona.

“Sly�íte to?” zeptá se velitel a pohlédne na své mu�e.

Joona polo�í přes náčrtek velkou mapu se slepými kolejemi a přesnou polohou vagonů.

“Myslím, �e a� sem se doká�eme dostat, ani� by nás někdo zpozoroval. Dál u� to bude hor�í.”

“Jo, vypadá to tak.”

“Vzdálenost není velká, ale přesto chci mít na stře�e nejbli�- �ího vozu odstřelovače.”

“To jsem já,” ozve se jeden z mu�ů.

“A já mů�u zalehnout tady,” navrhne jeho mlad�í kolega a uká�e na mapu.

Mu�i následují dlouhými kroky Joonu k ocelovým dveřím. Jeden z policistů naposledy přeletí pohledem náhradní zásobník a Joona si natáhne neprůstřelnou vestu.

“Na�ím primárním cílem je vyvést chlapečka z vagonu, druhým úkolem je zadr�et podezřelou,” vysvětluje Joona a otevře dveře. “Pokud bude třeba pou�ít zbraň, napřed miřte do nohou, a pokud to bude nutné, tak do pa�í a ramenou.”

Dlouhé �edavé schody vedou ze servisního depa do podzemí, kde odstavené vlaky čekají na záva�nou opravu.

Joona za sebou sly�í pouze dusání tě�kých bot a �ustot neprůstřelných vest.

Skupina vstoupí do tunelu, mu�i na�lapují pomaleji a opatrněji. Kráčejí po �těrku a rezavých kolejích, kroky se odrá�ejí od oplechovaných skal.

Blí�í se k poničenému vlaku. Kolem se �íří podivný zápach. Vozy vypadají jako temné pozůstatky nějaké vymřelé civilizace. Po hrbolatých stěnách se mihotá světlo baterek.

Mu�i postupují husím pochodem, rychle a téměř nehlučně. U ruční výhybky spoře osvětlené červenou lampou s rozbitým krytem se koleje sbíhají. Na černém �těrku le�í �pinavá pracovní rukavice.

Joona jim posunkem naznačí, aby zhasli baterky, a pak pokračují úzkou uličkou mezi odstavenými vozy s vytlučenými okny.

U zdi se válejí krabice se zaolejovanými �rouby, kabely, zásuvkami a zaprá�enými trubkami.

Ji� jsou velice blízko, pohybují se nanejvý� obezřetně. Joona uká�e prvnímu odstřelovači na vagon. Ostatní si na zbraň nasadí svítilnu a rozmístí se. Odstřelovač vyleze ti�e jako kočka na střechu vozu, sklopí dvojno�ku a nastavuje pu�ko-hled Hensoldt.

Zbytek skupiny se blí�í k vozu na konci tunelu. Z jejich oddechování je patrný potlačovaný stres. Jeden z nich si téměř nutkavě osahává helmu. Velitel pohledem naznačí mlad�ímu odstřelovači palebnou dráhu.

Kdosi na �těrku klopýtne, o kolejnici cinkne kamínek. Podél stěny uhání lesklá �edá krysa a zmizí v díře.

Joona jde dál. Spatří vůz jménem Dennis. Stojí na slepé koleji hned u zdi. Ze stropu visí kabely a provazy. Za �pinavými, hnědě pruhovanými okny se mihotá světlo. Třepotá se jako �lu�ásek, kolem tančí stíny.

Velitel zásahu sundá z opasku granát se slzným plynem.

Joona stojí bez hnutí, chvíli naslouchá, pak pokračuje kupředu. Náhle si uvědomí, �e se nachází přímo ve střelné dráze. Pu�ky odstřelovačů mu míří do zad, jejich oči za neprůstřelným hledím ho sledují.

V otevřených dveřích je veliká plynová bomba ze zeleně natřeného kovu.

Joona dojde po �pičkách a� k vozu, dřepne si, přilo�í ucho k plechu a okam�itě zaslechne �majdání.

Velitel dá znamení dvěma mu�ům. Ve tmě se podobají beztvarým démonům. Oba jsou mohutní pořezové, pohybují se v�ak nehlučně jako přízraky. Je sly�et jen tlumené duté zvuky pouzder, neprůstřelných vest a tě�kých kombinéz.

Joona zatím nevytáhl pistoli, v�imne si v�ak, �e chlapíci ze zásahovky ji� mají prsty na spou�ti svých samopalů.

Okny toho mnoho vidět není. Na podlaze le�í lampička a osvětluje roztrhané papírové krabice, prázdné lahve a igelitové ta�ky.

Mezi dvěma sedadly le�í ranec omotaný provazem.

Světlo lampičky se rozechvěje. Kolej se rozbzučí, celý vůz začne lehce vibrovat.

Stěny i strop zaburácejí.

Pak někdo slabě zakňourá.

Joona opatrně vytáhne zbraň.

Ve vzdáleněj�ích dveřích se mihne stín. Plí�í se tam urostlý chlap v d�ínách a �pinavých sportovních botách.

Komisař natáhne závěr pistole, otočí se k veliteli, naznačí mu mu�ovu pozici a posunkem zavelí k okam�itému útoku.

Prostřední dveře se s prásknutím rozletí, bouchnou o �těrk a zásahová jednotka vtrhne do vagonu.

Okna se tří�tí, na potrhaná sedadla a na podlahu s cinkotem padají střepy.

Mu� chroptivě vykřikne.

Plynová láhev se překotí a vkutálí se do vozu. Kolem syčí argon. Policisté tvrdými ranami vylomí v�echny vnitřní dveře.

Joona vstoupí dovnitř. Na zemi se válejí plesnivé deky, včelky od vajec a potrhané noviny. Vůz naplní pronikavý pach plynu.

“Na zem a ani hnout!” zařve kdosi.

Dvě baterky prohledávají vnitřek vagonu po jednotlivých úsecích, systematicky pátrají mezi sedadly a �pinavým plexisklem.

“Nebijte mě!” vykřikne mu�ský hlas ve druhém úseku.

“Nehýbejte se!”

Velitel zalepí ventil plynové lahve.

Joona vběhne dovnitř.

Vicky Bennetovou ani Danta Abrahamssona nikde nevidí.

V�ude páchne pot a shnilé potraviny. Na stěnách i na oknech jsou vyrýpané a načmárané podpisy.

Na podlaze le�í zama�těný papír. Kdosi zde hodoval na grilovaném kuřeti. Mezi sedadly se povalují plechovky od piva a papírky od sladkostí.

Pod nohama mu za�ustí noviny.

Rozbitými okenními tabulkami dovnitř proniká kropenaté světlo.

Joona spěchá ke kabině strojvedoucího, k ní� patří klíč se jménem Dennis.

Dveře ji� vypáčila zásahová jednotka. Těsná místnůstka s po�krábanými a posprejovanými stěnami je prázdná. Na přístrojové desce le�í injekční stříkačka bez jehly, začazené

fólie a prázdné blistry od léků. Na úzké poličce nad pedály je krabička paralenu a tuba zubní pasty.

Tak tady se Vickyina matka občas skrývala, k téhle kabině patřil klíč, který před mnoha lety věnovala své dcerce.

Joona nalezne zrezivělý jídelní nů� zabodnutý v pérování pod sedadlem, sáček od bonbonů a prázdnou lahvičku od dětské vý�ivy, v ní� bylo původně �vestkové pyré.

Postranním okénkem vidí, jak zásahová jednotka táhne chlapíka v d�ínách. Má vrásčitý obličej a vydě�ené oči. Křičí a plive si krev na vousy. Pa�e má spoutané za zády. Břichem se tiskne na �těrk, do zátylku ho tlačí hlaveň automatu.

Joona se rozhlí�í po stísněné kabině. Pohledem klou�e po tlačítkách a páčkách, po mikrofonu a po páce s lakovanou rukojetí, neví v�ak, co vlastně hledá. Napadne ho, �e by se měl vrátit do vagonu pro cestující, přesto v�ak je�tě chvíli setrvá uvnitř a znovu upře zrak na přístrojovou desku a sedadlo řidiče.

Proč měly Vicky a její matka ten klíč?

V�dy� tu nic není.

Vstane, prozkoumá �rouby, jimi� je upevněná mří�ka před ventilem, vtom jeho oči spočinou na slově nastříkaném na zdi: maminko.

O krok ucouvne a téměř okam�itě spatří, �e ve�keré čmáranice na stěnách jsou korespondence mezi matkou a dcerou. Právě na tomto místě se mohly neru�eně scházet. Kdy� se některé zastesklo, napsala na zeď vzkaz.

Maminko byli na mě hnusný, nemohla jsem tam zůstat.

Je mi zima a mám hlad. U� se musím vrátit, ale přijdu

v pondělí.

NEBUĎ SMUTNÁ, VICKY! STRČILI MĚ DO CVOKÁRNY

A MOC SE MI PO TOBĚ STÝSKÁ
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Díky za bonbony.

HOLČIČKO! PŘI�LA JSEM SE SEM NA CHVÍLI PROSPAT UFFE JE SVINĚ!! KDYBYS MI TU MOHLA NECHAT PÁR DROBNEJCH, BYLO BY TO MOC FAJN.

��astné Vánoce, maminko.

PROSÍM POCHOP, TEĎ NEMŮ�U ZAVOLAT ZPÁTKY Maminko, ty se na mě zlobí�?

Joona vyjde z vozu. Zásahovka právě obrátila vousáče. Zády se opírá o zed, vzlyká a zdá se být úplně mimo.

“Hledám děvče a malého chlapečka,” řekne Joona, stáhne si neprůstřelnou vestu a posadí se k mu�i na bobek.

“Nebijte mě,” mumlá neznámý.

“Nikdo vás nebude bít, jen bych potřeboval vědět, jestli jste tu neviděl děvče, myslím tady ve voze.”

“Ani jsem se jí nedotknul, jen jsem za ní �el.”

“Kde je ted?”

“Jen jsem �el za ní,” vede si svou chlapík a olízne si krev ze rtů.

“Byla sama?”

“Nevím - zamknula se v kabině.”

“Měla s sebou chlapečka?”

“Chlapečka? Jo, mo�ná. mo�ná.”

“Koukejte odpovídat pořádně,” napomene ho velitel zásahu.

“Tak�e vy jste za ní �el a� sem,” pokračuje Joona. “Ale co dělala potom?”

“Zase vypadla,” odpoví s vystra�eným pohledem mu�. “Kam? Víte, kam �la?”

“Někam tam,” pokyne mu� bezmocně k tunelu.

“Chcete tím říct, �e je uvnitř?”

“Mo�ná ne. mo�ná.”

“Tak odpovězte!” zařve velitel zásahu.

“Já nevím,” vzlyká bezdomovec.

“Mohl byste mi povědět, kdy tu byla?” zkou�í to opatrně Joona. “Co bylo za den?”

“Zrovna teď,” odvětí chlap. “Vře�těla jak pako a.”

Joona se rozběhne podél kolejí. Výslech převzal velitel zásahu. Chraplavým hlasem se mu�e vyptává, co té dívce provedl, zda se jí dotýkal.

Joona utíká po rezavé slepé koleji. Tma před ním vypadá jako kouřová clona.

Vyleze po schůdcích do nějaké chodby. Pod stropem se táhne obna�ené potrubí.

Před sebou vidí vchod. Dovnitř dopadá několik prou�ků světla, vlhká betonová podlaha se leskne. Spodní část dveří přímo u země je vytlučená. Joona se dírou prosmýkne a najednou se ocitne venku, na hrubé kamenné drti vedle patnácti rezavých kolejnic. O kousek dál se koleje spojují, ohýbají a naklánějí. Vypadají jako vlasy sta�ené do ohonu.

Po �elezničním náspu kráčí hubená postava se psem. Joona se k ní rozběhne. Kolem něj ohromnou rychlostí produní metro. Joona bě�í podél valu zarostlého plevelem, okny vlaku občas prokmitne �tíhlá silueta. V�ude se povalují střepy, odpadky a pou�ité kondomy. Ozve se elektrické �umění, od Skarmarbrinku se blí�í dal�í souprava. Joona postavičku konečně dostihne, přeskočí koleje, popadne ji za vyzáblou ruku a obrátí ji k sobě. Neznámou to překvapí, sna�í se ho udeřit. Joona uhýbá hlavou, dr�í ji za pa�i a za bundu, postava se po něm znovu o�ene, trhne sebou, vysmekne se z bundy a upadne pozadu na �těrk.

Joona tlačí �enu k náspu mezi bodláčí a odkvetlé kerblíky, znehybní jí ruku, vykroutí z ní kámen a sna�í se ji upokojit.

“Chci s vámi jen mluvit, chci.”

“Nech mě na pokoji, ty hajzle!” ječí �ena a sna�í se vyprostit z jeho sevření.

Kope nohama, Joona je v�ak přimáčkne k zemi. �ena dýchá jako vydě�ený králík. Rachitický hrudníček se otřásá. Tělo jen kost a ků�e, obličej samá vráska, popraskané rty. Mů�e jí být čtyřicet, ale stejně dobře i o deset let méně. Kdy� zjistí, �e mu neuteče, začne se �eptem omlouvat a mumlat nesrozumitelné smířlivé fráze.

“Tak u� se uklidněte,” vyzve ji komisař a pustí ji.

�ena na něj pla�e pohlédne, vstane a zvedne ze země ta�ku přes rameno. Pa�e tenké jako sirky má poseté jizvami od vpi-chů, na vnitřní straně předloktí je vidět roz�krábané tetování. Na sobě má ukoptěné černé tričko s nápisem Kafka se taky nemel moc fajn. Rukou si hladí ústa, vrhne pohled na koleje a cukne hlavou.

“Nebojte se, nic vám neudělám, jen s vámi potřebuju mluvit.”

“Nemám čas,” odbude ho �ena.

“Kdy� jste byla tam uvnitř ve vagonu, neviděla jste někoho?”

“Nevím, o čem to mluvíte.”

“Byla jste v odstaveném vagonu metra.”

�ena neodpoví, svěsí koutky a �krábe se na krku. Joona zvedne bundu, obrátí ji na líc a podá ji neznámé. �ena po ní sáhne beze slova díků.

“Hledám jednu dívku, která.”

“Nechte mě kurva na pokoji, nikomu jsem nic neudělala.”

“V�dy� nic takového netvrdím,” prohlásí přátelsky Joona.

“Tak co do prdele chcete?”

“Hledám dívku jménem Vicky.”
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“A co to má společnýho se mnou?”

Joona vytáhne Vickyinu fotografii, kterou policie pou�ila při celostátním pátrání.

“Tu neznám,” prohlásí automaticky �ena.

“Podívejte se je�tě jednou.”

“Máte prachy?”

“Nemám.”

“A neměl byste pár drobásků? Dost by mi to bodlo.”

Po mostě zarachotí vlak. Pod koly to praská a jiskří.

“Vím, �e přebýváte v řidičské kabině odstaveného vozu,” řekne Joona.

“To Susie s tím začala,” brání se �ena.

Joona jí znovu uká�e snímek Vicky.

“To je Susiina dcera,” vysvětlí.

“Nevěděla jsem, �e má děti,” ohradí se �ena a utře si rukou nos.

Vysokonapě�ové koleje se opět rozvibrují.

“Jak jste se se Susie seznámily?”

“Napřed jsme v�ichni bejvali v zahrádkářskejch koloniích, dokud fungovaly. ze začátku jsem pro�ila dost kru�ný časy, Vadim mi dával pěkně zabrat. ten pacholek mě tlouk jako �ito, ale Susie mi pomohla. byla to zatraceně drsná baba, sakra, bez ní bych tu zimu nepře�ila ani náhodou. Ale kdy� natáhla brka, vzala jsem pár maličkostí, co po ní zbyly, abych.”

�ena cosi brblá, přehrabuje se v kabele a pak vytáhne klíč stejného typu jako ten, co měla v ta�ce Vicky.

“Proč jste jí ho vzala?”

“To by na mým místě udělal ka�dej, tak to hergot prostě je - sebrala jsem ho je�tě předtím, ne� bylo po ní,” vysvětluje �ena.

“A co v tom voze bylo?”

�ena si promne rty, zavrčí do prdele a ustoupí stranou.

Po dvou různých kolejích přijí�dějí dva vlaky. Jeden od Blasutu, druhý ze stanice Skarmarbrink.

“Musím to vědět,” řekne Joona.

“Tak dobře, do hajzlu,” odpoví �ena a pohledem těká kolem. “Byla tam tro�ka fetu a mobil.”

“Máte je�tě ten telefon?”

Rachot a kovové dunění se blí�í.

“Nemů�ete mi dokázat, �e není můj.”

Kolem prosvi�tí metro. Zem pod nohama se roztřese. Z náspu odletují kamínky, plevel se kymácí ve větru. Mezi vzdáleněj�ími kolejnicemi se kutálí kelímek z McDonaldu.

“Jen se na něj chci podívat!” vykřikne Joona.

“Haha, to známe,” zachechtá se �ena.

Oblečení jim vlaje. Pes se zuřivě roz�těká. �ena couvá podél projí�dějícího vlaku, cosi mumlá a pak se rozběhne k depům. Její počínání je tak nečekané, �e Joona nestihne zareagovat. Zjevně si nev�imla soupravy řítící se z opačné strany. Rachot je téměř ohlu�ující. Vůz �enu srazí.

Neznámá bez hlesu zmizí pod koly.

Brzdy pronikavě skřípou. V trychtýřovitých listech kontry-helu se zachytily krvavé krůpěje. Vlak ohlu�ivě kvílí. Vozy do sebe s třeskotem nará�ejí, zpomalí a nakonec zůstanou stát. Zavládne ticho, znovu je sly�et bzučení hmyzu. Strojvedoucí sedí jako přimrazený. Přes pra�ce se táhne dlouhá rudá čára k uzlíčku látky a lidského masa. Ve vzduchu jsou cítit spálené brzdy. Pes stáhne ocas, kňučí a zmateně pobíhá po kolejích, jako by nevěděl, kam se vrtnout.

Joona pomalu kráčí k příkopu. Zvedne z něj �eninu kabelu a vysype její obsah na násep. Zvíře přiběhne k němu a čenichá. Ve vzduchu se zatřepotá papírek od bonbonu a několik bankovek. Joona sáhne po černém telefonu, vstane, zamíří k betonovému podstavci a posadí se.

Západní větřík přivane pach města a spla�ků.

Joona zavolá na číslo hlasové schránky. Dozví se, �e v ní jsou dvě zprávy:

“Ahoj, mami,” ozve se dívčí hlas. Joonovi je ihned jasné, �e je to Vicky. “Proč mi nebere� telefon? Jestli jsi na odvykačce, tak mi to rad�i řekni předem. Já se na tom novým místě mám docela fajn. Ale to jsem asi říkala i minule, viď.”

“Přijata prvního srpna ve dvacet tři hodin deset minut,” ozve se automatický hlas.

“Ahoj, mami,” říká napjatým a udýchaným hlasem Vicky. “Něco se stalo, nutně tě potřebuju, u� nemů�u mluvit, půjčila jsem si telefon. maminko, nevím, co mám dělat. nemám kam jít, mo�ná budu muset poprosit o pomoc Tobiase.” “Přijata včera ve čtrnáct hodin pět minut.”

�edou oblohu náhle protne zlatý paprsek. Stíny ztmavnou a nabudou pevných obrysů, kolejnice se zalesknou ve slunci.

Elin Franková se vzbudí ve velké cizí posteli. Prezidentským apartmá bliká zelené světlo televizní časomíry. Před zatemňovacími závěsy visí křiklavě barevné záclony.

Spala dlouho.

Ze sladké vůně řezaných květin v obývacím pokoji se jí zvedá �aludek, hučící klimatizace nepříjemně studí. Elin je v�ak příli� unavená, nemá sílu ji vypnout ani zavolat do recepce.

Přemý�lí o dívkách v domě na pobře�í. Některá z nich určitě něco ví. Musí existovat nějaký svědek.

Z chování a slov té malé Tuuly bylo patrné, �e to v jejím nitru přímo vře. Třeba něco viděla a bojí se to říct.

Vzpomene si, jak ji holčička popadla za k�tici a chtěla ji bodnout vidličkou do obličeje.

Neměla zdaleka takový strach, jaký by byl na místě.

Vsune ruku pod pol�tář, pořezaným zápěstím projede palčivá bolest. Myslí na to, jak se dívky semkly a provokovaly Daniela, kdy� objevily jeho slabé místo.

Elin se zabalí do pokrývky a vybaví si Danielovu tvář, jeho půvabná ústa a laskavé oči. Pobaveně si uvědomí, �e byla Jackovi věrná a� do avantýry s tím francouzským fotografem. Bylo to spontánní, neplánované. Dobře ví, �e jsou rozvedení a �e se k ní Jack u� nikdy nevrátí.

Osprchuje se, nama�e se anonymním hotelovým tělovým mlékem, převá�e si zápěstí a poprvé v �ivotě se oblékne do stejných �atů jako přede�lého dne.

V hlavě má stále zmatek, ale sna�í se zrekapitulovat včerej�í události. V�e začalo slovy toho hodného kriminálního komisaře, který se domníval, �e Vicky �ije.

Elin se bez sebemen�ího zaváhání rozjela do nemocnice v Sundsvallu a hučela do sestry tak dlouho, dokud si nevy- �kemrala náv�těvu u kurátora Daniela Grima.

Elin vytáhne z kabely přes rameno necesér a zdlouhavě se líčí. Při pomy�lení na Daniela jí na tváři zahoří ruměnec.

Jel s ní do Harte. Tam na�la Vickyin přívěsek na klíče.

Cestou zpět se Daniel sna�il rozpomenout, zda se Vicky nezmínila o nějakém Dennisovi. Byl naprosto zoufalý a málem se propadl hanbou, kdy� se mu to nepodařilo.

Elin ucítí smyslné zalechtání v podbři�ku. Má pocit, jako by padala z ohromné vý�ky - a je to vzru�ující.

Do Danielova domu v Sundsvallu dorazili a� pozdě večer. Starou zahrádkou vedla �těrkem vysypaná cesta. Před tmavo- červeným domkem s bíle natřenou verandou se třepotaly listnaté stromy.

Kdyby ji pozval dál, pravděpodobně by nabídku přijala a stoprocentně by s ním skončila v posteli. On ji v�ak nepozval, počínal si obezřetně, pouze přívětivě prohlásil, �e mu tenhle výlet prospěl stokrát víc ne� v�echny terapie dohromady.

Elin hleděla za ním. Kdy� pro�el brankou a zmizel v domě, připadala si zoufale osamělá. Chvíli seděla v autě, pak se vrátila do městečka a ubytovala se v hotelu First.

V ta�ce vedle mísy s ovocem se rozbzučí mobil. Elin se po něm vrhne a představí se. Je to Joona Linna.

“Jste je�tě v Sundsvallu?” spustí komisař.

“Právě se chci odhlásit z hotelu,” odpoví Elin a otřese se hrůzou. “Co se stalo?”

“Nic, nemusíte se znepokojovat,” řekne rychle Joona. “Jen bych od vás potřeboval pomoc, jestli nepospícháte.”

“O co jde?”

“Pokud by vás to příli� neobtě�ovalo, byl bych vám moc vděčný, kdybyste se mohla na něco zeptat Daniela Grima.” “To není problém,” odpoví překvapeně Elin a proti své vůli se rozzáří.

“Zeptejte se ho, jestli se Vicky nezmínila o Tobiasovi.” “Dennis a Tobias,” pronese zamy�leně Elin.

“Teď u� jen Tobias. v téhle chvíli je to na�e jediná stopa.”

Je slunný, větrný den. Ve tři čtvrtě na devět projí�dí Elin Franková mezi vilkami v Hutní ulici. Zaparkuje u hustého �ivého plotu, vystoupí z vozu a projde nízkou brankou do zahrady.

Spatří pěkně udr�ovaný domek s novou černou sedlovou střechou. Krásně vyřezávaná dřevěná veranda svítí bělobou, a� oči přecházejí. Tak tady spolu �ili Daniel a Elisabet Grimovi a� do páteční noci. Elin zazvoní a naskočí jí husí ků�e. Dlouho čeká a naslouchá �umění větru v koruně ko�até břízy. Nedaleko umlkne sekačka. Znovu stiskne tlačítko, je�tě chvíli otálí a pak se vydá na obchůzku kolem domu.

Z trávníku vyletí drobní ptáčci. U vysokých �eříků stojí tmavomodrá houpačka. Na ní le�í Daniel a spí. Na�edlý obličej, tělo schoulené, jako by mu ve spánku bylo zima.

Elin zamíří k houpačce. Mu� se s trhnutím vzbudí. Posadí se a tázavě se na ni zahledí.

“Nedokázal jsem jít dovnitř,” vysvětlí jí a o kousek se posune.

“Ráno mi volal ten policejní komisař.”

“Co chtěl?”

“Nemluvila Vicky o nějakém Tobiasovi?”

Daniel svra�tí obočí a přemý�lí. Elin se mu chce omluvit, �e na něj tak naléhá, Daniel ji v�ak posunkem zarazí.

“Počkejte!” vyhrkne. “To je přece ten chlap s půdním bytem ve Stockholmu, krátce u něj bydlela.”

Danielův utrápený obličej zčistajasna o�ije �irokým vřelým úsměvem:

“Ulice Wollmara Yxkulla 9.”

Elin cosi překvapeně zakoktá a vytáhne z kabelky mobil. Daniel zavrtí hlavou.

“Kde jsem to proboha sebral?” zeptá se nevěřícně. “V�dy� mám hlavu úplně děravou a v�echno zapomenu. Nepamatuju si ani v�echna křestní jména svých rodičů.”

Elin se zvedne z houpačky, udělá pár kroků po trávníku, zastaví se na slunci, zavolá Joonovi a oznámí mu, co se dozvěděla. Ze zvuků ve sluchátku uhodne, �e se komisař během jejího povídání dal do běhu, a ne� stačí hovor ukončit, ozve se prásknutí dveří od auta.

Elin se s bu�ícím srdcem usadí na houpačce vedle Daniela. Na stehně cítí jeho teplo. Daniel objevil mezi pol�táři korkovou zátku od vína a zblízka se na ni zahledí.

“Víte, s Elisabet jsme chodili na sommelierský kurz a já začal sbírat víno. nemám sice nic extra luxusního, ale pár kvalitních kousků by se tu na�lo, dostal jsem je k Vánocům. z Bordeaux. dvě lahve Château Haut-Brion 1970. Chtěli jsme je s Elisabet vypít, a� budeme v penzi. měli jsme spoustu plánů. dokonce jsme si sehnali i tro�ku marihuany. jen tak z legrace. často jsme �ertovali, �e se na stará kolena budeme chovat jako puber�áci. pou�tět si nahlas hudbu a ráno vyspávat.”

“Měla bych se vrátit do Stockholmu,” řekne Elin.

“Ano.”

Rozhoupou se a naslouchají skřípání starých rezavých pru�in.

“Máte hezký dům,” řekne ti�e Elin.

Polo�í svou ruku na jeho, Daniel ji stiskne, jejich prsty se propletou. Mlčky sedí, houpačka pomalu vr�e.

Elin si odhrne lesklé vlasy z tváře a pohlédne na něj.

“Danieli,” zamumlá.

“Ano,” za�eptá Daniel.

Elin z něho nedoká�e spustit oči. Nikdy tolik netou�ila po lidské něze jako v této chvíli. Jeho pohled a vráskami zbrázděné čelo ji hluboce dojímají. Rty se ně�ně dotkne jeho úst, usměje se, znovu ho políbí, vezme jeho obličej do dlaní, následuje dal�í polibek.

“Panebo�e,” řekne Daniel.

Elin pokračuje v líbání, rty má po�krábané od jeho strni�tě. Rozepne si �ivůtek a polo�í si jeho ruku na prs. Daniel ji jemně hladí a mne jí bradavku.

Vypadá stra�ně zranitelně. Elin ho laská pod ko�ilí, mu� se při jejích dotycích chvěje.

Podbři�ek se jí svírá touhou, podlamují se jí kolena, tou�í jen povalit ho do trávy a obkročmo se na něj posadit.

“Elin, já nemů�u.”

“Promiň, tohle jsem nechtěla,” omlouvá se Elin a sna�í se dýchat klidněji.

“Ví�, potřebuju jen trochu času,” vysvětluje se slzami v očích Daniel. “Je toho na mě moc najednou, ale nerad bych tě od sebe odehnal.”

“Toho se bát nemusí�,” odpoví Elin a pokusí se o úsměv. Pak vstane, upraví si �aty a vrátí se do vozu.

Cestou ze Sundsvallu jí hoří tváře, nohy má jako z rosolu. Po pár minutách zabočí na lesní cestu. Tep jí bu�í ve spáncích, klín je v jednom ohni. Pohlédne do zpětného zrcátka. Lesklé oči, naběhlé rty.

Kalhotky má skrz naskrz promočené. Tělem jí pulzuje krev. Nevzpomíná si, �e by někdy pocítila tak silné sexuální vzru�ení.

Daniel se tváří, jako by byla vzduch, jako by ho její zjev nechával úplně chladným. Jako by jí viděl přímo do srdce.

Zprvu se pokusí ovládnout, pak se rozhlédne po úzké lesní cestě, vyhrne si �aty, nadzdvihne zadek, stáhne si kalhotky do půlky stehen a oběma rukama se začne laskat. Dostaví se krátký prudký orgasmus. Elin Franková sedí bez dechu v autě, tělo má zpocené, dva prsty mezi nohama. Předním sklem zírá na čarovné paprsky slunce prokmitávajícího mezi smrky.

Venku se stmívá. Flora zamíří za supermarket Ica a hledá v ko�ích prázdné lahve a plechovky. Hlavu má plnou těch sundsvallských vra�d; není divu, �e začala fantazírovat o Mirandě a jejím �ivotě v Birgittině dvoře.

Představí si Mirandu. Chodí vyzývavě oblečená, kouří a mluví sprostě. Flora kráčí kolem příjmu zbo�í a na okam�ik zaměří pozornost jinam. Zastaví se u nákladní rampy, prozkoumá kartonové krabice a pak pokračuje dál.

V duchu se před ní opět vynoří Miranda. Běhá s několika kamarády před kostelem, hrají si na schovávanou.

Srdce jí poskakuje jako jankovitý kůň. Miranda má zakryté oči a počítá do sta. Pětileté děvčátko bě�í mezi náhrobními kameny a strojeně se směje, aby zakrylo strach.

Flora se zastaví u boxů se starými novinami a krabicemi. Polo�í na zem igelitku s prázdnými PET lahvemi a plechovkami, popojde k velkému kontejneru na čiré sklo a posvítí si dovnitř baterkou. Střepy se oslnivě zably�tí. Vzadu v rohu objeví celou láhev, za kterou by mohla dostat peníze. Strčí ruku do otvoru a poslepu opatrně �átrá po rozbitém skle. Kolem panuje naprosté ticho. Flora se je�tě o kousek natáhne, vtom ucítí čísi dotyk, lehounké pohlazení po hřbetu ruky. V následující vteřině si rozřízne prsty o střep, vytrhne pa�i a ucouvne.

Zaslechne vzdálený �těkot, z kontejneru se ozve pomalé řinčení.

Flora vezme nohy na ramena a upaluje pryč. Pak se zastaví a lapá po dechu. Zraněné prsty ji bolí a pálí. Rozhlédne se kolem. Pod těmi střepy bylo určitě schované stra�idlo.

Neustále vidím tu mrtvou dívku jako malou holčičku, pomyslí si. Miranda mě pronásleduje, chce mi něco ukázat a nedá mi pokoj, proto�e jsem ji svými seancemi vylákala ze záhrobí.

Saje si krev a napadne ji, �e se Miranda skrývala v kontejneru a �e se ji sna�ila popadnout za ruku.

“Někdo tam byl a v�echno viděl,” zasyčí dívenka v její fantazii. “Ačkoli se to mělo odehrát beze svědků, jeden tam byl.” Flora znovu zrychlí a ohlédne se. Vtom do někoho vrazí a vykřikne hrůzou. Je to jen neznámý kolemjdoucí. Usměje se na ni, zabručí bum a rychle kráčí dál.
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Joona projde vchodem domu číslo 9 v ulici Wollmara Yxkulla. Vyběhne po schodech do posledního patra a zazvoní u jediných dveří, které tam jsou. Čeká, bu�ící srdce se pomalu zklidňuje. Na dveřích je rytý mosazný �títek se jménem Horáčková, na kousku papírové lepenky nad ním je napsáno Lundhagen. Joona zabu�í do výplně, v bytě je v�ak ticho. Nadzvedne kryt otvoru pro vhazování po�ty a nahlédne dovnitř. V hale je �ero, na podlaze se povaluje po�ta a reklamy. Stiskne zvonek, ale nikde nikdo. Pak zavolá Anje.

“Mohla bys mi vyhledat jméno Tobias Horáčková?” “Nikdo takový neexistuje,” odvětí po několika vteřinách kolegyně.

“Horáčková na ulici Wollmara Yxkulla 9.”

“Jo, Viktorie Horáčková,” řekne Anja a kliká na počítači. “Co takhle Tobias Lundhagen?” zkou�í to Joona.

“Zatím jsem zjistila jen tolik, �e Viktorie Horáčková je dcera českého diplomata.”

“A ten Tobias Lundhagen?”

“Ano, bydlí tam, buď jako podnájemník, nebo osoba ve společné domácnosti.”

“Díky.”

“Joono, počkej!” zvolá na poslední chvíli Anja.

“Ano?”

“Je�tě tři drobné detaily. bez rozhodnutí soudu nemů�e� jen tak vtrhnout do bytu, který patří diplomatovi.”

“Tak to je jeden z těch detailů,” řekne Joona. “Co dal�í dva?” “Za pětadvacet minut má� schůzku s interními vy�etřovateli.”

“Nemám čas.”

“A o půl páté tě čeká Carlos.”

Joona sedí bez hnutí na otáčecí �idli v kanceláři státního zastupitelství pro interní policejní vy�etřování. Vrchní vy�etřovatel monotónně předčítá obsah prvního výslechu. Pak Joonovi podá papír, aby ho podepsal.

Mikael Bage zafrká, vtáhne nudli do nosu a předá parafovanou listinu asistentce Helene Fiorineové. Poté odrecituje záznam výslechu svědka Gorana Stona z bezpečnostní policie.

O tři hodiny později Joona přechází přes Královský most. K budově policejního prezidia je to jen kousíček. Vyjede výtahem do osmého patra, zaklepe na dveře pracovny Carlose Eliassona, vstoupí dovnitř a usadí se ke stolu, kde ji� čekají kolegové Petter Naslund, Benny Rubin a Magdalena Ronanderová.

“Joono, ví�, �e jsem kliďas a �e nedělám z komára velblouda, ale tohle u� jsi vá�ně přehnal,” začne Carlos a sype suché krmivo svým milovaným rájovcům.

“Útvar rychlého nasazení,” u�klíbne se zlomyslně Petter.

Magdalena zírá do stolu.

“Měl by ses omluvit,” ozve se Carlos.

“Za to, �e se sna�ím zachránit �ivot čtyřletému klukovi?” zeptá se Joona.

“Ne, za to, �e jsi nerespektoval rozkaz a jednal na vlastní pěst.”

“Omlouvám se,” řekne Joona.

Petter se uchichtne a na čele se mu zaperlí pot.

“Odvolávám tě ze v�ech úkolů a po dobu interního vy�etřování tě hodlám postavit mimo slu�bu,” pokračuje Carlos.

“A kdo převezme mou práci?” zeptá se věcně Joona.

“Předbě�né vy�etřování vra�d v Birgittině dvoře prokurá- torka přeru�ila a s největ�í pravděpodobností.”

“Vicky Bennetová �ije,” skočí mu do řeči Joona.

“A s největ�í pravděpodobností,” pokračuje popuzeně Carlos, “ho u� zítra odpoledne ukončí.”

“Ale ona �ije.”

“Ksakru, Joono, mysli trochu,” řekne Benny. “Sám jsem si ten film prohlédl a.”

Carlos ho posunkem umlčí a opět se ujme slova:

“Nic nenasvědčuje tomu, �e na tom filmu z bezpečnostní kamery je opravdu Vicky.”

“Předevčírem nahrála své matce na záznamník vzkaz,” trvá na svém Joona.

“Vicky �ádný telefon nemá a její matka je mrtvá,” řekne vá�ně Magdalena.

“Joono, začíná� to nějak flákat,” přisadí si Petter.

Carlos si odka�le, na okam�ik zaváhá, pak se nadechne a souká ze sebe:

“Nerad ti to říkám.”

Petter vyčkávavě hledí na Carlose, Magdalena klopí oči, Benny čmárá po papíře klikyháky.

“Vezmu si měsíc dovolené,” navrhne Joona.

“Prima,” oddechne si Carlos. “Tím se v�echno vyře�í.” “Ale jen pod podmínkou, �e mi předtím povolí� vstup do jednoho bytu,” přeru�í ho Joona.

Carlos zbrunátní, zachmuří se a sveze se na �idli k psacímu stolu. Vypadá, �e ka�dou chvíli omdlí.

“Ten byt koupil před sedmnácti lety český velvyslanec ve �védsku. a přenechal ho své dvacetileté dceři.”

“Na to zapomeň,” povzdechne Carlos.

“Jen�e ta dcera byt u� dvanáct let neu�ívá.”

“To na věci nic nemění. pokud ho vlastní osoba chráněná diplomatickou imunitou, paragraf 21 neplatí.”

Do místnosti bez klepání vrazí Anja Larssonová. Blond vlasy má pedanticky ulízané do drdolu, na rtech lesk s drobounkými třpytkami. Zamíří přímo ke Carlosovi, pohlédne na něj a natáhne ruku k jeho tváři.

“Někde ses zamazal,” prohlásí.

“Myslí� moje vousy?” zeptá se nejistě Carlos.

“Co�e?”

“Asi jsem se zapomněl oholit,” zamručí Carlos.

“Jo, vůbec ti to neslu�í.”

“Asi ne,” přisvědčí se sklopenýma očima Carlos. “Potřebuju mluvit s Joonou. U� jste skončili?”

“Ne,” pronese nejistě Carlos. “My.”

Anja se opře o jeho psací stůl. V hlubokém zářezu mezi ňadry se pohupují červené plastové korále. Carlos má sto chutí na ni zavrčet, a� toho nechá, �e je �enatý, nedoká�e v�ak odtrhnout oči od naditého výstřihu.

“Nejsi těsně před kolapsem?” otá�e se se zájmem Anja. “Skoro,” odvětí ti�e Carlos.

Kolegové mlčky přihlí�ejí, jak se Joona zvedá a následuje asistentku na chodbu.

“Cos mi chtěla, Anjo?” zeptá se.

“Jsou na tebe zlí, ty můj chudáčku,” řekne Anja a nabídne mu karamelu v pruhovaném papírku. “Jen jsem ti chtěla říct, �e zas volala ta ne��astná Flora Hansenová a.”

“Jen�e já teď potřebuju povolení k domovní prohlídce.” Anja potřese hlavou, vybalí dal�í bonbon a strčí ho Joonovi do úst.

“Flora ti chtěla vrátit peníze.”

“Lhala mi,” vpadne jí do řeči Joona.

“Ale teď jí jde opravdu jen o to, abys ji vyslechl,” vysvětluje Anja. “Prý existuje nějaký svědek. Byla hrůzou bez sebe, neustále omílala, �e jí musí� věřit, �e od tebe nic nechce, ale �e ji musí� vyslechnout.”

“Musím se dostat do toho bytu na ulici Wollmara Yxkulla.” “Ach jo, Joono,” povzdechne si Anja.

Vybalí nové cukrátko, dr�í ho Joonovi u úst a na�pulí rty. Joona karamelku sní, Anja se potě�eně zahihňá a rychle chystá dal�í. U� je pozdě; Joona se otočil jako na obrtlíku a zmizel ve výtahu.

Na dveřích jednoho z bytů v domě na konci ulice Wollmara Yxkulla se třepotají nafukovací balonky. Z vnitrobloku hlaholí veselý dětský zpěv. Joona otevře venkovní dveře s uvolněnou skleněnou výplní a vyhlédne na dvůr: malá zahrádka s trávníkem a jabloněmi. V posledních paprscích večerního slunce stojí prostřený stůl. Barevné talířky, hrnečky, balonky a konfety. Na plastové �idli sedí těhotná �ena. Obličej má nalíčený jako kočka. Vesele něco zavolá na hrající si drobotinu. Joony se zmocní nával něhy. Vtom se jedno děvčátko oddělí od ostatních a přiběhne k němu.

“Ahoj,” pozdraví, protáhne se kolem komisaře a utíká ke dveřím s balonky.

Na mramorové podlaze zůstanou otisky bosých no�ek. Holčička otevře a z bytu se ozve pi�tění, �e se jí chce čůrat. Jeden balonek se uvolní, spadne na podlahu a �ukne o svůj narů�ovělý stín. Celá chodba je posetá stopami dětských chodidel. Ke vchodovým dveřím a zase zpět, do schodů, ze schodů, kolem otvoru na odpadky a pak přímo ke dveřím do sklepa.

Joona podruhé vystoupá do podkroví a zazvoní. Pohlédne na mosazný �títek se jménem Horáčková a na za�loutlý pruh lepenky s příjmením Lundhagen.

Na dvorku výskají děti. Joona znovu stiskne zvonek a chystá se vyndat pouzdro s paklíči. Vtom se dveře otevřou. Před ním stojí asi třicetiletý mu� s rozje�enými vlasy. Bezpečnostní řetěz se houpe a řinčí o veřeje. Na podlaze v úzké předsíňce se povaluje spousta po�ty a reklam. Bíle natřené cihlové schůdky vedou do bytu.

“Tobias?”

“A kdo jste vy?” opáčí mladík oblečený v černých d�ínách a ko�ili s krátkým rukávem. Vlasy má silně nagelované, obličej za�loutlý.

“Státní kriminálka,” sdělí mu Joona.

“Ale do prdele,” u�klíbne se překvapeně chlapík.

“Mů�u dál?”

“Zrovna se mi to nehodí, jdu ven, ale jestli.”

“Vy znáte Vicky Bennetovou,” přeru�í ho Joona.

“Jo, asi bude nejlep�í, kdy� zaskočíte na chvíli dovnitř,” řekne vá�ně Tobias.

Joona stoupá za Tobiasem po schůdcích. Zničehonic pocítí váhu nové pistole v podpa�ním pouzdře. Ocitnou se v půdním bytě se �ikmou střechou a vikýřovými okny. Na dlouhém stole stojí keramická mísa s bonbony. Na stěně visí zarámovaný plakát výrazně nalíčené �eny s andělskými křídly a bujným poprsím.

Tobias se posadí na pohovku, skloní se k velké kabele u nohou a pokou�í se zatáhnout zip. Po chvíli to v�ak vzdá a opře si záda.

“Zajímal jste se o Vicky,” řekne Tobias a vyhrábne z misky hrst sladkostí.

“Kdy jste s ní naposledy mluvil?” zeptá se Joona a probírá se neotevřenými obálkami na postranním stolku.

“Ach jo,” povzdechne si Tobias, “u� ani nevím. Volala mi, ale u� je to určitě dýl ne� rok. ksakru!” zakleje mladík, kdy� mu cukrátka vypadnou z ruky na zem.

“Co jste chtěl říct?”

“Jen to, �e mi volala. myslím, �e z Uddevally, napovídala spoustu věcí, ale vá�ně nemám páru, co mi chtěla.”

“Tak�e během posledních měsíců jste spolu nebyli v kontaktu?”

“Ne.”

Joona otevře dvířka �atny. Čtyři hokejky ulo�ené v krabicích, na polici po�krábaný počítač.

“U� vá�ně musím padat,” ozve se Tobias.

“Kdy u vás Vicky bydlela?”

Tobias se opět pokusí zavřít ta�ku. Pootevřeným oknem zaslechnou z vnitrobloku pronikavé hlásky: děti právě oslavenci zpívají.

“U� to budou skoro tři roky.”

“A jak dlouho?”

“Nebyla tu pořád, ale celkem se u mě zdr�ela asi sedm měsíců,” odpoví Tobias.

“A u koho byla mezitím?”

“Čert ví.”

“Vy to nevíte?”

“Několikrát jsem ji vypakoval. no jo. tohle tě�ko pochopíte, byla sice je�tě malá, ale �ivot s takovouhle holkou v pěkně zařízeným bytě byl hotový peklo.”

“Jak to myslíte?”

“Klasika. drogy, kráde�e, pokusy o sebevra�du,” řekne Tobias a pročísne si rukou vlasy. “Ale nikdy jsem nevěřil, �e by dokázala někoho oddělat. Sleduju celej ten případ v Expresse-nu. pane jo. ta tomu dala, má to pěkně nahnutý.”

Tobias mrkne na hodinky a pak klidně pohlédne komisaři do �edých očí.

“Proč?” zeptá se po chvíli Joona.

“Co tím myslíte?”

“Proč jste ji tu nechal bydlet?”

“Sám jsem si jako malej kluk u�il svý,” u�klíbne se mladík a opět bojuje se zipem na kabele.

Ta�ka je plná elektronických knih zatavených v originálních obalech.

“Chcete pomoct?”

Joona přidr�í ozubené části zipu u sebe, Tobias zatáhne jezdec nalevo a ta�ka se konečně zavře.

“Jo, za tohle se moc omlouvám,” zamručí a uká�e na kabelu. “Ale přísahám, �e není moje, jen jsem slíbil kámo�ovi, �e se mu o to postarám.”

“Tak to je jiná,” řekne Joona.

Tobias se rozchechtá a vyprskne kus bonbonu na koberec. Vstane, popadne ta�ku a vleče ji za sebou po schůdcích do předsíně. Joona pomalu kráčí za ním.

“Jak Vicky přemý�lí? Kde se schovává?” zeptá se.

“Nemám páru - mů�e být kdekoli.”

“A komu důvěřuje?” pokračuje Joona.

“Nikomu,” odvětí mládenec, otevře dveře od bytu a vyjde na chodbu.

“A vám?”

“To sotva.”

“Tak�e nehrozí, �e by se u vás objevila?”

Joona je�tě chvíli otálí v předsíňce a opatrně otevře skříňku na klíče visící na zdi.

“Kdepak, ale mo�ná by mohla. ne, zapomeňte na to,” prohlásí Tobias a stiskne tlačítko výtahu.

“Co jste měl na jazyku?” chce vědět Joona a prsty �átrá mezi klíči.

“U� mám vá�ně zatraceně naspěch.”

Joona nepozorovaně sundá z háčku rezervní klíče od bytu a zastrčí si je do kapsy. Vyjde na chodbu, zabouchne dveře a postaví se k výtahu vedle Tobiase.
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V přízemí oba mu�i vystoupí. Ze dvorku se stále rozléhá veselý vřískot. Na chodbě je průvan, balonky na dveřích o sebe �ukají. Mu�i vyjdou na sluncem zalitý chodník před domem. Tobias se zastaví, mrkne na Joonu, promne si obočí a pohledem těká po ulici.

“Chtěl jste mi povědět, u koho by Vicky mohla být,” připomene mu komisař.

“V�dy� ani nevím, jak se jmenuje,” ohradí se Tobias a zacloní si rukou oči. “Ale je to nevlastní táta Mickan, jedný známý holky. vím jen tolik, �e ne� se Vicky nastěhovala ke mně, spávala u něj doma na rozkládacím křesle, bydlí na náměstí Mosebacke. ale sorry, nevím, proč vám to vůbec vykládám.”

“Jakou má adresu?”

Tobias zavrtí hlavou a nadhodí si na rameni tě�kou kabelu plnou kradeného zbo�í.

“Takovej men�í bílej domek hned naproti divadlu,” řekne a zmizí za rohem. Prvním Joonovým popudem je nasednout do auta a vyrazit na Mosebacke, uvnitř v�ak pocítí podivný neklid, něco ho táhne zpět. Najednou se rozklepe zimou. U� je večer, je hladový, nevyspalý a roztr�itý. Hlava ho bolí jako střep. Zamíří k autu a vtom se mu náhle rozbřeskne; v Tobiasově výpovědi je jasná trhlina.

Nedoká�e se ubránit úsměvu.

Nechápe, jak mu to mohlo ujít; musel být naprosto vyřízený, kdy� si to uvědomil a� teď.

Mo�ná to bylo příli� očividné - jako chybějící střípek v klasické detektivní skládance.

Tobias tvrdil, �e vývoj událostí ka�dý den sleduje ve večerníku Expressen. Po celou dobu ale zjevně předpokládal, �e je Vicky na�ivu.

Kromě Joony a Elin jsou v�ak v�ichni přesvědčeni o tom, �e dívka utonula.

Podle informací oti�těných ve �védských novinách se Vicky i Dante utopili v řece Indal. Média neustále dokola rozebírala utrpení, které Dantově matce způsobila liknavost policie, a sna�ila se ji přimět, aby podala trestní oznámení.

Jen�e Tobias ví, �e Vicky �ije.

Po náhlém prozření Joonovi bleskne hlavou dal�í postřeh.

Vybaví si, co viděl, a rozběhne se zpět ulicí Wollmara Yxkulla.

Ten rů�ový balonek. Provázek na klice se uvolnil a kulatý předmět se téměř beztí�ně skutálel z mramorového schodi�tě dolů na chodbu.

Na zemi byla spousta otisků dětských no�ek. Děti si tu nepochybně často hrály, honily se, běhaly na dvorek a zase zpátky.

Vickyiny sportovní boty odnesla řeka a nelze vyloučit, �e je stále bosá. Joona rozrazí vchodové dveře, vletí do chodby a okam�itě je mu jasné, �e se nemýlil.

Přímo ke dveřím do sklepa vede několik vět�ích stop, zpátky v�ak nikoli.

Joona dojde po stopách a� ke kovovým dveřím, vytáhne klíče, které ukradl z Tobiasovy skříňky, a odemkne. Rukou �átrá po vypínači. Tě�ké dveře za ním zapadnou. Nastane tma, a pak opět naskočí chabé třaslavé světlo. Ze stěn či�í chlad, ventilačním otvorem páchnou odpadky. Joona stojí bez hnutí, naslouchá a pak se vydá po příkrých schodech dolů.

Sestoupí do přeplněné kolárny, protlačí se kolem sáněk a dětských kočárků a pokračuje po dlouhé chodbě. Pod stropem vedou zaizolované trubky. Oddělené sklepní kóje jsou opatřené zamří�ovanými vrátky.

Joona rozsvítí a udělá pár kroků. Vtom se vedle něj ozve podivné bručení; spatří výtahovou strojovnu. Výtah je v chodu.

V	 nehybném vzduchu čpí dusivý puch moči.

Vtom o kousek dál zaslechne čísi pohyb.

Vzpomene si na Vickyinu fotografii, kterou policie zveřejnila při zahájení celostátního pátrání. Bledý, rozpaky zrudlý dívčí obličejík. Představí si ji ve zcela jiné podobě. Vickyinu mysl ovládne nekontrolovatelná zuřivost. Pokud chtěla rozhoupat veliké kladivo, musela ho dr�et oběma rukama. Joona ji vidí před sebou. Prudce udeří, do tváře jí vystříkne krev oběti, bije znovu a znovu, loktem si otře oko a pak opět uhodí.

Joona tají dech, levačkou si rozepne sako a vytáhne zbraň. Stále je�tě nepřivykl nové, tě�ké pistoli.

V	 jedné kóji stojí hnědý houpací koník s čumákem opřeným o mří�. Za ním se zalesknou ostré hrany ly�í, hůlky a mosazná tyč na záclony.

Po betonové podlaze kdosi �majdavě klopýtá, Joona v�ak nikoho nevidí.

Otřese se při pomy�lení, �e se Vicky Bennetová schovala pod hromadu starých sáněk, počkala, a� projde kolem, a teď se plí�í za ním.

Něco zařinčí. Joona se otočí.

Chodba je prázdná.

V odpadních trubkách pod stropem to za�umí.

Znovu se obrátí, vtom zhasne automatické osvětlení a kolem se rozprostře tma. Nic nevidí, rukou tápe kolem sebe. Nahmatá mří� sklepní kóje. O kousek dál na plastovém krytu vypínače blikne světélko.

�lutý chvějivý záchytný bod.

Joona vyčkává, dokud oči nepřivyknou �eru, a jde dál.

Světlo na vypínači zhasne.

Na chodbě je tma jako v pytli. Joona nastra�í u�i.

Ihned pochopí, �e vypínač někdo zakryl, �e před ním někdo stojí.

Opatrně si dřepne, aby se nestal terčem slepého útoku.

Za ním zamručí výtah, �luté kolečko se znovu objeví.

Joona couvá. Sly�í tichounké kroky.

Někdo tam bezpochyby je. V některé kóji před ním je člověk.

“Vicky,” pronese nazdařbůh do tmy.

Dveře do sklepa se otevřou, na schodech se ozvou hlasy, blikne baterka, kdosi schází dolů do kolárny.

Joona vyu�ije okam�iku a udělá několik rychlých kroků kupředu. V jednom z kamrlíků se něco mihne. Komisař namíří pistoli na schoulenou postavu.

�ero rozčísne mrkající zářivka, sklepní prostory zaplaví světlo. Dveře do kolárny se opět zavřou, hlasy se vzdalují.

Joona strčí pistoli do pouzdra, vypáčí nevelký visací zámek a vrazí dovnitř. Schoulená bytost je mnohem men�í, ne� se mu zprvu zdálo. Hlasitě funí, shrbená záda se pohybují ve stejném rytmu s dechem.

Bezpochyby je to Vicky Bennetová.

Ústa má přelepená páskou, vyhublé pa�e tvrdě zkroucené za zády a přivázané k mří�i.

Joona k ní přiskočí a sna�í se ji odvázat. Dívka stojí se sklopenou hlavou a lapá po dechu. Do �pinavého obličeje padají rozcuchané prameny vlasů.

“Vicky, neboj, odvá�u tě.”

Dívka tvrdě vykopne. Nečekaný výpad ho zasáhne do čela. Náraz je tak silný, �e komisař upadne na záda. Vicky visí za přivázané pa�e na mří�i a kope Joonu do prsou. Vlastní vahou si málem vykloubí ramena. Brání se jako �ílená, Joona se chrání rukou. Dívka skrze pásku vříská a hází sebou. Část mří�e se ohne. Vicky vytrhne obě pa�e a sáhne po ocelové trubce. Vtom ji Joona povalí na betonovou podlahu. Kolenem ji znehybní a nasadí jí pouta. Pak ji rozvá�e a rozlepí jí ústa.

“Zabiju tě, ty hajzle!” vřískne Vicky.

“Jsem komisař ze.”

“Tak mě klidně vojeď, ty prase, seru na to, já si tě pak najdu a voddělám tě, a s tebou v�echny.”

“Vicky!” zopakuje zvý�eným hlasem Joona. “Jsem kriminální komisař a musím zjistit, kde je Dante.”

Vicky Bennetová prudce oddechuje pootevřenými ústy a fixuje ho temnýma očima. Po obličeji jí stékají pramínky krve a �píny. Zjevně je naprosto vyčerpaná.

“Jestli jste vá�ně policajt, tak musíte zastavit Tobiase,” zachroptí.

“Právě jsem s ním mluvil,” vysvětluje jí Joona. “Pospíchal, �el prodat nějaké elektronické knihy.”

“Ten zmrd,” zasupí dívka.

“Vicky, je ti doufám jasné, �e tě musím odvést na stanici.”

“Jasně, kurva, klidně, seru na to.”

“Ale napřed. napřed mi musí� povědět, kde je ten chlapeček.”

“Má ho Tobias, a já tomu kriplovi věřila,” zachrčí Vicky, odvrátí obličej a celá se roztřese.

“Zase jsem mu naletěla, já.”

“Co se mi sna�í� povědět?”

“Stejně mě nebudete poslouchat,” vyhrkne děvče a pohlédne na něj zvlhlými kukadly.

“Poslouchám tě.”

“Tobias mi slíbil, �e Danta vrátí mámě.”

“Ale slib nedodr�el,” doplní Joona.

“Já vím, uvěřila jsem mu. jsem taková husa pitomá, já.” Hlas se jí zlomí, je v něm sly�et panika:

“Copak to ksakru nechápete? Chce toho kluka prodat, a taky to udělá.”

“Co tím.?”

“To jste vá�ně tak natvrdlej? V�dy� jste ho nechal jít!” zaječí na něj Vicky.

“Jak to myslí�, �e ho chce prodat?”

“Na kecy není čas! Tobias je. někomu kluka střelí, ten ho prodá dál a pak u� ho nikdo nikdy nenajde.”

Vyběhnou z kolárny a vyřítí se po schodech nahoru. Joona jednou rukou objímá Vicky kolem ramen, druhou vytáhne telefon a zavolá na státní policejní centrálu.

“Po�lete vůz na ulici Wollmara Yxkulla 9, zadr�el jsem Vicky Bennetovou,” řekne rychle. “A potřebuju posily, jsem na stopě osobě podezřelé z únosu.”

Mu� s dívkou projdou vstupními dveřmi ven a seběhnou na chodník. Joona uká�e na svůj vůz a vysvětluje kolegovi v telefonu:

“Jmenuje se Tobias Lundhagen a. počkejte,” přeru�í větu a obrátí se na Vicky. “Jaké má auto?”

“Takovej velkej černej bourák.” Dívka rukou naznačí vý�ku vozu. “Kdybych ho viděla, tak ho stopro poznám.”

“Co je to za značku?”

“Nemám páru.”

“A jak vypadá? Je to minibus, nebo dodávka?”

“Nevím.”

“A neví�, jestli.”

“Omlouvám se - ksakru!” zakřičí Vicky.

Joona přeru�í telefonát, obejme děvče a pohlédne mu do očí.

“Komu chce Danta prodat?” zeptá se.

“Nevím, panebo�e, nevím.”

“Ale jak jsi při�la na to, �e ho chce prodat? Říkal ti to nebo o něčem takovém s někým mluvil?” naléhá Joona a pohlédne do jejích vydě�ených očí.

“Znám ho. já.”

“A kde to chce udělat?”

Dívka se nervózně zajíkne a vyrazí ze sebe:

“V městských jatkách, musíme jet na jatka.”

Společně doběhnou k autu. Joona na ni křikne, aby sebou hodila, dívka se usadí s rukama spoutanýma za zády, Joona oběhne vůz, nastartuje a se�lápne plyn. Pod koly zapraská �těrk. Joona prudce zabočí do Dřevařské ulice. Vicky odletí ke straně.

Téměř akrobatickým pohybem si protáhne spoutané ruce pod zadkem a pod nohama a polo�í je před sebe.

“Pozor na bezpečnostní pás!” řekne Joona.

Vy�ponuje rychlost na devadesát kilometrů v hodině, zabrzdí, řvoucí pneumatiky dostanou lehký smyk. Pak zahne na Hornovu ulici.

Na přechodu stojí �ena a cosi lu�tí v mobilu.

“Náno!” zařve Vicky. Joona �enu objede po nesprávné straně refý�e, proti němu se vynoří autobus. Strhne vůz do původního pruhu, prosvi�tí kolem Mariánského náměstí a opět zrychlí. U kostela stojí bezdomovec a vrtá se v odpadkovém ko�i. Nacpaný pytel si přehodí přes rameno a vkráčí přímo do vozovky.

Vicky zasténá a schoulí se do klubíčka. Joona prudce stočí volant. Přejede přes cyklostezku, vůz v protisměru se vztekle rozhouká. Joona zvý�í rychlost, projede na červenou a na plný plyn se vřítí do SOderského tunelu.

Na zdech monotónně blikají světla. Vicky je navenek klidná, téměř strnulá. Rty má popraskané, na ků�i souvislou hnědou vrstvu zaschlé hlíny.

“A proč myslí�, �e jsou zrovna na jatkách?” zeptá se Joona.

“Proto�e právě tam mě Tobias prodal,” odpoví dívka.

Městská jatka le�ící ji�ně od Stockholmu byla zalo�ena po zavedení zákona o kontrole masa a masných výrobků. Budova z roku 1897 je dodnes největ�ím severským areálem pro porá�ku a bourání jatečních zvířat.

V	 tunelu není téměř �ádný provoz. Joona letí jako s větrem o závod. Kolem velkých větráků �ustí kusy starých novin.

Vedle něj sedí Vicky Bennetová. Komisař koutkem oka vidí, jak si okusuje nehty.

V	 komunikační jednotce systému RAKEL to podivně zapraská. Joona po�aduje, aby na místo vyslali policejní posily a sanitku. Vykládá, �e se zřejmě jedná o areál městských jatek v Johanneshovu, přesnou adresu v�ak zatím nemá k dispozici.

“Je�tě se ozvu,” pronese komisař a v tém�e okam�iku pod koly zaduní torzo staré pneumatiky.

Vůz uhání dlouhým zahnutým tunelem, postranní světla se slijí do jediného blýskavého pruhu.

“Zpomalte,” krotí ho Vicky a oběma rukama se dr�í přihrádky pod předním sklem, jako by ji to v případě havárie mohlo ochránit.

Po bledém za�piněném obličeji jí přebíhají světelné pruhy.

“Řekla jsem Tobiasovi, �e mu zacvakám dvojnásobek ceny, kdy� mi se�ene prachy a pas. slíbil, �e Danta vrátí domů k mámě. a já mu věřila, chápete to? Po tom v�em, co mi ten hajzl udělal.”

Dívka sevře dlaně v pěst a uhodí se do hlavy.

“Kurvafix, jak jsem mohla bejt tak blbá,” zakleje ti�e. “On chtěl jen Danta. zmlátil mě tyčí a pak mě zamknul. Já jsem taková kráva, nemám právo �ít.”

Na druhém břehu hammarbyského kanálu projedou pod viaduktem s nynaskou dálnicí a pokračují kolem Globenu. Obrovská sportovní aréna vypadá vedle fotbalového stadionu jako �pinavě bílé nebeské těleso.

Těsně za obchodním komplexem stojí nízké skladové prostory. Joona zamíří k velkému oplocenému areálu s průmyslovými budovami a zaparkovanými přívěsy. V dálce před nimi svítí v obou pruzích neonové cedule, ledově bílá písmena na červeném poli hlásají: MĚSTSKÁ JATKA.

Závory jsou zdvi�ené. Joona jimi projede, pneumatiky za-kvílejí.

“A kam teď?” obrátí se na Vicky a krou�í kolem �edého skladu.

Vicky si skousne rty a pohledem těká po okolí.

“Já nevím.”

Obloha potemněla, světelné cedule a pouliční lampy v průmyslovém labyrintu jsou v�ak rozsvícené. V�ichni zaměstnanci zřejmě mají pro dne�ek padla, jen kdesi v dálce zvedne jeřáb modrý kontejner a s rámusem a skřípěním ho nalo�í na přívěs.

Joona mine �pinavý dům s vypouklou reklamou na vepřové steaky a blí�í se k zeleným plechovým barákům. Před obrati�těm je zavřená ocelová brána.

Pokračuje podél �luté cihlové budovy s nákladní rampou a zrezivělými kontejnery, obkrou�í jateční halu.

V dohledu není ani �iváčka.

Vjedou na temnou cestu s velkými větracími bubny, nádobami na odpad a starými vozíky.

Na parkovi�ti pod cedulí s nápisem Prima silné párky stojí dodávka. Pornografický obrázek na boku vozidla metaforicky ilustruje reklamní text.

Vůz rachotivě přejede přes �ikmo polo�enou kanalizační mří�ku. Joona zabočí doleva kolem pokrouceného zábradlí. Z hromady dřeva vzlétne několik racků.

“Támhle je! Támhle je to auto!” vykřikne Vicky. “To je to jeho fáro. poznávám i ten barák, určitě jsou vevnitř.”

Před rozlehlým nahnědlým domem se zaprá�enými okny a kovovými �aluziemi stojí černá dodávka. Na zadním okně má americkou ji�anskou vlajku. U chodníku na druhé straně cesty parkují čtyři osobní auta. Joona projede kolem budovy, pak se dá doleva a zastaví u cihlového domu. Před ním se tyčí tři sto�áry, ve větru poletují praporky s firemním logem. Joona mlčky vytáhne klíček, uvolní Vicky jednu ruku, a ne� vystoupí, připevní pouto k volantu. Dívka po něm rozzuřeně blýskne očima, ale mlčí.

Vicky vyhlí�í oknem. Komisař bě�í ve světle pouliční lampy. Je větrno, vzduchem poletuje zvířený písek a útr�ky papíru.

Mezi oběma zavřenými budovami vede úzká pě�inka s nákladními rampami, �eleznými schůdky a kontejnery na masný odpad.

Joona dojde ke dveřím, které mu Vicky ukázala, otočí se a pohledem přejede po liduprázdném areálu. Ve vzdáleném hangáru popojí�dí vidlicový zdvi�ný vozík.

Joona vystoupá po kovových schůdcích, otevře dveře a vstoupí do chodby s rozvrzanou podlahou z PVC. Ti�e na�lapuje kolem tří kanceláří s tenkými zdmi. V bílém květináči naplněném keramzitem je zaprá�ený citroník z umělé hmoty. Mezi větévkami se lesknou zbytky vánočních třásní. Na stěně visí zarámovaná licence k provozování jatek z roku 1943, vydaná krizovým výborem ve Stockholmu.

Na ocelových dveřích na konci chodby je zalaminovaný text s hygienickými instrukcemi. Přímo nad pokyny kdosi napsal: Jak zacházet s čůrákem. Joona pootevře na pár desítek centimetrů a nastra�í u�i. Zaslechne několik vzdálených hlasů.

Obezřetně nahlédne do velké haly s pojízdnou zpracovací linkou, automaticky nastavenou na řezání vepřových půlek. �lutá dlá�děná podlaha a nerezové stoly se slabě lesknou. Zpod poklopu odpadkového ko�e visí zakrvácená zástěra.

Joona bez sebemen�ího �elestu vytáhne pistoli. Do chří- pí mu vnikne pach naolejované zbraně, srdce mu nepatrně poskočí.

S pistolí v ruce vklouzne do haly a po čtyřech se proplí�í podél mohutných strojů. Vdechuje nasládlý odér vlhkých podlahových desek a setřeného PVC. Uvědomí si, �e centrále nesdělil �ádnou přesnou adresu. Vy�ádané posily a záchranka jsou pravděpodobně ji� v areálu jatek, je v�ak otázkou, kdy najdou Vicky.

V hlavě se mu vyrojí o�klivé vzpomínky. Rozhodující vteřiny, které mu změnily �ivot. Události se horečně slévají. Kdy� bylo Joonovi jedenáct, ředitel �koly si ho zavolal na chodbu a se slzami v očích mu pověděl o ne�těstí, které se přihodilo jeho otci.

Joonův tatínek jako hlídkující policista vnikl na základě hlá�ení do cizího bytu. Nerespektoval nařízení a ve�el dovnitř sám, bez kolegy. Dostal zásah přímo do páteře. Byl na místě mrtev.

Joona v�ak nemů�e čekat na posily, času není nazbyt.

Na stropě jsou ocelové traverzy a dopravníky. Mezi nimi visí pneumatické no�e na vyřezávání vepřových plecí.

Joona se plí�í dopředu ti�e jako kočka. Hlasy jsou zřetelněj�í.

“Ne, napřed se musí vzbudit,” prohlásí hluboký mu�ský chraplák.

“Počkej je�tě chvilku.”

Joona pozná Tobiasův chlapecky nevinný hlas.

“A co sis ksakru myslel?” zeptá se dal�í mu�.

“�e bude dr�et zobák,” pronese ti�e Tobias.

“V�dy� je skoro po něm,” promluví chraplák. “Nedám ani halíř, dokud nebudu vědět, �e je kluk v pořádku.”

“Tím se zdr�íme o dal�í dvě minuty,” řekne vá�ně třetí.

Joona se pomalu blí�í. Na konci řady strojů spatří Danta. Chlapeček le�í na �edé dece. Na sobě má zmačkané modré tričko, tmavomodré kalhoty a tenisky. Ochablý obličejík je zjevně umytý, vlásky a ruce má �pinavé jako čuník.

Vedle něj stojí hřmotný chlap v ko�ené vestě s obrovitým pivním pupkem. Po obličeji se mu řinou čůrky potu. Dusá kolem, �kube se za bílé vousy a vztekle funí.

Na Joonu něco skápne. Nad ním se uvolnila hadice. Voda crčí na vydlá�děnou podlahu a o kousek dále mizí ve výlevce. Tlou�tík neklidně bloumá po místnosti, pohlédne na hodinky, ze �pičky nosu mu steče kapička potu. Zachrčí a přisedne si na bobek vedle dítěte.

“Uděláme pár fotek,” ozve se cizí hlas, který Joona předtím nesly�el.

Komisař neví, co si má počít. V hale jsou zřejmě čtyři mu�i, nedoká�e v�ak posoudit, zda jsou ozbrojení.

Potřeboval by tu jednotku rychlého nasazení.

Tlou�tík s lesklým obličejem sundá ho�íkovi tenisky, pak mu stáhne maličké pruhované pono�ky a hodí je na podlahu. Na deku bezvládně dopadnou holé patičky.

Tučné pracky začnou rozepínat chlapečkovy d�íny. Joona se ji� neudr�í a vstane.

U� se nesna�í skrývat. S pistolí skloněnou k zemi vyrazí podél bouracích stolů s nabrou�enými no�i různé délky, tvrdosti a rýhování.

Srdce mu úzkostně bu�í.

Je mu jasné, �e nepostupuje podle předpisů, nemů�e v�ak déle čekat. Dlouhými kroky kráčí k trojici překupníků.

“Co to má kurva znamenat?” vzhlédne k němu tlus�och.

Pustí chlapce, zůstane v�ak klečet.

“V�ichni jste důvodně podezřelí z únosu,” sdělí jim Joona a tvrdě kopne chlapa do hrudníku.

Mu� se překotí dozadu. Po obličeji mu crčí pot. Padne na záda mezi kbelíky, odkutálí se za podlahovou výlevku, strhne bednu s chrániči sluchu a vrazí do tě�kého stroje na stahování ků�í.

Joona zaslechne, jak někdo odjistí zbraň, a v tém�e okam�iku ho do zad tvrdě ��ouchne ústí hlavně, přímo mezi lopatky, rychle a přesně. Stojí bez hnutí, proto�e ví, �e

kdyby do�lo k výstřelu, kulka by mu v té�e vteřině prolétla srdcem.

Ze strany se blí�í padesátník ve světle hnědé ko�ené bundě, blond vlasy sta�ené do ohonu. Lehce na�lapuje jako profesionální člen ochranky a namíří na Joonu brokovnici s upi-lovanou hlavní.

“Vodpráskni ho!” zařve někdo.

Otylý chlapík le�í na zádech a chrochtá jako divočák. Kutálí se po zemi, pokou�í se vstát, ale klopýtne, rukou se opře o stroj, postaví se na vratké nohy a zmizí z Joonova zorného pole.

“Tady nemů�eme zůstat!” zvolá Tobias.

Joona se sna�í zachytit v lesklých ocelových pouzdrech pneumatických no�ů nějaký pohyb, není v�ak schopen rozpoznat, kolik má za zády mu�ů.

“Odhoď tu bouchačku!” vyzve ho klidný hlas.

Joona bezmocně přihlí�í, jak ho Tobias odzbrojuje. Doufá, �e se tu co nejdříve objeví kolegové, ví v�ak, �e v takovéto situaci nemá cenu dále riskovat.

Vicky Bennetová sedí na předním sedadle Joonova vozu. Kou�e se do suchých rtů a zírá na hnědočervenou budovu.

Ruku má polo�enou na volantu, aby se jí pouta nezařezá- vala do zápěstí.

Kdy� se jí zmocní vztek nebo strach, na nic se pak nedoká�e rozpomenout. Je to stejný pocit, jako kdy� člověk honí očima sluneční prasátko. Blýskavé kolečko poskakuje kolem, občas se na okam�ik chvějivě zastaví na nějakém detailu, pak opět zmizí.

Vicky potřese hlavou, prudce sevře víčka a znovu je otevře.

Neví, jak dlouhá doba uplynula od chvíle, kdy ten kriminální komisař s příjemným hlasem vstoupil do budovy.

Mo�ná je Dante nadobro ztracený a zmizel v té nenasytné černé díře, která u� pohltila tolik dětí, chlapců i děvčátek.

Sna�í se zachovat klid, ale připadá si jako na jehlách.

Za vlhkým betonovým podstavcem se pomalu plí�í krysa a zmizí v odtokové rouře.

Chlapík, který na druhém konci uličky jezdil s vidlicovým vozíkem, právě skončil. Zavřel vysoká vrata do hangáru, zamkl za sebou a vydal se domů.

Vicky zírá na svou ruku, na lesklý chřestící kov, který ji vězní v autě.

Slíbila, �e Danta vrátí mámě.

Dívka vzlykne.

Jak mohla Tobiasovi znovu sednout na lep? Pokud Danta prodá, bude to jedině její chyba.

Pokou�í se vyhlédnout zadním oknem. V�echny dveře jsou zavřené, potrhaná �lutá markýza povlává ve větru, nikde není �ivá du�e.

Trhne oběma rukama, chce se vyprostit, zlomit pouta, je to v�ak marné.

“Do prdele.”

Zasupí námahou a zátylkem uhodí o opěradlo.

Na plakát propagující čerstvé maso a tuzemské masné výrobky kdosi do prachu přikreslil smutný smajlík.

Ten komisař u� měl být dávno zpátky. Vtom se ozve ohlu�ující rána, pak opět nastane ticho. Dívka se marně rozhlí�í, kroutí se na sedadle, v�ude je v�ak jako po vymření.

Co se tam uvnitř děje?

Srdce jí prudce poskočí.

Kdoví, co v�echno se mů�e stát.

Dech se jí zrychlí, v mozku jí naskočí obrázek osamělého dítěte, jak v neznámém prostředí mezi cizími chlapy pláče strachy.

Zničehonic se jí vynořil v hlavě - netu�í, čeho se týká.

Vicky se natáhne k oknu. V návalu paniky se opět pokusí osvobodit. Je to beznadějné. Táhne stále silněji. Kov na zápěstí se o kousek posune. Zatne zuby, zakloní se, jednou nohou se zapře o volant, druhou o hranu pout a pak v�í silou vykopne.

Vicky Bennetová zavyje bolestí. Kov jí sedřel ků�i a� na maso a zlomila si palec. Ruka je v�ak volná.

Tlak hlavně v zádech poleví, rychlé kroky ustupují. Joona se zvolna otočí.

Nevelký obrýlený mu�ík v �edém obleku je�tě o kousek ucouvne. Pravačkou míří na Joonu černým glockem, levačka ochable visí podél boku. Joonu zprvu napadne, zda není zraněný, pak mu v�ak dojde, �e je to protéza.

Za �pinavou lavicí stojí Tobias, v ruce třímá Joonův Smith & Wesson. Zdá se, �e neví, co si má se zbraní počít.

Napravo číhá blonďák a míří na Joonu brokovnicí s upi-lovanou hlavní.

“Rogere,” řekne skrček chlápkovi s brokovnicí. “Ty s Mic-kem se postaráte o toho fízla a já zmizím.”

Tobias stojí vzadu u zdi, oči potemnělé stresem.

Mladík s kratičkým je�kem na hlavě a v maskáčových kalhotách se zepředu blí�í k Joonovi, v ruce dr�í minisamopal. Malá zbraň je poskládaná z v�elijakých nesourodých částí. Joona by potřeboval neprůstřelnou vestu, zřejmě v�ak bude muset nějakou tu ránu risknout.

Podomácku vyrobené samopaly mají často stejnou účinnost jako zbraně tovární výroby, vět�inou v�ak jde o nekvalitní �unty.

Na Joonově hrudi se chvěje červené světélko.

Stejný typ laserového zaměřovače pou�ívala před několika lety policie.

“Lehni si na zem, ruce za hlavu!” přiká�e Joona.

Chlapík s je�kem se rozřehtá na celé kolo. Červená tečka sklouzne Joonovi na solar a pak zamíří nahoru ke klíční kosti.

“Micke, vodbouchni ho,” rozká�e Roger a stále na Joonu míří brokovnicí.

“Nemů�eme si dovolit �ádný svědky,” přisvědčí Tobias a nervózně si pohladí ústa.

“Nalo� toho kluka do auta,” přiká�e Tobiasovi mu� s protézou a zmizí.

Tobias nespou�tí Joonu z očí. Popojde k Dantovi, chytí ho za kapuci a bezohledně chlapečka vleče po dla�dicích.

“Za chvíli si tě najdu!” volá za ním Joona.

Komisař stojí asi �est metrů od chlapíka jménem Micke ozbrojeného minisamopalem. Váhavě k mu�i vykročí.

“Stůj!” zařve mladík.

“Micke,” řekne laskavě Joona. “Kdy� si okam�itě lehne� na podlahu a dá� ruce za hlavu, tak z toho vyvázne�.”

“Tak voddělej toho fízla!” zvolá Roger.

“Voddělej si ho sám,” za�eptá Micke.

“Co�e?” zeptá se nevěřícně Roger a skloní zbraň. “Cos to říkal?”

Mladík s automatem se tě�ce nadechne. Červená tečka laserového zaměřovače se chvěje Joonovi na prsou, na půl vteřiny zmizí a pak se znovu objeví.

“Vidím na tobě, �e má� strach,” řekne Joona a jde stále blí�e.

“Dr� hubu, zavři u� konečně tu svou klapačku!” ječí Micke a couvá.

“Zaměřovač se ti třese.”

“Tak u� do hajzlu střílej!” řve Roger.

“Odlo� tu zbraň,” vyzývá mladíka Joona.

“Napal to do něj!”

“Nemá odvahu stisknout spou��,” odpoví Rogerovi Joona.

“Ale já jo,” opáčí Roger a zvedne brokovnici. “Já tě vod-prásknu jako zajíce.”

“Tomu nevěřím,” u�klíbne se Joona.

“Tak mám to udělat? Jak chce�!” zařve Roger a kráčí k němu. “Ty si vá�ně koleduje� vo pár broků do ko�ichu!”

Roger dlouhými kroky míří k Joonovi. Na krku má řetěz s Tórovým kladivem. Natáhne brokovnici, polo�í prst na spou�� a zamíří.

“Rozstřelím ti palici!” zasyčí.

Joona sklopí oči a vyčkává, dokud blonďák nestojí těsně u něj. Vymr�tí ruku, popadne krátkou hlaveň, strhne pu�ku k sobě, obrátí ji a pa�bou udeří Rogera do tváře. Ozve se plesknutí, mu�ova hlava se otočí na stranu. Roger vklopýtá do střelné dráhy kolegova minisamopalu. Joona zamíří a stiskne spou��. Ozve se ohlu�ující prásknutí, zbraň sebou �kubne, 258 broků proletí Rogerovi mezi nohama a stra�nou silou zasáhne Mickeho do levého kotníku a do lýtka. Noha se utrhne od kosti a skutálí se na posuvník.

Z pahýlu crčí na podlahu krev. Micke vypálí. Do Rogerova hrudníku a do ramene se zavrtá �est kulek. Micke s řevem

padá k zemi. Kolem hvízdají zbývající kulky. Třesknou o strop, mezi trubkami a traverzami se rozléhá ozvěna.

Kovové rány pokračují a� do vyprázdnění zásobníku. Pak je sly�et pouze Mickeho chraplavý řev.

Vtom přiběhne mrňous s protézou a zahlédne Rogera, jak klesá na kolena. Roger se předkloní, vlasy mu spadnou do obličeje. Opírá se o pa�e, z prsou se mu řine rudá záplava, protéká mří�kou a pokračuje krevním korytem.

Joona se rychle skryje za několik bouracích strojů. Mu� s glockem bě�í za ním, odkopne řinčící vozík, v úzkých nosních dírkách mu hvízdá vzduch.

Joona se odplí�í dozadu a zalomí brokovnici. Byl v ní jen jediný náboj.

Mladík volá o pomoc, chrčí a zoufale řve.

O pouhých deset kroků dále Joona spatří pootevřené dveře do chladicího boxu. Za za�loutlými plastovými lamelami visí na hácích těsně vedle sebe vyvr�ené korpusy.

Napadne ho, �e tam musí být východ do ulice s nákladní rampou.

V průčelí červenohnědé budovy jsou černé kovové dveře, zaji�těné srolovanými novinami, aby se nezavřely.

Bílá plastová cedule oznamuje: Larssonova masna a u%enář- ství.

Vicky zamíří přímo k ní. Zakopne o kovovou roho�ku a strčí do dveří. Ze zraněné ruky stékají na noviny rudé kapky.

Musí najít Danta. To je její jediný plán.

Nesna�í se skrývat. Vejde do �atny. Před pomačkanými, červeně natřenými plechovými skříňkami stojí dřevěné lavice. Na zeď někdo přilepil plakát s usmívajícím se Zlatanem Ibrahimovičem. Na okenním parapetu le�í bro�ura s názvem Odborový svaz zaměstnanců potravinářského průmyslu, na ní se povaluje několik plastových dr�áků na kávové �álky.

Zdmi k ní proniká zdu�ený křik. Nějaký mu� volá o pomoc.

Vicky přeletí očima �atnu, otevře skříňku, vytrhne z ní několik igelitových ta�ek za�piněných od písku, o kus dále nahlédne do ko�e na odpadky. Mezi starými papírky od �výka-cího tabáku le�í prázdná láhev od limonády.

Mu� opět zanaříká.

“Ksakru,” za�eptá Vicky, vytáhne skleněnou láhev, pevně ji popadne pravačkou a projde dal�ími dveřmi. Ocitne se v chladném skladi�ti s nákladními paletami a balicími stroji.

Nehlučně se rozběhne k velkým gará�ovým vratům. Kdy� míjí palety se zatavenými krabicemi, koutkem oka postřehne nějaký pohyb a zarazí se.

Pohledem pátrá kolem. Za oran�ovým zdvi�ným vozíkem se mihne stín. Se zatajeným dechem se plí�í kupředu, opře se o vozík a obejde ho. Nad uzlíkem zabaleným v dece se sklání nějaký chlap.

“Já ci spinkat,” ozve se pisklavý dětský hlásek.

“Doká�e� se postavit, kamaráde?” zeptá se mu�.

Vicky o krok popojde. Mu� se k ní obrátí. Je to Tobias.

“Vicky? Co tady dělá�?” zeptá se s překvapeným úsměvem.

Dívka se nejistě blí�í.

“Dante?” zeptá se opatrně.

Chlapeček na ni pohlédne, zdá se v�ak, �e ji v �eré místnosti nepoznává.

“Vicky, odveď ho do dodávky,” řekne Tobias. “Za vteřinu přijdu za vámi.”

“Ale já.”

“Udělej, co ti říkám, a nikomu se nic nestane,” přeru�í ji Tobias.

“Dobře,” přitaká bezvýrazně Vicky.

“Tak hoď sebou - jdi s tím klukem do auta.”

Chlapec je v obličeji celý zelený. Znovu si lehne na deku. Tě�ká víčka se mu zavírají.

“Musí� ho odnést,” povzdechne si Tobias.

“Jo,” přisvědčí Vicky, nakročí si, rozmáchne se a rozbije láhev Tobiasovi o hlavu.

Mu� se zprvu zatváří překvapeně, pak se zapotácí a upadne na koleno. �okovaně si ohmatává lebku. Ruku má plnou krve a střepů.

“Co to má do hajzlu.”

Vicky se po něm znovu o�ene rozbitou lahví. Zasáhne ho do krku, otočí ostrým okrajem v ráně, na prsty se jí vyřine teplá krev. Zmítá jí hrozný vztek, připadá si jako v transu. �ílená zuřivost ji přímo spaluje. Opět zaútočí, tentokrát na pravou tvář.

“Neměl jsi �ahat na toho kluka!” vříská na něj.

Pak mu namíří na oči a bodne. Mu� tápe rukama, chytne ji za bundu, strhne ji k sobě a vrazí jí přímo do obličeje ránu pěstí. Vicky ztratí rovnováhu a padá na záda. Zorné pole se jí zu�uje, před očima má černo.

Vtom si vzpomene na mu�e, kterému ji Tobias prodal. Vzbudila se s pří�ernou bolestí v podbři�ku a pohmo�děnými vaječníky.

Sípavě oddechuje, zády uhodí o podlahu, hlavu v�ak dr�í nad zemí. Zamrká, vrátí se jí zrak, vstane, zapotácí se, ale udr�í rovnováhu. V ústech cítí nasládlou kovovou pachu�. Tobias nahmatal prkno s hřebíky a sna�í se vstát.

Zlomený palec bolí jako čert, ale Vicky svou zbraň nepustí.

Skočí po Tobiasovi a zaryje mu skleněné torzo do nata�ené ruky. Oči má slepené vlastní krví, nazdařbůh máchne pa�í, trefí ho přímo do prsou a do čela, zbytek lahve se roztří�tí a poře�e jí ruku, přesto v�ak bije dál, dokud mu� neklesne na zem.

Vicky u� nemá sílu bě�et. Vleče se jako mátoha, v náručí nese Danta. Je jí na zvracení. V obou pa�ích ztratila cit, má strach, �e dítě upustí. Zastaví se, chce si chlapečka přehodit na druhou stranu, zapotácí se a tvrdě dopadne na kolena. Sykne bolestí a ně�ně polo�í bezmocný raneček na zem. Dante opět usnul. Obličej má křídově bledý, dech skoro neznatelný.

Musí se odsud dostat nebo se někde ukrýt.

Zmobilizuje v�echny síly, zatne zuby, chytne ho�íka za bundu a táhne ho ke kontejneru na odpadky. Mo�ná se jim povede za něj zalézt a schovat se. Dante zakňourá a trhavě dýchá. Vicky ho pohladí, chlapec na chvíli otevře oči, pak je znovu zavře.

Zastaví se asi deset metrů od skleněných dveří. Vedle nich jsou vysoká gará�ová vrata. Vicky se svým břemenem v�ak ji� nemů�e dál. Nohy ji neposlouchají. Má jen chu� lehnout si k Dantovi a spát, ví v�ak, �e nesmí.

Ruce má zkrvavené, ale bolest nevnímá, pa�e necítí.

Za skleněnými dveřmi je liduprázdná ulice.

Klesne na bok, zachroptí, sna�í se logicky přemý�let, pohlédne na své ruce, pak na dítě. Odhrne mu vlásky z obličeje a skloní se k němu.

“Vzbuď se,” řekne.

Ho�ík mrká, vyvalí oči na její zřízený obličej, zjevně má strach.

“To nic není,” chlácholí ho Vicky. “Ani tro�ku to nebolí. Copak tobě nikdy netekla krev z nosu?”

Chlapec souhlasně přikývne a olízne si rtíky.

“Dante, u� tě neunesu, ten poslední kousek musí� zvládnout sám,” řekne Vicky a málem se rozbrečí vyčerpáním.

“Já po�ád jen spinkám,” řekne hoch a zívne.

“U� je to pryč, teď půjde� domů.”

“Co?”

“Teď’ se vrátí� domů k mamince,” povzbuzuje ho Vicky a navzdory únavě se pokusí o úsměv. “Jen musí� kousíček popojít.”

Chlapec přikývne, ručkou si přejede po hlavě a posadí

se.

Ve vzdálené místnosti cosi zařinčí, jako by se po podlaze koulely �elezné trubky a náhle se zastavily.

“Zkus vstát,” za�eptá Vicky.

Oba se zvednou a vydají se ke skleněným dveřím. Pro Vicky je ka�dý krok hotové utrpení. Pochopí, �e je konec. Vtom spatří modrý majáček prvního policejního vozu. Jsme zachráněni, bleskne jí hlavou.

“Haló?!” zvolá drsně nějaký mu�. “Haló?”

Volání se rozléhá mezi stěnami a vysokým stropem. Vicky se zatočí hlava, nedoká�e se pohnout z místa, ale Dante jde přímo za hlasem.

Dívka se opře o chladný kovový kontejner.

“Vyjdi těmi dveřmi na ulici,” vyzve zdu�eně ho�íka.

Dante na ni pohlédne a chce se k ní vrátit.

“Ne, jdi ven,” prosí ho Vicky. “Já přijdu za chvilku za tebou.” Vtom uvidí tři uniformované policisty. Míří nesprávným směrem, bě�í k domu na druhé straně silnice. Dante cape ke dveřím. Stiskne kliku, zatáhne, nic se v�ak nestane.

Haló!” zvolá mu� o kousek blí�e.

Vicky odplivne na zem rudý hlen, stiskne čelisti, nadechne se a vyrazí.

“Jsou zav�ený,” broukne Dante a tahá za kliku.

Vicky se chvějí nohy, kolena jí málem vypovědí slu�bu, přesto se silou vůle přiměje udělat několik posledních kroků. Rozbolavělou rukou zmáčkne kliku. Dveře se ani nepohnou. Strká do nich, ale jsou zamčené. Bu�í na sklo, nic se v�ak neozve. Před ním stojí čtyři policejní vozy. Po fasádě kmitá modré světlo, blikavě se odrá�í od oken. Vicky mává, nikdo z policistů ji v�ak nevidí.

Na betonové podlaze za nimi je sly�et stále silněj�í dupot. Vicky se otočí. Je to tlus�och v ko�ené vestě s roztlemeným ksichtem.

Pod stropem vede elektrický dopravník, na něm visí vedle sebe natěsnané vepřové trupy. Chladný vzduch tlumí nasládlý pach syrového masa.

Joona se plí�í mezi těly pora�ených zvířat. Pátrá po nějakém nástroji, který by mohl pou�ít. Z bourárny zaslechne zdu�ený křik, pak několik rychlých úderů. Pohlédne na pootevřené dveře, zakryté silnými plastovými lamelami, a hledá pronásledovatele. Po lesklém povrchu bouracích stolů se míhá rozmazaná silueta. Zprvu se zdá být �iroká jako čtyři lidé dohromady, poté se opět zú�í.

Rychle se přibli�uje.

V pravačce třímá pistoli.

Joona couvá, skloní se a vyhlédne mezi korpusy. O kus dále stojí u zdi bílý kbelík, vedle něj se povaluje ko�tě a několik �pinavých hadrů.

Násada od ko�těte by se mohla hodit.

Joona se obezřetně plí�í ke smetáku. Skrček odhrne lamely protézou. Komisař se zastaví a opět ucouvne.

Joona ani nedutá. Z pronásledovatele vidí pouze úzké odrazy v li�tách z chromované oceli. Mu� vejde do chladírny, v nata�ené ruce svírá zbraň, očima pátrá po místnosti.

Joona se nehlučně posune o několik kroků blí�e ke zdi a skryje se za visícího vepře. Mu� se mu ztratil z dohledu, stále v�ak sly�í jeho kroky a dech.

O patnáct metrů dále jsou vrata. Zřejmě vedou na nákladní rampu. Mohl by proběhnout uličkou mezi zavě�enými těly, ale ve chvíli, kdy by se ocitl těsně u dveří, by pro útočníka představoval nechráněný terč.

A to je zřejmě příli� velké riziko, usoudí Joona.

Opět se ozvou rychlé �ouravé kroky, následuje tě�ké �uchnutí. Jedno prase se rozhoupe, hák na stropě zařinčí.

Joona udělá poslední krok ke zdi a sveze se na zem vedle chladicího agregátu. Deset metrů od něj se pohybuje pronásledovatelův stín.

Jeho čas za chvíli vypr�í.

Chlapík s protézou tu bude co nevidět. Joona se sesmekne ke straně. Násada smetáku je jen z plastu. Taková zbraň by mu moc platná nebyla. Právě se chystá odplazit zpět, vtom si v�imne, �e v kbelíku je nějaké nářadí. Tři �roubováky, �típačky a nů� s �irokou silnou čepelí.

Opatrně sáhne po no�i, kov za�krábe o kov, ostří cinkne o kle�tě.

Z ozvěn kroků se pokou�í vyčíst útočníkovy pohyby. Je mu jasné, �e musí zmizet.

Třeskne rána, kulka se mlaskavě zaryje do zvířecího těla asi půl metru od Joonovy hlavy.

Dusot se rychle blí�í. Útočník bě�í. Joona si lehne na podlahu a odkutálí se do dal�í uličky mezi visící trupy.

Ten fízl je neozbrojenej a podělanej a� za u�ima, pomyslí si neznámý útočník a protézou si odhrne ofinu.

Zastaví se, zamíří a pohledem pátrá mezi korpusy.

Musí bejt podělanej a� za u�ima, opakuje si.

Právě teď se někde schovává, on ale ví, �e se ten policajt brzy pokusí upláchnout vraty na ulici.

Chrčivě oddechuje. Plíce má plné chladného suchého vzduchu. Lehce si odka�le, otočí se, pohlédne na pistoli a pak znovu zvedne oči. Musí pořádně zamrkat, aby líp viděl - má pocit, �e něco zmerčil u zdi, za chladicím agregátem. Rozběhne se podél řady zavě�ených trupů.

Tomuhle musí udělat ráznej konec. Potřebuje jen dohnat toho fízla a zblízka to do něj napálit. Napřed do hrudníku, pak do spánku.

Zastaví se. Sloupek u betonové zdi je prázdný, na zemi se povaluje kýbl a několik hadrů.

Rychle se obrátí a vydá se zpět. Opět se v�ak zastaví a nastra�í u�i.

Levačkou ��ouchne do visícího prasete. Je tě��í, ne� si myslel. Musí se do něj pořádně opřít, aby ho rozhýbal. Pa�e ho zabolí, protéza mu skřípne pahýl.

Hák u zdi zařinčí.

Vepř se zhoupne doprava a uvolní mu výhled do dal�í uličky.

U� nemá kam pláchnout, uva�uje mu�. Mám ho tady pěkně chycenýho jako ptáčka v kleci. Stačí jen sledovat vrata, kdyby se tamtudy pokusil vzít roha, a zároveň nespustit z očí �kvíru v těch plastovejch lamelách.

Rameno je unavené. Útočník na okam�ik skloní pistoli. Ví, �e tím riskuje ztrátu několika drahocenných vteřin, ale pokud si neodpočine, ruka se mu roztřese vysílením.

Pomaloučku se plí�í kupředu, na okam�ik má pocit, �e se před ním mihla záda. Okam�itě zvedne zbraň a vypálí. Udeří

ho zpětný náraz, na kloubech prstů ho pálí zá�eh. V krvi mu stoupne adrenalin, obličej má chladný.

Ucouvne ke straně, srdce mu poskočí, uvědomí si, �e udělal chybu; byl to jen �ikmo zavě�ený vepř.

Tohle začíná bejt nebezpečný, uva�uje útočník. Musím toho fízláka zastavit, nesmí odsud zdrhnout.

Ale kde ten chlápek do hajzlu vězí? Kde do prdele je?

U stropu něco zapraská. Mu� vzhlédne a zírá na ocelové trámy a traverzy. Nikde nic. Ucouvne, �patně na�lápne, zakymácí se, ramenem se opře o zvířecí korpus, skrze ko�ili cítí chladné vlhké maso. Na tlusté ků�i prasečí hlavy se lesknou zkondenzované kapky vody. Zvedne se mu �aludek. Tady něco nehraje. Zmocní se ho nervozita, moc času u� mu nezbývá.

Couvá, u zdi se něco pohne. Mu� zvedne zbraň.

Vtom se v�echny trupy rozechvějí, jejich obrysy vypadají jako rozmazané. Ze stropu se ozve elektrické bzučení, pak zařinčí visutý dopravník a tě�ká těla pora�ených zvířat se dají do pohybu. Zvedne se studený vítr.

Mu� s pistolí se točí jako holub na báni, tře�tí oči kolem sebe, sna�í se kontrolovat v�echny směry. Najednou ho napadne, �e to nestojí za to.

Měla to bejt naprostá brnkačka; koupit �védskýho kluka, kterýho policajti pova�ujou za mrtvýho. V Německu nebo v Holandsku by za fakana dostal hotovej balík.

Ale teď u� to nemá cenu.

Vepři se znenadání zastaví a zvolna se kolébají. Na zdi svítí červené světélko. To musel udělat ten fízl.

Znovu se rozhostí ticho. Mu� pocítí vzrůstající nebezpečí. Jako kdy� se ve vodě rozpou�tí kapka krve.

Co tady ksakru vlastně pohledávám? řekne si v duchu.

Sna�í se dýchat ti�e, pomalu kráčí k červenému světlu, dřepne si, aby měl výhled mezi korpusy, a pak udělá dva kroky vpřed.

Vrata na ulici jsou stále zavřená.

Obrátí se, aby zkontroloval i druhý vchod, vtom se přímo proti němu vynoří ten dlouhej policajt.

Mu�i přeběhne mráz po zádech.

Mu� se sna�í namířit na Joonu pistoli. Komisař sleduje útočníkovy pohyby, skočí k němu, popadne zbraň a zkroutí hlaveň �ikmo vzhůru. Chytne chlapíka za zápěstí, trhne jím, jeho dlaň přilo�í na zvířecí trup a v�í silou do ní zabodne nů�. Čepel se zaryje hluboko do masa. Mezi prasečími �ebry stéká krev. Mu� zařve jako tur.

Joona pustí nů� a ustoupí ke straně.

Chlap supí, ne�ivými prsty protézy se sna�í nahmatat rukoje� no�e, pak to vzdá. Ostří pevně vězí v mase, a pokud se chce vyhnout bolesti, nesmí se ani hnout. Ruka je přibodnutá vysoko nad mu�ovou hlavou. Ze zápěstí se řine rudý pramínek a zatéká pod rukáv ko�ile.

Joona mu nevěnuje jediný pohled. Sebere pistoli ze země a odejde z chladírny.

Vzduch ve velké bourárně mu náhle připadá příjemně teplý. Joona bě�í podél stěny směrem ke dveřím, za nimi� zmizel Tobias s Dantem. Vrhne spě�ný pohled na pistoli. V hlavni je jeden náboj, v zásobníku jich zřejmě zbývá několik. Otevře zelené kovové dveře a vstoupí do prostorného skladu osvětleného �pinavými okénky u stropu. Zbo�í vyskládané na paletách, opu�těné vysokozdvi�né vozíky.

Ozve se chrčivé zasténání.

Joona se za ním rozběhne. Dorazí k velkému kontejneru na odpadky. Po podlaze se míhá modré světlo zvenčí. Zády k Joonovi klečí tlus�och v ko�ené vestě. Supí a otlouká Vicky hlavu o zem. Kousek od něj je schoulený Dante. Pisklavě a zoufale pláče.

Joona je na místě dřív, ne� se chlap stačí postavit. Jednou rukou ho popadne za ohryzek pod vousy, trhnutím ho postaví na nohy, odstrčí ho kousek od Vicky, úderem pistole mu zlomí klíční kost, překotí ho na záda a nakopne do hrudníku.

Tlou�tík proletí skleněnými dveřmi na ulici a dopadne přímo do modrého světla.

Okam�itě se k němu rozběhnou tři policisté v uniformě a namíří na něj zbraň. Mu� si objímá poraněný hrudník a pokou�í se vstát.

“Joona Linna?” zeptá se jeden z policistů.

V�ichni se zahledí na vytáhlou postavu. Komisař stojí ve vykopnutých dveřích, z horního rámu se sype sklo.

“Jsem jen pozorovatel,” prohlásí.

Odhodí glock na zem a přiklekne k Vicky. Dívka le�í na zádech a sípavě oddechuje. Pa�i má nepřirozeně zkroucenou. Dante přestal vzlykat a vykulenýma očkama sleduje Joonu, který chlácholivě hladí Vicky po tváři a �eptá jí, �e u� je po v�em. Dívce teče z nosu krev. Joona jí dr�í hlavu v klidové poloze. Vicky má zavřené oči, nohy se jí chvějí, na jeho slova nereaguje.

Mu�, který prolétl skleněnými dveřmi, le�el chvíli na zádech, pak se posadil a sna�il se odplí�it stranou. Dva policisté ho převrátili na břicho a nasadili mu �elízka.

Posádka první záchranky zafixovala Vicky Bennetové krk do krunýře a odnesla ji do sanitky.

Joona informoval velitele zásahu o situaci. Mezitím do budovy ze dvou stran vtrhly dvě jednotky rychlého nasazení.

V chladírně stál zamlklý bledý mu�ík s pravou rukou při-bodnutou k vepřovému trupu. Policisté ihned přivolali záchranáře. Jeden z kolegů jim pomohl uvězněného ne��astníka osvobodit. Čepel zajela zvířeti a� do �eberní kosti. Kdy� se ji podařilo vytáhnout, ozvalo se mlasknutí. Mu� svěsil pa�i, přitiskl si ji protézou na břicho, zapotácel se a svezl se k zemi.

Chlapík, jeho� zasáhl do hrudi podomácku svařený automat, byl po smrti. Mladík, který dr�el prst na spou�ti právě v okam�iku, kdy mu Joona ustřelil nohu, byl stále při vědomí. Zachránil si �ivot tím, �e si kusem látky stáhl stehno nad kolenem. Kdy� spatřil policisty se zdvi�enými pistolemi, ochablým gestem ukázal na svou nohu. Le�ela pod bourací lavicí v tratoli�ti krve.

Jako posledního objevili Tobiase Lundhagena s pořezaným obličejem. Zalezl do nejtemněj�ího kouta skladi�tě mezi odpadky. Navzdory silnému krvácení nebyl v ohro�ení �ivota. Sna�il se odplí�it z dosahu policistů, a kdy� ho za nohy vytáhli na světlo, třásl se jako ratlík.

Cestou do nemocnice Joona zavolá řediteli kriminální policie Carlosi Eliassonovi, aby ho seznámil s vývojem událostí, �éf v�ak ji� o v�em ví.

“Jeden mrtvý, dva vá�ně a tři lehce zranění,” vychrlí na něj.

“Ale ty děti �ijí, zvládly to.”

“Joono,” povzdechne Carlos.

“V�ichni tvrdili, �e se utopily, ale já.”

“Já vím. Měl jsi naprostou pravdu,” skočí mu do řeči Carlos. “Jen�e interní vy�etřování neskončilo a ty jsi dostal jiné pokyny.”

“Chce� tím říct, �e jsem to měl nechat plavat?” chce vědět Joona.

“Ano.”

“To jsem nemohl.”

Houkačky umlknou, sanitka prudce zabočí do brány S0-derské nemocnice a zamíří k pohotovosti.

“Státní zástupkyně se svým týmem zatčené právě vyslýchají. Ty bude� od téhle chvíle na nemocenské a bůh tě chraň do něčeho strkat nos.”

Joonovi je jasné, �e tento případ mu při interním vy�etřování je�tě přití�í, mo�ná bude mít na krku i �alobu. Přesto v�ak cítí neskutečnou úlevu. Vytáhl ho�íka �ralokům přímo z tlamy.

Kdy� dorazí do nemocnice, bez pomoci vystoupí z vozu záchranné slu�by, zdravotníci ho v�ak neprodleně vyzvou, aby si lehl na pojízdné lů�ko. Vyklopí postranice a zamíří s vozíkem do vy�etřovny.

Personál mu vyčistí a obvá�e rány. Joonu v�ak zajímá předev�ím stav Vicky Bennetové. Nečeká na rentgen, namísto toho vyhledá Vickyina o�etřujícího lékaře.

Drobounká doktorka Lindgrenová zachmuřeně hledí na automat na kávu.

Joona jí vysvětlí, �e potřebuje vědět, zda bude Vicky je�tě dnes schopna vypovídat.

�enička naslouchá, ale nevěnuje mu jediný pohled. Stiskne tlačítko s nápisem Mokka, vyčká, dokud není nápoj připraven k odběru. Pak mu sdělí, �e dívce udělali akutní počítačovou tomografii kvůli případnému nitrolebnímu krvácení. Utrpěla záva�ný otřes mozku, ale přemos�ující cévy zůstaly na�těstí nepo�kozené.

“Vicky musí zůstat v nemocnici na pozorování, ale nevidím nejmen�í důvod, proč byste ji zítra ráno nemohli vyslechnout, pokud je to důle�ité,” oznámí Joonovi lékařka a s kelímkem v ruce odejde.

Státní zástupkyně Susanne Ostová jede do Stockholmu. Rozhodla se, �e zadr�enou dívku nechá vzít do vazby. Dal�ího dne hned v osm hodin ráno hodlá zahájit výslech patnáctileté Vicky Bennetové, podezřelé z únosu a ze spáchání dvou vra�d.

Joona Linna sejde po chodbě dolů, vytáhne legitimaci a pozdraví mladého policistu, který dr�í strá� přede dveřmi pokoje číslo 703 SOderské nemocnice ve Stockholmu.

Vicky sedí na lů�ku. Závěsy jsou rozta�ené. Dívka má obličej samou ránu a modřinu. Hlavu má zafačovanou, ruku se zlomeným palcem jí dali do sádry. U okna stojí Susanne Ostová, státní zástupkyně ze Sundsvallu, a je�tě dal�í �ena. Joona bez pozdravu kráčí přímo k Vicky a posadí se na �idli u její postele.

“Tak jak ti je?” spustí komisař.

Vicky na něj unaveně pohlédne a zeptá se:

“U� je Dante zpátky u mámy?”

“Je�tě je v nemocnici, ale maminka je celou dobu u něj.”

“Je zraněnej?”

“Ne.”

Vicky přikývne a zírá před sebe.

“Tak jak ti je?” zopakuje otázku Joona.

Dívka po něm loupne unavenýma očima, ale neodpoví. Prokurátorka si odka�le.

“Komisaři Linno, musím vás vyzvat, abyste okam�itě ode- �el,” řekne.

“Já va�i výzvu sly�el,” odtu�í Joona a nespou�tí zrak z Vicky.

“Do předbě�ného vy�etřování vám vůbec nic není,” řekne zvý�eným hlasem Susanne Ostová.

“Budou ti klást spoustu otázek,” vysvětlí Joona Vicky.

“Chci, abyste u toho byl,” řekne ti�e dívka.

“Nemů�u,” přizná upřímně Joona.

Vicky něco zavrčí a pak pohlédne na Susanne Ostovou:

“Pokud tu nebude Joona, nikdo ze mě nevypáčí ani slovíč- ko,” prohlásí zarputile.

“Dobře, a� tu tedy zůstane, ale musí mlčet,” řekne Susanne.

Joona přemý�lí, jak by mohl proniknout pod dívčinu tvrdou slupku.

Dvě vra�dy jsou obrovské psychické břemeno.

Ka�dý jiný v jejím věku by se dávno sesypal a s pláčem by se ke v�emu přiznal, ale tohle děvče má krunýř jako z le�těné �uly. Nikoho k sobě nepustí. Vytváří krátká spojenectví, ale pak se znovu stáhne do ulity a sna�í se mít situaci pod kontrolou.

“Vicky Bennetová,” spustí vesele státní zástupkyně. “Já se jmenuju Susanne a budu tě vyslýchat. V�echno, co nám poví�, si nahraju na diktafon, abychom se k tomu mohly později vrátit, a abych zbytečně nepopsala spoustu papírů, co� mi vyhovuje, proto�e mě psaní moc nebaví.”

Vicky jí nevěnuje jediný pohled, prokurátorčin monolog u ní nevyvolá �ádnou odezvu. Susanne s nuceným úsměvem chvíli otálí a pak spustí rutinní úvod: datum, čas, přítomné osoby.

“Tohle se dělá v�dycky před začátkem výslechu,” vysvětlí dívce.

“Vicky, chápe�, kdo vlastně jsme?” zeptá se druhá �ena. “Já se jmenuju Signe Ridelmanová a jsem tvá právní zástupkyně.”

“Signe je tady proto, aby ti pomohla,” sna�í se prokurátorka. “Ví�, co pojem právní zástupce vlastně znamená?”

Vicky téměř neznatelně přikývne.

“Potřebuju, abys odpověděla,” řekne trpělivě Signe.

“Rozumím,” �pitne Vicky a tvář se jí rozzáří.

“Copak tě tak pobavilo?” zeptá se kysele Susanne.

“Tohle,” odvětí Vicky, pomalu si vy�kubne z předloktí kapačku a upřeně sleduje temný pramínek, který jí stéká po bílé pa�i.

Zavládne ticho. Na okenní římse za�krábou ptačí pařátky. Zářivka u stropu slabě zabzučí.

“Musím tě po�ádat, abys nám pověděla o jistých událostech,” řekne Susanne Ostová. “A velmi bych ocenila, kdybys mluvila pravdu.”

“A nic ne� pravdu,” dodá Vicky se sklopenýma očima. “Před devíti dny. jsi pozdě v noci opustila svůj pokoj v Birgittině dvoře,” spustí prokurátorka. “Vzpomíná� si na to?”

“Já dny nepočítám,” řekne znuděně dívka.

“Ale vzpomíná� si, jak jsi v noci opustila Birgittin dvůr?” “Jo.”

“Proč?” zeptá se Susanne Ostová. “Proč jsi pozdě v noci utekla z Birgittina dvora?”

Vicky si popotahuje uvolněný konec obvazu na ruce.

“U� jsi něco takového udělala někdy předtím?” zeptá se Susanne.

“A co jako?”

“Jestli jsi někdy v noci utekla z Birgittina dvora.”

“Ne,” odpoví otráveně Vicky.

“A proč jsi uprchla tentokrát?”

Státní zástupkyně se nedočká odpovědi. Nasadí trpělivý výraz a laskavěj�ím hlasem se zeptá:

“Proč jsi byla tak pozdě v noci vzhůru?”

“Nepamatuju se.”

“Pokud bychom se vrátily je�tě o pár hodin nazpět - vzpomíná� si, co se tehdy stalo? V�echna děvčata �la spát, ale ty ne - co jsi dělala?”

“Nic.”

“Tak�e ty jsi nic nedělala a pak jsi uprostřed noci zčistajasna utekla z Birgittina dvora - nepřipadá ti to divné?”

“Ani ne.”

Vicky se zadívá z okna. Po střechách se honí vítr, slunce zacloní mrak.

“Prosím, vysvětli mi, proč jsi ode�la z Birgittina dvora,” řekne Susanne vá�něj�ím tónem. “Proto�e já ti nedám pokoj, dokud nezjistím, co se tehdy stalo. Je ti to jasné?”

“Nevím, co ode mě chcete sly�et,” řekne ti�e Vicky. “Chápu, �e to pro tebe není lehké, ale musí� mi to říct.” Děvče se zahledí do stropu, nezřetelně pohybuje rty, jako by hledalo slova, a pak zamy�leně pronese: “Zabila jsem.”

Zmlkne a mne si zápěstí.

“Pokračuj,” řekne napjatě Susanne.

Vicky si olízne rty a zavrtí hlavou.

“No tak, pověz mi to,” nabádá ji Susanne. “Říkala jsi, �e jsi zabila.”

“Jo, jasně. v pokoji lítala stra�ně otravná moucha, tak jsem tu potvoru plácla a.”

“Ale ksakru. promiň, omlouvám se. ale nepřipadá ti trochu zvlá�tní, �e si pamatuje�, jak jsi zabila mouchu, ale nevzpomíná� si, proč jsi v noci utekla z Birgittina dvora?”

Státní zástupkyně a Signe Ridelmanová si vy�ádaly krátkou pauzu a na chvíli ode�ly z pokoje. Čmouhatým sklem proniká kalné ranní světlo, ve stojanu s kapačkou a v chromovaném čele postele se odrá�í bledá obloha. Vicky Bennetová sedí na vysokém nemocničním lů�ku a ti�e kleje.

“Tak jak je?” zeptá se Joona a přitáhne si k ní �idli. Dívka vzhlédne a po tváři jí přelétne úsměv.

“Pořád myslím na Danta,” pípne.

“Ten bude v pořádku.”

Dívka má něco na jazyku, ale kdy� se ve dveřích objeví prokurátorka s advokátkou, zarazí se.

“Tak�e jsi se přiznala k útěku z Birgittina dvora,” zahlaholí energicky státní zástupkyně. “V noci. A přímo do lesa. To není zrovna obvyklé počínání. Asi jsi k tomu měla důvod - �e ano?”

Vicky sklopí hlavu, navlhčí si rty, ale mlčí.

“Tak odpověz!” naléhá zvý�eným hlasem státní zástupkyně. “Ven s tím.”

“Jo.”

“Proč jsi utekla?”

Děvče pokrčí rameny.

“Zřejmě jsi provedla něco, o čem se ti nechce mluvit, �e je to tak?”

Vicky si promne obličej.

“Nedá se nic dělat, takovýmto otázkám se nevyhneme,” řekne Susanne. “Chápu, �e je ti to nepříjemné, ale podle mých zku�eností se člověku v�dycky uleví, kdy� řekne pravdu.”

“Vá�ně?”

“Ano.”

Dívka opět pokrčí rameny, pohlédne prokurátorce do očí a zeptá se:

“A k čemu se mám jako přiznat?”

“K tomu, co jsi tehdy večer udělala.”

“Zabila jsem mouchu.”

Státní zástupkyně vystřelí ze �idle a opustí místnost.

Ve čtvrt na devět ráno rozrazí Saga Bauerová dveře do kanceláře vrchního státního zástupce pro interní policejní zále�itosti. Hlavní vy�etřovatel Mikael Bage zdvořile vstane z otáčecí �idle.

Saga má vlasy je�tě vlhké ze sprchy, po útlých ramenou a po zádech se jí vlní světlé lokny propletené barevnými stu�kami. Kořen nosu má přelepený náplastí, přesto je v�ak nápadně krásná.

Ráno uběhla svých deset kilometrů. Jako obvykle si oblékla mikinu s kapucou se znakem boxerského klubu Narva, vybledlé d�íny a sportovní boty.

“Saga Bauerová?” otá�e se interní vy�etřovatel a na tváři se mu rozhostí neobvykle �iroký úsměv.

“Ano,” odvětí Saga.

Mikael k ní popojde, otře si ruce do saka a představí se.

“Promiňte,” dodá, “určitě jste to sly�ela u� přinejmen�ím tisíckrát. ale kdyby mi bylo o dvacet let míň.”

Mikael Bage se zardí, povolí si kravatu a pak na ni znovu pohlédne.

Dveře se otevřou, do místnosti vkráčí státní zástupce Sven Wiklund. Pozdraví, při pohledu na Sagu se zarazí, rozpačitě na ni kývne, postaví na stůl karafu s vodou a tři sklenky a posadí se.

“Saga Bauerová, komisařka z bezpečnostní policie,” začne Mikael Bage a culí se jako měsíček.

“Nechci vám lichotit,” řekne státní zástupce Saze, “ale opravdu vypadáte jako princezna z pohádky.”

Chvíli mlčí, pak v�em nalije z karafy vodu.

“Předvolal jsem si vás kvůli svědecké výpovědi,” pokračuje vy�etřovatel a poklepe na desky. “Vy jste se zmíněného policejního zásahu také zúčastnila.”

“Co ode mě chcete?” zeptá se vá�ně Saga.

“Na komisaře Linnu bylo podáno trestní oznámení. Je podezřelý z toho, �e předem varoval.”

“GOran Stone je kretén,” přeru�í ho dívka.

“No tak, nevztekejte se.” krotí ji Mikael Bage.

Saga si velice dobře vzpomíná, jak se s Joonou poprvé setkali v tajném sídle extremistické levicové skupiny zvané Brigáda. Její člen Daniel Marklund, specialista na vniknutí do počítače a nezákonné odposlechy, jim poskytl informaci, která přispěla k záchraně �ivota Penelope Fernandezové.

“Tak�e podle vás byl zásah bezpečnostní policie úspě�ný?” “Ne, ale Brigádu jsem varovala já.”

“Jen�e trestní oznámení se týká.”

“Joona je nejlep�í policajt v týhle zemi.”

“Je moc hezké, �e jste k němu tak loajální, ale my ho budeme muset ob�alovat.”

“S tím jděte do hajzlu!” zaječí Saga Bauerová. Vyskočí a převrátí stůl. Sklenky i karafa se skutálejí na zem, pokoj je plný vody a střepů. Pak vy�kubne Mikaelu Bagemu z rukou desky, vysype papíry na podlahu a dupe po nich jako smyslů zbavená. Nakonec za sebou práskne dveřmi, a� zadrnčí tabulky v oknech.

Saga Bauerová skutečně vypadá jako princezna, cítí se v�ak předev�ím jako komisařka od bezpečnostní policie. Kromě borců ze speciálního útvaru je nejlep�í odstřelovačka ve sboru a boxuje na elitní úrovni.

Saga se vyřítí na Královský most a vztekle nadává. Zpomalí a sna�í se zklidnit. V kapse mikiny jí zazvoní telefon. Zastaví se, pohlédne na displej a pak hovor vezme. Je to její �éf z bezpečnostní policie.

“Zrovna jsme dostali poptávku od státní kriminálky,” zabu-rácí svým proslulým basem Verner. “U� jsem zkou�el Jimmyho a Jana Petterssona, ale nikdo z nich nemů�e. A nevím, jestli by se na to hodil GOran Stone, ale.”

“O co jde?” přeru�í ho Saga.

“O výslech pubertální holky. je psychicky labilní a potřebují někoho, kdo je zběhlý ve výslechových technikách a má zku�enosti.”

“U� je mi jasný, proč ses ptal Jimmyho,” vyhrkne zlostně Saga. “Ale proč Jana Petterssona? Tak�e tys volal Petterssonovi dřív ne� mně? A Goran. jak tě vůbec mohlo napadnout, �e.” Saga se ovládne a zmlkne. Je�tě je zpocená po výbuchu v kanceláři vrchního vy�etřovatele.

“Chce� se hádat?” povzdechne Verner.

“V�dy� já jsem do prdele byla v Pullachu a absolvovala jsem tam speciální výcvik BND a.”

“Prosím tě.”

“Je�tě jsem neskončila,” skočí mu do řeči Saga. “Moc dobře ví�, �e jsem byla u kří�ového výslechu Muhammeda al-Abdalyho.”

“Ale nevedla jsi ho.”

“To ne, ale přiměla jsem ho. ale co, seru na to.”

Saga přeru�í hovor. Napadne ji, �e si na zítřek vezme volno, kdy� vtom se telefon rozezvoní podruhé.

“Tak fajn, Sago,” souká ze sebe Verner. “Mů�e� to zkusit.”

“Sklapni!” vykřikne Saga a vypne telefon.

Do Carlosovy kanceláře vletí Anja jako velká voda. Carlos se-bou trhne a nasype rybkám příli� velkou porci krmiva. Právě kdy� se chystá přebytečné vločky sebrat rukou, zazvoní mu pevná linka.

“Prosím tě, zmáčkni hlasitý odposlech,” po�ádá Anju.

“To je Verner,” sdělí mu Anja a stiskne knoflík.

“Zdravím,” řekne bodře Carlos a opra�uje si ruce nad akváriem.

“Tady zase Verner. promiňte, chvilku to trvalo.”

“To je v pohodě.”

“Jo, Carlosi, obrátil jsem naruby v�echny kapsy, ale moje nejlep�í kluky si vypůjčil Alex Allan z The Joint Intelligence Committee,” řekne omluvně ředitel bezpečnostní policie a odka�le si. “Ale měl bych tu jednu schopnou dámu. ostatně se u� znáte, jmenuje se Saga Bauerová. ka�dopádně alespoň bude u výslechu.”

Anja se skloní k telefonu a osopí se na Vernera:

“Aha, bude u výslechu, zřejmě na ozdobu, nemám pravdu?” “Haló?” ozve se překvapeně Verner. “S kým to mluvím?” “Rad�i mlčte, Vernere!” zasyčí Anja. “Já Sagu Bauerovou znám, a abyste věděl, bezpečnostní policie si vůbec nezaslou�í takovou �ikovnou.”

“Anjo!” okřikne ji Carlos, uhladí si rukama kalhoty a sna�í se probojovat k telefonu.

“A ty si koukej sednout!” vyjekne na něj Anja.

Carlos se sveze na �idli. V tém�e okam�iku se ozve schlíplým basem Verner:

“U� sedím.”

“To nebylo na vás. ale vy zavoláte Saze a omluvíte se jí,” řekne Anja vá�ným tónem do sluchátka.

Policista stře�ící nemocniční pokoj číslo 307 pohlédne na průkaz Sagy Bauerové a zrudne. Vysvětlí jí, �e pacientku přivezou ka�dou chvíli, a zdvořile jí přidr�í dveře.

Saga udělá pár kroků a zastaví se u dvou neznámých �en. Postel je pryč, kapačky jsou v�ak stále na místě.

“Promiňte,” obrátí se na ni dáma v �edém kostýmu.

“Prosím?” zeptá se Saga.

“Vy jste Vickyina kamarádka?”

Ne� stačí Saga odpovědět, dveře se otevřou a do místnosti vstoupí Joona Linna.

“Joono,” řekne překvapeně Saga a vesele si s ním potřese rukou. “Myslela jsem, �e vás ze v�ech akcí odvolali.”

“Taky �e jo,” přisvědčí Joona.

“To ráda sly�ím,” za�ertuje Saga.

“Interní vy�etřovatelé odvádějí dobrou práci,” usměje se Joona, a� se mu ve tvářích udělají dolíčky.

Státní zástupkyně Susanne Ostová rozpačitě zamíří k Saze.

“Tak vy jste ta odbornice od bezpečnostní policie?” zeptá se. “A já si myslela. no, moc se vám omlouvám.”

“Kde je Vicky Bennetová?” zeptá se Saga.

“Lékařka ji poslala na novou počítačovou tomografii,” řekne Joona, postaví se k oknu a vyhlí�í ven.

“Dnes ráno jsem se rozhodla, �e podám návrh na uvalení vazby,” vykládá státní zástupkyně. “Ale samozřejmě by bylo lep�í, kdyby se Vicky Bennetová před soudním jednáním přiznala.”

“Vy ji chcete obvinit?” zeptá se nevěřícně Saga.

“Podívejte,” prohlásí znechuceně Susanne. “Já byla na místě činu, viděla jsem obě těla. Vicky Bennetové u� bylo patnáct let a podle mého názoru patří úplně jinam ne� na uzavřené psychiatrické oddělení pro mláde�.”

Saga se skepticky u�klíbne:

“Ale vězení.”

“Neberte si to osobně,” přeru�í ji prokurátorka. “Ale po-tala jsem s tím, �e výslech povede někdo zku�eněj�í.”

“To chápu,” řekne Saga.

“Ale dám vám �anci, nebojte se.”

“Díky,” odsekne zlostně Saga.

“U� jsem tu strávila půl dne a mů�u vám zaručit, �e se ne-dná o �ádný standardní výslech,” řekne Susanne Ostová zhluboka si povzdechne.

“Jak to myslíte?”

“Vicky Bennetová nemá strach - pro ni je to předev�ím oj o moc.”

“A co vy?” zeptá se Saga. “Taky výslech pova�ujete za boj moc?”

“Na takové hrátky nemám čas - ani na její, ani na va�e,” řek-e přísně státní zástupkyně. “Zítra po�ádám soud o uvalení izby.”

“Poslechla jsem si nahrávku prvního výslechu a nepřipadá ii, �e si Vicky Bennetová hraje,” řekne Saga.

“Je to jen hra,” trvá na svém státní zástupkyně.

“To si nemyslím, vra�da často představuje traumatický zátek i pro pachatele a vzpomínky se vynořují pomalu jako strůvky bez pevných hranic.”

“To vás naučili u bezpečnostní policie?”

“Osoba vedoucí výslech musí předpokládat, �e se pachatel íce přiznat a �e tou�í po porozumění,” odpoví Saga a před- írá, �e přeslechla Susannin provokativní tón.

“To je v�echno?” rýpne si znovu prokurátorka.

“Obvykle vycházím z faktu, �e přiznání souvisí s jistým potem síly, proto�e člověk, který se přizná, má ve své moci ravdu,” pokračuje přátelsky Saga. “Proto vyhrů�ky nefun- .ijí, ale přátelský postoj, respekt a.”

“Jen prosím nezapomeňte, �e ta dívka je podezřelá ze spá- íání dvou brutálních vra�d.”

Z chodby se ozvou kroky a skřípění pojízdného lů�ka.

Vicky Bennetovou přivezou dvě sestry. Dívčin obličej je napuchlý, tváře i čelo poseté černými modřinami. Pa�e má samou náplast, palec v sádře. Zdravotnice zajede s lů�kem na místo, kapačku zavěsí na stojan. Vicky le�í na zádech s otevřenýma očima. Zdravotnice se s ní nesměle pokou�ejí navázat hovor, děvče je v�ak ignoruje. Tváří se vá�ně, koutky má nepatrně svě�ené.

Postranice postele jsou zvednuté, vedle nich volně le�í poutací pásy.

Sestry vyjdou na chodbu a Saga si pov�imne, �e přede dveřmi hlídkují dva policisté. Vyčká, dokud na ni Vicky nepohlédne, a vykročí k lů�ku.

“Jmenuju se Saga Bauerová a ráda bych ti pomohla tro�ku osvě�it pamě� a rozpomenout se na to, co jsi pro�ila v posledních dnech.”

“Vy jste kurátorka, nebo co?”

“Komisařka.”

“Od policie?”

“Ano, od bezpečnostní policie,” odpoví Saga.

“Jste ta největ�í kočka, co jsem kdy viděla.”

“Děkuju za kompliment.”

“U� jsem pár takovejch pěknejch ksichtíků pořezala,” sladce se usměje Vicky.

“Já vím,” odvětí klidně Saga, vytáhne mobilní telefon a zapne diktafon. Pak rychle oddrmolí datum, místo a čas. Vyjmenuje v�echny přítomné a obrátí se k Vicky:

“Za�ila jsi spoustu stra�ných věcí,” řekne upřímně po krátkém otálení.

“Jo, viděla jsem tu hrůzu v novinách,” přitaká Vicky a několikrát polkne. “Byla tam moje i Dantova fotka. a spoustu jsem se toho o sobě dočetla.”

“A vzpomíná� si na něco? Jsou ty články pravdivé?”

“Ne.”

“Tak mi pověz vlastními slovy, jak to bylo.”

“Bě�ela jsem a chvílema �la, byla mi zima. hrozná zima.” Vicky tázavě pohlédne Saze do očí a olízne si rty. Vypadá, jako by zva�ovala, zda její vzpomínky odpovídají vyřčeným slovům. Stejně dobře v�ak mů�e vymý�let vhodnou le�, jí� by později mohla své tvrzení popřít.

“Nemám tu�ení, proč jsi utíkala, ale ráda tě vyslechnu, a� mi poví� cokoli,” řekne důrazně Saga.

“Já nechci,” mumlá Vicky.

“Tak co kdybychom začaly ránem?” navrhne Saga. “Vím jen tolik, �e jste dopoledne měly vyučování, ale jinak.”

Vicky zavře oči a po chvíli spustí:

“Klasika, jako obyčejně, různý nácviky a spousta votrav-nejch povinností.”

“A odpoledne? Věnujete se nějakým aktivitám?”

“Elisabet nás v�echny vzala k vodě. Lu-Čchu a Almira se koupaly nahatý, i kdy� se to nesmí, ale u� jsou prostě takový,” vykládá Vicky a znenadání se pousměje. “Elisabet na ně byla na�tvaná, ale pak se začaly svlíkat v�echny holky.”

“A ty?”

“Ne. a Miranda a Tuula taky ne,” odpoví Vicky.

“A co jste dělaly?”

“Tro�ku jsme se namočily a pak jsme koukaly, jak ostatní blbnou.”

“Co dělala Elisabet?”

“Taky se svlíkla a vlezla do vody,” usměje se Vicky.

“A Tuula s Mirandou?”

“Ty seděly na břehu a házely po sobě �i�kama.”

“Tak�e Elisabet se koupala s ostatními?”

“�la si zaplavat, jak to dělaj v�echny starý �keble.”

“A co ty? Cos dělala ty?”

“Vrátila jsem se zpátky do domu,” odpoví Vicky.

“A jak ti ten večer bylo?”

“Fajn.”

“Bylo ti fajn? Ale proč sis potom ublí�ila? V�dy� sis pořezala ruce a břicho.”

Státní zástupkyně se posadí na �idli a soustředěně sleduje rozhovor. Saga hledí na Vickyinu tvář; v určitých okam�icích se dívka zachmuří, rysy jí ztvrdnou, nepatrně svěsí koutky úst, oči má studené jako led.

“V Birgittině dvoře je záznam, �e sis pořezala ruce,” vysvětluje Saga.

“Jo, ale to nic nebylo. seděly jsme, koukaly se na telku a na mě padnul nějakej splín, tak jsem vzala porcelánovej střep. Musela jsem na o�etřovnu, Elisabet mi rány zalepila, bylo to fajn. Elisabet je kliďas, bylo jí jasný, �e musím mít na rukách měkoučký obvazy, teda na zápěstí. Proto�e kdy� si představím rozříznutou �ílu, je mi z toho v�dycky �oufl.”

“A proč na tebe padnul splín?”

“Proto�e jsem měla mít pohovor s Elisabet, ale ta řekla, �e nemá čas.”

“O čem jsi s ní chtěla mluvit?”

“Nevím, o ničem zvlá�tním, prostě jsem byla na řadě, ale nakonec z toho se�lo, proto�e se Miranda s Tuulou porafaly.”

“To k tobě bylo nespravedlivé,” podotkne Saga.

“Jo, litovala jsem se, padnul na mě splín, pořezala jsem se a vyfasovala ty obvazy.”

“Tak�e si na tebe Elisabet přece jen na�la tro�ku času.”

“Jo,” usměje se Vicky.

“Jsi její oblíbenkyně?”

“Ne.”

“A kdo potom?” zeptá se Saga.

Vicky se po ní nečekaně o�ene hřbetem ruky. Saga bravurně uhne hlavou, tělo se v�ak ani nepohne. Vicky nic nechápe. Jak je mo�né, �e se netrefila, a proč ji pak ta policajtka pohladila po tváři?

“Jsi unavená?” zeptá se Saga a dlaní stále konej�ivě spočívá na dívčině obličeji.

Vicky na ni pohlédne, na okam�ik její vlídné gesto strpí, pak se prudce odvrátí.

“Před spaním sis vzala třicet miligramů zyprexy, viď,” pokračuje po chvíli Saga.

“J°.”

Dívčin hlas je monotónní a odmítavý.

“V kolik hodin?”

“V deset.”

“A pak jsi usnula?”

“Ne.”

“Jak jsem pochopila, byla jsi celou noc vzhůru.”

“U� nechci mluvit,” řekne Vicky, zaboří hlavu do pol�táře a zavře oči.

“To by pro dne�ek stačilo,” prohlásí Vickyina právní zástupkyně a vstane.

“Je�tě zbývá dvacet minut,” namítne prokurátorka.

“Má klientka si potřebuje odpočinout,” řekne Signe Ridelmanová a zamíří k Vicky. “Jsi unavená? Nemám ti objednat něco k jídlu?”

Signe hovoří s Vicky, státní zástupkyně stojí u okna a s kamenným výrazem poslouchá vzkazy v hlasové schránce.

Saga se chystá vypnout diktafon, vtom se setká s Joonovým pohledem a stáhne ruku zpět.

Jeho oči mají podivuhodnou �edou barvu - jako led, kdy� na jaře roztávají sněhy. Komisař beze slova odejde z místnosti. Saga po�ádá advokátku, aby chvilku počkala, a vyrazí na chodbu za Joonou. Projde kolem hlídkujících policistů, pak se zastaví a rozhlí�í se kolem. Joona na ni čeká u ocelových dveří ke schodi�ti s nouzovým východem.

“Zapomněla jsem na něco?” zeptá se Saga.

“Vicky spala v zakrváceném povlečení,” sdělí jí ti�e Joona. “Co to říkáte?”

“V protokolu z ohledání místa činu o tom nic není.”

“Vy jste tu postel viděl?”

“Ano.”

“Tak�e ona po těch vra�dách spala?” chce vědět Saga.

“K výsledkům laboratorních testů bohu�el přístup nemám, ale napadlo mě, �e jí bylo zle a �e se předávkovala zyprexou. Člověk obyčejně doufá, �e mu to pomů�e, ale bývá to spí� naopak; napřed cítí neklid, pak zuřivost. Zatím nic nevíme; mo�ná se chtěla Mirandě pomstít za to, �e ji připravila o rozhovor s Elisabet, mo�ná měla vztek na Elisabet, proto�e dala přednost Mirandě, a mo�ná �lo o něco úplně jiného.” “Tak�e vy si jeden z mo�ných scénářů představujete tak, �e Vicky utloukla Elisabet, vzala jí klíče, odemkla samotku, umlátila Mirandu a pak klidně usnula?”

“Ano, stopy na samotce prozrazují dva extrémní výkyvy, na jedné straně zuřivost a agresivitu, na druhé téměř melancholickou něhu a pečlivost.”

Joona zamy�leně pohlédne na Sagu.

“Kdy� je Miranda po smrti, Vickyin vztek pomine,” pokračuje Joona. “Polo�í Mirandu do postele a rukama jí zakryje oči. Vrátí se do svého pokoje a v té chvíli se dostaví utlumující účinek silného léku. a padne na ni nepřekonatelná únava.”

Saga se vrátí do pacientčina pokoje. Státní zástupkyně jí vysvětluje, �e zbývající čtvrthodina je příli� krátká doba na to, aby z Vicky dostaly nějakou záva�nou informaci. Saga přikývne, ale přesto zamíří k Vickyině posteli. Advokátka na ni překvapeně pohlédne. Saga se opře rukama o lesklou kovovou pelest a čeká, dokud k ní Vicky nezvedne svůj zřízený obličej a nepodívá se jí do očí.

“Myslela jsem, �e jsi byla celou noc vzhůru,” začne pomaloučku Saga. “Ale podle Joony jsi napřed spala ve své posteli a teprve potom jsi utekla z Birgittina dvora.”

Vicky zakroutí hlavou. Do věci se vlo�í právní zástupkyně: “Dne�ní výslech u� skončil a.”

Vicky cosi za�eptá a po�krábe si strup na tváři. Musím ji nějak přimět, aby nám pověděla, co se stalo pak, pomyslí si Saga. �ádných zázraků se zřejmě nedočkáme, stačilo by pár upřímných slov o útěku lesem a o únosu toho chlapečka.

Čím víc jim toho dívka prozradí o událostech týkajících se zločinu, tím je pravděpodobněj�í, �e nakonec poví v�echno. “Joona se obvykle nemýlí,” usměje se Saga.

“Byla tma, le�ela jsem v posteli a najednou holky začaly vře�tět a mlátit na dveře,” za�eptá Vicky.

“Tak�e le�í� v posteli a v�ichni křičí,” zrekapituluje Saga a přikývne. “Na co myslí�, co dělá�?”

“Napřed dostanu strach, srdce mi mlátí jako spla�ený, zalezu pod peřinu, ani nedutám,” řekne Vicky, ani� na kohokoli pohlédne. “Je tma jako v pytli. ale najednou cítím, �e le�ím v mokru. počůrala jsem se nebo jsem to dostala. Buster �těká, Nina něco ječí o Mirandě. Rozsvítím a v�imnu si, �e jsem celá od krve.”

Saga se silou vůle ovládne, aby se nezačala vyptávat na krev a na vra�dy. Nesmí dívčino přiznání uspěchat, bude jen sledovat tok jejích my�lenek.

“A ty nekřičí�?” zeptá se neutrálně.

“Myslím, �e ne, nevím, nejsem schopná myslet, jen chci bejt od toho v�eho co nejdál, prostě zmizet.” pokračuje Vicky. “Spím oblečená. v�dycky tak spávám. pak jen popadnu ta�ku, nazuju si boty, vylezu oknem ven a ma�u rovnou do lesa. mám strach. utíkám, jak nejrychleji dovedu. Svítá, po pár hodinách u� vidím na cestu. Letím dál mezi stroma-ma a najednou se tam objeví auto. je skoro nový, ale nikde nikdo, dvířka jsou otevřený a klíček zastrčenej v zapalování. Umím řídit, jezdila jsem celý léto. tak�e do něj vlezu a �lápnu na plyn. pak mi dojde, �e jsem naprosto grogy, nohy se mi třesou jako sulc. Napadne mě, �e pojedu do Stockholmu a pokusím se sehnat nějaký prachy, abych mohla odletět za kamarádkou do Chile. Najednou se ozve hrozná rána, auto do něčeho vrazí. prásk a pak je ticho. proberu se, z ucha mi teče krev. Rozhlídnu se kolem, v�ude se válí spousta střepů, najela jsem do posranýho semaforu, nechápu, jak se to stalo, v�echny okna jsou vymlácený, do auta pr�í. motor pořád bě�í a já �iju. za�átrám po řadicí páce, vycouvám a sna�ím se jet dál. do obličeje mi chlístá dé��, vtom usly�ím brekot. Otočím se, na zadním sedadle v dětský sedačce je nějakej prcek. malej kluk. Tohle je naprostá schíza, nechápu, kde se tam vzal. zařvu na něj, aby byl zticha. Leje jako z konve. Není vidět na krok, ale zrovna kdy� se chystám zabočit na most, v�imnu si, �e na druhý straně jsou modrý světla. Trochu zpanikařím, strhnu auto ke straně a sjedeme ze silnice. Jde to ráz na ráz, řítíme se rovnou ze svahu, brzdím jako zběsilá, ksichtem třísknu o volant, au�ák sjí�dí do řeky. Nad náma se zavře voda. Je tma, klesáme pořád ní�, ale u stropu je je�tě tro�ka vzduchu, tak�e přelezu dozadu k tomu klukovi, rozepnu mu pás, v�í silou vyhodím sedačku z okna a chytnu se jí. Jsme u� pěkně hluboko, ale ten krám nás vytáhne na hladinu, kousek se svezeme po proudu a pak vylezeme na druhý straně. jsme totálně promočený, ta�ka a boty jsou fuč, ale pokračujeme dál.”

Vicky dojde dech a zmlkne. Státní zástupkyně se pohne, Saga v�ak nespou�tí oči z děvčete.

“Říkala jsem Dantovi, �e najdeme jeho mámu,” pokračuje roztřeseným hlasem Vicky. Zjevně se ji� vrátila do přítomnosti. “Dr�ela jsem ho za ruku a cestou jsme si zpívali písničky, který znal ze �kolky, hlavně tu o dědovi, co si rozedral boty. �li jsme po velký silnici, po straně byly sloupy. pak nám někdo zastavil a my si vlezli na zadní sedadlo. ten chlápek si nás prohlí�el v zrcátku, pustil topení a zval nás k sobě domů, prej nám dá oblečení a jídlo. určitě bysme s ním �li, kdyby na nás tak divně nečuměl a neptal se, jestli si nechceme pár korun přivydělat. Kdy� zastavil u pumpy, aby natankoval, vzali jsme roha a dál se vlekli pě�ky. Nevím, kam a� jsme do�li, ale ocitli jsme se na odpočívadle někde u vody, byl tam zaparko-vanej kamion z Ikey a na dřevěným stole jsme na�li termosku s kafem a igelitovej pytel s obrovským paklem housek se salámem, ale ne� jsme to stačili sebrat, objevil se za autem nějakej chlápek a ptal se, jestli máme hlad. byl z Polska a říkal, �e nás sveze a� do Uppsaly. půjčil mi mobil a já zavolala mámě. několikrát mi prolítlo hlavou, �e ho zabiju, jestli se toho kluka jen dotkne, ale nechal nás v klidu spát. Nic po nás nechtěl. Pak nás vylo�il a poslední úsek do Stockholmu jsme �lapali po svejch, schovávali jsme se za kopřivama. klíč od metra u� nemám a nikoho tam neznám, je to v�echno hrozně dávno. Pár tejdnů jsem bydlela u nějakýho páru v Midsommarkransenu, ale nevzpomínám si, jak se jmenovali, zato se pamatuju na Tobiase, aby taky ne. bydlí v ulici Wollmara Yxkulla, jezdívala jsem na Mariánský náměstí a. jsem tak blbá, v�echno se mi vykouřilo z hlavy, nemám právo �ít.”

Dívka zmlkne, obrátí se, zaboří obličej do pol�táře a hlasitě oddechuje.

Saga stále stojí u postele a hledí na Vicky. Dívka le�í bez hnutí na bři�e a ukazováčkem přejí�dí po kovové postranici.

“Pokud jde o toho mu�e v autě,” řekne Saga, “o toho, co vás lákal k sobě domů. jsem si naprosto jistá, �e jsi ho odhadla správně.”

Vicky se posadí a zahledí se Saze do světle modrých očí.

“Co myslí�, pomohla bys nám ho vystopovat, a� tohle skončí?”

Vicky přikývne, prudce polkne, sklopí zrak. Rukama si objímá hrudník, na pa�ích jí naskočila husí ků�e. Je nepředstavitelné, �e by takováhle vyzáblá křehotinka dokázala rozmlátit hlavu dvěma lidem.

“Ne� budeme pokračovat, chtěla bych ti říct, �e se člověku obvykle skutečně uleví, kdy� řekne pravdu,” ozve se Saga.

Celé tělo jí zaplaví vzru�ující klid jako v ringu. Ví, �e úplné doznání na sebe nenechá dlouho čekat. Atmosféra v místnosti se změnila - cítí to ze vzru�ení v�ech přítomných, z jejich zvlhlých pozorných očí. Saga předstírá, �e si něco pí�e do bloku, pak na dívku pohlédne a začne, jako by se k vra�dám u� přiznala.

“Tak�e ty jsi spala v zakrváceném povlečení,” řekne laskavě.

“Zabila jsem Mirandu,” za�eptá Vicky. “�e je to tak?”

“Pověz mi o tom.”

Dívce se rozechvějí rty, zrudne, rány na obličeji potemní.

“Doká�u se pří�erně rozzuřit,” za�eptá a skryje tvář v dlaních.

“A byla jsi rozzuřená na Mirandu?”

“Jo.”

“Cos udělala?”

“Nechci o tom mluvit.”

Advokátka se neovládne a zamíří k Vicky.

“Ví�, �e má� právo nevypovídat?” zeptá se.

“Mám právo nevypovídat,” zopakuje Vicky Saze.

“Výslech u� skončil,” řekne rozhodně Susanne Ostová.

“Díky,” za�eptá Vicky.

“Potřebuje čas, aby se rozpomněla,” prohlásí Saga.

“Ale v�dy� se přiznala,” namítne Susanne.

“Já nevím,” zamumlá Vicky.

“Před chvílí jsi doznala, �e jsi zabila Mirandu Ericsdotterovou!” zaječí na ni Susanne.

“Neřvěte na mě!” brání se Vicky.

“Tak uhodila jsi ji?” tlačí na ni Susanne. “Uhodila jsi ji, �e je to tak?”

“Nechci o tom mluvit.”

“Výslech u� skončil,” pronese rázně advokátka.

“Jak jsi Mirandu uhodila?” zeptá se ostře státní zástupkyně.

“To je fuk,” odpoví plačtivě Vicky.

“Na tom zakrváceném kladivu byly tvé otisky.”

“Nedoká�u o tom mluvit - copak to do prdele nechápe-te?”

“V�dy� nemusí�,” chlácholí ji Saga. “Má� právo nevypovídat.”

“Čím tě Miranda rozzuřila?” pokračuje zvý�eným hlasem prokurátorka. “A navíc tak stra�ně, �e jsi.”

“Vá� nátlak uvedu jako námitku,” prohlásí advokátka.

“Jak ses dostala k Mirandě do pokoje?” dotírá na Vicky Susanne.

“Odemkla jsem si,” odvětí Vicky a pokou�í se vylézt z postele. “Ale teď u� o tom vá�ně nemám sílu dál mluvit.”

“A kde jsi vzala klíče?” chce vědět státní zástupkyně.

“Nevím, já.”

“Měla je u sebe Elisabet, �e je to tak?”

“Půjčila mi je,” odpoví Vicky a vstane.

“A půjčila ti je dobrovolně?”

“Rozma�írovala jsem jí palici!” zavřískne Vicky a převrátí na prokurátorku stolek se snídaní.

Na podlahu spadne umělohmotný talířek s vločkami a jogurtem, na zeď vystříkne pomerančový d�us.

“Táhněte do hajzlu!” zavře�tí Vicky a strčí do advokátky. �ena ztratí rovnováhu a pozadu vrazí do �idlí.

Ne� Saga s Joonou stačí zasáhnout, Vicky vytrhne ze stojanu infuzní sáček a v�í silou jím mr�tí přes rameno státní zástupkyně. Sáček se rozprskne o stěnu.

Joona a Saga se strategicky postavili mezi Vicky a obě �eny a sna�ili se dívku uklidnit. Po zdi stékal infuzní roztok. Vicky lapala po dechu a vydě�eně na ně hleděla. Zřejmě se o něco udeřila; z obočí se jí řinul pramínek krve. Do místnosti se vřítili dva policisté se dvěma sestrami a přitiskli Vicky k zemi. Dívku zachvátila panika a v�í silou se jim sna�ila vytrhnout, řvala jako na lesy a kopnutím převrhla pojízdná nosítka.

Mu�i ji obrátili na břicho, stabilizovali ji v poloze na boku a sestra jí píchla do zadku uklidňující injekci. Dívka chraplavě vře�těla, pak se rychle zklidnila.

O pár minut později Vicky Bennetovou polo�ili do postele. Plakala a s tě�kým jazykem cosi blekotala, ale nebylo jí rozumět ani slovo. Jedna sestra se ujala koordinace, ostatní tři pacientku poutali k lů�ku. Napřed připoutali k postranicím zápěstí a kotníky, pak při�la na řadu stehna, nakonec popruhy pro zaji�tění hrudníku. Prostěradlo i bílé plá�tě personálu byly postříkané Vickyinou krví, na mokré podlaze se válelo rozházené jídlo. Pokoj vypadal jako po výbuchu.

O půl hodiny později byla Vicky zcela bezvládná. Nazelenalý obličej, rozpraskané rty, obočí přelepené náplastí, v předloktí nový katetr. Uklízečka naposledy setřela podlahu, u dveří hlídkoval policista.

Joona ví, �e ho státní zástupkyně sleduje jako ostří� a nepřipustí, aby se do čehokoli vmě�oval, vývoj situace se mu v�ak ani trochu nezamlouvá. Do rozhodnutí o uvalení vazby se u� �ádné dal�í výslechy konat nebudou. Podle Joonova mínění by bylo moudřej�í soudní proces odlo�it, dokončit výslech a počkat na výsledky testů ze Státní kriminalistické laboratoře. Susanne Ostová je v�ak pevně rozhodnuta podat návrh na uvalení vazby a chce to udělat ji� zítra.

Kdyby měla Saga Bauerová tro�ku více času, Vicky Bennetová by jí určitě řekla pravdu. Mají sice k dispozici Vickyino přiznání, jeho věrohodnost je v�ak sporná; spí�e ji k němu vyprovokovali.

S takto jednoznačnými hmotnými důkazy máme svázané ruce, pomyslí si komisař a odejde z místnosti se spícím děvčetem.

Kráčí po chodbě, z otevřených dveří zavane silný pach dezinfekce.

S výjimkou toho kamene je průběh událostí naprosto logický, v�e do sebe zdánlivě zapadá. Příběh v�ak stále postrádá pevné kontury, sled událostí je nezřetelný a proměnlivý, podobný chvějivému stínovému proudu.

Potřeboval by si prostudovat ve�kerý materiál, pitevní protokoly, zprávu kriminalistických techniků a výsledky laboratorních testů.

Proč měla Miranda zakryté oči?

Joona si znovu vybaví zakrvácený pokoj, ví v�ak, �e bez zprávy z ohledání místa činu se nikam nedostane.

Susanne Ostová zamíří k výtahům a postaví se vedle Joony. Kývnou na sebe a státní zástupkyně se zatváří navýsost spokojeně.

“Je mi jasné, �e mě v�ichni budou nenávidět, proto�e jsem na to děvče byla příli� tvrdá,” prohlásí, nastoupí do výtahu a stiskne tlačítko. “Samozřejmě se objeví spousta protestů, ale přiznání má ohromnou váhu.”

“Jak vypadá zpráva kriminálních techniků?” zeptá se Joona.

“Natolik záva�ně, �e navrhnu nejvy��í stupeň podezření.”

Výtah zastaví v přízemí, oba společně vystoupí.

“Mohl bych se na tu zprávu podívat?” zeptá se Joona a zastaví se.

Susanne se zatváří udiveně a po chvilkovém váhání odpoví:

“Stejně by vám to u� k ničemu nebylo.”

“Rozumím,” řekne Joona a vydá se svou cestou.

“Vy myslíte, �e v ní jsou nějaké mezery?” zeptá se státní zástupkyně a sna�í se s ním udr�et krok.

“Ne,” odvětí lakonicky Joona.

“Protokol z ohledání místa činu bych měla mít u sebe,” řekne Susanne a otevře aktovku.

Joona vychází prosklenými dveřmi. Prokurátorka bě�í za ním a přehrabuje se v papírech. Dostihne ho a� u auta.

“Bylo by báječné, kdybyste se na ni během dne�ka mohl mrknout,” zafuní a podá komisaři tenké ko�ené desky. “Máte tam i několik předbě�ných výsledků z laboratoře a pitevní protokol včetně příčiny smrti.”

Joona jí pohlédne do očí, přikývne, hodí desky na místo pro spolujezdce a usadí se do vozu.

Joona sedí ve vnitřním prostoru kavárny Il Caffe a pročítá si kopie zpráv, které dostal od Susanne Ostové. Prokurátorka to se svým provokativním přístupem značně přehnala.

Joona nevěří, �e Vicky chlapce unesla záměrně. Nezapadá to do obrázku, který si o ní udělal, přesto v�ak z nějakého důvodu zavra�dila Mirandu a Elisabet.

Proč?

Joona otevře desky. Kdoví, zda odpověď není ukryta právě v nich.

Proč Vicky občas přepadaly záchvaty zuřivosti a agresivity?

Nemohly je způsobit pouze léky.

V�dy� před příchodem do Birgittina dvora Vicky zyprexu nikdy neu�ívala.

Joona listuje papíry.

Místo činu je jako zrcadlo, v něm� se odrá�í pachatel. Střípky motivu jsou skryté v krevních stříkancích na tapetách a na podlaze, v převrhnutém nábytku, ve �lápotách a v poloze obětí. Nathan Pollock by pravděpodobně řekl, �e pokorný přístup k místu činu mů�e být mnohem důle�itěj�í ne� zaji�těné stopy. Obě� a místo činu mají v pachatelově vnitřním dramatu specifickou funkci. Na místo činu lze nahlí�et jako na jevi�tě se scénografií a rekvizitami, na něm� obě� hraje svou vlastní roli podle pachatelova scénáře. Mnohé lze přičíst náhodě, ale v�dycky se najde nějaká maličkost dokládající vrahovo psychické rozpolo�ení, která mů�e souviset s motivem.

Joona čte poprvé zprávu z ohledání místa činu. Dlouze prodlévá u dokumentace, u zaji�těných stop a kriminální analýzy.

Policie odvedla skvělou práci, výsledky jsou mnohem podrobněj�í, ne� bylo nutné.

Do lokálu vejde čí�ník v háčkované čapce. Nese velký podnos s kávou. Joona ho vůbec nevnímá, je zcela ponořen do

svých my�lenek. Ve vedlej�í místnosti sedí mladá �ena se stříbrným krou�kem ve spodním rtu. S úsměvem čí�níkovi naznačí, �e káva je pro Joonu - viděla, jak si ji objednával.

Ačkoli ve zprávě dosud nejsou zahrnuty výsledky analýz ze Státní kriminalistické laboratoře, závěr je jednoznačný: otisky prstů patří Vicky Bennetové. Znalecký posudek podléhá nejvy��ímu stupni utajení.

Analýza místa činu souhlasí s Joonovým vlastním pozorováním, na druhé straně mnohé z jeho postřehů v rozboru zahrnuty nejsou - například skutečnost, �e rozmazání sra�ené krve po prostěradle trvalo přinejmen�ím hodinu. Zpráva se nezmiňuje ani o tom, �e krevní stříkance na stěnách a na zdech po třetím úderu změnily směr.

Joona natáhne ruku po �álku, upije kávy a opět zkoumá fotografie. Pomalu a bedlivě studuje jeden snímek po druhém. Pak si vybere dva záběry z pokoje Vicky Bennetové, dva ze samotky, kde byla nalezena Miranda Ericsdotterová, a dva z varny piva, v ní� le�ela mrtvola Elisabet Grimové. Odsune hrneček ke straně a na uvolněné místo vyskládá v�ech �est obrázků. Vstane, upřeně je pozoruje, sna�í se vnímat v�echny současně a objevit v nich nová, dosud nepředvídaná schémata.

Po chvíli pět fotografií obrátí, na stole zbude lícem nahoru pouze jediná. Joona se v duchu přenese zpět na samotku. Vybaví si pachy i své vlastní pocity. Na snímku je útlé tílko Mirandy Ericsdotterové. Le�í na posteli oblečená pouze do bílých bavlněných kalhotek, rukama si zakrývá tvář. Tělo i prostěradlo osvícené bleskem fotoaparátu jsou zářivě bílé. Kalu� krve za dívčinou hlavou vypadá jako podivný temný útvar.

Vtom Joona spatří cosi nečekaného.

O krok ucouvne, vrazí do stolu, prázdný �álek se zvrhne a spadne na podlahu.

Dívka s piercingem potřese hlavou a usměje se.

Joona se skloní nad fotografii. Vzpomene si na náv�těvu u Flory Hansenové. Měl na sebe zlost, �e u ní promrhal tolik

času. Kdy� byl na odchodu, bě�ela za ním do haly a neustále omílala, �e Mirandu skutečně viděla a �e to stra�idlo nakreslila. Cpala mu obrázek před obličej, ale on jí odstrčil ruku a papír spadl na zem. Joonův pohled na okam�ik utkvěl na dětinské malůvce, pak ji překročil a ode�el.

Joona zírá na Mirandino tělo na snímku a sna�í se rozpomenout na Flořin obrázek. Zjevně vznikl ve dvou fázích. Napřed načmárala jednoduchou panenku, pak jí dokreslila a roz�ířila údy. Postavička měla na některých místech roztřesené obrysy, jiné části byly rovné a tenounké jako nitka. Nepoměrně veliká hlava. Rovná ústa spí�e vytu�il, proto�e holčička měla oči zakryté nedokončenýma paprskovitýma rukama. Obrázek přesně odpovídal popisu vra�dy, který se objevil ve v�ech večernících.

Novináři v�ak netu�ili, �e vrah Mirandu udeřil do hlavy, ani to, �e krev vytekla do postele. Snímky z místa činu nikde zveřejněny nebyly. Tisk se sáhodlouze rozepisoval o zakryté tváři, objevily se v�emo�né spekulace, ale o zranění hlavy nikdo nevěděl. Tato okolnost byla po celé vy�etřování přísně utajena.

“Objevil jste něco důle�itého, nemám pravdu?” ozve se dívka z vedlej�í místnosti.

Joona se na ni nepřítomně zadívá, přikývne a pak se opět zaměří na barevný snímek na stole.

Při pohledu na Mirandu si uvědomil, �e Flora vedle dívčiny hlavy nakreslila temné srdce. Přesně v místě, kam skutečně vytekla Mirandina krev.

Stejné místo, stejná velikost.

�e by Flora mrtvolu opravdu viděla?

Přirozeně se mů�e jednat o náhodu, ale pokud ho neklame pamě�, podobnost mezi Flořiným obrázkem a místem činu přímo bije do očí.

Na kostele Gustava Vasy odbíjejí hodiny. Joona má sraz s Florou na Upplandské ulici před Carlénovým staro�itnictvím. Flora vypadá utrápeně a unaveně, oči pod tě�kými víčky má propadlé a u�tvané, přes celou tvář se jí táhne veliká vybledlá modřina. Na úzkých dveřích vedle hlavního vchodu visí pozvánka na spiritistickou seanci.

“Máte s sebou ten obrázek?” zeptá se Joona.

“Ano,” odpoví Flora a otevře dveře.

Společně scházejí do sklepní místnosti. Flora jako obvykle rozsvítí a zamíří napravo. U stropu je okénko vedoucí na ulici.

“Omlouvám se, �e jsem vám lhala,” ozve se Flora a přehrabuje se v ta�ce. “O tom přívěsku na klíče jsem neměla nej-men�í ponětí, ale.”

“Ukázala byste mi tu kresbu?”

“Viděla jsem Mirandu,” pokračuje Flora a podá mu papír. “Nevěřím na stra�idla, jen�e. byla tady.”

Joona rozbalí slo�ený arch. Před ním se objeví dětinská čmáranice. Dívka le�ící na zádech. �ádná postel ani nábytek na obrázku není. Nemýlil se. Děvče si zakrývá obličej rukama, nad ním je tmavé srdce. Přesně tam, kde Mirandě vytekla z rozbité hlavy krev a vsákla se do prostěradla a do matrace.

“Proč jste nad ni nakreslila to srdce?”

Joona pohlédne na Floru, ta sklopí oči a zrudne.

“Nevím, nevzpomínám si proč. jen jsem měla hrozný strach a třásla jsem se po celém těle.”

“A viděla jste to stra�idlo i později?”

�ena přikývne, ruměnec je stále temněj�í.

Joona si marně láme hlavu nad případnou souvislostí obrázku s Mirandiným případem. Je mo�né, �e Flora po celou dobu střílela naslepo? Pokud ten kámen byl pouze její odhad, musela si uvědomit, �e trefila do černého.

To lze snadno vyčíst z jejích reakcí.

A kdy� ten vymy�lený kámen padl na úrodnou půdu, je přímo nabíledni, �e musel Mirandu uhodit do hlavy a �e v posteli byla krev.

Ale ona �ádnou krev nenakreslila, je to srdce, přemítá Joona. Kdyby mě chtěla vodit za nos, tohle by jí k ničemu nebylo.

To nedává smysl.

Musela něco vidět.

Vypadá to, jako by Flora na kratičký okam�ik zahlédla nezřetelný záblesk Mirandina těla a automaticky ho přenesla na papír.


V mysli jí utkvěl obrázek Mirandy.

Posadila se a nakreslila to, co viděla. Le�ící tělo, ruce na obličeji, něco tmavého u hlavy.

Neurčitý černý tvar.

Kdy� malůvku dokončila, skvrnu pova�ovala za srdce. Nehledala v kresbě logiku ani souvislosti.

Joona ví, �e Flora se v inkriminované době nacházela daleko od Birgittina dvora, tak�e se zločiny nemů�e mít nic společného.

Opět pohlédne na papír a zva�uje nový scénář: třeba se to dozvěděla od někoho, kdo na místě činu opravdu byl.

Mo�ná jí napovídá skutečný svědek.

Nějaké dítě, kterému flek připomínal srdce.

Pak by Flořino �vanění o stra�idle znamenalo, �e se dotyčného sna�í krýt.

“Byl bych moc rád, kdybyste se s tím přízrakem je�tě jednou spojila,” zkusí to Joona.

“Ne, to nejde.”

“A jak to obvykle děláte?”

“Je mi líto, ale nemů�u,” prohlásí rozhodně Flora.

“Musíte se ho zeptat, jestli viděl, co se stalo.”

“Ne,” za�eptá Flora. “U� na to nemám sílu.”

“Zaplatím vám,” navrhne Joona.

“Nechci va�e peníze, chci vám jen povědět, co jsem viděla.” “Poslouchám,” řekne Joona.

“U� začínám pochybovat o vlastním rozumu, ale přesto se nepova�uju za blázna.”

“Ani mně tak nepřipadáte,” přisvědčí vá�ně Joona.

Flora na něj pohlédne a setře si z tváří slzy. Chvíli zírá před sebe, pak prudce polkne.

“Tak já to teda zkusím,” řekne ti�e. “Ale opravdu nevěřím na str.”

“Zkuste to.”

“Počkejte tamhle,” řekne Flora a uká�e k vedlej�ímu kamrlíku. “Miranda mě nav�těvuje, jen kdy� jsem sama.” “Rozumím,” řekne Joona, vstane a odejde.

Flora se sveze na �idli a sleduje komisaře. Joona odkráčí do přilehlé místnosti a zavře za sebou. Ozve se vrznutí; komisař si zřejmě sedá. Pak zavládne naprosté ticho. Není sly�et jediný zvuk; lidský hlas, hluk projí�dějícího auta ani psí �těkot.

A� nyní si uvědomí, jak je vyčerpaná.

Neví, zda má zapálit svíčky a vonné tyčinky. Na chvíli zavře oči a pak pohlédne na svůj obrázek.

Sna�ila se přenést na papír to, co opravdu viděla, ale nedokázala se soustředit. Neustále těkala pohledem po pokoji, zda se přízrak znovu neobjeví.

Flora se zamyslí. Neumí kreslit, ale zdá se, �e ta dívka le�í na zemi. A co ty malé kří�ky? Vtom si vzpomene - měly představovat třásně koupelnové předlo�ky.

Stra�ně se jí chvěla ruka, jedno dívčino stehno je tenké jako obna�ená kost.

Prsty před obličejem jsou naznačené pouze čarami. Za nimi vykukují rovná ústa.

�idle v kuchyňce znovu zaskřípe.

Flora zamrká a strnule civí na obrázek.

Připadá jí, jako by děvče mělo malinko rozta�ené prsty. Zarazí se. Vtom spatří oko.

Ta dívka se na ni dívá.

Potrubí za�umí, Flora sebou trhne. Rozhlédne se po pokojíku. Divan je téměř černý, v temném koutě stojí stůl.

Hledí na malůvku, oko v�ak ji� nevidí. Čtverečkovaný papír byl přelo�ený, zmátl ji záhyb procházející dívčinou tváří.

Rozechvělýma rukama se ho sna�í vyhladit. Dívčiny oči zakrývají rozvětvené prsty. Na papíře je patrná pouze čárka úst.

Vtom za ní zapraská podlaha. Flora je hrůzou bez sebe.

Nikdo tam není.

Znovu se zaměří na kresbičku. Do očí jí vstoupí slzy, srdce nad dívčinou hlavou ztratí pevné obrysy. Zbě�ně přejede

pohledem po rozje�ených vlasech a vrátí se k rukám před obličejem. Z náhlého popudu papír prudce odstrčí. Ústa ji� nevypadají jako čárka.

Jsou kulatá jako výkřik.

Flora bez dechu vyskočí od stolu. Zdě�eně zírá na obrázek, na řvoucí ústa zakrytá prsty. Chce zavolat na toho komisaře, kdy� vtom zjistí, �e se dívka zhmotnila.

Zalezla do skříně u zdi, jako by se chtěla co nejlépe ukrýt. Stojí bez hnutí, tvář má jako obvykle schovanou v dlaních. Rozevře prsty a mrkne na Floru.

Flora je jako přimrazená.

Dívka něco zamumlá, slovům v�ak není rozumět.

Flora o kousek popojde.

“Nesly�ím tě,” řekne.

“Budu mít dítě,” �pitne Miranda a sundá ruce z obličeje. Překvapeně si ohmatává temeno, stáhne ruku zpět a zapotácí se. Z hlavy jí stéká rudý proud, řine se po zádech, pak skapá- vá na podlahu.

Flora rozevře rty, ne� v�ak stačí něco říct, trhne hlavou, hubené nohy se jí podlomí.

Joona zaslechne podivný hluk a vběhne do místnosti. Před pootevřenou vestavěnou skříní le�í Flora. Posadí se, ve tváři má zmatený výraz.

“Viděla jsem ji. je těhotná.”

Komisař jí pomů�e na nohy.

“A zeptala jste se, co se jí přihodilo?”

Flora zakroutí hlavou, zrak upírá na prázdnou skříň.

“Nikdo nesmí nic vidět,” za�eptá.

“Co to říkáte?”

“Miranda mi pověděla, �e je v jiném stavu,” vzlykne Flora a ucouvne.

Otře si slzy, pohlédne stejným směrem jako předtím, pak odejde. Joona sebere ze �idle její kabát a kráčí za ní. Flora ji� stojí na schodech.

Flora sedí na zápra�í Carlénova staro�itnictví a zapíná si kabát. Do tváří se jí vrátila barva, mlčí v�ak jako zařezaná. Joona stojí na chodníku s telefonem u ucha. Volá hlavnímu patologovi Nilsi Áhlénovi do Karolínské nemocnice.

“Počkej,” ozve se Nalen. “Pořídil jsem si smartphone.”

V telefonu je sly�et praskání.

“Copak?”

“Mám jen stručný dotaz,” řekne Joona.

“Frippe se zaláskoval,” oznámí mu svým rozhodným nosovým hlasem patolog.

“To je prima,” odtu�í Joona.

“Mám jen strach, �e pro něj bude hrozná rána, a� dostane kopačky,” pokračuje Nalen. “Chápe�, jak to myslím?”

“Jo, ale.”

“Na co ses chtěl zeptat?”

“Byla Miranda Ericsdotterová v jiném stavu?”

“To v �ádném případě.”

“Opravdu se na ni pamatuje�? Jde o to děvče, které.” “Pamatuju se na v�echny,” utne ho ostře Nalen.

“Vá�ně? Nikdy ses o tom nezmínil.”

“Neptal ses.”

Flora vstane, na tváři má nepřítomný úzkostný úsměv.

“Jsi si opravdu jistý, �e.”

“Stoprocentně,” přeru�í ho Nalen. “Navíc ani otěhotnět nemohla.”

“Jak to, �e ne?”

“Miranda měla na vaječníku velikou cystu.”

“Fajn, tak to je v�echno. pozdravuj Frippa.”

“Jasně.”

Joona ukončí hovor a pohlédne na Floru. �enin úsměv se rychle vytratí.

“Proč tohle děláte?” zeptá se vá�ně komisař. “Tvrdila jste mi, �e ta zavra�děná dívka byla v jiném stavu, ale ona vůbec nemohla otěhotnět.”

Flora posunkem uká�e ke dveřím do sklepa.

“Ale ona.”

“V�dy� to není pravda,” skočí jí do řeči Joona. “Nebyla těhotná.”

“Já to myslela vá�ně,” �eptne Flora. “Nevodila jsem vás za nos, kdy� jsem říkala, �e je v jiném stavu. Pověděla mi to. Ale kdy� tvrdíte, �e to není pravda, �e těhotná nebyla. Zřejmě si to jen myslela, domnívala se, �e čeká dítě.”

Jumala,” povzdechne finsky Joona a znechuceně se vydá Upplandskou ulicí ke svému vozu.

Jídlo v restauraci není nejlaciněj�í a Daniel rozpačitě studuje vinný lístek. Podá ho Elin, ta v�ak vesele zavrtí hlavou. Daniel si odka�le, zeptá se čí�níka, zda mají rozlévané víno, ihned se v�ak opraví a po�ádá ho, aby jim raději nějaké doporučil. Mladík navrhne tři druhy v různých cenových relacích. Daniel zvolí nejlevněj�í variantu; jihoafrický Pinot Noir bude jistě dobrý.

Čí�ník poděkuje a odkráčí. Na druhém konci lokálu večeří celá rodina.

“Nemusel jsi mě zvát do restaurace,” řekne Elin.

“Ale já chtěl,” usměje se na ni Daniel.

“To je od tebe stra�ně milé,” odvětí Elin a lokne si vody.

Čí�ník jim vymění příbory a vinné sklenky. Elin jeho přítomnost vůbec nebere na vědomí a začne:

“Vickyina advokátka ji odmítla nadále zastupovat,” pronese ti�e. “Ale můj rodinný právník Johannes Grünewald, u� se do toho případu pustil.”

“Pak to určitě půjde jako po másle,” chlácholí ji Daniel. “�ádné dal�í výslechy u� nebudou, říkají toti�, �e se přiznala,” pokračuje Elin. “Sama jasně vidím, jak to v�echno do sebe zapadá. pěstounská péče, útěky, pobyty v různých zařízeních, agresivita. v�echno mluví v její neprospěch. Ale já si přesto myslím, �e je nevinná.”

“Já vím,” řekne Daniel.

Elin se z očí vyřinou slzy a svěsí hlavu. Daniel vstane, obejde stůl a vezme ji do náruče.

“Promiň, �e neustále mluvím o Vicky,” řekne Elin. “Sám jsi přece říkal, �e to nemohla být ona. Ví�, jinak bych ne. ale stejně mám pocit, �e v její nevinu věříme jenom my dva.” “Elin,” řekne vá�ně Daniel. “Řekl jsem pouze tolik, �e Vicky, kterou jsem znal já, by nikdy nic takového neudělala.”

“Ráda bych se tě na něco zeptala. Tuula zřejmě viděla Vicky s Mirandou, jak spolu hrají nějakou záhadnou hru,” vykládá Elin.

“V tu osudnou noc?”

“Ne, u� dřív.”

Elin zmlkne. Daniel ji objímá kolem ramen a sna�í se jí pohlédnout do očí.

“Jakou hru?”

“Nevím, ale Vicky s Mirandou si. zakrývaly obličej rukama,” odpoví Elin. “Policii jsem se o tom nezmínila, proto�e by to Vicky zřejmě jen přití�ilo.”

“Ale Elin.”

“Třeba je to hloupost,” řekne rychle Elin. “Kdy� se mi naskytne příle�itost, tak se na to Vicky zeptám. určitě mi poví, co spolu prováděly.”

“A co kdy� ne?”

Ke stolu se blí�í čí�ník s lahví. Elin si otře tváře, Daniel se odmlčí, vrátí se na své místo, polo�í si na kolena ubrousek, chvějící se rukou sáhne po sklence a ochutná.

“Dobré,” vyhrkne poněkud příli� rychle.

Oba mlčky přihlí�ejí, jak jim mu� nalévá víno, pak poděkují, a kdy� opět osamí, nejistě na sebe pohlédnou.

“Chtěla bych se znovu stát Vickyinou pěstounkou,” řekne vá�ně Elin.

“Rozmyslela sis to dobře?” zeptá se Daniel.

“Myslí�, �e to nezvládnu?” usměje se Elin.

“Elin, o tohle tu nejde, jen�e. Vicky má sebevra�edné tendence. Její stav se velice zlep�il, ale sklony k záva�nému sebepo�kozování bohu�el nezmizely.”

“Ře�e se? To jsi měl na mysli?”

“Jak jsem u� říkal, i kdy� je na tom o mnoho lépe ne� předtím, ubli�uje si a u�ívá léky. a podle mého názoru vy�aduje péči čtyřiadvacet hodin denně.”

“Tak�e bys mě jako pěstounku nedoporučil?”

“Vicky potřebuje profesionální pomoc,” vysvětluje jí opatrně Daniel. “Tu jí nebyl schopen poskytnout ani Birgittin dvůr, nebyly peníze, ale.”

“Tak co vlastně potřebuje?”

“Odborný zdravotní dohled ve dne v noci,” odvětí stručně Daniel.

“A jak fungovala psychoterapie?”

“Měl jsem na ni jen hodinu týdně, občas i dvě, ale to je hrozně málo, kdy� člověk uvá�í.”

Elin zazvoní telefon. Omluví se a pohlédne na displej. Kdy� spatří jméno právníka Johannese Grunewalda, okam�itě hovor přijme.

“Co se děje?” vyhrkne.

“U� jsem si ten případ pro�el, návrh státní zástupkyně na uvalení vazby bez dal�ích výslechů je naprosto regulérní,” odpoví advokát. “Domluvím se se soudcem na přesném termínu líčení, ale potřebujeme několik hodin navíc.”

“A přijme Vicky na�i pomoc?”

“Mluvil jsem s ní a souhlasila, abych ji zastupoval.”

“O mně ses nezmínil?”

“Zmínil.”

“A co na to Vicky?”

“Ta dívka je. nadopovaná léky a.”

“Co přesně o mně říkala?” trvá na svém Elin.

“Nic,” odvětí lakonicky Johannes.

Daniel na ni pohlédne. Krásný pěstěný obličej Elin Frankové se zkřiví bolestí.

“Sejdeme se v nemocnici,” řekne Elin. “Nejlep�í bude, kdy� si o tom předem promluvíme přímo s ní.”

“Ano.”

“Za jak dlouho bys mohl být v SOderské nemocnici, Johannesi?”

“Za dvacet minut, mělo by to.”

“Tak�e za dvacet minut,” zopakuje Elin a ukončí hovor. Daniel na ni tázavě hledí.

“Prima. Vicky souhlasila, aby ji Johannes zastupoval. Ale teď musím jet do nemocnice.”

“Teď hned? To se ani nenají�?”

“Vypadá to naprosto báječně,” řekne Elin a vstane, “ale najíst se mů�eme později.”

“Určitě,” přisvědčí ti�e Daniel.

“Nezajel bys se mnou do SOderské nemocnice?” zeptá se Elin.

“Nevím, jestli bych to rozdýchal.”

“Nemyslím tím, �e by ses měl setkat s Vicky,” řekne rychle Elin. “Ale byla bych mnohem klidněj�í, kdybych věděla, �e na mě venku čeká�.”

“Elin, já jen. je�tě na tom nejsem tak dobře, abych dokázal myslet na Vicky. Chce to trochu času. Elisabet je mrtvá. a i kdy� nevěřím, �e ji Vicky.”

“Chápu,” řekne Elin. “Setkání s Vicky by ti zřejmě neprospělo.”

“Kdoví,” pronese zdráhavě Daniel. “Mo�ná by se mi naopak rozbřesklo v hlavě, ale svou reakci nedoká�u předem odhadnout.”

Saga vstoupí do pokoje. Vicky odvrátí tvář. Kotníky, zápěstí a hrudník má připoutané bílými pásy k lů�ku. Vypadá jako sněhová vločka.

“Sundejte jí ty popruhy,” řekne Saga.

“To nemů�u,” namítne zdravotní sestra.

“Mají ze mě vítr,” za�eptá Vicky.

“Tys takhle le�ela celou noc?” zeptá se Saga a posadí se na �idli.

“Hm.”

Vicky le�í bez hnutí, obličej má otočený ke straně, tělo bezvládné.

“Mám schůzku s tvým novým advokátem,” vysvětluje Saga. “Dnes večer se zřejmě bude projednávat návrh na uvalení vazby a on si potřebuje přečíst zápis z výslechu.”

“Občas mě prostě popadne stra�nej vztek.”

“Výslech skončil, Vicky.”

“Tak�e u� nesmím mluvit?” zeptá se děvče a pohlédne Saze do očí.

“Nejlep�í bude, kdy� se zeptá� na radu svého právního zá- stupce.”

“Ale co kdy� chci?” zarazí ji otázkou Vicky.

“Mluvit samozřejmě mů�e� podle libosti, jen to u� nebudeme nahrávat,” vysvětlí jí klidně Saga.

“Je to jako uragán,” vykládá Vicky. “V�echno je. duní mi v u�ích a mám co dělat, abych se udr�ela na nohou.”

Saga pohlédne na dívčiny okousané nehty a pak zdánlivě lhostejně zopakuje:

“Jako uragán?”

“Neumím to vysvětlit. u� se mi to stalo dřív, kdy� ty hajzlové ubli�ovali Simonovi, malýmu klukovi, kterýho. strčili do stejný pěstounský rodiny jako mě,” vypráví rozechvělými rty Vicky. “Měli jedno vlastní dítě, takovýho velkýho smrada.

byl na Simona stra�ně zlej, týral ho. V�ichni to věděli, říkala jsem to sociální asistentce, ale ka�lali na to.”

“Co se stalo?” chce vědět Saga.

“Ve�la jsem do kuchyně. ten �mejd strčil Simonovi ruce do vařící vody a jeho máma na to koukala jako ustra�ená krysa. Kdy� jsem to viděla, udělalo se mi nějak divně, skočila jsem po nich, mlátila je hlava nehlava a pořezala jim ksicht rozbitou fla�kou.”

Najednou se Vicky vzepře v popruzích, zachrčí, tělo se jí křečovitě napne. Někdo zaklepe na dveře a dívka se zklidní.

Do pokoje vstoupí uhlazený �edovlasý pán v tmavomodrém obleku.

“Jsem Johannes Grünewald,” představí se a podá Saze ruku.

“Tady máte ten poslední protokol,” sdělí mu Saga.

“Děkuji,” řekne Johannes. “Tak stra�ně to na�těstí nespěchá, právě jsme se se soudcem dohodli, �e jednání o uvalení vazby bude odlo�eno na zítřej�í ráno.”

“Já u� nechci čekat,” řekne Vicky.

“To chápu, ale já na tom musím je�tě tro�ku zapracovat,” usměje se právník. “Musíme spolu probrat v�echny otázky, ale ne� se do toho pustíme, je tu je�tě někdo, kdo by tě rád viděl.”

Vicky vytře�těně zírá na �enu, která beze slova kráčí přímo k ní. Elin Franková nervózně těká očima po pokoji. Při pohledu na dívku připoutanou k posteli se jí zachvějí rty.

“Ahoj,” řekne.

Vicky zvolna odvrátí hlavu. Elin ně�ně rozepne pásy, v nich� dívka strávila posledních dvacet hodin.

“Mů�u se posadit?” zeptá se vřelým rozechvělým hlasem.

Vicky na ni pohlédne tvrdýma lesklýma očima.

“Pamatuje� se na mě?” za�eptá Elin.

Hrdlo se jí svírá pláčem, nevyřčená slova ji tlačí v hrdle jako tuhý knedlík, polije ji horkost, �íly na krku jí naběhnou.

Kdesi odbíjejí hodiny.

Vicky prstíkem pohladí �enino zápěstí, ihned v�ak stáhne ruku zpět.

“Podívej, obě máme obvaz na stejném místě,” usměje se Elin skrze slzy.

Vicky stále zarytě mlčí, stáhne ústa a otočí hlavu.

“Nevím, jestli si na mě vzpomíná�,” řekne Elin. “Bydlela jsi u nás, kdy� jsi byla malá, byla jsem tvoje dočasná pěstounka, ale neustále na tebe myslím.”

Nadechne se a pak se opět rozvzlyká:

“A taky vím, �e jsem tě zklamala, Vicky. o�klivě jsem tě zklamala a.” Elin Franková hledí na dívku, na její rozcuchané vlasy, na svra�tělé čelo, temné kruhy pod očima a pomlá- cený obličej.

“Asi pro tebe nic neznamenám,” pokračuje při�krceným hlasem, “prostě jen jedna z náhradních maminek, která tě zradila.”

Elin ztichne, prudce polkne a pokračuje:

“Státní zástupkyně tě chce poslat do vězení, ale to podle mě není správné. zavírat lidi není �ádné ře�ení.”

Vicky téměř neznatelně přikývne. Elin si toho v�imne a vzru�eně prohlásí:

“Pak je důle�ité, abys nás s Johannesem vyslechla.”

Stockholmský okresní soud má k dispozici malou zasedací síň v přízemí policejního prezidia. Jednoduchá místnost je vybavena stolem a �idlemi z lakované borovice. V proskleném vestibulu ji� postává asi dvacet novinářů, před budovou v Polhemově ulici parkují autobusy televizních �tábů.

Vydatný noční dé�� zanechal na trojdílném okně vlhké pruhy, na bílé okenní rámy se přilepilo mokré listí.

Státní zástupkyně Susanne Ostová si oblékla nový kostým značky Marella, k němu si vzala černé lodičky s nízkým podpatkem. Tvář má bledou a napjatou. Vchod stře�í podsaditý uniformovaný policista. Za předsednickým stolkem trůní soudce, postar�í pán s mohutným huňatým obočím.

Vicky sedí na �idli mezi Elin Frankovou a Johannesem Grunewaldem. Je předkloněná, jako by ji bolelo břicho. Vypadá zranitelně a vyčerpaně.

“Kde je Joona?” zeptá se �eptem.

“Nevím, jestli stihne přijít,” odpoví laskavě Johannes.

Prokurátorka se obrátí přímo k soudci a s vá�nou tváří spustí:

“�ádám o uvalení vazby na Vicky Bennetovou obviněnou z vra�dy Elisabet Grimové a Mirandy Ericsdotterové a z únosu nezletilého Danta Abrahamssona.”

Soudce si něco poznamená, �alobkyně polo�í na stolek �tůsek papírů a zrekapituluje výsledky dosavadního přípravného řízení.

“Ve�keré věcné důkazy jasně ukazují přímo na Vicky Bennetovou.”

Susanne Ostová se krátce odmlčí a pokračuje zprávou z ohledání místa činu. S potlačovaným nad�ením prodlévá u zaji�těných biologických stop a otisků.

“Holínky nalezené ve skříni Vicky Bennetové přesně odpovídají stopám objeveným na obou místech činu. V pokoji a na

�atech obviněné byla zji�těna krev obou obětí, na okenním rámu byly krvavé otisky jejích prstů.”

“Proč musí v�echno takhle rozmazávat?” �pitne Vicky. “Nevím,” odpoví Elin.

“Prosím, nalistujte si přílohu znaleckého posudku s výsledky ze Státní kriminalistické laboratoře,” obrátí se Susanne Ostová na soudce. “Na obrázku 9 vidíte vra�ednou zbraň. Na rukojeti byly zji�těny otisky prstů Vicky Bennetové, viz fotografie 113 a 114. Analýza srovnávacího otisku jasně říká, �e Vicky Bennetová měla vra�edný nástroj v ruce.”

�alobkyně si odka�le, počká, a� si soudce zmíněné materiály prohlédne, poté zopakuje závěry roz�ířeného lékařského posudku soudního patologa:

“Miranda Ericsdotterová zemřela na následek úderu do hlavy tupým předmětem, to je zcela nepochybné. do�lo k im-presní fraktuře temporální kosti a.”

“Susanne,” přeru�í ji přátelsky soudce. “Jde přece o uvalení vazby, ne o hlavní líčení.”

“Já vím,” přikývne prokurátorka, “ale vzhledem k nízkému věku obviněné jsem předpokládala, �e bude třeba předlo�it ob�írněj�í materiál.”

“Jistě, ale pokud mo�no v rámci rozumných mezí.” “Děkuji,” usměje se Susanne a opět začne labu�nicky popisovat zranění obou obětí a jejich polohu určenou na základě posmrtných skvrn.

“Kde je Joona?” zeptá se znovu Vicky.

Johannes ji chlácholivě vezme kolem ramen a za�eptá, �e pokud se Joona do přestávky neobjeví, zkusí mu zavolat.

Po přestávce se v�ichni přítomní opět shromá�dí v zasedací místnosti. Po Joonovi stále není ani vidu, ani slechu. Vicky vrhne tázavý pohled na Johannese, ten v�ak zavrtí hlavou. Dívka je bílá jako křída a strnule se choulí na �idli. �alobkyně shrne výsledky rekonstrukce první vra�dy, kterou provedla západonorrlandská policie, a zdlouhavě vykládá, jak Vicky Bennetová pronásledovala Elisabet Grimovou do varny piva, kde ji připravila o �ivot, a poté jí odňala klíče od izolace.

Vicky sklopí hlavu, na kolena jí kapou slzy.

Státní zástupkyně pokračuje líčením druhé vra�dy, popisuje útěk obviněné do lesa, kráde� automobilu a impulzivní únos, zadr�ení ve Stockholmu, agresivní chování při výslechu a následné připoutání k lů�ku.

Trestní sazba za únos se pohybuje od čtyř let odnětí svobody po do�ivotí, za vra�du pachateli hrozí nejméně desetiletý trest.

Susanne Ostová povstane a charakterizuje Vicky Bennetovou jako velice nebezpečnou osobu s násilnickými sklony, nikoli v�ak jako lidskou zrůdu. Počíná si velmi chytře, zmíní i dívčiny dobré stránky, aby vzala vítr z plachet obhajobě. Na závěr ocituje i pár vět z výslechového protokolu: “Během třetího výslechu se zadr�ená k oběma vra�dám přiznala,” řekne důrazně a listuje v zápise. “Zabila jsem Mirandu, prohlásila obviněná, a kdy� jsem se jí posléze zeptala, zda jí Elisabet Grimová půjčila klíče, odpověděla takto: Ro%ma�írovala jsem jí palici.”

Soudce se unaveně obrátí k Vicky Bennetové a formálně se zeptá Johannese Grunewalda, zda má proti návrhu státní zástupkyně nějaké námitky. Vicky na něj otřeseně pohlédne a zavrtí hlavou. Johannes potlačí úsměv a prohlásí, �e by rád celý případ naposledy zrekapituloval, aby si byl jist, �e okresní soud nepřehlédl �ádnou podrobnost.

“Pokud je v soudní síni obhájce va�eho ra�ení, zřejmě to moc hladce nepůjde,” odpoví klidně soudce.

Johannes se jedinkrát nezmíní o věcných důkazech ani o Vickyině vině. Naopak - zopakuje pozitivní výroky, které zde zazněly z úst Susanne Ostové, a několikrát pouká�e na dívčin nízký věk.

“Ačkoli Vicky Bennetová i její předchozí právní zástupce s výslechem souhlasili, její přiznání je neplatné a státní zástupkyně nemá právo jím zde argumentovat,” prohlásí Johannes.

“Co prosím?”

Johannes zamíří k překvapenému soudci a uká�e na přepis hlasového záznamu Vickyiny výpovědi. Výrok Zabila jsem Mirandu je zatr�ený �lutým zvýrazňovačem.

“Přečtěte prosím odpověď mé klientky,” po�ádá Johannes.

“Zabila jsem Mirandu,” vyhoví mu soudce.

“Myslím celou odpověď, nejen za�lucená slova.”

Soudce si nasadí brýle a čte:

“Zabila jsem Mirandu - �e je to tak?”

“Pova�ujete tohle za přiznání?” otá�e se Johannes.

“Ne,” řekne soudce.

Susanne Ostová vstane.

“Ale co to dal�í prohlá�ení?” sna�í se zvrátit situaci. “Dal�í přiznání je.”

“Mlčte,” okřikne ji soudce.

“Tak a� to přečte sama paní �alobkyně,” navrhne Johannes.

Soudce přikývne. Po Susanniných tvářích stéká pot. Sáhne po papíru a rozechvělým hlasem spustí:

“Rozma�írovala jsem jí palici.”

“Tohle ale skutečně zní jako přiznání,” obrátí se soudce k Johannesovi.

“Podívejte se prosím na text o pár řádek vý�e,” řekne Johannes a uká�e na papír.

“Výslech u� skončil,” čte soudce.

“A kdo říká, �e výslech u� skončil?” pokračuje Johannes.

Soudce přejí�dí prstem po řádku. Zmíněný výrok pronesla sama státní zástupkyně.

“To jsem byla já,” dozná ti�e �alobkyně.

“A co to znamená?” otá�e se soudce.

“�e výslech byl ukončen,” odvětí Susanne. “Ale chtěla jsem jen.”

“�e se nestydíte!” utne ji přísně soudce.

“Takovýto přístup je v rozporu se �védskou legislativou, dohodou Evropské Rady i článkem 40 Úmluvy o právech dítěte OSN,” zakončí jednání Johannes.

Susanne Ostová tě�ce dopadne na �idli a třesoucí se rukou sáhne po sklence. Rozlije vodu po stole, dlaní setře kapky a napije se. Jakmile usly�í, �e Johannes předvolal Daniela Grima, je jí naprosto jasné, �e i kdyby soud jejímu návrhu na uvalení vazby vyhověl, bude muset sní�it stupeň podezření.

Elin mrkne po Vicky. Dívka má sklopenou hlavu.

Johannes přátelsky představí Daniela Grima jako�to zku�eného kurátora působícího mnoho let v Birgittině dvoře i v jiných institucích. Vicky poprvé zvedne oči a sna�í se zachytit Danielův pohled. Mu� pevně svírá rty a strnule civí před sebe.

“Danieli,” řekne Johannes. “Rád bych se vás zeptal, jak dobře znáte Vicky Bennetovou.”

“Jak dobře ji znám?” zopakuje nejistě Daniel. “Ne, to.”

Kurátor zmlkne. Vicky si začne �krábat strupy na pa�i.

“Existuje nějaký jiný psycholog nebo kurátor, který ji zná lépe ne� vy?”

“Ne,” za�eptá Daniel.

“Ne?”

“Ne, tedy. to je tě�ké posoudit, ale hovořil jsem s ní mezi čtyřma očima častěji ne� s kýmkoli jiným.”

“Kdy jste spolu hovořili naposledy?”

“Nedávno.”

“A� do útěku z Birgittina dvora k vám jednou týdně chodila na kognitivně behaviorální terapii, je to tak?” pokračuje Johannes.

“Ano. taky jsem s ní nacvičoval AllDay Lifistyk.”

“Tento nácvik představuje první krok do normálního �ivota,” vysvětluje Johannes soudci.

“Velmi důle�itý a záva�ný krok,” upřesní Daniel.

Johannes na Daniela zamy�leně pohlédne.

“Teď vám polo�ím nepříjemnou otázku.”

“Dobře.”

“Mnohé věcné důkazy nasvědčují tomu, �e Vicky Bennetová byla zapletena do vra�dy va�í �eny.”

Daniel neznatelně přikývne. V zasedací místnosti zavládne napjatá atmosféra.

Elin se marně sna�í něco vyčíst z Danielova výrazu. Vicky má zarudlé oči, jako by se sna�ila potlačit slzy.

Johannes nehnutě sleduje Daniela.

“Jste Vickyin kurátor,” prohlásí obhájce. “Myslíte si, �e va�i �enu zavra�dila ona?”

Daniel Grim zvedne bradu, rty má téměř bezbarvé. Otře si slzy a nechtěně si na nose posune brýle.

“Tuhle otázku jsem zatím s nikým z kolegů neprobíral, nedokázal jsem to,” odpoví zdráhavě. “Ale podle mého názoru. já prostě nevěřím, �e by Vicky byla něčeho takového schopna.” “A jak jste k tomuto názoru dospěl?”

“Vicky dobře reagovala na medikaci i na terapii,” pokračuje kurátor. “Ale předev�ím chci zdůraznit, �e pokud s někým pracujete, poznáte i jeho povahu. Vicky nikdy neměla ná- silnické fantazie a není to agresivní člověk, alespoň ne tímto způsobem.”

“Děkuji,” řekne klidně Johannes.

Po polední přestávce se v�ichni přítomní znovu sejdou v soudní síni. Jako poslední se dostaví Johannes s telefonem v ruce. Soudce vyčká, dokud nenastane ticho, a pak shrne první část jednání:

“Státní zástupkyně sní�ila stupeň podezření u obou vra�d na nejni��í, stále v�ak po�aduje uvalení vazby na Vicky Bennetovou za únos nezletilé osoby a hodlá ji ob�alovat.”

“Jistě, nelze přece pominout fakt, �e Vicky Bennetová unesla Danta Abrahamssona a téměř týden omezovala jeho osobní svobodu,” prohlásí zarputile Susanne Ostová.

“Je�tě jsem neskončil,” ozve se Johannes Grunewald.

“Aha,” řekne soudce.

Dveře se otevřou a do místnosti vstoupí Joona Linna. V obličeji má vá�ný výraz, světlé vlnité vlasy mu trčí kolmo nad čelem. Za ním kráčí �ena a chlapeček s brýlemi, zarazí se v�ak na prahu soudní síně.

“Joona Linna,” představí komisaře Johannes.

“To u� vím,” odtu�í soudce a se zájmem se předkloní.

“Tak tady jsou ti pánové, se kterými jsem mluvil,” řekne Joona ho�íkovi schovanému za máminýma nohama.

“Nevypadají jako tlolové,” �pitne vesele klučina.

“�e ne? Jen se na něj podívej,” řekne Joona a uká�e na soudce.

Chlapec s úsměvem zavrtí hlavou.

“Tak přivítejte Danta a jeho maminku,” vyzve ostatní Joona.

V�ichni pozdraví. Dante pohlédne na Vicky a nesměle na ni zamává. Dívka mu pokyne v odpověď a dojatě se usměje. �alobkyně na chvíli zavře oči a sna�í se pomalu a pravidelně dýchat.

“Tak ty mává� na Vicky - copak na tebe nebyla zlá?” zeptá se Joona.

“Zlá?”

“Já myslel, �e na tebe byla moc zlá,” řekne Joona.

“Nesla mě na zádech a dala mi v�echny �vejky.”

“Ale nechtěl ses vrátit domů k mamince?”

“Ne�lo to,” řekne ti�e chlapeček.

“A proč to ne�lo?”

Dítě pokrčí ramínky.

“Tak pověz, cos mi říkal doma,” vyzve ho Pia.

“Vicky volala, ale u� se nemohla vlátit,” řekne chlapec Joonovi.

“A odkud volala?” zeptá se komisař.

“Z náklaďáku.”

“To jí v tom náklaďáku někdo půjčil telefon?”

“Nevím,” řekne Dante a znovu trhne ramínky.

“A co říkala do toho telefonu?” vyzvídá Joona.

“�e se chce vlátit.”

Pia vezme Danta do náručí, přilo�í rty na jeho tvářičku a něco za�eptá. Ho�ík sebou �ije a máma ho znovu postaví na zem.

“Co to má znamenat?” chce vědět soudce.

“Joona Linna zjistil, �e si Vicky Bennetová půjčila mobilní telefon od řidiče firmy Ikea jménem Radek Skorza,” spustí Johannes Grunewald. “Volala na číslo Birgittina dvora, ale hovor byl automaticky přepojen na ústřednu zdravotnického koncernu. Vicky hovořila se �enou jménem Eva Moranderová. Prosila ji o pomoc a opakovala, �e se chce do ústavu vrátit. Eva Moranderová se na ni dobře pamatuje; vysvětlila Vicky - ani� věděla, s kým mluví -, �e v kanceláři se jednotlivé případy neprojednávají.

“Pamatuje� se na to, Vicky?” zeptá se soudce.

“Ano,” řekne děvče přirozeným hlasem. “Chtěla jsem se vrátit zpátky, chtěla jsem, aby Danta poslali domů k mámě, ale odpálkovali mě.”

Joona popojde k Johannesovi a postaví se vedle něj.

“Mo�ná se vám zdá divné, �e se kriminální komisař staví na stranu obhajoby,” prohlásí. “Ale podle mého názoru Vicky

Bennetová při výslechu vedeném Sagou Bauerovou mluvila pravdu. Nevěřím, �e �lo o záměrný únos. byla to jen ne��astná náhoda. Proto jsem zajel za Dantem a jeho matkou a proto jsem.”

Joonovy �edé pichlavé oči přejedou po dívčině nenalíče-ném obličeji posetém ranami a modřinami.

“Ale ty vra�dy, to je něco úplně jiného, Vicky,” řekne vá�ně. “Mo�ná si myslí�, �e bude lep�í o v�em pomlčet, ale já se nevzdám, dokud nezjistím, jak to skutečně bylo.”

Po dvaceti minutách je jednání u konce. Susanne Ostová s obličejem rudým jako rajče stáhne svůj návrh na uvalení vazby i obvinění z únosu.

Soudce se zakloní v �idli a sdělí v�em přítomným své rozhodnutí: uvalení vazby nepova�uje za nutné a Vicky Bennetová, obviněná z vra�dy Elisabet Grimové a Mirandy Ericsdotterové, bude vy�etřována na svobodě.

Elin naslouchá se vzpřímenými zády a tváří se neutrálně. Vicky upírá oči do stolu a neznatelně zavrtí hlavou.

Státní rada pro ústavní péči souhlasila s návrhem, �e zodpovědnost za Vicky Bennetovou do zahájení hlavního líčení převezme Elin Franková. Jinak by dívka nepochybně znovu skončila v některé instituci zdravotnického podniku Orre.

Pak se soudce obrátí na Vicky a sdělí jí, �e je volná. Elin nedoká�e potlačit �iroký vděčný úsměv. Po skončení líčení ji v�ak Johannes odvede stranou a mírní její nad�ení:

“Vicky Bennetová sice neskončila ve vazbě, přesto je stále obviněná ze spáchání dvou vra�d a.”

“Ale já vím, �e.”

“Pokud ji státní zástupkyně ob�aluje, u okresního soudu zřejmě vyhrajeme my a děvče unikne trestu,” pokračuje právník. “Ale to rozhodně neznamená, �e ty vra�dy nespáchala.” “Přísahala bych, �e je nevinná,” trvá na svém Elin a zamrazí ji, kdy� si uvědomí naivitu svých slov.

“Mou povinností je předem tě varovat,” řekne vyhýbavě Johannes.

“I kdyby do toho Vicky byla nějak zapletená, tak. prostě si myslím, �e na vězení je je�tě příli� mladá,” zdůvodňuje svůj postoj Elin. “Johannesi, mů�u jí poskytnout tu nejlep�í péči na světě, u� jsem obstarala odborný zdravotnický personál, navíc jsem po�ádala Daniela, aby jel s námi, proto�e Vicky se s ním cítí bezpečně.”

“To je dobře,” řekne laskavě právník.

“Musíme důkladně prověřit, co pro ni bude nejlep�í. To je jediná věc, která mi dělá starosti,” prohlásí Elin a uchopí ho za obě ruce. “Daniel s ní bude pokračovat v kognitivně behaviorální terapii, případně se�eneme jiného psychologa. Ale podruhé u� ji nezklamu, nesmím.”
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Zatímco Johannes Grunewald čeká v tiskové kanceláři policejního prezidia na novináře, Elin s Vicky se usadí v městském d�ípu s náhonem na v�echna čtyři kola a odjí�dějí ze Stockholmu, aby se vyhnuly dotěrným médiím. Rozměrná kabina voní exkluzivní italskou ků�í. Elin spočívá levou rukou na volantu, jantarové světlo přístrojové desky jí ozařuje prsty.

Z reproduktorů se line Bachova první suita pro sólové violoncello. Zní jako pokojná podzimní pohádka.

Osmiproudová dálnice vede mezi Hagským parkem, kde bydlí ve svém zámku �védská korunní princezna, a obrovským hřbitovem, na něm� odpočívá proslulý socialista August Palm.

Elin pohlédne na Vickyin klidný obličej a pousměje se.

Dohodly se, �e dobu do zahájení hlavního líčení stráví na Elinině horské chatě. Je to spí�e luxusní rezidence o rozloze čtyři sta metrů čtverečních na svahu hory Tegefjallet, těsně před Duvedem.

Elin v�e zařídila tak, aby Vicky byla čtyřiadvacet hodin denně pod bedlivým dohledem. Bella je ji� na chatě, Daniel přijede vlastním vozem, zítra dorazí zdravotní sestra.

Vicky se v nemocnici vykoupala, vlasy jí voní laciným �amponem. Elin jí nakoupila kalhoty, trička, spodní prádlo, pono�ky, sportovní boty a větrovku. Vicky si natáhla černé d�íny od Armaniho a pytlovité �edé tričko značky Gant. Ostatní oblečení le�í nerozbalené na zadním sedadle.

“Na co myslí�?” zeptá se Elin.

Vicky neodpoví. Mlčky zírá oknem na silnici. Elin nepatrně stáhne zvuk.

“Určitě tě osvobodí,” řekne Elin. “Vím to, jsem si tím jistá.”

Projedou stockholmským předměstím, pak pokračují mezi loukami a lesy.

Elin nabídne Vicky čokoládu, ale děvče jen krátce zavrtí hlavou.

Vicky dnes vypadá lépe. Náplasti z obličeje zmizely, pobledlé tváře zrů�ověly, zůstal jen obvaz kolem útlého zápěstí.

“Jsem moc ráda, �e s námi bude i Daniel,” řekne Elin.

“Je hodnej,” �pitne Vicky.

Daniel je kousek před nimi. Elin si v�imla jeho zlatavého kombi u Norrtullu, pak jí zmizel z dohledu.

“Je lep�í ne� tvoji bývalí terapeuti?” zeptá se děvčete.

“Jo.”

Elin je�tě tro�ku ztlumí hudbu.

“Tak�e chce� v terapii pokračovat?”

“Jestli to jinak nejde, tak jo.”

“Myslím, �e ti to jedině prospěje.”

“Tak chci Daniela.”

Počasí je stále pochmurněj�í. Vypadá to, jako by se roční doby střídaly obrovskou rychlostí. Zelené listy �loutnou a rudnou, jako lesklé ostrůvky plují kolem kmenů.

“Potřebuju svoje věci,” ozve se znenadání.

“Jaké věci?”

“Moje soukromý věci.”

“Myslím, �e v�echno přestěhovali do toho domu, kde teď děvčata bydlí,” vysvětluje Elin. “Mů�u tam někoho poslat.”

Mrkne po Vicky a uvědomí si, jak je to pro ni důle�ité.

“Nebo se tam mů�eme stavit hned teď, pokud ti to bude milej�í.”

Vicky přikývne.

“Chce� tam zajet? Prima, jen to povím Danielovi. Stejně to máme při cestě.”

Elin zabočí doprava k Jattendalu a zastaví za Danielovým autem. V lese je ji� �ero. Daniel vytáhne rů�ovou chladicí ta�ku a zamává jim. Elin s Vicky vystoupí z vozu, protáhnou si nohy, slupnou chlebíček se sýrem, napijí se limonády Trocadero a hledí do dálky přes �elezniční koleje a obilná pole.

“Mluvil jsem s tou paní, co má děvčata prozatím na starost,” prohodí Daniel k Vicky. “Moc se jí nelíbilo, �e hodlá� jít dovnitř.”

“A proč se jí to nelíbilo?” namítne Elin.

“Stejně je nechci vidět,” zamumlá Vicky. “Chci jen svoje věci.”

V�ichni tři se opět usadí do vozů. Silnice se klikatí mezi jezery a tmavočervenými stodolami, pak projedou lesem a ocitnou se na mořském pobře�í.

Obě auta zamíří k domu, v něm� nyní přebývají dívky z Birgittina dvora. Vedle om�elé benzínky je vystavená stará námořní mina, na telefonních sloupech posedává několik racků.

Vicky si rozepne bezpečnostní pás, zůstane v�ak ve voze. Elin s Danielem kráčejí po �těrkem vysypané cestě k červenému stavení a zmizí za �eříkovými keři.

V místě, kde se cesta rozdvojuje, stojí ze�loutlá májka. Vicky se zahledí na hladkou mořskou hladinu a vytáhne balíček s mobilním telefonem, který dostala od Elin. Odtrhne peče�, zvedne víčko, vyjme přístroj a opatrně stahuje z displeje ochrannou fólii.

Daniel a Elin stoupají po schůdcích k velké verandě. V oknech se tísní dívčí siluety. Před vchodem vartuje zástupná pečovatelka Solveig SundstrOmová. Z jejich náv�těvy má zjevně pramalou radost. Okam�itě se na ně osopí, �e na večeři s nimi rozhodně nepočítají.

“Mů�eme holky alespoň pozdravit?” zeptá se Daniel.

“Raději ne,” odsekne Solveig. “Povězte mi, pro co konkrétně jste přijeli, a já vám to přinesu.”

“Je to spousta různých věcí,” sna�í se Elin.

“Nemů�u vám nic slíbit.”

“Tak se zeptejte Karolíny,” řekne Daniel. “Ta má o v�em přehled.”

Daniel Solveig zpovídá, jak se pacientkám daří a zda u některé do�lo ke změně medikace. Elin sleduje děvčata v okně. Po��uchují se, skrze sklo sly�í jejich hlasy. Znějí vzdáleně a tlumeně jako pod vodou. K oknu se protlačí Lu-Čchu a zamává. Elin přátelsky zvedne ruku. Pak se objeví Nina s Indií. Cpou se jedna přes druhou, střídají se u oken. V�echny na ně mávají. Jen jediná dívka se po celou dobu neuká�e; malá zrzečka Tuula.

Vicky vlo�í do mobilu SIM kartu a vzhlédne. Po zádech jí přeběhne mráz. Koutkem oka zaregistruje nějaký pohyb. Snad si jen vítr pohrává s �eříkovými listy.

Venku se ji� stmívá.

Vicky pohlédne na Danielův vůz, na suchou májku, sestři�ené smrčky podél plotu, na trávník před tmavočerveným domkem.

Na konci přístavní hráze pomrkává osamělá lampa a odrá�í se na temné hladině.

Přístavní loučka je zastavěná starobylými konstrukcemi na či�tění rybářských sítí. Vypadají jako řady fotbalových míčů spojených stovkami �elezných háků.

Vtom se před dům vykutálí červený nafukovací balonek.

Vicky vrátí telefon do krabice a otevře dveře vozu. Vlahý vzduch je prosycený vůní moře. V dálce zaskřehotá racek.

Balonek poskakuje po trávníku.

Vicky obezřetně kráčí ke stavení, zastaví se a nastra�í u�i. Na zlaté březové listí dopadá světlo z okna.

Kdesi za jejími zády se ozve nezřetelné mumlání. Ve tmě někdo je. Vicky tichounce na�lapuje po pě�ině. O průčelí domu se opírají kvetoucí rů�ové keře.

Balonek se dokoulí pod volejbalovou sí� a pak uvízne ve smrkovém �ivém plotě.

“Vicky?” za�eptá někdo.

Dívka se prudce obrátí, nikoho v�ak nevidí.

Zrychlí se jí tep, �ilami koluje adrenalin, v�echny smysly se náhle zostří.

Houpačka se pomalu pohupuje, péra skřípou. Na stře�e domu se točí korouhvička.

“Vicky!” zasyčí hlas kousíček od ní.

Vicky se otočí napravo, se srdcem v hrdle tře�tí oči do tmy. Po pár vteřinách spatří úzký obličejík. Je to Tuula. Mezi �eříky ji téměř není vidět. V ruce dr�í baseballovou pálku. Je tě�ká, dosahuje a� k zemi. Tuula si olízne rty a zarudlýma očima si ji měří.

Elin se opře o zábradlí a marně se sna�í dohlédnout k autu. Ji� se setmělo. Solveig po�ádala Karolínu, aby zabalila Vickyiny věci, a vrátila se na zápra�í. Právě hovoří s Danielem. Kurátor jí vysvětluje, �e Almira potřebuje psychoterapii a �e léčba antidepresivy u ní zpočátku vyvolává silnou agresivní reakci. Sna�í se ji obměkčit, aby ho na chvíli pustila dál, Solveig ho v�ak odbude argumentem, �e za děvčata zodpovídá ona. Vtom se otevřou dveře a na zápra�í vyjde Karolína. Obejme Daniela a pozdraví Elin.

“V�echny Vickyiny věci jsem u� zabalila,” řekne.

“Je Tuula uvnitř?” zeptá se nervózně Elin.

“Jo, myslím, �e je,” odvětí překvapeně Karolína. “Mám pro ni zajít?”

“Prosím, podívej se po ní,” po�ádá ji Elin a sna�í se navenek zachovat klid.

Karolína se vrátí do domu a volá Tuulu. Solveig vrhne na Daniela a na Elin nesouhlasný pohled.

“Jestli máte hlad, řeknu děvčatům, aby vám přinesla pár jablek,” navrhne rozmrzele.

Elin mlčky sejde ze schodů a zamíří do zahrady. Sly�í, jak děvčata volají Tuulino jméno.

Moře ji� není vidět. Ve�keré světlo pohlcují stromy a keře.

Houpačka se skřípavě kolébá.

Elin se zatajeným dechem obchází roh stavení, na kamenných deskách klapou její podpatky.

Ve velkém �eříku něco za�ramotí. Zní to jako vypla�ený zajíc. Větve se rozhrnou a najednou se před ní objeví Vicky.

“Panebo�e,” oddechne si Elin. Vickyin obličej je téměř průsvitný. Elin bu�í krev v u�ích.

“Půjdeme do auta,” řekne a odvádí Vicky od stavení.

Dr�í se co nejdále od temných stromů. Za nimi se ozvou rychlé kroky. Bez ohlédnutí spěchají ze zahrady. Na �těrkové cestě se otočí. Za nimi bě�í Karolína, v ruce nese velkou igelitovou ta�ku.

“Tuulu jsem nikde nena�la,” řekne jim.

“Přesto ti moc děkuju,” odpoví Elin.

Vicky sáhne po ta�ce a nahlédne do ní.

“Vět�ina věcí by tam měla bejt, i kdy� Lu-Čchu s Almirou si chtěly zahrát pokra o tvoje náu�nice,” vykládá Karolína.

Velký černý vůz nastartuje a zmizí v lese. Karolína stojí na cestě a smutně za ním hledí.

D�íp ují�dí po Evropské dálnici 14, ve zpětném zrcátku se odrá�ejí světla Danielova vozu. Na silnici není téměř �ádný provoz, jen tu a tam minou nějaký kamion. Po třech hodinách dorazí do ly�ařského střediska. Na horských svazích stojí opu�těné vleky a vysoké sloupy kabinové lanovky na Áre. �est kilometrů před Duvedem zabočí na úzkou �těrkovou cestu, která vede �ikmo přes úpatí hory Tegefjallet. V záři světlometů poletují listy a zvířený prach.

Oba vozy zpomalí, sjedou ze silničky do sloupkové brány a zamíří k veliké modernistické stavbě. Konstrukce z litého betonu, terasy a rovné linie, po stěnách se táhnou dlouhé pásy oken se sta�enými hliníkovými �aluziemi.

V gará�i s kapacitou pro pět aut stojí malá modrá mazda. Daniel pomů�e Elin odnést ta�ky do domu. V několika místnostech se ji� svítí. Elin stiskne knoflík. Ozve se bzučení, �aluzie se natočí lamelami kolmo k oknům, místnost zaplaví tisíce zářivých prou�ků pronikajících z gará�e, pak se �aluzie vyrolují.

“Je to jako sejf,” řekne Elin.

Po chvíli opět nastane ticho. V obrovském okně se objeví majestátní obrysy hor. Světla okolních stavení mrkají ve tmě jako bludičky.

“Wow,” u�asne Vicky.

“Vzpomíná� si na mého man�ela Jacka?” zeptá se Elin a stoupne si vedle dívky. “To on tenhle dům postavil. Tedy. nemyslím vlastníma rukama, ale. říkal, �e chce mít bunkr s krásným výhledem.”

Z horního patra sestupuje postar�í �ena v zelené zástěře.

“Ahoj Bello, omlouvám se za zpo�dění,” obejme ji Elin.

“Lep�í pozdě ne� nikdy,” usměje se Bella a sdělí jim, �e ve v�ech pokojích povlékla postele.

“Děkuju.”

“Nevěděla jsem, jestli jste cestou stačili nakoupit jídlo, tak jsem vzala od v�eho trochu. Pár dní s tím určitě vystačíte.”

Bella zapálí oheň ve velkém krbu, pak ji Elin doprovodí k autu a popřeje jí dobrou noc. Kdy� se gará�ové dveře za modrým vozem zavřou, Elin se vrátí do domu. Daniel se ji� pustil do přípravy večeře. Vicky sedí na pohovce a vzlyká. Elin k ní rychle přiklekne.

“Vicky, copak je? Proč pláče�?”

Dívka uteče do koupelny a zamkne za sebou. Elin se spě�ně vrátí k Danielovi.

“Vicky se zamkla v koupelně,” oznámí mu.

“Mám s ní promluvit?”

“Rychle!”

Daniel zaklepe na dveře a vyzve Vicky, aby otevřela.

“�ádné zamčené dveře,” řekne kurátor. “Určitě si na tohle pravidlo vzpomíná�, viď?”

Za několik vteřin se Vicky s vlhkýma očima vrátí na pohovku. Daniel pohlédne na Elin a pak se posadí vedle děvčete.

“Kdy� jsi při�la do Birgittina dvora, taky jsi plakala,” řekne jí po chvíli.

“Já vím. i kdy� jsem měla spí� skákat radostí,” zamručí dívka se svě�enou hlavou.

“Přijít na nějaké místo. to je přece také první krok k tomu, abys z něj mohla odejít,” řekne Daniel.

Vicky polkne, oči se jí znovu zalijí slzami a sní�í hlas, aby ji nesly�ela Elin:

“Jsem vra�ednice.”

“Nikdy neříkej věci, kterými si nejsi stoprocentně jistá,” řekne mírně Daniel. “A z tvého tónu je mi nad slunce jasné, �e si jistá nejsi.”

Flora trhavými pohyby nalévá do kbelíku horkou vodu. Natáhne si rukavice, ačkoli se jí z pachu gumy zvedá �aludek. Kápne do vody trochu jaru; vypadá jako zeleno�edý mrak. Malým bytem se �íří citronová vůně. Otevřenými okny dovnitř proudí chladný vzduch, slunce svítí, ptáci �vitoří.

Kdy� od ní ode�el ten komisař, stála na chodníku jako opařená. Věděla, �e by se měla vrátit do sklepa a připravit se na nadcházející seanci, nena�la v�ak odvahu. Vyčkávala, dokud se neobjeví hosté. První se dostavili Dina a Asker Sibeliovi, jako obvykle se čtvrthodinovým předstihem. Flora předstírala, �e se malinko opozdila. Společně se stařečky sestoupila do sklepních prostor a s jejich pomocí rozestavěla �idle. Pět minut po sedmé bylo na místě devatenáct účastníků.

Flora si dala mimořádně zále�et a sezení protáhla, poskytla hostům čas, tvrdila, �e je nav�tívili samí hodní staří duchové, veselé děti a odpou�tějící rodiče.

Před nějakou dobou se jí podařilo obezřetně vylákat z Diny a Askera důvod jejich účasti na seancích.

Man�elé při�li o dospělého syna; mu� po tě�ké autonehodě skončil v kómatu. Rodiče poslechli lékaře a svolili, aby syna odpojili od přístrojů. Pak podepsali souhlas s dárcov-stvím jeho orgánů.

“Co kdy� se nedostane do nebe?” děsila se �eptem Dina.

Flora s ním v�ak promluvila a ujistila oba rodiče, �e zesnulý pobývá v ří�i plné světla. Tajně prý tou�il po tom, aby jeho srdce, plíce, rohovky a dal�í orgány �ily v těle někoho jiného.

Dina jí s pláčem líbala ruce a stále opakovala, �e je ten nej��astněj�í člověk na světě.

Flora rozmáchlými pohyby pa�í stírá podlahu, po těle jí vyrazí pot.

Ewa je s kamarádkami v �icím krou�ku, Hans-Gunnar sleduje zápas italské fotbalové ligy. Televize řve na celý byt.

Flora namočí mop, vymačká z něj vodu a narovná si záda.

Ví, �e v pondělí dopoledne se Ewa bude shánět po obálce s penězi, aby zaplatila slo�enky.

“Tak hni sebou kurva, Zlatane!” zahuláká z obývacího pokoje Hans-Gunnar.

Floru bolí ramena, přesto se chopí tě�kého kbelíku a zamíří do Ewina pokoje. Zavře dveře, před ně postaví kbelík, popojde k tetině a strýcově svatební fotografii, vyndá mosazný klíček a rychle odemkne sekretář.

Vtom se ozve prudká rána. Flora sebou trhne.

Smeták spadl na zem, dlouhá rukoje� udeřila o podlahu.

Flora chvíli naslouchá, pak sklopí tě�kou desku sekretáře. Rozechvělýma rukama se pokou�í vytáhnout malou zásuvku, ale marně. �uplík se zasekl. Horečně se prohrabává mezi tu�kami a svorkami, dokud neobjeví nů� na dopisy. Opatrně ho zasune do �těrbiny nad zásuvkou a sna�í se ji vypáčit.

�uplík se pootevře o několik centimetrů.

Vyděsí ji podivné �krábání. Na kovovém parapetu se usadil holub a pařátky drhne o plech.

Flora strčí prsty do zásuvky a vytáhne ji. Pohlednice z Kodaně se vzpříčila a pomuchlala. Spě�ně vyndá obálku s penězi na domácnost a částku dorovná.

V�e vrátí na místo, dlaní uhladí pohled, zatlačí �uplík, upraví tu�ky a nů�, sklopí desku a zamkne.

Rychle zamíří k nočnímu stolku a právě v okam�iku, kdy uchopí svatební fotografii, se dveře do lo�nice rozlétnou. Kbelík se překotí, voda se rozlije na podlahu. Flora ucítí na nohou horké mokro.

“Ty zlodějko zasraná!” zaječí Hans-Gunnar svlečený do půl těla a skočí dovnitř.

Flora se k němu obrátí. Mu� poulí oči, je stra�ně rozzuřený, tluče ji hlava nehlava. První úder Floru zasáhne do ramene, ale ona jej skoro necítí. Pak ji strýc popadne za vlasy a druhou rukou bije jako �ílenec. Udeří ji ze strany do krku a do brady, dal�í rána míří přímo do obličeje. Flora se skácí na zem a vy�kubne si chumáč vlasů. Svatební fotografie jí vyklouzne z ruky, sklo napraskne. Flora le�í na boku v lou�i vody. Bolest v oku a ve tváři je tak ochromující, �e téměř nemů�e dýchat.

Je jí zle, překulí se na břicho, sna�í se potlačit zvracení. Před očima jí tančí hvězdičky. Fotografie vypadla z rámu, lícová strana le�í ve vodě. Zezadu je napsáno: Ewa a Hans-Gunnar, kostel v Delsbo.

Vtom se Floře rozbřeskne. U� ví, co jí to stra�idlo říkalo. Ne při posledním setkání ve sklepě, ale předtím, tady doma. Nebo se jí to zdálo? Nepamatuje se. Miranda jí �eptala něco o vě�i, ve které je zvon. Holčička přece ukazovala na tuhle svatební fotografii, na černou zvonici v pozadí, a neustále mumlala: Tady se schovává, v�echno viděla, ukryla se v té vě�i.

Hans-Gunnar stojí nad Florou a funí. Do pokoje vběhne Ewa v kabátě.

“Co se to tady proboha děje?” zeptá se vydě�eně.

“Kradla nám prachy,” odvětí Hans-Gunnar. “Já to věděl!”

Plivne na Floru, sebere z podlahy mosazný klíček a kráčí k sekretáři.

Joona sedí ve své pracovně, před sebou má ve�keré podklady pro návrh na uvalení vazby na Vicky Bennetovou.

Je toho víc ne� dost.

Na stole zazvoní mobil a Joona po něm automaticky sáhne; kdyby předem pohlédl na displej, hovor by zřejmě nevzal.

“Vím, �e mě pova�ujete za lhářku,” zasípe Flora. “Prosím, nepokládejte to. Musíte mě vyslechnout, na kolenou vás prosím, udělám v�echno na světě, jen mě vy.”

“No tak se uklidněte a spus�te.”

“Existuje svědek, který ty vra�dy viděl,” říká Flora. “Opravdový svědek, ne duch. Mluvím o skutečném svědkovi, který se skrývá.”

Flora mluví hysterickým ječivým hlasem.

“No dobře,” řekne mírně komisař. “Ale vy�etřování u�.” “Musíte tam jet,” přeru�í ho �ena.

Komisař nechápe, proč tuhle ne��astnou bláznivou �enskou vlastně poslouchá. Snad proto, �e z ní či�í takové zoufalství.

“A kde přesně ten svědek je?” vyptává se Joona.

“Ve zvonici, v černé zvonici kostela v Delsbo.”

“A kdo vám to řekl.?”

“Prosím, ona tam je, má strach a skrývá se.”

“Floro, teď u� v�echno zále�í jen na státní zástupkyni.” “Nikdo mě neposlouchá.”

V pozadí kdosi zařve, �e je to jeho telefon. V přístroji zapraská.

“Tak a konec �vanění,” řekne mu� a práskne sluchátkem. Joona si povzdechne a odlo�í mobil na stůl. Stále mu nejde do hlavy, proč si Flora s tím svým lhaním nedá pokoj.

Soudce návrh na uvalení vazby zamítl, vy�etřování bylo přeru�eno a státní zástupkyně shroma�ďuje důkazy pro zahájení hlavního líčení.

Tenhle případ jsem prohrál na celé čáře, pomyslí si hořce Joona a pocítí podivnou prázdnotu.

V�e bylo ztraceno je�tě předtím, ne� jsem získal přístup k protokolům a znaleckým posudkům.

Joona ví, �e vy�etřování nevedl on, vlastně ho k němu vůbec nepustili.

Příčinou Vickyiny agresivity a náhlého spánku mů�e být předávkování antidepresivy.

Z hlavy mu v�ak nejde ten kámen.

Nalen ho v pitevním protokolu uvedl jako vra�ednou zbraň, ale nikdo se touto nelogickou maličkostí nezabýval.

Joona si vzpomene, jak v Sundsvallu odjí�děl od Nalena a Frippa právě ve chvíli, kdy se chystali provést evisceraci orgánů.

Přesto se rozhodne, �e je�tě nebude házet flintu do �ita. Se zarputilým vzru�ením znovu listuje výsledky testů ze Státní kriminalistické laboratoře, pak se začte do posudku soudního znalce z oboru medicíny.

Zarazí se u vněj�ího pitevního ohledání těla Elisabet Gri-mové, očima přelétne záznam o jejích poraněných rukách, pak pokračuje dále.

Světlo pomalu putuje po nástěnce s připíchnutým vzkazem o zahájení interního vy�etřování a s pohledem od Disy: �impanz s pysky namalovanými rtěnkou a slunečními brýlemi ve tvaru dvou srdíček.

Zatímco se Joona zabývá protokolem, stín se zvolna přesouvá od květináče v okně ke knihovně.

V Mirandině bři�ní dutině patologové nic zvlá�tního neobjevili. Povrch orgánů byl lesklý a hladký. Toté� platí i o plicích a o srdci.

84. srdeční krajina normálně konfigurována, váha 198 gr. povrch hladký a lesklý. chlopně a síně normální. v �ilních stěnách

nejsou patrné �ádné usazeniny. srdeční svalovina �edorů�ová.

Joona si zalo�í forenzní posudek prstem a pročítá výsledky laboratorních testů. Miranda měla krevní skupinu A, krev obsahovala stopy venlafaxinu, který je součástí mnoha antidepresiv, hodnoty v�ak byly v normálu.

Vrátí se k pitevnímu protokolu. Tkáň �títné �lázy �edo- červená, obsah koloidu normální, nadledvinky normální velikosti, kůra �lutá.

104.	 odvodné močové cesty normálního vzhledu.

105.	 v močovém měchýři patrno

cca 100 ml světle �luté nezkalené moči. sliznice bledá.

Pak opět nahlédne do laboratorní zprávy; moč obsahovala stopy benzodiazepinu nitrazepamu, hladina hormonu hCG byla silně zvý�ená.

Joona vyskočí, popadne telefon a zavolá Nalenovi.

“Zrovna procházím ty výsledky z laborky a zjistil jsem, �e Miranda měla v moči vysokou hladinu hCG,” spustí komisař.

“Jo, jasně,” odpoví Nalen. “Ta cysta na vaječníku byla tak.”

“Počkej chvilku,” krotí ho Joona. “Nemají vysoký obsah hCG těhotné �eny?”

“Jo, ale u� jsem ti říkal.”

“Ale kdyby si Miranda udělala klasický těhotenský test, tak by si právem myslela, �e je v jiném stavu, nemám pravdu?”

“Ano,” přitaká Nalen. “Výsledek by byl stoprocentně pozitivní.”

“Tak�e se mohla domnívat, �e čeká dítě?”

Joona vyběhne z kanceláře. Na chodbě zmáčkne pevnou linku Flory Hansenové. Anja za ním cosi volá, Joona v�ak sbíhá po schodech dolů. Telefon nikdo nebere. Joona myslí na to, jak se Flora opravila a řekla mu, �e dívka, která ji nav�tívila, jen věřila, �e je těhotná.

“Opakuju jen to, co mi říkala,” vysvětlovala mu. “Zřejmě si to myslela, domnívala se, �e čeká dítě.”

Joona opět stiskne číslo a naslouchá vyzváněcím signálům. S telefonem u ucha proběhne proskleným vestibulem, proletí kolem křesel a stolků. Kdy� dorazí k lítačkám, ozve se funivý mu�ský hlas:

“Hans-Gunnar Hansen.”

“Jmenuju se Joona Linna, pracuju u státní kriminálky a.” “U� jste na�li ten au�ák?”

“Musím mluvit s Florou.”

“To snad ne, do prdele!” zařve chlapík. “Pokud v tom má prsty Flora, tak nemá smysl se na auto ptát - to ona ho �lohla, a jestli policie nebude dělat svou.”

Joona hovor přeru�í a doběhne ke svému volvu.

Elin spala v lo�nici vedle Vicky, dveře obou pokojů zůstaly otevřené. Při sebemen�ím zvuku procitla a �la se podívat do sousední místnosti. Konečně je ráno. Elin chvíli postojí ve dveřích Vickyina pokoje, hledí na děvče ponořené do hlubokého spánku a pak zamíří do kuchyně.

Daniel stojí u sporáku a připravuje míchaná vajíčka. V kuchyni voní káva a čerstvé pečivo. Ohromná panoramatická okna skýtají neuvěřitelný výhled. Hory s kulatými vr�ky, zrcátka horských jezírek, údolí s podzimně zlatými a měděnými stromy.

“Člověk má skoro strach se podívat ven,” usměje se Daniel. “A� mě z té nádhery bolí u srdce.”

Obejmou se, Daniel ji několikrát ně�ně políbí do vlasů. Elin stojí bez hnutí, vdechuje jeho vůni, celé nitro se jí sevře náhlým přívalem �těstí.

Na kuchyňské lince zapípá timer. Daniel vytáhne z mikro-vlnky pečivo.

Společně se usadí k velikému jídelnímu stolu, mlčky snídají, občas se letmo dotknou rukama.

Pak okouzleně zírají na překrásnou scenerii a popíjejí kávu.

“Vicky mi dělá hrozné starosti,” přeru�í nakonec ticho Elin.

“V�echno se zase spraví.”

Elin polo�í �álek na stůl.

“Jsi si jistý?”

“Jen ji musím nějak přimět, aby mi pověděla, co se stalo. Tro�ku se toti� obávám, �e pocit viny mů�e zhor�it její sebedestruktivní tendence. Opravdu ji nesmíme spustit z očí.”

“Za hodinu dorazí do Áre zdravotní sestra, vyzvednu ji u autobusu,” vykládá Elin. “Co myslí�, mám se zeptat Vicky, jestli nechce jet se mnou?”

“Nevím, rad�i bych ji nechal tady,” řekne Daniel.

“Má� pravdu, v�dy� jsme sotva přijeli,” souhlasí Elin. “Ale mám o ni strach. Buď pořád s ní.”

“V�dy� ví�, �e se nesmí zavřít ani na záchodě,” řekne vá�ně Daniel.

Vtom Elin spatří dívku na trávníku před domem. Nohama odkopává �ustící červené listí, na zádech jí visí dlouhé neupravené vlasy, hubené tělíčko se choulí chladem. Elin stáhne z opěradla svůj svetr, vyjde před chatu a podá ho Vicky.

“Díky,” �pitne děvče.

“U� tě nikdy nezklamu, slibuju,” řekne Elin.

Vicky ji beze slova pevně chytí za ruku. Elin se rozbu�í srdce radostí, hrdlo se jí stáhne, nedoká�e ze sebe vypravit jediné slovo.

Joona sjede z Evropské dálnice 4 na silnici číslo 84 do Delsbo. Obloha se zatahuje. Flora zřejmě odcizila auto, aby se dostala do delsboského kostela v Halsinglandu.

Stále sly�í její vzru�ený hlas, kdy� mu vykládala, �e svědek obou vra�d se skrývá v kostelní zvonici.

Joona z ní není ani trochu moudrý. Jako by nevědomky smě�ovala fikci s realitou.

Navzdory jejím nesčetným l�ím se po celou dobu nedoká�e zbavit pocitu, �e Flora ví o vra�dách v Birgittině dvoře víc ne� kdokoli jiný.

Mo�ná je ten svědek jen dal�í výmysl, ale pokud mluvila pravdu, její informace by měla pro vy�etřování zásadní význam.

Nad krajinou se válejí nízké de��ové mraky, pole dostávají �edavý nádech, kmeny stromů se zdají být modré. Joona sjede na úzkou �těrkovou cestu a sní�í rychlost. Na hrbolaté vozovce tančí první spadané listí.

Pak pokračuje alejí ke kostelu. Mezi stromy se míhají obilné lány. V dálce rachotí osamocený kombajn. �ací li�ta klou�e těsně nad zemí jako kosa. Fukar chrlí slámu a plevy. Ve zvířeném prachu poletují ptáci.

Vtom Joona spatří vůz. Řidička zjevně nabourala do stromu, kapota je promáčklá, v trávě le�í vnitřní panel blatníku, jedno okno je vytlučené.

Motor stále bě�í, přední dveře jsou dokořán, zadní světla ozařují trávu v příkopu.

Joona zpomalí, ale uvnitř nikdo není. Flora určitě �la k té své vě�i, pomyslí si a jede dál.

U kostela vystoupí z vozu a rozběhne se po cestě. Pod nohama mu skřípe �těrk. Na blízkém kopečku stojí zvonice, střecha je pokrytá dehtovanou lepenkou.

Nebe je jako inkoust, ka�dou chvíli se zřejmě dá do de�tě.

Pod černou cibulovitou bání visí mohutný lesklý zvon. Za vě�í se třpytí zpěněná tmavá řeka.

Dveře jsou pootevřené.

Joona se blí�í ke zvonici. Do chřípí ho udeří silný zápach dehtu.

�iroká spodní část je oblo�ená tmavými dřevěnými deskami. Vypadají jako hory. Ke zvonici vede příkré dřevěné schodi�tě.

“Floro!” zvolá Joona.

Flora vyhlédne ze dveří zvonice. Smutný obličej, veliké lesklé oči.

“Nikdo tu není,” řekne provinile a skousne si ret.

“Jste si jistá?”

�ena se rozvzlyká, hlas se jí láme.

“Promiňte, ale já si myslela. byla jsem si jistá.”

Flora slézá ze schodů, vyhýbá se jeho pohledu a neustále se mu �eptem omlouvá. S ústy zakrytými rukama se vleče k autu.

“Jak jste se sem dostala?” zeptá se Joona a kráčí za ní. “Jak jste při�la na to, �e by ten údajný svědek měl být právě tady?”

“Díky svatební fotografii mých pěstounů. na pozadí je ta vě�.”

“Ale co to má společného s Mirandou?”

“Ten duch mi pověděl, �e.”

Flora se zarazí a strne.

“Copak je?” zeptá se Joona.

Na mysli mu znovu vytane obrázek s obličejem zakrytým rukama a skvrnou u hlavy. Flora si v krvi rozhodně nelibuje, nakreslila jen to, co viděla, ale na skutečné okolnosti se u� nedoká�e rozpomenout.

Před Carlénovým staro�itnictvím mu tvrdila, �e ví, co to stra�idlo povídalo.

Trhlinami v mohutných de��ových mracích vystřelují pruhy slunečních paprsků.

Jako vzpomínky, zamumlá si pro sebe Joona a pohlédne na Flořinu bledou tvář.

Vzduchem poletuje listí a Joonovi se zničehonic rozbřeskne. U� ví, jak to spolu souvisí. Poznání ho zasáhne jako proud světla, kdy� člověk rozhrne závěsy. Ví, �e objevil klíč, který mu pomů�e celou záhadu vyře�it.

“To jste vy,” za�eptá Joona a ze zvuku vlastních slov ho zamrazí.

Pochopí, �e tím svědkem, který se údajně skrývá ve vě�i, je sama Flora.

To ona je svědkyně vra�dy, nikoli v�ak Mirandiny.

Muselo se jednat o jinou dívku.

Jiná dívka, ale stejný pachatel.

Někdo, kdo vra�dí stále stejným způsobem.

Po náhlém prozření Joonu bodne osten migrény. Na vteřinu má pocit, jako by mu hlavou proletěla kulka z pistole. Zapotácí se, před očima se mu zatmí. Sly�í Flořin vydě�ený hlas, pak bolest odezní.

“Vy jste v�echno viděla,” řekne.

“Teče vám krev,” �pitne Flora.

Z nosu mu vytéká tenký rudý pramínek. Joona vytáhne z kapsy ubrousek.

“Floro,” řekne. “Vy jste ta svědkyně, která se měla skrývat ve vě�i.”

“Ale já nic neviděla.”

Joona si přitiskne ubrousek na nos.

“Zapomněla jste to.”

“To není mo�né, já přece v Birgittině dvoře nikdy v �ivotě nebyla.”

“Ale viděla jste něco jiného.”

“Ne,” pípne Flora a zavrtí hlavou.

“Kolik je tomu va�emu stra�idlu let?” chce vědět komisař. “Kdy� sním, je Mirandě asi patnáct. ale kdy� mě opravdu nav�tíví, kdy� se skutečně objeví v místnosti, je to je�tě malá holčička.”

“Jak stará?”

“Asi pětiletá.”

“A kolik je vám, Floro?”

�ena mu zahanbeně pohlédne do pronikavých �edých očí. “Čtyřicet,” odpoví slabým hlasem.

Flora popsala vra�du, kterou viděla jako dítě, po celou dobu se v�ak domnívala, �e mluví o událostech z Birgittina dvora.

Komisař ví, �e trefil do černého. Vytáhne telefon a zavolá Anje. V temném tunelu minulosti Flora náhle spatřila dávno vytěsněné obrazy a události. Proto byly útr�ky vzpomínek tak zmatené a neodbytné.

“Anjo,” vyhrkne Joona. “Jsi u počítače?”

“A ty jsi snad na nějakým zábavněj�ím místě?” otá�e se ironicky Anja.

“Mohla bys mi zjistit, co se zhruba před �estatřiceti lety stalo v Delsbo?”

“Má� na mysli něco specielního?”

“Týká se to pětiletého děvčátka.”

Anjiny prsty se rozběhnou po klávesnici. Joona hledí za Florou. �ena se ubírá ke kostelu, rukou pohladí fasádu, pak obchází kolem staré zbrojnice. Komisař se pustí za ní, aby ji neztratil z dohledu. Mezi náhrobními kameny dupe je�ek.

Na poli za alejí rachotí v oblaku prachu kombajn.

“Jo,” ozve se Anja a nadechne se nosem. “Na�la jsem jeden případ úmrtí. Před �estatřiceti lety na�li u kostela v Delsbo mrtvou pětiletou holčičku. Nic víc tu není, podle policie to byla nehoda.”

Flora se obrátí k Joonovi a upře na něj utrápený potemnělý pohled.

“Jak se jmenoval vy�etřovatel, který se tím případem za-býval?”

“Torkel Ekholm,” odpoví Anja.

“Nesehnala bys mi jeho adresu?”

O dvacet minut později Joona zaparkuje na úzké �těrkové cestě. Společně s Florou otevřou kovovou branku a projdou stinnou zahradou k červenému dřevěnému domku s bíle natřenými rohy. Střecha je pokrytá eternitovými deskami. Nad podzimní vegetací s bzukotem poletuje hmyz. Obloha je kalně �lutá jako před bouřkou. Joona stiskne zvonek, zahradou se rozlehne ohlu�ující řinčení.

Pak se ozvou �ouravé kroky a dveře se otevřou. Před nimi stojí stařeček v pletené vestě a pantoflích.

“Torkel Ekholm?” otá�e se Joona.

Starý pán se opře o chodítko a pohlédne na ně vodnatý- ma očima. Za velkými vrásčitými lalůčky vykukuje naslouchátko.

“A kdo jste vy?” chce vědět stařec.

“Komisař Joona Linna, kriminální policie.”

Mu� mrkne na Joonovu legitimaci a nedoká�e potlačit podivný ú�klebek.

“Státní kriminálka,” za�eptá a ochable pokyne Joonovi i Floře, aby ho následovali. “Tak pojďte, dáme si hrnek kafe.”

Komisař s Florou se posadí ke kuchyňskému stolu. Torkel se Floře omluví, �e jí ke kávě nemů�e nabídnout nic sladkého, a od�majdá ke sporáku. Huláká jako na lesy, zřejmě je skoro hluchý.

Kuchyň je �erá a ponurá, na stěně hlasitě odtikávají hodiny. Nad pohovkou visí lesklá tmavá kulovnice na losy, pěkně udr�ovaná remingtonka. Kousek od ní je pově�ená prastará zarámovaná pohlednice s nápisem Domácí �těstí tkví ve střídmosti. Působí jako umolousaná připomínka jiného, dávno zapomenutého �védska.

Pán se po�krábe na bradě a pohlédne na Joonu.

Kdy� voda vzkypí, Torkel Ekholm vytáhne tři hrnečky a plechovku instantní kávy.

“Jo, kdy� je člověk sám, tak zpohodlní,” řekne děda, pokrčí rameny a podá Floře l�ičku.

“Potřeboval bych se vás zeptat na jeden velice starý případ,” začne Joona. “Před třiceti �esti lety byla u kostela v Delsbo nalezena mrtvá holčička.”

“Jo,” přisvědčí stařec, ani� mu pohlédne do očí.

“Nehoda?” vyptává se Joona.

“Jo,” odfrkne děda.

S rozechvělými rty přistrčí komisaři cukřenku.

“Vzpomínáte si na ten případ?” pokračuje Joona.

Starý policista si nasype do hrnečku trochu kávového prá�ku, zalije ho vodou a zamíchá. L�ička zazvoní o �álek. Pak zvedne oči protkané červenými �ilkami.

“Ké� bych na něj rad�i zapomněl, ale některý případy.”

Torkel Ekholm vstane, od�ourá se k příborníku u zdi a odemkne vrchní zásuvku. Chraplavě vysvětluje, �e si ve�keré materiály po celá léta pečlivě schovává.

“Věděl jsem, �e se tu jednoho krásnýho dne objevíte,” dodá tak tichounce, �e je mu stě�í rozumět.

Na okenní tabulce bzučí veliká vypasená masařka. Torkel uká�e na papíry na stole:

“Ta mrtvá dívenka se jmenovala Ylva, byla to dcerka soudce z Ranne. Kdy� jsem dorazil na místo, u� ji zvedli a přenesli na prostěradlo. říkali, �e spadla z kostelní vě�e.”

Starý policista se opře o �idli, dřevo zavr�e.

“Na spodním vlysu vě�e byla krev. hned mi ji ukázali, viděl jsem ji na vlastní oči, ale přesto mi bylo okam�itě jasný, �e tu něco nehraje.”

“A proč jste ukončil vy�etřování?”

“Nebyli u toho �ádní svědci, neměl jsem se o co opřít. Vyptával jsem se, ale nikam jsem se nedostal. A pak mi to jednodu�e zatrhli, přece prý nemů�u obtě�ovat panstvo z Ranne. a soudce dostal dovolenou. bylo to. Mám snímek, udělal ho Janne, pracoval pro Arbetarbladet jako fotograf, tak�e jsme ho vyu�ili na zdokumentování místa činu.”

Stařec jim uká�e černobílou fotografii. Na rozprostřeném prostěradle le�í děvčátko s rozpu�těnými vlasy. Vedle hlavy má temnou skvrnu. Je navlas stejná jako kalu� na Mirandině lů�ku.

Vypadá jako černé srdce.

Dívenka má ně�ný obličejík, dětsky buclaté tvářičky a pootevřená ústa, jako by spala.

Flora konsternovaně zírá na obrázek, rukou si popotahuje kudrny a z tváře jí vymizí v�echna barva.

“Já nic neviděla,” zakvílí a pak se hlasitě rozpláče.

Joona snímek odstrčí a sna�í se ji upokojit. Flora ho nevnímá a znovu sáhne po obrázku. Setře si slzy, nevěřícně na něj tře�tí oči, rukou tápe po kuchyňské lince. Ani si nev�imne, �e shodila do dřezu láhev piva.

“Hráli jsme si na schovku,” řekne tlumeně.

“Na schovku?”

“Jo, ten, kdo pikal, musel zavřít oči a zakrýt si je rukama.” “Ale vy jste se dívala, Floro,” řekne Joona. “A viděla jste, kdo to děvčátko zabil kamenem.”

“Ne, měla jsem oči zavřené, já.”

“Kdo ji uhodil?”

“Co jste viděla?” o�ije Torkel.

“Malá Ylvička. vypadala tak vesele, zakryla si očíčka rukama a on ji pra�til do.”

“Kdo?” zeptá se Joona.

“Můj bratr.”

“Ale vy přece �ádného bratra nemáte,” namítne komisař.

Torkel převrhne �álek s kávou.

“Ten chlapec,” zamručí. “�e to byl ten chlapec?”

“Jaký chlapec?” vyhrkne Joona.

Ve Floře by se krve nedořezal, po tvářích jí stékají slzy. Starý pán utrhne kuchyňskou utěrku a ztě�ka se zvedne ze �idle. Flora vrtí hlavou a sotva znatelně pohybuje rty.

“Co jste viděla?” dotírá Joona. “Floro!”

Torkel jí podá utěrku.

“Tak vy jste malá Flora? Ta jeho zamlklá sestřička?” zeptá se opatrně.

Flora stojí v kuchyni, opírá se o dřez, staré vzpomínky o�ívají. Kdy� si uvědomí, co skutečně kdysi viděla, málem se pod ní podlomí nohy.

Trávník u kostela je zaplavený slunečním svitem. Flora má zakryté oči. Mezi prsty proniká světlo, lidé vypadají jako zlatě olemované černé siluety.

“Bo�e,” zakvílí a klesne na podlahu. “Bo�e.”

Z oslnivého jasu se vynoří bratr. V ruce třímá kámen. Pak udeří děvčátko do hlavy.

Vzpomínky jsou tak zřetelné, a� má pocit, jako by děti byly přímo zde v kuchyni.

Ozve se rána, Ylvě se zatřepe hlava.

Dívenka se sesune do trávy. Ústa se otevírají a zavírají, řasy se chvějí. Hoch znovu udeří.

Zařve, aby si v�ichni zakryli obličej. Ylva znehybní, chlapec jí polo�í ruce na oči a zakřičí na Floru, aby se nedívala.

“Jen�e já se dívala.”

“Tak vy jste Flora?” opakuje starý policista.

Flora vykoukla �kvírou mezi rozta�enými prsty. Bratr vstal, v ruce stále dr�el kámen. Naprosto klidně Floru vyzval, aby pikala, �e si hrají na schovávanou. Popo�el k ní a zvedl zakrvácený kámen do vý�ky. Flora ucouvla, klopýtla a upadla na záda přesně v okam�iku, kdy se po ní ohnal. Kámen jí roztrhl tvář a tvrdě ji zasáhl do ramene. Klesla na kolena, ale pak se opět postavila a dala se do běhu.

“Tak vy jste malá Flora, co bydlela v Ranne?”

“Na nic se nepamatuju.”

“Kdo je její bratr?” zeptá se Joona.

“Lidé jim pořád říkali sourozenci z děcáku, ačkoli je panstvo adoptovalo,” vykládá stařec.

“Oni se jmenují Ranneovi?”

“Ne, osvojil si je dřevařský baron Ranne. ale my jim říkali jen panstvo,” vykládá Torkel. “O té adopci se dokonce psalo v novinách, prý to byl u�lechtilý a milosrdný skutek. ale po tom ne�těstí se děvčátko odstěhovalo. zůstal tu jen chlapec.” “Daniel,” řekne Flora. “Jmenoval se Daniel.”

Joona vyskočí od stolu, a� �idle zaskřípe, a beze slova vyběhne před dům. S telefonem u ucha utíká zahradou s popadaným ovocem a vyřítí se brankou ke svému vozu.

“Anjo, teď mě poslouchej, musí� mi pomoct a hrozně to spěchá,” vyhrkne do mobilu a posadí se do auta. “Potřebuju prověřit, jestli má Daniel Grim něco společného s rodinou Ranneových z Delsbo.”

Joona netrpělivě stiskne tlačítko komunikační jednotky RAKEL, aby zalarmoval státní policejní centrálu, vtom se opět ozve Anja.

“Ano, jsou to jeho rodiče.”

“Zjisti mi o něm v�echno, co mů�e�!” vyrazí ze sebe Joona. “A o co se jedná?”

“O mladé dívky,” odpoví Joona.

Komisař ukončí hovor a zmáčkne číslo Elin Frankové.

Elin opatrně sjí�dí po příkré �těrkové cestě do Áre. Slíbila o�etřovatelce, �e ji vyzvedne na autobusové zastávce. Postranní okénko je sta�ené, do vozu proniká čerstvý horský vzduch. Podlouhlé jezero se chmurně leskne. Zaoblené hory vypadají jako gigantické vikinské mohyly porostlé zelení.

Elin si vzpomene, jak ji Vicky chytila za ruku a jak ji stiskla. Určitě se v�echno zase obrátí k dobrému.

Úzká silnička ji zavede pod plochý skalní výčnělek. V ta�ce se rozbzučí mobil. Pomalu sjede o kousek ní�e, zabočí na odpočívadlo a zastaví. S nepříjemným pocitem sáhne po telefonu. Přístroj jí vibruje v dlani. Je to Joona Linna. Elin u� od něj nechce nic sly�et, přesto hovor přijme.

“Haló,” řekne do telefonu.

“Kde je Vicky?” zeptá se přímo komisař.

“Je tady, se mnou,” odpoví Elin. “Mám dům v Duvedu a.”

“Já vím, ale máte ji právě teď na očích?”

“Ne, já.”

“Prosím, okam�itě ji seberte, nalo�te ji do auta a vra�te se do Stockholmu. Jenom vy a Vicky, nikdo jiný. Udělejte, co vám říkám, prostě bě�te rovnou do vozu a.”

“Ale já u� v autě sedím,” vyjekne panicky Elin. “Vicky je doma s Danielem.”

“Tak to je zlé,” řekne Joona. Tón jeho hlasu Elin vyděsí. “Co se proboha stalo?”

“Poslouchejte mě. Mirandu a Elisabet zabil Daniel.”

“To není mo�né,” za�eptá Elin. “Má Vicky na starost, dokud se nevrátím z vesnice s o�etřovatelkou.”

“Pak u� Vicky pravděpodobně není mezi �ivými,” řekne vá�ně Joona. “Tak�e odtamtud upláchněte alespoň vy. To vám radím jako policista.”

Elin zírá předním sklem na oblohu. U� není mléčně bílá; z horských vrcholků se rozlévají nízké černé mraky nasáklé de�těm a podzimem.

“Nemů�u ji opustit,” zamumlá Elin.

“Policie u� je na cestě, ale zřejmě to chvilku potrvá.”

“Jedu zpátky,” řekne Elin.

“Chápu vás,” prohlásí Joona. “Ale buďte opatrná. proto�e Daniel Grim je velice, velice nebezpečný a vy s ním do příjezdu policie budete v domě úplně sama.”

Elin bez dal�ího přemý�lení otočí vůz a vyrazí zpět. Řítí se do kopce, do spodku vozu bubnují kamínky.

Vicky sedí na posteli a stahuje si do mobilu nové aplikace. Do místnosti vstoupí Daniel a posadí se do bílého ko�eného křesla vedle ní.

Za oknem se rozkládá zvlněná horská krajina, k nebi ční prastaré �edé vrcholky Ulladalenu a Áreskutanu.

“Včera ti to asi nebylo moc příjemné, viď?” zeptá se Daniel. “Myslím kdy�. kdy� jsi seděla v autě a čekala, zatímco jsme s Elin �li vyzvednout tvoje věci.”

“Ne. ale je mi jasný, �e se mnou holky nechtějí mít nic spo-lečnýho,” odpoví Vicky a stále cosi kutí s telefonem.

“Kdy� jsem byl uvnitř, viděl jsem, jak si Lu-Čchu s Almirou na něco hrají. zřejmě na schovávanou, proto�e si zakrývaly oči.” l�e Daniel. “Vím, �e tu hru zná� od Mirandy.”

“Jo,” přisvědčí dívka.

“A ví�, od koho ji zná ona?” vyzvídá Daniel.

Vicky přikývne a vytáhne nabíječku.

“Občas ji vyu�ívám při terapii,” vykládá Daniel. “Učím tak pacientky, �e si musíme vzájemně důvěřovat.”

“Miranda mě cpala čokoládou,” uchichtne se Vicky. “Pak mi na břicho nakreslila srdce a.”

Vicky náhle zmlkne. Vzpomene si, co jí v Harte řekla Tuula, kdy� se v �eru připlí�ila k �eříkovému hou�tí.

“A pověděla jsi o tom někomu?” zeptá se Daniel a upřeně na ni hledí.

“Ne,” odpoví Vicky.

“Jen jsem chtěl vědět.”

Vicky sklopí oči a opět myslí na Tuulu. Stála tam ve tmě jako duch, v ruce třímala dřevěnou pálku a tvrdila, �e ten vrah zabíjí jen děvky. Jen děvky se musejí bát, �e jim roz-tříská palici, �eptala. To je celá Tuula, v�dycky se vy�ívala v nechutnostech. Vicky se pokusila o úsměv, ale Tuula na ni vybafla, �e kdy� brala z Mirandiny ta�ky řetízek, na�la v ní i těhotenský test. Je�tě včera se Vicky domnívala, �e se Miranda vyspala s nějakým klukem, na kterého natrefila při nácviku ADL.

Vzápětí jí dojde, �e to musel být Daniel.

Miranda předstírala, �e je to jen legrace, chichotala se a neustále Vicky nabízela čokoládu, ale chtěla z ní jen nenápadně vytáhnout, jestli za�ila něco podobného. Vicky hned vycítila, �e tu něco smrdí.

Vzpomíná si, jak se Miranda zdánlivě lhostejně zeptala, jestli za ní Daniel taky chodil do pokoje a jestli si spolu hráli na schovku.

“Miranda mi nic neříkala,” prohlásí rozhodně Vicky a krátce pohlédne Danielovi do očí. “O tom, co dělává� při terapii, se vůbec nezmínila.”

Vicky zrudnou tváře a mozkem jí projede náhlé poznání. V�echno do sebe zapadá. To Daniel zavra�dil Mirandu a Elisabet. O �ádné děvky se tu nejedná. Daniel Mirandu zabil, proto�e otěhotněla.

Mo�ná se Miranda se v�ím svěřila Elisabet.

Vicky se sna�í klidně dýchat, neví, co říct, prstem jezdí po sádře, pak vytáhne za�piněné vlákénko gázy.

“V�dy� to přece.”

Daniel se k ní skloní, vezme jí z kolenou telefon a zastrčí si ho do kapsy.

“Při terapii. �lo přece hlavně o vzájemnou důvěru,” pokračuje Vicky, ačkoli ví, �e ji Daniel prokoukl.

Pochopil, �e uhodla, jak se věci mají; obě �eny umlátil kladivem on a pak svalil vinu na ni.

“Ano, důvěra je při terapii velice důle�itá,” přitaká Daniel a fixuje ji pohledem.

“Já vím,” �pitne Vicky.

“Tak teď si to spolu taky vyzkou�íme, co ty na to? Jen tak, pro legraci,” řekne Daniel.

Dívka přikývne a s hrůzou si uvědomí, �e ji Daniel chce zabít. V u�ích jí �umí krev, z podpa�dí se řine pot. Pomohl jí na svobodu a jel s ní a� sem jen proto, aby zjistil, kolik toho ví, a aby měl jistotu, �e ho neodhalí.

“Zavři oči,” vyzve ji s úsměvem Daniel.

“Teď?”

“V�dy� je to jen legrace.”

“Ale já.”

“Jen je zavři,” trvá na svém Daniel.

Dívka poslechne. Srdce jí bu�í strachy. Daniel cosi kutí v pokoji. Zní to, jako by stahoval z postele prostěradlo.

“Musím si zajít na malou,” ozve se Vicky.

“Za chvilku.”

Vicky sedí s rukama na obličeji. Trhne sebou, kdy� si uvědomí, �e Daniel přená�í �idli. Sly�í �ouravé kroky, nohy se jí třesou, oči má v�ak stále zakryté.

Elin vyrazí do příkrého kopce. V přihrádce vedle řadicí páky zachřestí svazek klíčů. Do kapoty a do předního skla �lehne větev stromu. V prudké zatáčce se�lápne brzdu, vůz dostane smyk. Pneumatiky klou�ou po �těrku, auto udělá hodiny, pak nad ním Elin znovu získá vládu.

Vůz rachotí na drobných oblázcích. Roztálý sníh si vymlel ve �těrku cestičky, kalné pramínky stékají opačným směrem k Tegeforsu.

Elin se řítí do kopce. Uvědomí si, �e to s rychlostí přehnala, u vjezdu na pozemek se pokusí zpomalit. Strhne vůz doprava. Levým bokem �krtne o sloupek a urazí zrcátko. Opět přidá plyn a má pocit, jako by se vůz odlepil od země a vzlétl. V kufru se s řinčením překotí hromada minerálek.

Zdolá poslední úsek a prudce zabrzdí. Kolem vozu se zvedne oblak prachu. Nechá bě�et motor a vyskočí z auta, řítí se ke vchodovým dveřím a pak přímo do domu. �aluzie jsou zata�ené. V�ude je tma jako v pytli. Elin zakopne o zimní boty a ly�áky a po paměti zamíří do obývacího pokoje.

“Vicky!” zakřičí.

Rozsvítí, vyběhne po schodech nahoru, uklouzne, narazí si koleno o schod, zvedne se a pokračuje k Vickyinu pokoji. Zmáčkne kliku, ale dveře jsou zamčené. Zabu�í na ně pěstmi a hystericky zaječí:

“Otevři!”

V pokoji je naprosté ticho. Elin se skloní ke klíčové dírce a nahlédne dovnitř. Spatří převrácenou �idli, po zdech se míhají trhavé stíny.

“Vicky?”

Nakročí si a kopne do dveří. Ozve se tupá rána. Znovu kopne, rozběhne se k vedlej�í místnosti, ale klíč pevně vězí v zámku. Zkusí dal�í dveře, nahmatá klíč a vytrhne ho. Pak letí zpět. Nechtěně shodí na zem skleněnou plastiku. Tě�ký předmět zaduní na podlaze. Ruce se jí třesou, ale na druhý pokus se jí podaří vsunout klíč do zámku. Odemkne a rozrazí dveře.

“Ach bo�e,” za�eptá.

Ze stropního trámu natřeného bílou klihovou barvou visí smotané prostěradlo se smyčkou. Z ní trčí Vickyina hlava. Ústa má otevřená, obličej bezkrevný, nohy sebou �kubou asi půl metru nad zemí. Je�tě je na�ivu. Prsty na nohou marně hledají oporu, dlaně má zasunuté pod oprátkou.

Elin bez přemý�lení vletí dovnitř a zvedne ji, jak nejvý� doká�e.

“Zkus se vyprostit,” vzlyká a dr�í Vicky za hubené nohy.

Vicky bojuje se �krtidlem, její tělo se křečovitě svíjí. Plíce potřebují kyslík. Panicky sebou hází, aby uvolnila oprátku.

Vtom se nadechne a zakucká se.

“Nemů�u vytáhnout hlavu,” zasípe.

Elin se vypne na �pičky, sna�í se děvče je�tě o kousíček nadzdvihnout.

“Zkus �plhat!”

“Nemů�u.”

Smyčka se opět utáhne. Vicky nemů�e dýchat a zoufale sebou �kube. Elin ji dr�í ve vzduchu. Nesmí to vzdát. Nohou se sna�í dosáhnout na převrácenou �idli, je to v�ak marné. Vicky je promočená potem, třese se jako osika. Elin se pokusí změnit polohu, břemeno je v�ak příli� tě�ké. Zaplaví ji ochromující slabost, přesto se jí podaří uchopit dívku příhodněji a je�tě o kousek ji nadzvednout. Vicky bojuje z posledních sil, ale nakonec se jí povede přetáhnout oprátku přes hlavu. Rozka�le se a společně s Elin upadnou na zem.

Krk má plný modřin, chrčí a sípe, ale dýchá. Elin ji líbá na tváře, roztřesenou rukou jí shrne vlasy ze zpoceného obličeje a �eptá, aby byla zticha.

“Byl to Daniel.”

“Já vím, policie u� je na cestě,” řekne ti�e Elin. “Zůstaň tady. Zamknu dveře, ale musí� být ti�e jako my�ka.”

Elin zamkne Vicky v pokoji a zamíří po schodech dolů. Údy má námahou úplně ochablé, sotva se dr�í na nohou. Vtom jí pípne mobil. Je to textová zpráva od Vicky:

Odpus� mi to, ale u� nemám sílu dál lhát. Líbá Vicky

Elin se udělá zle, srdce se jí rozbu�í úzkostí. V hlavě jí víří v�emo�né my�lenky. Nechápe, co se děje. Tu zprávu musel z Vickyina telefonu před chviličkou poslat Daniel. Nehlučně pokračuje do z�eřelého obývacího pokoje. V celém domě jsou zata�ené �aluzie.

Vtom se na podlaze objeví stín. Daniel stojí na schodech do suterénu. Zřejmě vy�el z gará�e. Elin ví, �e ho musí nějak zdr�et, dokud nedorazí policie.

“Tak ona to opravdu udělala,” řekne Elin. “Zamkla se v pokoji, byla jsem pryč moc dlouho, nechápu.”

“Co�e?” zeptá se Daniel a blýskne po ní očima.

“Je mrtvá. nemů�eme se přece jen tak sebrat a odjet. Musíme někoho zavolat,” za�eptá Elin.

“Ano,” přisvědčí Daniel a blí�í se k ní.

“Danieli. Já to nechápu.”

“Vá�ně ne?”

“Ne, já.”

“Jo, Vicky tě napřed zabila. pak ode�la k sobě do pokoje a oběsila se,” vysvětlí jí Daniel.

“Co to říká�.”

“Neměla ses tak rychle vracet,” ukončí debatu Daniel.

Elin si v�imne, �e mu� skrývá za zády sekeru. Rozběhne se k vchodovým dveřím, ale je pozdě, Daniel je jí v patách. Prudce uhne doprava a zvrhne za sebou �idli. Daniel zakopne a Elin s malým náskokem proletí kolem rozlehlé kuchyně do chodby. Kroky se blí�í. Nemá se kam schovat. Vběhne do Jackovy bývalé lo�nice, zamkne za sebou a stiskne ovládání �aluzií.

Nemám �anci odsud vyváznout �ivá, pomyslí si. Moc dlouho jim to trvá.

Motorek ovladače zavrčí, hliníkové lamely se sklopí, do místnosti proniknou prou�ky světla.

Vtom do dveří udeří sekera. Elin vykřikne hrůzou. Čepel projede dřevem vedle zámku, páčí výplň, pak ji Daniel opět vytáhne.

�aluzie �elestivě vyjí�dějí nahoru. Kdy� sekera dopadne podruhé, je volných jen asi deset centimetrů okna.

U� nemů�e čekat, musí se odsud za ka�dou cenu dostat. Vřítí se do Jackovy koupelny. Vtom se Danielovi podaří vykopnout dveře do lo�nice. Ozve se stra�ná rána a praskot. Dřevo kolem zámku se roz�těpí na tenké třísky, výplň vypadne. Elin proběhne koupelnou, ve velkém zrcadle vidí svůj odraz. Mine vanu, sprchy i saunu a dal�ími dveřmi vletí do man�elovy pracovny. V�ude je tma, Elin vrazí do pojízdného kontejneru od psacího stolu. Po podlaze se rozletí staré desky. Tápe po stole, vytáhne zásuvku, potmě se přehrabuje mezi tu�kami a objeví nů� na dopisy.

�aluzie v lo�nici ztichnou; u� jsou vyta�ené. Cosi spadne do vany. Daniel jde za ní. Elin odkopne boty, bosá se vyplí�í zpět na chodbu a zavře za sebou.

Napadne ji, �e by se mohla pustit za Danielem, rozmlácenými dveřmi se vrátit do Jackovy lo�nice a pokusit se otevřít okno.

Udělá několik kroků, pak změní rozhodnutí a bě�í dále.

“Elin!” zařve za ní Daniel.

Dveře do velkého pokoje pro hosty jsou zamčené. Elin chce otočit klíčem v zámku, ale je zaseknutý. Obrátí se. Daniel se blí�í. Nebě�í, kráčí dlouhými kroky přímo k ní. Elin lomcuje klikou, cítí pach vlastního potu. Na dveřích se pohybuje velký stín. Elin ucukne a tváří narazí do rámu obrazu.

Ostří se sveze �ikmo po betonové zdi přímo za její hlavou, pronikavě zařinčí a změní směr. Sekera vypadne Danielovi z ruky a práskne o zem.

Zámek cvakne, Elin strčí ramenem do dveří a vklopýtá do pokoje. Za ní se řítí Daniel a natahuje po ní ruku. Elin se otočí a bodne po něm no�em na papír. Zasáhne Daniela do hrudníku, nů� ho v�ak jen �krábne na ků�i. Daniel ji popadne za vlasy a smýkne jí na podlahu takovou silou, a� vrazí do stolku s televizí a převrhne stojací lampu.

Pak si posune brýle a vrátí se pro sekeru. Elin zaleze pod �irokou postel.

Doufá, �e se Vicky dobře schovala, �e to zvládne, ne� přijede policie.

Kolem postele obcházejí Danielovy nohy. Elin se stáhne co nejhlouběji. Daniel skočí na postel. Matrace a lamely zapraskají. Elin neví, na kterou stranu by se měla přesunout, sna�í se dr�et uprostřed.

Vtom ji Daniel chytne za kotník. Elin vykřikne, ale mu� ji� le�í na zemi vedle postele a vleče ji ven. Marně se sna�í něčeho zachytit, je jako v kle�tích. Mu� pozvedne sekeru. Elin ho volnou nohou kopne do obličeje. Danielovi spadnou brýle, uvolní sevření, zapotácí se a pozadu upadne na knihovnu. Jedno oko si zakrývá rukou, druhé upírá na ni.

Elin vyskočí a rozběhne se ke dveřím. V�imne si, �e se Daniel shýbl pro brýle. Jako vítr proletí kolem Jackova pokoje do kuchyně. Daniel dupe po chodbě za ní.

Hlavou jí bleskne, �e by tu u� policie měla být - Joona přece říkal, �e jsou na cestě.

Strhne z linky kovový omáčník, prosmýkne se obývacím pokojem, otevře dveře do gará�e a hodí nádobu dovnitř.

Kov s řinkotem padá ze schodů, zatímco Elin se plí�í do horního patra.

Daniel u� stojí ve dveřích gará�e. Zjevně se nenechal o�álit - určitě zaslechl její kroky. Brzy vyčerpá v�echny mo�nosti. Bez dechu mine Vickyin pokoj. Na schodech schválně trochu zpomalí, aby odvedla jeho pozornost od děvčete. Pak pokračuje do nejvy��ího poschodí.

Ví, �e si do příjezdu policie musí pomoct sama, musí nějak Daniela zdr�et, aby ne�el do Vickyina pokoje.

Za zády sly�í dusot.

V podkroví je téměř úplná tma. Elin po paměti zamíří ke kachlovým kamnům a strhne z dr�áku pohrabáč. Ostatní kovové náčiní se s cinkotem rozhoupe. Elin popojde doprostřed místnosti, rozmáchne se a udeří do lustru. Ohromná koule z matného skla se roztří�tí o zem. Kolem se rozlétnou střepy, pak opět nastane ticho.

Sly�í jen tě�ké kroky.

Ukryje se do �era vedle knihovny stojící napravo od vchodových dveří.

Daniel s funěním zdolává poslední schody. Nespěchá, dobře ví, �e z horního patra mu nikam neuteče.

Elin je ti�e jako pěna.

Daniel se zastaví, pohlédne do temného pokoje a pak stiskne vypínač.

Světlo nefunguje.

Elin se krčí ve svém tmavém koutku, oběma rukama svírá pohrabáč. V krvi jí �umí adrenalin, třese se, ale připadá si podivně silná.

Daniel zti�í dech a velmi obezřetně vstoupí do pokoje.

Elin ho nevidí, sly�í jen praskání střepů pod jeho botami.

Vtom něco cvakne, následuje elektrické bzučení a praskání. Stovkami otvorů mezi sklopenými lamelami dovnitř proniká světlo a v m�iku zaplaví celou místnost.

U� se nemá kam schovat.

Daniel na ni upřeně hledí, Elin se zdvi�eným pohrabáčem pomalu couvá.

Mu� přelétne očima sekeru a jde k ní.

Elin se po něm o�ene, Daniel v�ak včas uhne. Elin �lápne na střepinu, nohou jí proletí bodavá bolest, ale nespustí z Daniela oči. Sípavě lapá po dechu a znovu na něj namíří pohrabáč, on ho v�ak ostřím sekery odrazí. Kov tupě zařinčí o kov, dlouhý předmět se jí vysmekne z ruky a upadne na podlahu.

U� nemá �ádnou zbraň. Couvá a překvapeně si uvědomuje, �e je s ní amen. Zmocní se jí zoufalá úzkost, ale zároveň si připadá podivně nad věcí, má pocit, �e je to jen zlý sen.

Daniel kráčí za ní.

Pohlédne mu do očí, s Danielem to v�ak nepohne.

Elin se zastaví u velkého okna. Za zády má propast; tři a půl patra hladké betonové fasády a dole dla�ba. Pod oknem není venkovní posezení ani gril, které by pád případně ztlumily.

Z obou chodidel jí crčí krev, na světlé dřevěné podlaze jsou patrné roztřesené červené stopy.

U� nemá sílu vzdorovat. Bez hnutí stojí a napadne ji, �e by s ním mohla začít vyjednávat, něco mu slíbit, nějak ho přimět k hovoru.

Daniel funí, chvíli ji pozoruje, olízne si rty, pak udělá posledních pár kroků, zastaví se přímo před ní, zdvihne sekeru a tne. Elin instinktivně uhne hlavou. Ostří práskne přímo do okna. Za zády jí zavibruje tě�ké sklo, tabule se pokryje pavučinou prasklin. Daniel opět zvedne zbraň, ne� se v�ak stačí rozmáchnout, Elin se zakloní a celou svou vahou se opře o okno. Cítí, �e sklo povolilo. Pozadu padá dolů, kolem ní se bly�tí střepy. Zavře oči. Ani si nev�imne, �e dopadla na zem.

Daniel se jednou rukou opře o prázdný rám, vykloní se a vyhlédne. Z rozbité tabule stále létají lesklé úlomky. Hluboko pod ním le�í Elin. Z hlavy se jí řine krev. Zjevně si ji rozrazila o dlá�dění.

Mu�ův dech se pomalu zklidňuje. Na zádech má přilepenou propocenou ko�ili.

Výhled z posledního patra je naprosto úchvatný. Přímo před ním se vypíná k nebi hora Tyskhuvudet, chatu na hřebeni Áreskutanu halí podzimní mlha. Na cestě z Áre se zakmit-nou modré majáčky policejních vozů, ale silnice do Tegeforsu je prázdná.

Joona v�e pochopil ve stejném okam�iku, kdy Flora vyslovila jméno svého bratra. Vyrazil do Torkelovy předsíně a zmáčkl Anjino číslo. Kdy� se kolegyně ozvala, byl ji� na zahradě. Usadil se do vozu a čekal. Anja mu potvrdila, �e Daniel Grim je skutečně onen chlapec, kterého adoptoval dřevařský baron Ranne.

Tak�e Daniel Grim je Flořin bratr.

Před �estatřiceti lety zabil přímo před Florou malé děvčátko.

Joona ihned zavolal Elin Frankové; věděl, �e Daniel odjel s ní a s Vicky do Duvedu.

Zatímco naslouchal vyzváněcím tónům, uvědomil si, proč měla Elisabet poraněný hřbet obou rukou.

Zakrývala si jimi obličej.

Daniel po sobě nenechává �ádné svědky - nikdo nesmí vidět, co dělá.

Joona zavčas varoval Elin, pak zalarmoval státní policejní centrálu. Do Duvedu ihned vyrazila policie a pohotovost. V�echny vrtulníky v Kiruně byly právě v akci, tak�e na místo bohu�el dorazí nejdříve za půl hodiny.

Joona neměl nejmen�í �anci dojet do Duvedu včas - z Del-sbo je to více ne� třicet kilometrů.

Zabouchl dvířka a nastartoval. Vtom mu zavolal jeho �éf Carlos Eliasson a chtěl vědět, proč tak náhle pojal podezření proti Danielu Grimovi.

“Před �estatřiceti lety zavra�dil dítě naprosto stejným způsobem jako tu dívku v Birgittině dvoře,” odpověděl Joona a pomalu sjí�děl po �těrkové cestě.

“Anja mi ukázala snímky z té nehody v Delsbo,” povzdechl Carlos.

“�ádná nehoda to nebyla,” prohlásil zarputile Joona.

“A jak jsi při�el na to, �e mezi těmi případy existuje nějaká souvislost?”

“Oběti měly dlaně na očích.”

“Ano, u Mirandy tomu tak skutečně bylo,” přeru�il ho Carlos. “Ale ksakru, v�dy� mám v�echny fotky z Delsbo před se-bou. ta holčička le�í na prostěradle a ruce má.”

“Ne� na místo dorazila policie, tak ji přenesli a ruce polo�ili vedle těla,” řekl Joona.

“A jak to ví�?”

“Prostě to vím,” odvětil stručně komisař.

“Zase ta tvoje tvrdá palice. nebo ti tyhle ptákoviny nasadila do hlavy ta vě�tkyně?”

“Ona je očitý svědek,” odpověděl s tě�kým finským přízvukem Joona.

Carlos se unaveně zachechtal a pak vá�ně spustil:

“Ta věc je stejně u� odepsaná, případem se zabývá státní zástupkyně a ty má� na krku vlastní interní vy�etřování.”

Joona zabočil na silnici 84 a rozjel se směrem na Sundsvall. Cestou se spojil se západonorrlandskou policií a po�ádal ji, aby do domu Daniela Grima vyslala hlídku a techniky. Z komunikační jednotky RAKEL se dozvěděl, �e jamtlandská policie bude v domě Elin Frankové nejpozději za deset minut.

Před rezidencí Elin Frankové zastaví první policejní vůz. Jeden z policistů zamíří k velkému d�ípu a vypne motor, druhý vytáhne zbraň a opatrně kráčí ke vchodovým dveřím. Na �těrkový plácek vjede dal�í policejní auto a v těsném závěsu za ním sanitka.

Na příkré cestě zablikají světla dal�í záchranky.

Veliký dům vypadá jako nedobytný trezor. Okna jsou zakrytá matnými kovovými �aluziemi.

V�ude vládne hrozivé ticho.

Dva ozbrojení policisté otevřou vchodové dveře, třetí zůstane na dvorku, čtvrtý obchází kolem budovy, pak vystoupá po �irokém schodi�ti z bílého betonu.

Stavení se zdá být prázdné; v�ude je zamčeno, nikde ani �iváčka.

Mu� dojde na terasu, mine venkovní sezení a najednou spatří krev, rozbité sklo a dvě lidské postavy.

Zastaví se.

Na dla�bě le�í bezvládná �ena, vedle ní klečí bledá dívka s rozpraskanými rty a rozcuchanými vlasy. Vzhlédne k němu, oči má téměř černé. Kolem nich se �íří velká krvavá kalu�. Děvče svírá v obou dlaních �eninu ruku. Pohybuje ústy, mluví v�ak tak ti�e, �e policista nesly�í, co říká.

“Je�tě je teplá,” �eptá Vicky. “Je�tě je teplá.”

Mu� skloní zbraň, vytáhne vysílačku a přivolá záchranáře.

Po obloze se valí tě�ké studené mraky. Posádka sanitky přiveze dvě lů�ka. Lékař prohlédne le�ící �enu a okam�itě konstatuje, �e utrpěla frakturu lebky. Zdravotníci ji jemně zvednou na nosítka. Dívka se jí dr�í jako klí�tě, po tvářích se jí koulejí slzy.

Sama je vá�ně zraněná; neuvědomila si, �e klečí na skleněných střepech, z nohou jí teče krev. Kolem oteklého hrdla má modrofialový pruh, zřejmě do�lo k poranění krčních obratlů,

přesto se odmítá polo�it na nosítka. Zjevně nehodlá Elin opustit.

Je nejvy��í čas vyrazit do nemocnice; záchranáři rychle rozhodnou, �e dívka smí sedět vedle zraněné �eny a dr�et ji za ruku. Pak vyjedou do Ostersundu, odkud budou pacientky pokračovat vrtulníkem do Karolínské nemocnice.

Joona přejí�dí přes zrezavělé koleje. Telefon konečně zvedne koordinátor policejního zásahu v Duvedu. Zjevně má napilno; chraplavým hlasem cosi říká kolegovi, který s ním sedí v autě.

“V téhle chvíli v tom máme trochu zmatek. ale jsme na místě,” řekne Joonovi a odka�le si.

“Potřebuju vědět.”

“Ne, ksakru. musí to být před Trangsvikenem a StrOm-sundem,” zaječí na někoho koordinátor.

“Jsou na�ivu?”

“Pardon, musím zajistit zátarasy.”

“Počkám,” řekne Joona a předjede kamion.

Koordinátor odlo�í telefon, vysílačkou se spojí s velitelem zásahu, který mu potvrdí, �e v�ichni ji� jsou na místě. Pak přepne na státní policejní centrálu a nařídí hlídkovým vozům, aby uzavřely silnice.

“Tak u� jsem zpátky,” ozve se po chvíli.

“Jsou na�ivu?” zopakuje otázku Joona.

“Ta dívka je mimo nebezpečí, ale ta �ena. je v kritickém stavu, v ostersundské nemocnici ji museli akutně operovat, pak ji převezli vrtulníkem do Karolínské nemocnice.”

“A Daniel Grim?”

“Ten u� v domě nebyl. zrovna jsme postavili zátarasy, ale pokud pojede po nějaké men�í silničce, tak nemáme �anci, chybějí nám lidi.”

“A co vrtulníky?” zeptá se Joona.

“Právě jednáme s loveckým svazem v Kiruně, ale je to na dlouhé lokte,” odpoví příkře koordinátor unaveným hlasem.

Joona vjede do Sundsvallu. Uvědomí si, �e se Elin Franková přes jeho výstrahu vrátila do chaty. Nedoká�e si představit, co se v domě odehrálo, zjevně v�ak dojela včas.

Elin je vá�ně zraněná, ale Vicky �ije.

Navíc je mo�né, �e Daniela zastaví některá zábrana; mo�ná zatím vůbec netu�í, �e po něm pátrá policie. Ale pokud se mu podaří proklouznout, domů se dostane nejdříve za dvě hodiny, a tam na něj policisté nastra�ili past.

A do té doby musejí technici dům důkladně pročesat, pomyslí si Joona.

Zpomalí a zastaví na Dílenské ulici za hlídkovým vozem. Vchodové dveře Danielova domu jsou dokořán, v hale čekají dva uniformovaní kolegové.

“Barák je prázdnej,” prohlásí první. “Nic zvlá�tního jsme neobjevili.”

“A co technik?”

“Za deset minut je tu.”

“Tro�ku se porozhlédnu kolem,” řekne Joona a jde dál.

Rychle projde celým domem, ani� ví, co vlastně hledá. Prohlédne skříně i zásuvky, nakoukne do vinného sklípku, pak zamíří do kuchyně a prozkoumá komoru, krabice, ledničku i mrazák, vyběhne do horního patra, strhne z postele tygrovaný přehoz, nadzvedne matraci, podívá se do �atny, odstrčí Elisabetino �atstvo, poklepe na zeď, odkopne staré boty, vytáhne krabici s vánočními ozdobami, vletí do koupelny, otevře skříňku s lahvičkami vody po holení, lékovkami a �minkami, sejde dolů do sklepa, prohlédne si nářadí zavě�ené na zdi, zkusí zamčené dveře do výklenku s kotlem, odtáhne sekačku, zvedne poklop kanalizace, mrkne za pytle se zahradnickým substrátem a pak se vrátí do přízemí.

Zastaví se uprostřed haly. Za oknem vidí houpačku. Na opačné straně jsou otevřené vchodové dveře. Oba policisté ji� čekají u vozu.

Joona zavře oči a vzpomene si na poklop na stropě lo�nice vedoucí na půdu, na zamčené dveře k tepelnému čerpadlu ve sklepě a na překvapivě malý vinný sklípek pod schody.

Na úzkých dveřích byla stará cedule s nápisem Vá�ně i nevá�ně. Joona je otevře a znovu nahlédne dovnitř. Na vysoké dřevěné polici s přihrádkami jsou stovky lahví. Mezi policí a stěnou je nejméně třiceticentimetrová vzdálenost, musí tam být nějaký dal�í prostor. Joona sundá krajní lahve. Vpravo nahoře i dole je zástrčka. Vysune ji a police se otevře jako dveře. Do nosu ho udeří pach prachu a vlhkého dřeva. Prostor je téměř prázdný, na podlaze le�í papírová krabice. Na víku je namalované srdíčko.

Joona vytáhne telefon, vyfotografuje krabici a pak si natáhne čisté latexové rukavice.

Opatrně nadzvedne víko. Pod ním spatří fotografii děvčátka se světle rezavými vlasy. Není to Miranda. Je to asi dvanáctiletá dívka.

Obličej má zakrytý rukama - zjevně se schovává před fotografem.

Je to jen hra - ústa se usmívají, mezi prsty m�ikají rozzářené oči.

Joona obrázek pomalu zvedne. Pod ním je uschlá �ípková rů�e.

Děvče na dal�ím záběru si hoví na hnědočervené pohovce, chroupe čipsy a zvědavě hledí do objektivu.

Pod ním le�í zálo�ka do knihy s andělíčkem. Na zadní straně je zlatými písmeny napsáno Linda S.

Na svazku snímků převázaném gumičkou le�í zlatavá kadeř, rů�ová sponka a laciný prstýnek s plastovým srdíčkem.

Joona listuje fotografiemi děvčátek. V�echna jsou svým způsobem podobná Mirandě, vět�inou jsou v�ak mnohem mlad�í. Některá mají zavřené oči, jiná si je zakrývají dlaněmi.

Holčička v rů�ových baletních �atečkách a s rů�ovými nákotníky má ruce na očích.

Joona snímek obrátí. Na zadní straně stojí: Milovaná Sandy. Obě slova jsou olemovaná spoustou červených a modrých srdíček.

Dívenka s krátkým účesem otráveně hledí do objektivu. Do lesklého povrchu někdo vyryl srdíčko a jméno Euterpe.

Na dně krabice le�í brou�ený ametyst, několik suchých listů tulipánu, karamelky a kousek papíru s dětským nápisem: Daniel + Emilie.

Joona chvíli dr�í telefon v dlani a zírá na obrázky. Pak zavolá Anje.

“Nic nemám,” sdělí mu kolegyně. “Vlastně ani nevím, co mám hledat.”

“Případy úmrtí,” odpoví Joona s pohledem upřeným na dívenku se zakrytou tváří.

“Jasně, ale bohu�el. Daniel Grim pracoval jako kurátor v sedmi různých institucích v Západním Norrlandu, Gavle-borgu a Jamtlandu. Nikdy nebyl za nic souzen, v �ivotě nebyl podezřelý ze spáchání trestného činu. �ádná interní �etření. �ádné záznamy, nic.”

“Rozumím,” řekne Joona.

“Vá�ně ses nespletl? Udělala jsem takové srovnání. ve v�ech ústavech se za jeho působení naopak sní�ila průměrná úmrtnost.”

Joona znovu pohlédne na fotografie, na květiny a na srdíčka. Kdyby ta krabice patřila malému chlapci, bylo by to roztomilé.

“Tak�e nic zvlá�tního nemá�?”

“Těmi ústavy pro�lo celkem dvě stě padesát děvčat.”

Joona zalapá po dechu.

“Mám sedm křestních jmen,” prohlásí posléze. “Nejneobvyklej�í z nich je Euterpe. Je mezi nimi nějaká dívka s tímhle jménem?”

“Euterpe Papadiasová,” vyhrkne Anja. “Sebevra�da v krizovém centru v Norrkopingu. Ale Daniel Grim s tím místem nemá nic společného.”

“Určitě ne?”

“Je tu jen stručné shrnutí jejího stavu před přemístěním do krizového centra; bipolární porucha, sebepo�kozování, dva záva�né pokusy o sebevra�du.”

“A odkud ji tam převezli, z Birgittina dvora?” chce vědět Joona.

“Jo, přesně tak, v červnu 2009. a druhého července stejného roku, pouhých pár týdnů po převozu, ji na�li v koupelně s přeřezanými �ílami na zápěstí.”

“Ale Daniel tam tehdy nepracoval.”

“Ne,” přisvědčí Anja.

“A má� na tom seznamu nějakou Sandy?”

“Ano, dokonce dvě. jedna z nich u� je po smrti, předávkovala se prá�ky v ústavu někde u Uppsaly.”

“Daniel si napsal na zálo�ku do knihy Linda S.”

“Jo, Linda Svenssonová. před sedmi lety se vrátila do normální �koly v Solleftea a pak zmizela. dodnes je pohře�ovaná.”

“Ka�dá zemřela někde jinde,” řekne rezignovaně Joona.

“Ale. vá�ně je v�echny zabil on?” za�eptá Anja.

“Myslím, �e ano,” odpoví Joona.

“Prokristapána.”

“A je tam nějaká Emilie?”

“Ano. Emilie Larssonová, ode�la z Birgittina dvora. Je tu i fotka. ruce má rozříznuté od zápěstí a� po loket. tak�e on ji podřezal, zacpal jí pusu, aby nemohla volat o pomoc, zamkl dveře a čekal, dokud nevykrvácí.”

Joona vyjde před dům a posadí se do auta. �ivot mu opět ukázal svou odvrácenou tvář. Nitro mu zaplaví smutek jako ledový příval.

Hledí na udr�ované stromy před domem, nadechne se a uklidňuje se pomy�lením, �e policie bude Daniela pronásledovat tak dlouho, dokud ho nechytí.

Na Evropské dálnici 4 si promluví s koordinátorem zásahu v Duvedu. Silniční zábrany zůstanou na místě je�tě dvě hodiny, ale velitel se ji� vzdal ve�keré naděje, �e se u nich Daniel Grim objeví.

Joona si vybaví Danielovu krabici s fotografiemi dívek. Zdá se, �e ke v�em choval podivnou dětinskou lásku. Mezi snímky byla srdíčka, květiny, cukrátka a krátké milostné vzkazy.

Na pohled malá, sladce rů�ová sbírka dětských lásek, ve skutečnosti temná noční můra.

Pak si své oběti vybíral ve výchovných ústavech a na uzavřených odděleních. Mo�ná je zneu�íval ve chvílích, kdy byly připoutané nebo nadopované léky.

Kromě něj si neměly s kým promluvit.

Nikdo je neposlouchal, nikdo je nepostrádal.

Záměrně vyhledával dívky se sebedestruktivním chováním, které měly za sebou spoustu sebevra�edných pokusů. Jejich příbuzní ji� nad nimi zlomili hůl a vlastně je předem pova�ovali za mrtvé.

Miranda byla výjimka. Daniel ji zabil impulzivně v záchvatu paniky. Mo�ná kvůli jejímu domnělému těhotenství.

Joona přemítá o dívčích jménech, která objevila Anja. Kdy� má konečně k dispozici tak záva�né pojítko, policie Daniela nepochybně obviní z celé řady vra�d. Konečně bude mo�né pro�etřit v�echny dávno odepsané případy úmrtí, a zesnulé oběti tak svým způsobem rehabilitovat.

Om�elé textilie neomylně prozrazují, �e Torkel Ekholm před mnoha lety ovdověl. Ubrus lemovaný ručně paličkovanými krajkami je zapraný, v okrajích háčkovaných záclon se usadila �pína, kolena Torkelových kalhot jsou tenounká jako papír.

Starý policista si vezme z dávkovače svůj lék, opře se o cho-dítko a od�majdá ke kuchyňské pohovce.

Na stěně tě�ce a �krábavě odtikávají hodiny. Na stole před Florou le�í v�echny Torkelovy záznamy, výstři�ky z novin a parte.

Stařec jí vypráví o dřevařském baronovi z Ranne, o jeho rodinném sídle, o lesích a polích, o tom, jak bezdětní man�elé adoptovali dva malé sourozence, Floru a jejího bratra. Poví jí i o soudcově dcerce Ylvě, kterou na�li mrtvou pod zvonicí, a o podivném mlčení, je� v Delsbo po ne�těstí zavládlo.

“Byla jsem je�tě tak malá,” řekne Flora. “Nevěřila jsem, �e jsou to skutečné vzpomínky, myslela jsem, �e jsem si ty děti jen vyfantazírovala.”

Vzpomene si, jak začala pochybovat o vlastním rozumu, kdy� se dozvěděla o vra�dách v Birgittině dvoře. Neustále jí vrtaly v hlavě, nemohla vypudit z mysli dívenku se zakrytou tváří. Zdálo se jí o ní, viděla ji úplně v�ude.

“Ale tys u toho byla,” ozve se stařec.

“Sna�ila jsem se rodičům povědět, co Daniel provedl, ale stra�ně se na mě kvůli tomu rozzlobili. Táta mě pak odvedl k sobě do pracovny a řekl mi, �e v�ichni lháři shoří v ohnivém jezeře.”

“Konečně jsem na�el svědka,” řekne ti�e starý policista.

Flora si vybaví svou tehdej�í hrůzu z ohně a plamenů; domnívala se, �e pokud Daniela prozradí, tělo jí vyschne a zčerná jako polena v krbu.

Torkel pomalu smetá ze stolu drobky.

“A jak to bylo s tou holčičkou?” zeptá se.

“V�dy� víte, �e Daniel měl Ylvu rád. neustále ji chtěl dr�et za ruku, sbíral pro ni maliny.”

Mu� se zarazí a před očima se mu opět zalesknou útr�ky dávných vzpomínek. Nabyly zvlá�tního sírově �lutého odstínu, jako by měly ka�dou chvíli vzplanout.

“Hráli jsme si na schovávanou,” pokračuje Flora. “A kdy� si Ylva dala ruce na oči a pikala, Daniel ji políbil. pak je sundala a z legrace mu řekla, �e čeká dítě. Já jsem se tomu hrozně smála, ale Daniel. nakázal nám, �e se nesmíme dívat. v�imla jsem si, �e má divný hlas. Jako v�dycky jsem potají vykoukla mezi prsty. Ylva vypadala tak vesele, schovala si obličej do dlaní, Daniel sebral ze země kámen a uhodil ji, a pak znovu.”

Torkel si tě�ce povzdechne a natáhne se na úzkou pohovku.

“Občas Daniela vídám, kdy� přijede do Ranne na náv�tě- vu.”

Kdy� starý pán zaspí, Flora opatrně sundá ze zdi tě�kou kulovnici na losy a zmizí.

Flora projde úzkou alejí vedoucí k panskému sídlu Ranne. V ruce třímá tě�kou zbraň.

Má pocit, jako by Ylva capala vedle ní. Vzpomíná si, jak se společně s Danielem honili po loukách a polích.

Tenkrát si připadala jako v pohádce. Ocitla se v přepychovém domě, dostala vlastní pokojík s kvítkovanými tapetami. Jasně to vidí, před očima jí defilují staré vzpomínky, po tolik let pohřbené a vytěsněné.

I dvorek vydlá�děný kočičími hlavami vypadá stejně jako tehdy. U vjezdu do gará�e parkuje několik lesklých vozů. Flora vystoupá po �irokém schodi�ti, otevře dveře a vstoupí do domu.

Je to zvlá�tní pocit, procházet po tolika letech známými místnostmi s nabitou zbraní.

Nevzru�eně kráčí po tlustých perských kobercích pod mohutnými kři��álovými lustry.

Zatím ji je�tě nikdo nespatřil, ale z jídelny zaznívá tlumený hovor.

Projde dal�ími čtyřmi salony a pak je uvidí. Sedí u stolu, je�tě jsou daleko.

Přehodí si pu�ku, hlaveň opře o loketní jamku, znovu chytne pa�bu a polo�í prst na spou��.

Její bývalá rodina právě vzne�eně stoluje a konverzuje. Zatím o ní nemají nejmen�í tu�ení.

V okenních výklencích stojí vysoké vázy s řezanými květinami. Flora zachytí koutkem oka jakýsi pohyb a otočí se. Byl to jen její odraz. V ohromném zrcadle od podlahy a� ke stropu spatří sebe samu s namířenou zbraní. Obličej má popelavý, pohled divoký a drsný.

Projde poslední místností a vstoupí do jídelny.

Stůl zdobí dary sklizně: obilné snůpky, vinné hrozny, �vestky a jablka.

Flora si uvědomí, �e je Den díkůvzdání.

�ena, která kdysi byla její matkou, je scvrklá a vyzáblá. Pomalu a třaslavě si vkládá sousta do úst, na kolenou má rozprostřený ubrousek.

Mezi rodiči sedí mu� jejího věku. Flora ho nepoznává, je jí v�ak nad slunce jasné, kdo to je.

Zamíří ke stolu, pod nohama jí zavr�ou parkety.

První ji spatří otec.

Starý pán s podivným klidem sklopí příbor a opře si záda, jako by si ji chtěl důkladně prohlédnout.

Matka při pohledu na neznámou �enu s pu�kou několikrát zamrká.

“Floro,” řekne stará paní a upustí nů�. “Jsi to ty, Floro?”

Flora stojí před krásně prostřeným stolem, v rukou svírá zbraň. Tě�ce polkne, pohlédne matce do očí a obrátí se k otci.

“Co tu dělá� s tou pu�kou?” zeptá se stařec.

“Tys ze mě udělal lhářku,” zasyčí Flora.

Otec se krátce a neradostně usměje. Obličej má plný za-hořklých vrásek.

“V�ichni lháři shoří v ohnivém jezeře,” prohlásí unaveně.

Flora přikývne, několik vteřin váhá a pak se zeptá:

“Ty jsi dobře věděl, �e Ylvu zabil Daniel, nemám pravdu?”

Otec si zdlouhavě osu�uje ústa bílým ubrouskem.

“Museli jsme tě poslat pryč, proto�e jsi byla hrozná lhářka,” řekne posléze. “A teď se tu zničehonic objeví� a zase l�e�.”

“Nel�u.”

“Přiznala ses, Floro. přiznala ses mi, �e sis to jen vymyslela,” řekne ti�e stařec.

“Byly mi teprve čtyři roky a tys na mě řval, �e kdy� se nepřiznám, tak shořím, křičel jsi na mě, �e mi oheň roztaví obličej, �e se mi začne vařit krev. tak jsem rad�i řekla, �e jsem lhala, a pak jste se mě zbavili.”

Flora pohlédne na bratra za jídelním stolem. Kdy� se jejich pohledy střetnou, oči mu potemní jako zamrzlé studny.

“Odejdi,” vyzve ji otec a znovu se dá do jídla.

“Bez Daniela se odsud ani nehnu,” řekne Flora a uká�e na bratra hlavní.

“On za nic nemohl,” ozve se matka, “byla to moje chyba.”

“Daniel je hodný syn,” přeru�í ji otec.

“Přesně to chci říct,” přitaká matka. “Ale. Ty u� se na to nepamatuje�, ale jednou večer, ne� se to v�echno stalo, jsme se dívali na televizi. Dávali Slečnu Julii, ví�, jak ta �lechtická dcerka neustále uháněla toho sluhu. a já jsem řekla, �e by bylo lep�í.”

“Co to vykládá� za hlouposti?” skočí jí do řeči otec.

“Myslím na to ka�dičký den,” pokračuje stará paní. “Byla to moje chyba, řekla jsem, �e pro to děvče by bylo lep�í umřít ne� s ním mít dítě.”

“U� toho nech.”

“A kdy� jsem to řekla. Danielek vyskočil a zíral na mě jako na zjevení,” vypráví stařena se slzami v očích. “Ale já přece mluvila o Strindbergově hře, ne o.”

Paní zvedne rozechvělou rukou ubrousek.

“A po tom ne�těstí s Ylvou. uplynul u� skoro týden, byl večer a chystali jsme se k večerní modlitbě. a Daniel mi najednou řekl, �e Ylva čekala dítě. Bylo mu teprve �est, nemohl z toho mít rozum.”

Flora se zahledí na bratra. Mu� si posune brýle a civí na matku. Flora nedoká�e odhadnout, co se mu honí hlavou.

“Teď se mnou půjde� na policii a poví� pravdu,” sdělí Danielovi a namíří mu pu�ku na hrudník.

“K čemu by to bylo?” zeptá se matka. “Byla to jen ne��astná náhoda.”

“Hráli jsme si,” řekne Flora, ani� na ni pohlédne. “Ale �ádná ne��astná náhoda to nebyla.”

“V�dy� to byl malý chlapec!” zařve otec.

“Ano, jen�e teď vra�dil znovu. zabil dvě �eny v Birgittině dvoře. Jedné bylo teprve čtrnáct, na�li ji s rukama na obličeji a.”

“L�e�!” vykřikne otec a uhodí pěstí do stolu.

“To vy l�ete,” �pitne Flora.

Daniel vstane. V obličeji má podivný výraz; sváří se v něm krutost, znechucení a strach. Zřejmě má smí�ené pocity a nedoká�e je ovládnout.

Matka se k němu obrátí a sna�í se ho zadr�et, Daniel jí v�ak odstrčí ruku a pronese několik nesrozumitelných, zjevně hanlivých slov.

“Tak jdeme,” vyzve ho Flora.

Otec s matkou na ni mlčky vytře�těně hledí. U� nemají co říct. Flora s bratrem odejdou z jídelny.

Flora a Daniel sestoupí po �irokém schodi�ti, přejdou přes dvůr a pokračují po �těrkové cestě, sva�ující se kolem samostatně stojícího křídla k několika hospodářským budovám.

Daniel kráčí co noha nohu mine.

“Mazej,” zasyčí Flora.

Společně projdou kolem velké červené stodoly směrem k poli. Flora míří Danielovi na záda a v hlavě se jí vynořují stále nové vzpomínky na dva roky strávené v panském sídle. Napadne ji, �e před tou neproniknutelnou tmou muselo existovat je�tě něco jiného, něco, kvůli čemu s Danielem skončili v dětském domově. A úplně nejhlouběji musí být zasutá tvář její matky.

“Ty mě chce� zastřelit?” zeptá se ně�ně Daniel.

“Klidně bych mohla,” odvětí Flora, “ale chci po tobě jen to, abys �el na policii.”

Mezi tě�kými de��ovými mraky se objeví slunce a na okam�ik ji oslní. Kdy� bílé paprsky prořídnou, ucítí, jak má zpocené ruce. Potřebovala by si je otřít o kalhoty, nemá v�ak odvahu pustit zbraň.

V	 dálce zakráká vrána.

Minou dva traktory a starou vanu a pokračují po �těrkové cestě, která se �irokým obloukem stáčí kolem velké prázdné stodoly. Beze slova se ubírají podél zdi obrostlé vysokými kopřivami a rozkvetlými pampeli�kami. Vedle ní jsou vysklá- dané pytle s keramzitem.

Míří k obilnému lánu.

Zajdou za stodolu, náhle se ocitnou ve stínu.

“Floro,” zamumlá nevěřícně Daniel.

Floru ji� bolí pa�e, svaly se jí chvějí.

V	 dálce mezi poli se jako tenká čára vine cesta do Delsbo.

Flora tvrdě vrazí Danielovi hlaveň mezi lopatky a vede ho

k udusanému plácku u stodoly.

Spě�ně si otře zpocenou ruku o kalhoty a polo�í prst na spou��.

Daniel se zastaví, ale kdy� ho zbraň ��ouchne do zad, pokračuje podél betonového podstavce, v něm� jsou zalité kruhy z nerezové oceli.

Z popraskaného okraje vyrůstá plevel.

Daniel klopýtá a jde stále pomaleji.

“Tak hni sebou,” napomene ho Flora.

Mu� přejede rukou po vysokých rostlinách. Ve vzduchu se zatřepotá motýl.

“Napadlo mě, �e bychom se tu mohli na chvíli zastavit,” řekne a zpomalí. “Bývala tu porá�ka, kdy� jsme je�tě chovali dobytek. pamatuje�, jak zvířatům v�dycky nasadili masku a omráčili je palicí?”

“Jestli se zastaví�, střelím,” řekne Flora a prst na spou�ti se jí zachvěje.

Daniel utrhne rů�ový zvonek, zastaví se, otočí se k Floře a podává jí květinu.

Flora ucouvne, napadne ji, �e musí okam�itě vystřelit, ale ji� je pozdě. Daniel popadne hlaveň a strhne zbraň k sobě.

Flora je tak �okovaná, �e se k němu nestačí ani obrátit zády. Bratr ji udeří hlavní přímo do prsou. Flora se skácí do trávy. Nadechne se, odka�le si, rukou tápe kolem sebe, pak opět vstane.

Bratr a sestra stanou proti sobě. Daniel ji zasněně pozoruje. “Je ti doufám jasné, �e ses tehdy neměla dívat,” prohodí.

Pomalu skloní zbraň, hlaveň míří do země. Flora neví, co říct. �aludek se jí stáhne úzkostí, kdy� si uvědomí, �e na tomhle místě zřejmě zemře.

Kolem pobzukují včely a čmeláci.

Daniel opět zvedne pu�ku a pohlédne jí do očí. Přitiskne ji k Flořinu stehnu a jakoby mimochodem vypálí.

Ozve se hromová rána, oběma chvíli zvoní v u�ích.

Stehenním svalem proletí celoplá��ová kulka, Flora v�ak necítí bolest, pouze podivnou křeč.

Danielem trhne zpětný ráz a o krok ustoupí. Dívá se, jak Flora padá k zemi. Noha jí vypověděla slu�bu.

Marně se sna�í něčeho zachytit. Udeří se do tváře, chvíli le�í na boku a nasává pach střelného prachu a slámy.

“Teď si zakryj obličej,” přiká�e Daniel a namíří jí do tváře.

Flora stále le�í na boku, ze stehna se jí valí krev. Pohlédne k velké stodole a náhle má tmu před očima. Je jí zle, točí se jí hlava, okolní krajina se zlatými lány a červenými selskými staveními se kolem ní míhá, jako by jela na kolotoči.

Srdce jí bu�í tak silně, �e se nemů�e nadechnout. Zachrčí a sna�í se vtáhnout do plic vzduch.

Daniel stojí nad ní. Zbraní ji ��ouchne do ramene, aby ji obrátil na záda. Floru palčivě zabolí stehno a zakvílí bolestí. Bratr ji sleduje a něco jí říká, ona ho v�ak nevnímá.

Flora se pokusí zvednout hlavu. Očima klou�e kolem sebe, po rozbujelém plevelu, betonovém podstavci a kovových kruzích.

Daniel zvedne pu�ku přímo nad ni. Napřed jí namíří na čelo, pak na nos a nakonec na ústa.

Flora ucítí na bradě a na rtech rozpálený kov. Prudce oddechuje. Ze stehna se jí řine teplá krev. Zahledí se na jasnou oblohu, pak na stodolu. Mrká, má pocit, �e ji �álí zrak. Za řídkými prkny spatří siluetu bě�ícího mu�e, po ní� kmitají světelné pruhy.

Pohne rty, ale nevypraví ze sebe ani hlásku.

Ústí hlavně jí míří do oka. Flora semkne víčka, cítí tlak na bulvě, ale ránu ji� nesly�í.

Joona zamířil ji�ně od Sundsvallu směrem k Hudiksvallu, pak najel na silnici 84 na Delsbo. Po celých čtyřicet minut jízdy nedokázal vypudit z my�lenek Daniela Grima a jeho krabici s fotografiemi.

Její obsah byl na první pohled naprosto nevinný. Kdoví, třeba to byla jen úvodní fáze milostného vzplanutí s polibky, láskyplnými pohledy a roztou�enými slůvky.

Jakmile se v�ak jeho vyvolená měla přestěhovat na jiné místo, Daniel bez váhání ukázal i svou druhou tvář. Čekal na vhodnou příle�itost, pak obě� tajně vyhledal a zavra�dil ji. Její smutný konec nikoho nepřekvapil. Daniel se v�dy pečlivě dr�el údajů v lékařské zprávě a dívčina smrt odpovídala předchozím pokusům o sebevra�du; obyčejně se předávkovala léky nebo si podřezala �íly.

Soukromá zařízení jsou závislá na zisku, tak�e vedení v�echny případy raději ututlalo, aby se vyhnulo �etření ze strany sociálního odboru.

Nikoho v�ak ani ve snu nenapadlo, �e by sebevra�dy mohly mít nějakou souvislost s Birgittiným dvorem a Danielem Grimem.

S Mirandou to bylo jiné, u ní Daniel poru�il obvyklý vzorec chování. Zřejmě propadl panice, kdy� mu Miranda řekla, �e je v jiném stavu.

Třeba mu vyhro�ovala, �e ho prozradí.

A to neměla dělat, nebo� Daniel nesnese pomy�lení, �e by mohl existovat svědek jeho počínání. V�ech se postupně zbavil.

Joonu přepadne tísnivý pocit. Zavolá Torkelu Ekholmovi, sdělí mu, �e za deset minut bude na místě, a zeptá se, zda je Flora připravená k odjezdu.

“Proboha, dal jsem si po jídle �lofíka,” řekne starý policista. “Vydr�te vteřinku.”

Torkel polo�í telefon na stůl, ka�le a �trachá se po kuchyni. Kdy� Joona přejí�dí přes most v Badhusholmenu, opět se ozve.

“Flora je pryč,” oznámí komisaři. “A zmizela i moje flinta.”

“Víte, kam �la?”

Na chvíli se rozhostí ticho. Joona si představí malou světničku, kuchyňský stůl s fotografiemi a poznámkami.

“Zřejmě na Ranne,” ozve se ve sluchátku.

Joona okam�itě změní směr; namísto toho, aby pokračoval rovně k Ovanakeru a Torkelovu domu, zabočí doleva na příkrou silnici 743 a se�lápne plyn. Spojí se se státní policejní centrálou, vysvětlí kolegům situaci a vy�ádá si posily a zdravotníky. Na krátkém úseku podél vody vy�ponuje rychlost na sto osmdesát kilometrů za hodinu. Pak přibrzdí a vřítí se na úzkou cestu k panství Ranne.

Pod koly skřípe �těrk, vůz rachotivě přejí�dí přes výmoly.

Před sebou spatří velkou bílou budovu. Vypadá jako elegantní skulptura vyřezaná z ledu, čím je v�ak blí�e, tím je stavení tmav�í.

Joona se prudce otočí, zabrzdí a vystoupí na dvoře před panským sídlem. Kolem něj se zvedne prach. Bě�í ke vchodu, vtom v dálce spatří dvě postavy. Právě procházejí kolem zdi, pak zmizí za velkou červenou stodolou.

Ačkoli se před ním mihly jen na kratičký okam�ik, ihned mu dojde, kdo to byl: Flora se zbraní přitisknutou k Danielovým zádům. �ene ho před sebou přímo k poli, nejkrat�í cestou do Delsbo.

Joona proletí kolem postranního křída a seběhne z kopečku na levé straně kůlny.

Flora je u něj moc blízko, pomyslí si. Bratr jí mů�e zbraň snadno vytrhnout. Není připravena na něj vystřelit, nechce to udělat, chce jen, aby se přiznal.

Joona přeskočí zbytky staré ohrady, na �těrkovém svahu se mu sesmekne noha, rukou strhne kus plevele, ale udr�í rovnováhu.

Napíná oči, sna�í se je zahlédnout v mezerách mezi prkny stodoly. Černá vrata jsou otevřená. Řídkým la�ovím dovnitř svítí slunce.

Proběhne kolem rezavého sudu na benzín a řítí se přímo k velké stodole, kdy� vtom se ozve výstřel. Mezi budovami se rozlehne ozvěna a zvolna odezní nad obilnými lány.

Daniel ji určitě přemohl.

Cesta kolem zdi a stodoly je příli� dlouhá. Mo�ná je u� pozdě.

Joona vytáhne pistoli a vrazí přímo do prázdné stodoly. Mezi prkny probleskuje slunce. K hřebeni je to asi sedm metrů. Stavba z netěsnících latí vypadá jako obrovská prosvětlená klec.

Joona utíká po suché �těrkové podlaze. Mezerou zahlédne prou�ek zlatého pole a pak spatří venku za stodolou obě postavy.

Flora le�í bez hnutí na zádech, nad ní se tyčí Daniel, pu�ka jí míří přímo do obličeje.

Joona se zastaví a natáhne ruku s pistolí. Vzdálenost je příli� velká. Daniel skloní tvář k rameni a přitiskne hlaveň Floře na oko.

Joona namíří Danielovi na stehno a stiskne spou��.

Ozve se rána, do pa�e ho udeří zpětný ráz, na hřbetu ruky ucítí zá�leh.

Střela proletí �kvírou mezi dvěma prkny, ve vzduchu se objeví obláček prachu.

Joona bě�í dál. U� nikoho nevidí. Kolem se míhají sluneční paprsky. Vyrazí úzká zadní vrátka. Plevel mu sahá a� po pás. Dlouhými kroky zdolá kopřivové hou�tí a vyklopýtá na plácek za stodolou.

Danielovi vypadla zbraň na zem - na�těstí se mu nepodařilo vypálit podruhé. Zastavila ho Joonova kulka.

Daniel se plou�í k velkému poli, ruku si tiskne k břichu. Mezi prsty se mu řine krev a stéká na kalhoty. Zaslechne Joonu, nejistě se otočí a posunkem uká�e na Floru. �ena le�í na zádech a chrčivě dýchá.

Joona letí za Danielem, pistolí mu míří přímo na hrudník.

Mu�ovy brýle se zalesknou. Daniel se posadí na zem, zasténá a vzhlédne.

Joona mu beze slova vykopne zbraň, popadne ho za pa�i a odtáhne ho o několik metrů dál. �elízky mu připoutá obě ruce k jednomu z ocelových kruhů a pak spěchá k Floře.

�ena je stále při vědomí, ale zírá na něj podivným skelným pohledem. Ze stehna se valí rudý proud. Tvář má bledou a zalitou potem, dýchá stále rychleji. Zřejmě utrpěla �ok ze ztráty krve.

“Pít,” za�eptá.

Nohavici má prosáklou krví, z rány stále vytéká nová. Na tlakový obvaz není čas. Joona ji chytí oběma rukama za stehno a palci stiskne tepnu nad vstřelem. Teplý proud se okam�itě zú�í. Joona zmáčkne je�tě silněji a hledí na Flořin obličej. Rty má úplně bílé, oči zavřené, dýchá mělce, zjevně má zrychlený tep.

“Za chvilku tu bude pohotovost,” tě�í ji Joona. “V�echno se zase spraví, Floro.”

Vtom zaslechne, �e se Daniel za jeho zády sna�í něco říct.

Komisař se obrátí. Blí�í se k nim nějaký stařec v obleku a lehkém svrchníku. Ztě�ka kráčí přímo k Danielovi. Vtom jeho ztrápený pohled spočine na Joonovi. Ve tváři je bledý jako smrt.

“Dovolte mi, abych objal svého syna,” poprosí drsným hlasem.

Joona nemů�e pustit Flořino stehno. Nezbývá mu ne� zůstat na místě, aby jí zachránil �ivot.

Kdy� ho stařec míjí, komisař ucítí ostrý chemický pach. Starý pán má kabát skrz naskrz nasáklý benzínem. V�echno oblečení si polil hořlavinou, v ruce dr�í krabičku zápalek. Pohybuje se jako ochromený, vyzařuje z něj zvlá�tní osamělost.

“Nedělejte to!” zvolá Joona.

Daniel na otce vydě�eně vyvalí oči a pokou�í se odplazit z jeho dosahu. Trhá rukama v �elízkách, chce se osvobodit.

Stařec mlčky sleduje jeho marný zápas. Rozechvělými prsty otevře krabičku, vytáhne sirku a přilo�í ji ke �krtátku.

“Ona l�e!” zakvílí Daniel.

Otec lehce �krtne. Benzín se okam�itě vznítí. Kolem �lehají bleděmodré ohnivé jazyky. Joonu pálí tváře. Hořící mu� se zakymácí, skloní se k synovi a planoucími pa�emi ho obejme.

Ji� se vzňala i tráva. Stařec syna pevně svírá v náručí. Daniel se sna�í vymanit, ale je to marné. Otce a syna pohltí praskající �hnoucí kruh. Plameny se třepotají ve vzduchu jako vlajka. K obloze stoupá sloup černého dýmu, kolem poletují rudé jiskry.

Přivolaní hasiči rychle zlikvidovali po�ár a na spáleni�ti na�li dvě zuhelnatělé mrtvoly. Černé �havé údy byly navzájem propletené.

Kdy� sanitka odvá�ela Floru do nemocnice, na dvoře se objevila stará paní. Dáma z Ranne strnula jako socha, jako by ztuhla v posledním okam�iku těsně předtím, ne� se dostaví bolest.

Joona se vrací do Stockholmu a poslouchá literární krou�ek v rádiu. Znovu si vzpomene na kladivo a na kámen, na vra�ednou zbraň, která ho tolik zmátla. Teď je v�e naprosto jasné. Elisabet nezemřela kvůli klíčům. Daniel měl své vlastní. Man�el ji pronásledoval a zabil, proto�e byla svědkyní jeho první vra�dy.

Do předního skla a do střechy tvrdě zabu�í de��ové kapky. Mezi nimi se bly�tí večerní slunce, z asfaltu stoupá bílá pára.

Daniel zřejmě Mirandu zneu�íval po nocích, kdy� Elisabet po svých tabletách spala jako dudek. Miranda mu byla po vůli, neměla jinou volbu. V pátek večer se svlékla, posadila se na �idli a přes ramena si přehodila deku, aby jí nebyla zima. Ale právě toho večera se něco zhatilo.

Mo�ná Danielovi řekla, �e je v jiném stavu, mo�ná na�el na záchodě pozitivní těhotenský test.

A pak se ho zmocnil dávný panický strach.

Nevěděl, co má dělat, měl pocit, �e ho dívka dusí a tlačí ke zdi. �el do haly, obul si holínky, které tam obvykle stávaly, pak na�el na zahradě vhodný kámen, vrátil se a nařídil děvčeti, aby se nedívalo.

Nesměla ho vidět, musela mít ruce na očích, stejně jako kdysi malá Ylva.

Podle interpretace Nathana Pollocka chtěl vrah obě� zbavit tváře a učinit z ní totální objekt.

Ve skutečnosti v�ak Daniel Mirandu miloval a nechtěl ji vyděsit.

Ostatní vra�dy si předem důkladně naplánoval, u Mirandy v�ak jednal v náhlém popudu. Utloukl ji, ani� měl předem jasno, jak ze situace vyvázne.

A v některém osudném okam�iku ho musela přistihnout Elisabet.

Kamene se ji� stačil zbavit; mo�ná ho vhodil do kamen, mo�ná ho odnesl hluboko do lesa.

Rozběhl se za Elisabet, viděl, kam se schovala, sebral v kůlně kladivo, vrazil do varny, řekl jí, aby si zakryla oči, a pak ji ubil.

Kdy� byla mrtvá, napadlo ho, �e by mohl svalit vinu na novou pacientku Vicky Bennetovou. Věděl, �e bere silné léky a �e celou první část noci tvrdě prospala.

Musel jednat rychle, ne� se někdo vzbudí. Sebral Elisabetiny klíče, vrátil se do domu, strčil je do zámku samotky, pak schoval ve�keré důkazy do Vickyina pokoje a odjel.

Pravděpodobně si polo�il na sedadlo pytel na odpadky nebo noviny. Doma oblečení spálil v �elezných kamínkách.

Pak se neustále dr�el poblí� děvčat, aby se ujistil, zda ho �ádná neviděla. Hrál si na obě� a předstíral, �e je laskavý em-patický kurátor.

Joona se blí�í ke Stockholmu. Rozhlasový pořad je téměř u konce. Účastníci probírali román Gosta Berling od Selmy LagerlOfové.

Joona vypne rádio a v my�lenkách dotáhne celý případ do konce.

Policie zadr�ela Vicky a Daniel zjistil, �e jí Miranda pověděla o jeho podivné hře na schovávanou. Ihned pochopil, �e pokud bude Vicky vypovídat, neujde odhalení. Stačilo by, kdyby jí nějaký zběhlý psycholog polo�il pár správných otázek. Proto se ze v�ech sil sna�il, aby ji policie propustila na svobodu a aby mohl nastrojit její sebevra�du.

Daniel po mnoho let pracoval s problematickými pacientkami, s dívkami bez rodičů a bez rodinného zázemí. Záměrně či podvědomě vyhledával stále stejné prostředí a zamilovával se do děvčátek, která se podobala jeho první lásce. Zneu�íval je, dokud byla v ústavu, ale jakmile se odstěhovala na jiné místo, nav�dy je umlčel.

Joona dojede k semaforům, zpomalí a po zádech mu přeběhne mráz. Za svůj �ivot se setkal se spoustou vrahů, ale kdy� vezme v úvahu, jak Daniel důsledně pročítal lékařské posudky a předem si pečlivě připravoval půdu, napadne ho, zda právě on není ze v�ech nejzrůdněj�í.

Joona vystoupí z vozu a vydá se přes Karlovo náměstí k Disinu bytu.

“Joono?” zeptá se Disa, kdy� usly�í cvaknutí zámku. “U� jsem skoro přestala doufat, �e se objeví�. Dívám se na televizi. Zrovna mluví o těch událostech v Delsbo.”

Joona přikývne.

“Tak ty jsi zajal vraha,” uchichtne se Disa.

“Tím si nejsem tak jistý,” řekne Joona a vzpomene si na starcovo ohnivé objetí.

“A co ta chuděrka, která ti neustále volala? Říkali, �e je postřelená.”

“Flora Hansenová,” řekne Joona a vejde do haly.

Přes hlavu mu přejedou třásně stropní lampy, po zdech se rozlije světlo a Joona si znovu vybaví mladičké dívky na fotografiích v Danielově sbírce.

“Jsi unavený, co,” řekne ně�ně Disa, vezme ho za ruku a odvede ho do pokoje.

“Floru střelil do stehna její bratr a.”

Joona se nevědomky zarazí. Zastavil se na benzínce a sna�il se umýt, �aty má v�ak stále �pinavé od krve.

“Tak si vlez do vany a já skočím na roh pro něco k jídlu,” navrhne Disa.

“Díky,” usměje se na ni Joona.

Společně vstoupí do obývacího pokoje. Na obrazovce se objeví fotografie Elin Frankové. Oba zpozorní. Mladý novinář vykládá, �e Elin Franková v noci podstoupila operaci a �e lékařské prognózy jsou velmi pozitivní. Pak se objeví Elinin asistent Robert Bianchi. Vypadá vyčerpaně, ale s pohnutým úsměvem a se slzami v očích oznámí, �e Elin je mimo nebezpečí.

“Co se stalo?” za�eptá Disa.

“Elin sama bojovala s vrahem a zachránila děvče, které.” “Dobrý bo�e,” vyhrkne Disa.

“Ano, Elin Franková je. opravdu výjimečná �ena,” prohlásí Joona a pohladí Disu po �tíhlých ramenou.

Joona sedí na �idli u kuchyňského stolu, přes záda má přehozenou deku. Společně s Disou si pochutnávají na kuřeti vindalú a jehněčím tikka masala.

“To je dobrota.”

“Mámin finský recept, ale víc ti neprozradím,” �ertuje Disa.

Utrhne si kus chlebové placky nán a zbytek přistrčí Joonovi. Joona na ni s úsměvem pohlédne, usrkne vína a vypráví jí, jak se v�echno odehrálo. Disa naslouchá a občas se na něco zeptá. Čím více se Joona z hrozných zá�itků vypovídá, tím si připadá klidněj�í.

Vylo�í Dise v�e od samého začátku - od příběhu sourozenců Flory a Daniela, kteří ve velmi útlém věku skončili v dětském domově.

“A byli to opravdu sourozenci?” zeptá se Disa a dolije do sklenek víno.

“Ano, a kdy� je adoptovali bohatí man�elé z Ranne, byla to hotová senzace.”

“To si dovedu představit.”

Jako malí si hrávali se soudcovou dcerkou, běhali po loukách, po polích i po hřbitově pod zvonicí. Daniel se do holčičky Ylvy dětsky zamiloval. Joona si vzpomene, jak mu Flora s vytře�těnýma očima pověděla o hře na schovávanou a o Danielově tajném polibku.

“Ta dívenka se smála a z legrace mu řekla, �e čeká dítě,” řekne Joona. “Neměla z toho vůbec rozum a Danielovi bylo teprve �est let, ale z nějakého důvodu ho zachvátila panická hrůza.”

“Pokračuj,” �pitne Disa.

“Přikázal oběma holčičkám, aby se nedívaly, pak zvedl ze země tě�ký kámen a Ylvu jím zabil.”

Disa odlo�í příbor a zbledne. Joona popisuje, jak Flora z místa činu utekla a svěřila se otci.

“Jen�e otec Daniela miloval a zastával se ho,” řekne Joona. “Přinutil ji, aby svá slova vzala zpět. Vyhro�oval jí citátem z bible, říkal, �e v�ichni lháři najdou svůj úděl v jezeře, kde hoří oheň a síra.”

“Tak�e ona své tvrzení odvolala?”

“Ano, řekla, �e si to vymyslela, a rodiče se jí za tu stra�livou le� nav�dy zřekli a poslali ji pryč.”

“Tak�e Flora popřela, co viděla. ale zalhala a� ve chvíli, kdy se přiznala ke l�i,” řekne zamy�leně Disa.

“Ano,” přisvědčí Joona, natáhne se přes stůl a pohladí ji po ruce.

Flora pak vytěsnila ve�keré vzpomínky na minulost, na své adoptivní rodiče i na svého bratra.

Je vlastně zcela logické, �e celý svůj �ivot postavila na l�ích. Lhala ostatním, aby byli spokojení. Kdy� v rádiu usly�ela o vra�dách v Birgittině dvoře, o dívce s rukama na obličeji, minulost pomalu začala o�ívat.

“A co ty Flořiny neuvěřitelné vzpomínky a vidiny?” zeptá se Disa a posunkem Joonovi naznačí, aby si přidal.

“Cestou zpátky jsem o nich mluvil s Britt-Marií,” řekne Joona.

“S Nalenovou �enou?”

“Ano. je psychiatrička. ale nijak zvlá�� ji nepřekvapily.”

Britt-Marie Joonovi vysvětlila, �e existují různé typy amnézie související s posttraumatickou stresovou poruchou. Nadměrné vylučování adrenalinu a stresových hormonů má záva�ný vliv na dlouhodobou pamě�. Při silně traumatickém zá�itku se vzpomínky mohou v mozku uchovat v téměř autentické podobě. Skryjí se do hlubin podvědomí a zůstanou prakticky nedotčené, proto�e nedo�lo k jejich zpracování. Ale pokud se objeví vhodný spou�těč, v�echny zasuté my�lenky se najednou vynoří v podobě vjemů a obrazů.

“Flora byla naprosto otřesena tím, co sly�ela v rádiu, ani� věděla proč, a přitom ji napadlo, �e by mohla policii dávat tipy a trochu si tím přivydělat,” vykládá Joona. “Ale kdy� se

jí začaly vracet útr�ky skutečných vzpomínek, věřila, �e jsou to stra�idla.”

“Svým způsobem to stra�idla opravdu byla, nemyslí�?” zeptá se Disa.

“Jo,” přikývne komisař. “Ale a� u� to bylo jakkoli, Flora začala mluvit pravdu a nakonec vy�lo najevo, �e právě ona je tím svědkem, který celou záhadu objasnil.”

Joona vstane a sfoukne svíčku na stole. Disa se přitulí k němu pod deku a obejme ho. Dlouho tak stojí a dr�í se v náručí. Joona vdechuje její vůni, cítí, jak jí na útlém hrdle tepe �ilka.

“Mám stra�ný strach, �e se ti něco stane. O tohle tu od začátku jde, proto jsem se raději dr�el stranou,” řekne komisař.

“Ale co by se mi mělo stát?” usměje se Disa.

“Mohla bys zmizet,” odpoví vá�ně Joona.

“Joono, já nikam nezmizím.”

“Měl jsem kamaráda, jmenoval se Samuel Mendel,” začne ti�e Joona a zarazí se.

Joona vyjde z budovy policejního prezidia a kráčí po příkré pě�ině Kronoberského parku. Za kopečkem se nachází starý �idovský hřbitov. Obvyklým pohybem uvolní ocelovou západku na vnitřní straně branky, otevře a pokračuje dál.

Uprostřed letitých náhrobních kamenů se leskne nověj�í hrobka. Podle nápisu v ní odpočívá Samuel Mendel, jeho man�elka Rebeka a synové Jo�ua a Ruben.

Joona polo�í na okraj náhrobního kamene malý oblázek a zavře oči. Vdechuje vůni vlhké země. Korunami pofukuje větřík, stromy �umějí.

Samuel Mendel byl v přímé linii spřízněn s Koppelem Mendelem, který zakoupil rodinný hrob v roce 1787 po sporu s Áronem Isaakem. V roce 1857 byl hřbitov zru�en, hrob v�ak nadále slou�í rodině Mendelových jako místo posledního odpočinku.

Samuel Mendel byl kriminální komisař a Joonův první kolega.

Stali se z nich velice dobří přátelé.

Samuel Mendel se do�il pouhých �estačtyřiceti let a Joona ví, �e navzdory nápisu le�í v rodinné hrobce úplně sám.

První případ, na něm� Joona se Samuelem spolupracovali, byl zároveň i jejich poslední.

O hodinu později sedí Joona v kanceláři vrchního státního zástupce pro interní policejní zále�itosti. V kanceláři je hlavní vy�etřovatel Mikael Bage, jeho asistentka Helene Fiorineová a vrchní státní zástupce Sven Wiklund.

Okny dovnitř proudí měkké �ikmé světlo a odrá�í se v lesklém nábytku natřeném ferme�í a v prosklené knihovně s krásně vázanou právnickou literaturou a odbornými příručkami.

“Nyní se musím rozhodnout, zda proti vám vznesu �alobu, komisaři Linno,” řekne vrchní státní zástupce a dlaní přejede po objemném svazku. “Tohle je ve�kerý materiál, který jsem nashromá�dil, ale nena�el jsem v něm nic, co by mluvilo ve vá� prospěch.”

Sven Wiklund si opře záda a pohlédne do Joonových klidných očí. V místnosti je sly�et pouze skřípot pera Helene Fiorineové a její rychlý dech.

“Já to vidím takhle,” pokračuje su�e Sven Wiklund. “Pokud chcete uniknout �alobě, máte jedinou �anci, a tou je opravdu rozumné vysvětlení.”

“Joona obvykle mívá nějaké eso v rukávu,” �pitne Mikael Bage.

Na modré obloze letí letadlo, za ním se táhne bílý pruh. �idle zavr�ou, Helene Fiorineová vzru�eně polkne a odlo�í pero.

“Tak nám povězte, jak to bylo,” řekne Joonovi. “Pokud jste se v sídle Brigády objevil před zásahem bezpečnostní policie, zřejmě jste k tomu měl dobrý důvod.”

“Ano,” přisvědčí Joona.

“V�dy� v�ichni víme, �e jste dobrý policista,” podotkne s rozpačitým úsměvem Mikael Bage.

“A já jsem zase pes, pokud jde o paragrafy,” řekne státní zástupce. “Mou prací je klepnout přes prsty ka�dého, kdo poru�uje pravidla, tak�e se čiňte, abych to nemusel udělat i ve va�em případě.”

Takto jasnou výzvu k vlastní obhajobě Helene od Svena Wiklunda nikdy nesly�ela.

“Joono, závisí na tom celá va�e profesní budoucnost,” zamručí vy�etřovatel.

Helene Fiorineové se rozklepe brada, čelo Mikaela Bageho se leskne potem. Joona pohlédne vrchnímu státnímu zástupci do očí a konečně spustí:

“Jak u� jste sami pochopili, bylo to pouze mé vlastní rozhodnutí. Ale ke svému počínání jsem měl skutečně pádný důvod, který mo�ná.”

Joonovi zabzučí telefon, zarazí se, automaticky pohlédne na displej, oči mu potemní jako zvlhlá �ula.

“Omluvte mě na okam�ik,” řekne velice vá�ným tónem, “ale musím ten hovor vzít.”

V�ichni tři k němu překvapeně vzhlédnou. Joona přilo�í telefon k uchu, představí se a naslouchá.

“Ano, já vím,” řekne ti�e. “Ano. hned k vám jedu.” Ukončí hovor a nechápavě zírá na státního zástupce, jako by zapomněl, kde je.

“Musím odejít,” oznámí v�em přítomným a beze slova opustí kancelář.

O hodinu a dvacet minut později přistane na leti�ti Sveg pravidelná linka do Harjedalenu. Joona Linna nastoupí do taxíku a vydá se do domu s pečovatelskou slu�bou Modré křídlo. A� sem se mu podařilo vystopovat Rosu Bergmanovou, starou paní, která ho sledovala ke kostelu Adolfa Frederika a zeptala se ho, proč předstírá, �e jeho dcera zemřela.

Rosa Bergmanová si na stará kolena změnila jméno a říkala si Maja Stefansonová.

Joona vystoupí z taxíku a kráčí přímo ke skupině �lutých domků. Vstoupí do hlavní budovy a pokračuje k oddělení, na něm� je Majin pokoj.

Z recepce mu zamává o�etřovatelka, se kterou hovořil při své poslední náv�těvě. Její vlnité vlasy září jako měď.

“�lo to hrozně rychle,” �vitoří sestřička. “Nezapomněla jsem na vás, va�i vizitku mám neustále za recepčním pultem a zavolala jsem hned, jak.”

“Mů�u s ní mluvit?” přeru�í ji příkře Joona.

�ena se zatváří zmateně, otře si dlaně do bleděmodrého plá�tě a znovu spustí:

“Máme tu novou paní doktorku, mladičkou �ábu, myslím, �e je z Al�íru. Změnila Maje medikaci a. Slýchávala jsem, �e se takovéhle věci občas stávají, ale nikdy jsem to neza�ila. Ta stařenka se ráno probudila a naprosto zřetelně prohlásila, �e s vámi musí mluvit.”

“Kde je?”

Sestra Joonu zavede do úzkého pokojíku se zata�enými závěsy a nechá ho se starou paní o samotě. Nad malým psacím stolem visí zarámovaná fotografie mladé �eny sedící vedle syna. Matka dr�í chlapce ochranitelsky kolem ramen.

Na linoleu u zdi stojí několik tě�kých kousků staro�itného nábytku. Tmavý sekretář, toaletní stolek a dva pozlacené podstavce.

Na divanu s vínovými pol�tářky sedí Rosa Bergmanová. Je pěkně oblečená; na sobě má halenku, sukni a pletený svetřík. Vrásčitý obličej je celý opuchlý, ale v pohledu se objevila nová jiskra.

“Jmenuju se Joona Linna,” řekne komisař. “Prý jste mi chtěla něco povědět.”

Paní na pohovce přikývne a ztě�ka vstane. Otevře krabičku na nočním stolku a vyndá z ní gideonskou Bibli. Dr�í knihu za hřbet, listy volně visí nad postelí. Na přehoz vypadne slo�ený papírek.

“Joona Linna,” řekne stařenka a sáhne po lístečku. “Tak vy jste ten Joona Linna.”

Komisař neodpoví. Spánkem mu jako �havá jehla projede bodnutí migrény.

“Jak mů�ete předstírat, �e je va�e dcera mrtvá?” zeptá se Rosa Bergmanová a popojde k fotografii zavě�ené na zdi.

“Ké� bych mohla vrátit �ivot svému synáčkovi. Kdybyste věděl, jaké to je, vidět umírat vlastní dítě. Za nic na světě bych ho neopustila.”

“Já svou rodinu neopustil,” namítne neochvějně Joona. “Zachránil jsem jí �ivot.”

“Kdy� za mnou Summa při�la,” pokračuje Rosa, “vůbec se o vás nezmínila, ale psychicky byla úplně na dně. a nejhor�í to bylo pro va�i dcerku. dva roky nepromluvila.” Joonu zamrazí.

“Vy jste zůstaly v kontaktu?” zeptá se stařenky. “V�dy� jste slíbila, �e s nimi nikdy v �ivotě nebudete mít nic společného.” “Nemohla jsem přece dopustit, aby jen tak beze v�eho zmizely,” řekne Rosa. “Bylo mi jich stra�ně líto.”

Joona ví, �e kdyby Summa neměla opravdu záva�ný důvod, jeho jméno by před nikým nevyslovila. Pochopila, �e mezi nimi nesmí existovat ani to nejmen�í pojítko. Nikdy. Byl to jediný způsob, jak pře�ít.

Joona se opře o sekretář, prudce polkne a znovu pohlédne na stařenu.

“Co se s nimi stalo?” zeptá se.

“Je to vá�né, Joono Linno,” řekne Rosa. “Párkrát do roka jsem se s Lumi vídala. ale. já. pak se mi naprosto zakalil rozum a v�echno jsem zapomněla.”

“Tak co se jim stalo?”

“Va�e �ena má rakovinu, Joono Linno,” pronese zdráhavě stará paní. “Zavolala mi a říkala, �e musí na operaci, ale pravděpodobně se u� neuzdraví. chtěla, abyste věděl, �e pak Lumi skončí někde na sociálce.”

“A kdy to bylo?” procedí skrze zuby Joona. Čelisti má pevně sevřené, rty úplně bílé. “Kdy vám volala?”

“Obávám se, �e u� je pozdě,” za�eptá stařenka. “Ztratila jsem pamě� a v�echno mi.”

Pak mu konečně podá zmačkaný lístek s adresou a strnule se zahledí na své revmatické ruce.

Leti�tě Sveg nabízí pouze dvě destinace. Joona se musí vrátit na Arlandu a pak přestoupit na linku do Helsinek. Má pocit, �e se mu to v�echno jen zdá. Usadí se na své místo a hledí na mraky vzná�ející se nad zvlněnou hladinou Baltského moře. Letu�ka na něj hovoří, cosi mu nabízí, Joona se v�ak nezmů�e na odpověď.

Vzpomínky ho stahují do hlubokých zkalených vod.

Před dvanácti lety uřízl prst samotnému ďáblovi.

Ve Stockholmu se začali ztrácet lidé. Mizeli z vlastních aut, jízdních kol či mopedů. Zprvu v�e vypadalo jako podivná shoda okolností, kdy� se v�ak nikdo z devatenácti pohře�ovaných nevrátil, z celé zále�itosti se stal případ číslo jedna.

Právě Joona při�el s teorií, �e záhadná zmizení má na svědomí sériový vrah.

Pak společně se Samuelem Mendelem přistihli Jurka Waltera přímo při činu v parku Lill-Jansskogen. Nutil padesátiletou �enu, aby vlezla zpět do rakve. Ne��astnice v ní strávila celé dva roky, ale byla stále na�ivu.

Po převozu do nemocnice vy�lo najevo, jakým očistcem si ta ubo�ačka musela projít. Ochablé svaly, tělo zdeformované prole�eninami, ruce i nohy úplně ztuhlé. Při dal�ích vy�etřeních lékaři zjistili, �e kromě psychického traumatu utrpěla i rozsáhlá poranění mozku.

V Joonových představách je ďáblovo tělo nesmrtelné, proto�e je stvořené z koncentrované lidské krutosti. Zne�kodněním Jurka Waltera v�ak spolu s kolegou nepochybně připravili netvora alespoň o malíček.

Joona seděl ve Wrangelově paláci v sídle nejvy��ího soudu Svea, kde probíhalo odvolací řízení. Jurek Walter byl odsouzen k forenzní psychiatrické péči na uzavřeném oddělení se zvlá�tní ostrahou a neprodleně měl být převezen do speciální bezpečnostní cely dvacet kilometrů severně od Stockholmu.

Joona nikdy nezapomene, jak k němu vrah naklonil vrásčitý obličej a pohlédl mu do očí.

“Teď zmizí oba synové Samuela Mendela,” syčel důrazně Jurek Walter, zatímco jeho obhájce sbíral na stole papíry. “A pak zmizí Samuelova stará, Rebeka, ale. Ne, jen mě poslouchej, milej Joono Linno. Policie je bude marně hledat, a a� to vzdá, bude je hledat Samuel, a kdy� mu nakonec dojde, �e je to marný, tak spáchá sebevra�du.”

Joona vstal a chystal se odejít.

“A ta tvoje sladká dcerunka,” pokračoval Walter se sklopeným pohledem.

“Kro� se,” řekl mu klidně Joona.

“Lumi taky zmizí, a pak Summa. a a� pochopí�, �e u� je nikdy neuvidí�, oběsí� se.”

Uplynulo několik měsíců. Jednou v pátek odjela Samuelova �ena z Liljeholmenu na chatu na DalarO. Ve voze byli i jejich dva chlapci, Jo�ua a Ruben. Samuel dorazil do chaty o pár hodin později, nikdo tam v�ak nebyl. Nedaleko na�el prázdné auto, ale svou rodinu u� nikdy nespatřil. Jednoho chladného březnového rána se�el na krásnou plá�, kde se koupávali jeho synkové. Policie pátrání po osmi měsících vzdala a nyní ho vzdal i on sám. Vytáhl z podpa�ního pouzdra pistoli a střelil se do hlavy.

Po tmavomodré hladině klou�e stín letadla. Joona pohlédne z okna a v hlavě se mu vynoří den, kdy se celý jeho �ivot zhroutil jako domeček z karet. V autě bylo ticho, okolní svět halilo podivné světlo. Za tě�kou clonou mraků rudě zářilo slunce. Bylo po de�ti a kalu�e se bly�těly, jako by je ozářil podzemní oheň.

Joona se Summou si naplánovali dvoutýdenní dovolenou rozdělenou na několik krat�ích etap; napřed měli jet na sever do Umea, pak kolem Storumanu do norského Mo i Rana, a potom po západním pobře�í zpět. Právě mířili do hotelu u řeky Dalalven, kde měli zaji�těný nocleh, a dal�ího dne chtěli nav�tívit cirkus ve Furuviku.

Summa přeladila rádio a spokojeně prohlásila, �e konečně na�la stanici s příjemnou a harmonickou klavírní hudbou. Joona se otočil, aby zkontroloval, zda je Lumi v dětské sedačce řádně připoutaná, zda se jí nepodařilo vytáhnout ručky.

“Tati,” zabroukalo ospale děvčátko.

Joona ucítil Luminy drobné prstíky. Pevně se chopila jeho ruky, ale on ji rychle odtáhl.

Minuli sjezd na Álvkarleby.

“Cirkus se jí určitě bude hrozně líbit,” řekla ti�e Summa. “�impanzi, nosoro�ci.”

“Já u� jednu opictu mám,” zvolala ze zadního sedadla Lumi.

“Co�e?”

“Já jsem její opička,” řekl Joona.

Summa zvedla obočí.

“Jo, to se k tobě výborně hodí.”

“Lumi se o mě bude starat - říká, �e je moc hodná veterinářka.”

Summě spadly do obličeje pískově zbarvené vlasy a zakryly jedno z velikých tmavých očí. Ve tvářích se jí objevily dolíčky.

“A nač potřebuje� veterinářku? Copak ti je?”

“Potřebuju brýle.”

“To �e říkala?” rozesmála se Summa a listovala v časopise. Zatím si nev�imla, �e jedou jinou cestou.

Lumi usnula, zpocenou tvářičku tiskla k panence.

“Opravdu tam nemám zavolat a zarezervovat stůl?” zeptala se znenadání Summa. “Celý večer chci prosedět na verandě a dívat se na řeku.”

Cesta byla úzká a přímá, za plotem podél silnice ubíhal

les.

Kdy� Joona odbočil k Moře, Summa si uvědomila, �e něco není v pořádku.

“Joono, Álvkarleby jsme u� přejeli,” řekla. “Copak tam nezůstaneme přes noc? V�dy� jsme se dohodli, �e tam přespíme.” “Ano.”

“Tak co to má znamenat?”

Joona mlčky zíral na silnici, na lesklé lou�e třpytící se v odpoledním slunci.

Do vedlej�ího pruhu zajel kamion, ani se neobtě�oval dát blinkr.

“V�dy� jsme se domluvili, �e.”

Summa zmlkla, nadechla se nosem a vystra�eně pokračovala:

“Joono! Neříkej, �es mi celou dobu lhal.”

“Musel jsem,” za�eptal Joona.

Summa na něj pohlédla, vycítila pohnutí v jeho hlase, přesto se sna�ila mluvit ti�e, aby nevzbudila Lumi.

“To nemů�e� myslet vá�ně,” řekla rozčileně. “To nesmí�. říkal jsi přece, �e u� nám nic nehrozí, �e u� je to za námi. Řekl jsi, �e je po v�em, a já ti věřila. Věřila jsem, �e jsi změnil názor, věřila jsem ti.”

Hlas se jí zlomil, pohledem uhnula ke straně a zadívala se z okna. Brada se jí třásla, tváře jí zrudly.

“Ano, lhal jsem,” přiznal Joona.

“Nesmí� mi lhát, nesmí� mi lhát.”

“Já vím, �e ne. a je mi to stra�ně líto.”

“V�dy� mů�eme uprchnout společně, to není problém, časem se v�echno určitě vyře�í.”

“Summo, prosím. Musí� mě pochopit. pokud by existovala sebemen�í naděje, tak bych se rozhodl jinak, ale.”

“Nech toho!” vyjela na něj Summa. “V�dy� on tu vyhrů�ku nemyslel vá�ně. To není pravda, ta souvislost je jen tvůj výmysl. Rodina Samuela Mendela s námi nemá nic společného, sly�í�? Nic se nám nemů�e stát.”

“Sna�ím se ti vysvětlit vá�nost situace, ale ty mě neposlouchá�.”

“Tohle poslouchat odmítám. Proč bych taky měla?”

“Summo, musím. v�echno jsem zařídil, spojí� se se �enou, která se jmenuje Rosa Bergmanová. Čeká nahoře na Malmberget a zajistí vám novou identitu. Budete v pořádku.” Joona svíral zpocenými prsty volant.

“Tak ty to opravdu myslí� vá�ně,” za�eptala Summa.

“Nikdy jsem nic nemyslel vá�něji,” odvětil tě�ce Joona. “Teď vás zavezu do Mory a odtamtud budete pokračovat vlakem do Gallivare.”

Summa se ze v�ech sil sna�ila zachovat rozvahu.

“Jestli nás vysadí� na nádra�í a zmizí�, tak nás ztratí�. Copak to nechápe�? To by byl definitivní konec,” řekla a upírala na něj vzdorný pohled.

“Vysvětli Lumi, �e jsem musel odjet za prací do ciziny,” pokračoval tlumeně Joona. Summě se roztřásla ramena.

“Joono,” za�eptala. “Ne, ne.”

Joona upřeně hleděl na mokrou vozovku a tě�ce polkl.

“A za několik let,” pokračoval, “a� tro�ku povyroste. řekni jí, �e jsem zemřel. Nikdy, nikdy se se mnou nesmí� spojit. Nikdy mě nesmí� vyhledat. Sly�í�?”

Summa ji� nedokázala potlačit pláč.

“Já nechci, já nechci.”

“Ani já ne.”

“Tohle nám přece nemů�e� udělat,” za�tkala.

“Mami?”

Lumi se vzbudila. Jejich hlasy ji vyděsily. Summa si setřela z tváří slzy.

“Neboj se,” tě�il dcerku Joona. “Maminka je smutná, proto�e nejdeme do toho hotelu u řeky.”

“Jen jí to pověz,” vyzvala ho Summa.

“A co?” zeptala se Lumi.

“Ty a maminka teď pojedete vláčkem.”

“A ty, tati?”

“Já musím do práce,” odpověděl Joona.

“�íkal jsi, ze si budeme hlát na opictu a veteliná�e.” “Nechce si s tebou hrát,” řekla tvrdě Summa.

Blí�ili se k Moře, minuli roztrou�ené vilové čtvrti a několik továren. Na parkovi�ti před nákupním centrem a autoopravnou stálo pár vozů. Hluboký pohádkový les zřídl, ohrada zmizela.

Joona zpomalil a zastavil u malé �luté benzínky. Otevřel kufr a vytáhl z něj velkou ta�ku na kolečkách.

“Tak�e tys nám v noci sbalil věci?” zeptala se ti�e Summa.

“Ano.”

“A to ses dokázal celou dobu takhle přetvařovat?”

Joona přikývl a zahleděl se na nádra�íčko se čtyřmi soubě�nými kolejemi, na rezavé �těrkové náspy, na plevel a tmavé pra�ce.

Summa si stoupla před něj.

“Tvá dcera tě potřebuje.”

“Nemám jinou mo�nost,” odpověděl Joona a pohlédl zadním oknem do auta.

Lumi nacpala velkou měkkou pannu do rů�ového batů�ku.

“Má� spoustu mo�ností,” nevzdává se Summa. “Ale namísto toho, aby ses trochu sna�il, tak v�echno srabácky předem vzdá�, v�dy� ani neví�, jestli to ten cvok myslel vá�ně. Nechápu tě.”

“Nemů�u najít Lolla,” �brblala v autě Lumi.

“Vlak vám jede za dvacet minut,” řekl neochvějně Joona.

“�ivot bez tebe pro mě nemá smysl,” �pitla Summa a sna�ila se ho vzít za ruku. “Chci, aby v�echno bylo jako dřív.”

“Já taky.”

“Jestli nám tohle skutečně udělá�, tak zůstane� sám.”

Joona neodpověděl. Lumi se vy�krábala z auta, po zemi vlekla batů�ek. Ve vlasech jí visela rozepnutá sponka.

“Ty chce� být celý �ivot sám?”

“Ano.”

Mezi stromy na druhé straně kolejí se zaleskl nejseverněj�í záliv jezera Siljan.

“Řekni tatínkovi pápá,” vydechla ztrápeně Summa a postrčila dcerku k otci.

Lumi se ani nehnula, jen sklopila hlavu.

“Tak rychle,” řekla Summa.

Lumi na několik vteřin vzhlédla a prohlásila:

“Ahoj opicto.”

“No tak, rozluč se pořádně,” utrhla se na ni Summa. “Pěkně tatínkovi řekni pápá.”

“Já neci,” odpověděla Lumi a pevně se chytila máminy nohy.

“No tak, řekni pápá,” opakovala Summa.

Joona se k děvčátku posadil na bobek. Na čele se mu perlil pot.

“Obejme� tatínka?”

Malá zavrtěla hlavou.

“Tak tě obejme opička, ví� přece, jak má dlouhé packy,” za�ertoval Joona.

Zvedl dcerku k sobě. Cítil, jak se drobné tílko brání; holčička dobře vycítila, �e něco není v pořádku. Začala kopat, ale otec ji k sobě na kratičký okam�ik pevně přitiskl a vdechl vůni jejího krčku a vlásků.

“Jsi o�klivej!” vře�těla Lumi.

“Lumi,” za�eptal Joona a tiskl rty k její tvářičce. “Nikdy nezapomeň na to, �e tě mám nejrad�i na celém světě.”

“Tak u� pojď,” ozvala se Summa.

Joona pustil dítě z objetí a pokusil se o úsměv, chtěl ji pohladit, ale nedokázal to. Měl pocit, jako kdyby měl tělo ze skla, které někdo roztří�til na tisíc kousků a pak znovu slepil. Summa na něj pohlédla se zdě�eným, strnulým výrazem, vzala Lumi za ruku a odvedla ji na nástupi�tě.

Mlčky čekali na vlak. U� nebylo co říct. Po kolejích se honilo odkvetlé chmýří z pampeli�ek.

Vlak odrachotil z nástupi�tě, ve vzduchu byly cítit spálené brzdy. Joona zíral na okno, na dcerčin bledý obličejík a na její drobnou ručku, kdy� mu nesměle zamávala. Vedle ní stála Summa. Vypadala jako temný rezignovaný stín. Vlak zmizel v zatáčce nad zálivem. Joona se otočil a ode�el k autu.

Čtrnáct kilometrů ujel bez jediné my�lenky, bez jediné vzpomínky. V hlavě mu hučelo, připadal si zoufale osamělý.

Nakonec dorazil na místo.

Světlomety ozařovaly tě�ké černé kovové siluety. Zabočil do průmyslové zóny v Ludvice a sjel do pustého přístavu u teplárny. Mezi dvěma vysokánskými hromadami řezanky ji� čekal velký �edý vůz. Joona zaparkoval vedle něj. Najednou ho zaplavil podivný klid. Tak podivný, a� ho napadlo, �e musí pro�ívat nějaký druh �oku.

Vystoupil z auta a rozhlédl se. U dveří vozu stál Nalen v bílém overalu, se zarputilou a strhanou tváří.

“Tak co? U� odjely?” zeptal se ostrým hlasem, kterým hovořil v�dy, kdy� si připadal mizerně.

“Odjely,” odpověděl lakonicky Joona.

Nalen několikrát pokýval hlavou, v brýlích s bílými obroučkami se zalesklo chladné světlo vzdálené lampy.

“Nedal jsi mi na vybranou,” řekl hořce.

“To je pravda,” přisvědčil Joona. “Neměl jsi na vybranou.”

“Jestli tohle někdy praskne, tak oba vyletíme,” řekl mu nervózně Nalen.

“Tak a�,” odpověděl Joona.

Mu�i obe�li vůz.

“Jsou dvě, jakmile se objevily, okam�itě jsem zareagoval.”

“Dobře.”

“Dvě,” zamručel Nalen.

Joona si vybavil, jak se před několika dny vzbudil vedle své �eny a dcerky. V kapse u saka pohozeného v hale mu zapípal mobil.

Byla to textová zpráva od Nalena. Přečetl ji a ihned věděl, kolik uhodilo.

Dohodli se, �e jakmile Nalen objeví dvě vhodná těla, Joona odjede se Summou a Lumi z města pod záminkou dávno plánované rodinné dovolené.

Joona čekal na zprávu téměř tři týdny. Času bylo namále. Stře�il svou rodinu, ale bylo mu jasné, �e takhle to nemů�e jít donekonečna. Jurek Walter byl trpělivý.

Joona věděl, co Nalenova zpráva znamená: �e ztratí své nejdra��í. Také v�ak věděl, �e jedině tak je mů�e zachránit.

Nalen otevřel zadní dveře �edého vozu.

Objevila se dvě výsuvná posmrtná lů�ka. Pod látkou byly patrné obrysy dvou těl, men�ího a vět�ího.

“Je to �ena a děvčátko, zahynuly při autonehodě. Doslova jsem je odčaroval,” sdělil mu stručně Nalen. “Neexistují, v�echny záznamy jsem vymazal.”

Nalen hekl námahou a začal lů�ka vysouvat. Vyklopil podvozek, kovové nohy s kolečky s řinčením dopadly na zem.

Pak bez okolků rozepnul zip na jednom pytli.

Joona za�al zuby a pohlédl na vak.

Spatřil mladou �enu se zavřenýma očima a naprosto klidným obličejem. Hrudník měla rozmačkaný na ka�i. Pa�e byly na mnoha místech polámané, pánev nepřirozeně zkroucená.

“Vůz sjel z mostu,” řekl Nalen svým nosovým hlasem. “Podle typu zranění hrudního ko�e a dutiny bři�ní zřejmě nebyla připoutaná. Mo�ná chtěla dcerce jen podat dudlík. U� jsem to za�il.”

Joona se zahleděl na mrtvolu. Nebyla na ní patrná �ádná bolest ani strach. Nic v její tváři neprozrazovalo, co se stalo s jejím tělem.

Kdy� sklouzl očima na dívenku, neubránil se slzám.

Nalen si něco zamumlal a opět tělo zakryl.

“Tak�e,” pokračoval svým charakteristickým tónem, “Catha-rina a Mimmi se u� nikdy nikde neobjeví, nikdo je nebude moct identifikovat.”

Patolog na okam�ik vypadl z konceptu, pak popuzeně pokračoval:

“Otec toho děvčátka je hledal po v�ech nemocnicích. Celou noc. Dokonce zavolal i k nám na patolku, osobně jsem s ním mluvil.”

Nalen hořce stáhl rty:

“Budou pohřbeny jako Summa a Lumi. obstarám fale�né zubní karty.”

Naposledy vrhl na Joonu zkoumavý pohled, ale odpovědi se nedočkal. Pak obě těla společně přenesli do Joonova auta.

Byla to podivná cesta; místo spolujezdců odvá�el dvě lidské mrtvoly. Cesty byly temné, u příkopů le�eli přejetí je�ci, z krajnice na něj lesklýma očima pohlédl jezevec oslněný reflektory.

Dojel na kopec. �enu polo�il na sedadlo řidiče, děvčátko usadil do Luminy sedačky. Bylo sly�et jen namáhavé oddechování, �ustění oděvů na polstrování auta, tlumené nárazy bezvládných údů.

Sklonil se, odbrzdil vůz a zařadil rychlost. Auto se pomalu rozjelo z kopce. Joona kráčel vedle něj. Pak se musel je�tě jednou sehnout a zatočit volantem. Vozidlo zrychlilo a s tvrdým tlumeným prásknutím narazilo do vysoké borovice. Plechová kapota se skřípavě prohnula kolem kmene. �ena padla na přístrojovou desku. Holčička v sedačce sebou trhla.

Joona vytáhl z kufru kanystr s benzínem a rozlil ho na sedadla, na dívčinu kombinézku, na �enino pomlácené tělo.

Nemohl dýchat.

Musel se na chvíli zastavit. Srdce mu málem vyskočilo z hrudi.

Něco zadrmolil a pak dívenku znovu rozepnul. Vzal ji do náručí, chodil s ní sem a tam. Pevně ji svíral, kolébal ji a �eptal jí do ou�ka. Pak ji posadil mamince na kolena.

Ti�e zavřel dveře a vychrstl na vůz zbytek benzínu. Zadní okénko bylo sta�ené. Vhodil do něj hořící zápalku.

Oheň se rozlétl vozem jako modravý anděl smrti.

Okénkem hleděl na �enin nepochopitelně klidný obličej orámovaný hořícími vlasy.

Vůz zaklíněný do stromu pohltily plameny. Funěly, kvílely a sténaly.

Najednou měl pocit, jako by se právě probudil. Rozběhl se k vozu, aby těla znovu vytáhl. Popálil si ruce o roz�havené dveře, ale podařilo se mu je otevřít. Oheň nabral na síle.

Sna�il se uchopit �enino tělo. Bunda hořela vysokým plamenem. �tíhlé nohy v d�ínách sebou v �áru trhaly, vypadalo to, jako by pře�lapovaly na místě.

Tatínku, tatínku. Tatínku, pomoc mi.

Joona věděl, �e si to jen namlouvá, věděl, �e jsou obě mrtvé, ale přesto to nevydr�el. Strčil pa�i do roz�havené kabiny a vzal děvčátko za ruku.

V tom okam�iku vybuchla benzínová nádr�. Joona zaregistroval jen podivný skřípot, pak mu praskly u�ní bubínky. Byl jako ve snu. Cítil, jak se mu z nosu a z u�í řine krev, upadl na záda a uhodil se do zátylku. Mozek se mu svíjel zoufalstvím. Ne� se mu zatmělo před očima, spatřil sná�ející se vločky spáleného listí.

Joona hledí z okna ponořen do vzpomínek. Přeslechne hlá�ení, �e letadlo za okam�ik přistane na mezinárodním leti�ti v Helsinkách.

Před dvanácti lety usekl prst samotnému ďáblovi a byl za to potrestán osamělostí. Zaplatil vysokou cenu, po celou dobu v�ak cítil, �e to nestačí, �e trest byl příli� mírný, �e ďábel pouze vyčkává na vhodný okam�ik, aby ho připravil o něco dal�ího. Chce jen otupit jeho ostra�itost a posílit v něm představu, �e v�e je ji� zapomenuto a odpu�těno.

Joona se schoulí a sna�í se popadnout dech. Pasa�ér na vedlej�ím sedadle na něj zneklidněně pohlédne.

To není migréna, ale něco hor�ího; ohromná v�epohlcují- cí temnota.

Zastavil sériového vraha Jurka Waltera. Něco takového nelze nikdy odestát.

Neměl jinou mo�nost, ale tvrdě za to zaplatil, velice tvrdě.

Nestálo to za to.

Na pa�ích mu naskočí husí ků�e, prsty si pročísne k�tici, nohy tiskne k podlaze.

Rozhodl se vyhledat Summu a Lumi. Zřejmě se dopou�tí osudové chyby. Dokud si Jurek Walter myslel, �e jsou po smrti, byly v bezpečí. Mo�ná je mu právě v této chvíli v patách nějaký nájemný vrah.

Joona nechal mobil ve Stockholmu. Cestuje na fale�ný pas, v�ude platí hotově. Z taxíku vystoupí o dvě ulice dříve. Ne� dorazí ke vchodu, sna�í se nahlédnout do temných oken jejich bytu.

Chvíli vyčkává, pak zajde do kavárny na konci ulice, zaplatí deset eur za půjčení telefonu a zavolá Saze Bauerové.

“Potřebuju pomoct,” vyhrkne sotva sly�itelným hlasem.

“Víte, �e je po vás hrozná sháňka? Je tu pořádný poprask.”

“Potřebuju s něčím pomoct.”

“Dobře,” řekne nevzru�eně a zvědavě Saga.

“Slibte mi, �e a� najdete informaci, kterou potřebuju, okam�itě vyma�ete historii.”

“Jasně,” pronese ti�e a váhavě Saga.

Joona polkne, pohlédne na papírek, který dostal od Rosy Bergmanové, a po�ádá Sagu, aby mu zjistila, zda je�tě �ije �ena jménem Laura Sandinová, hlá�ená v ulici Liisankatu 16 v Helsinkách.

“Mů�u vám za chvíli zavolat zpátky?” zeptá se Saga.

“Raději ne, hledejte a já zatím počkám u telefonu,” řekne komisař.

Následující minuty mu připadají dlouhé jako celá věčnost. Upřeně hledí na lesklý prach na barovém pultu, na přístroj na espreso a na dřevěnou podlahu s rýhami od stolků a �idlí.

“Joono?” ozve se Saga.

“Ano,” za�eptá komisař.

“Laura Sandinová před dvěma lety onemocněla rakovinou jater.”

“Pokračujte,” vyzve ji Joona a ucítí, jak se mu po zádech řine pot.

“No, loni byla na operaci. A. jen�e.”

Saga Bauerová něco zabrumlá.

“Co je?” chce vědět Joona.

Saga si odka�le a napjatým hlasem, jako by právě nyní pochopila, jak je to pro něj důle�ité, mu sdělí:

“Minulý týden podstoupila dal�í operaci.”

“�ije?”

“Vypadá to tak. Je�tě je v nemocnici,” řekne opatrně Saga.

Joona kráčí po nemocniční chodbě, na ní� se nachází Summin pokoj, a připadá mu, jako by se zastavil čas. Vzdálené zvuky televizorů a lidské hlasy jsou stále pomalej�í.

Ti�e otevře dveře a vstoupí dovnitř.

Na posteli le�í �tíhlá �ena. Tvář má odvrácenou.

Lehké bavlněné závěsy na okně jsou zata�ené. Na přikrývce se rýsují �eniny útlé pa�e. Tmavé vlasy má matné a propocené.

Joona neví, zda spí, ale musí vidět její obličej. Jde k posteli. V pokoji je naprosté ticho.

Summa Linnová je stra�ně unavená. Cítí se jako v jiném světě. Dcera u ní proseděla celičkou noc, teď spí v lo�nici pro příbuzné.

Vlákny bavlněných záclon slabě proniká denní světlo. Člověk je beznadějně osamělá bytost, pomyslí si. Kdy� je jí nejhůř a připadá si naprosto opu�těná, hledá spásu v několika krásných vzpomínkách. Vybavila si je i ve chvíli, kdy jí anesteziolog podával narkózu.

Nádherné bílé letní noci jejího dětství.

Okam�ik, kdy při�la na svět dcerka a pěstičkou jí sevřela prst.

Svatba, ten úchvatný letní den, kdy stála před oltářem a na hlavě měla korunku, kterou jí upletla matka z kořenů břízy.

Summa polkne. Uvědomí si, �e �ije, �e jí tluče srdce. Má nepopsatelnou hrůzu z toho, �e zemře a �e Lumi zůstane na světě úplně sama.

Obrátí se, operační stehy ji zabolí. Semkne víčka, pak oči znovu otevře.

Několikrát zamrká, zda ji ne�álí zrak. Pochopí, �e musel dostat její vzkaz.

Joona Linna se skloní nad lů�kem, Summa se dotkne jeho tváře a prsty se probírá jeho hustými světlými vlasy.

“Jestli umřu, musí� se postarat o Lumi,” za�eptá.

“Slibuju.”

“Musí� se na ni podívat, ne� odejde�,” řekne Summa. “Musí� ji vidět.”

Joona ji dlaněmi hladí po tvářích a �eptá, �e je krásněj�í ne� kdy předtím. Summa se usměje. Pak Joona zmizí, ale ona u� nemá strach.

Pokoj pro náv�těvy je jednodu�e zařízený; na zdi visí televize, před promáčklou pohovkou stojí borovicový stůl se stopami po cigaretách.

Na pohovce spí patnáctiletá dívka s očima opuchlýma od pláče. Na tváři má otisknuté varhánky zmuchlaného pol�táře. Náhle se probudí. Někdo ji přikryl dekou a zul jí boty, stojí pěkně srovnané vedle postele.

Někdo u ní byl. Ve snu viděla, jak u ní sedí a velmi ně�ně bere její ruku do své.

U staré venkovské silnice mezi Stockholmem a Uppsalou le�í Lowenstromova nemocnice z konce osmnáctého století. Její zakladatel Gustaf Adolf Lowenstrom chtěl svým počinem napravit velký rodinný hřích; jeho bratr smrtelně postřelil krále Gustava III. na ma�karním bále v Královské �védské opeře.

Anders Ronn je třiadvacetiletý mladík s půvabným citlivým obličejem. Právě získal lékařskou atestaci a ode dne�ka bude pracovat v Lowenstromově nemocnici. Anders projde velkou vstupní branou a pokračuje rozlehlým parkem. Listnatými korunami prokmitává nízké podzimní slunce.

Za moderní hlavní budovou z červených cihel je podivný přístavek. Shora vypadá jako liliový kří�. Uvnitř je rozsáhlé oddělení forenzní psychiatrie a bezpečnostní cely.

Na zalesněném kopečku stojí bronzová socha ho�íka hrajícího na flétnu. Na rameni mu sedí pták, dal�í zpěváček si hoví na krempě �irokého klobouku.

Na jedné straně, směrem k jezeru Fysingen, se otevírá idylická pastorální krajina, na druhé se tyčí pět metrů vysoký plot z ostnatého drátu. Za ním je zastíněné odpočívadlo. Kolem lavičky se povalují �pačky od cigaret.

Náv�těvy na psychiatrickém oddělení jsou povoleny a� od čtrnácti let, fotografování a nahrávání je přísně zakázáno.

Anders Ronn přejde přes dvorek vydlá�děný betonovými deskami. Pod přístře�kem z om�elého plechu jsou prosklené dveře do budovy.

�edavé PVC s drá�kami od pojízdných lů�ek tlumí kroky jako koberec. U výtahu si Anders v�imne, �e není v přízemí, ale rovnou ve druhém poschodí.

V prvním podzemním podla�í se nachází uzavřené oddělení forenzní psychiatrie číslo 30.

Výtah končí ve druhém patře, ale točité schodi�tě za smetanově natřenou ocelovou mří�í vede a� do nultého poschodí.

Tam jsou bezpečnostní cely se samotkami, které připomínají bunkry.

Izolace má kapacitu maximálně pro tři osoby, ale ji� dvanáct let na ní pobývá jeden jediný pacient, zestárlý Jurek Walter.

Jurek Walter byl odsouzen k psychiatrické péči na uzavřeném oddělení s ostrahou. Při nástupu si počínal natolik agresivně, �e ho museli připoutat k posteli a zklidnit pomocí psychofarmak.

Oficiální diagnóza stanovená před devíti lety zněla poměrně vágně: Nespecifikovanáschizoafektivní porucha. Chaotické my�lení. Opakující se akutní psychotické stavy s bizarními a velmi agresivními představami.

K jinému posudku lékaři zatím nedospěli.

“Jděte dál,” pokyne Andersovi �ena s baculatými tvářemi a klidnýma očima.

“Děkuju.”

“Vy znáte toho pacienta, Jurka Waltera?” zeptá se �ena, ale �ádnou odpověď zjevně nečeká.

Anders ROnn pověsí klíče od zamří�ované branky do skříňky, pak mu �ena otevře první vchod. Anders vstoupí dovnitř, vyčká, dokud se dveře nezaklapnou, pak zamíří k dal�ím. Ozve se signál, �ena opět otevře. Anders jí zamává a pokračuje chodbou směrem ke kancelářím pro personál.

V kuchyňce přímo pod větrákem pokuřuje asi padesátiletý mohutný chlapík s kulatými rameny a vlasy ostříhanými na je�ka. Prsty u�típne hořící konec cigarety, odhodí ho do ko�e a zbývající polovinu vrátí do krabičky, kterou zastrčí do kapsy lékařského plá�tě.

“Jmenuju se Roland Brolin a dělám tu primáře,” představí se.

“Anders ROnn.”

“Jak to, �e jste nakonec skončil tady v podzemí?” zeptá se primář.

“Mám malé děti a potřeboval jsem sehnat práci blízko do-mova,” odpoví Anders ROnn.

“Tak to jste si k nástupu vybral ten správný den,” směje se Roland Brolin a vydá se do odhlučněné chodby.

Lékař vytáhne vstupní kartu a přilo�í ji ke čtečce. Zámek bezpečnostních dveří cvakne, pak je primář s dlouhým povzdechem otevře. Dveře jsou tě�ké, Roland je nechtěně pustí dříve, ne� se Anders stačí protáhnout za ním. Mohutný rám ho udeří do ramene.

“Je na pacientovi něco zvlá�tního, o čem bych měl vědět?” zeptá se Anders a mrká, aby potlačil slzy bolesti.

Brolin mávne rukou a spustí:

“Za �ádných okolností s ním nesmíte zůstat o samotě, v�dycky s vámi musí být je�tě dal�í personál. Má zakázaný ve�kerý kontakt s ostatními pacienty, nesmí přijímat náv�těvy, nesmí na dvorek před budovou. Ani.”

“Vůbec nikdy?” otá�e se pochybovačně Anders. “A není to nelegální?”

“Ne, to není,” vyhrkne Roland

Atmosféra náhle zhoustne. Nakonec se Anders opatrně zeptá:

“A co vlastně provedl?”

“Jen samý maličkosti, je to hotovej beránek,” odvětí Roland.

“Jako třeba?”

Primář na něj pohlédne a jeho odulý rezignovaný obličej se náhle rozpukne v úsměvu.

“Vy jste tu evidentně naprostej nováček,” zachechtá se.

Mu�i projdou dal�ími bezpečnostními dveřmi. Pak na ně zamrká �ena s piercingem ve tvářích.

“Vra�te se �iví,” prohlásí lakonicky.

“Nemějte zbytečné obavy,” řekne ti�e Roland. “Jurek Walter je klidný star�í mu�. Nepere se ani nezvy�uje hlas. Je uzavřený a ponořený do sebe. Dovnitř do cely nikdy nechodíme, ale dnes bohu�el musíme, proto�e kluci, co měli noční, zjistili, �e má pod matrací schovaný nů� a.”

Roland si přejede dlaní po zpoceném čele a otře si ruku do lékařského plá�tě.

“Jurek Walter je velice manipulativní a. budeme muset provést interní �etření, ale kdoví.”

Primář přejede kartou po dal�í čtečce a zadá kód. Ozve se pípnutí, dveře se otevřou.

“A k čemu má ten nů�?” zeptá se Anders a rychle vkráčí dovnitř. “Chce si vzít �ivot? Pokusil se u� o sebevra�du - nebo je v tom něco jiného?”

“Zřejmě si na no�e potrpí,” odpoví Roland.

“Má sklony k útěkářství?”

“Za celou dobu, co je tady, se o nic takového nepokusil.” Mu�i stojí před zamří�ovanými brankami.

“Počkejte,” řekne Roland a podá mu krabičku se �lutými �punty do u�í.

“Říkal jste přece, �e nekřičí.”

Roland vypadá velmi unaveně, jako by probděl několik nocí. Chvíli nového kolegu pozoruje, pak si zhluboka povzdechne a začne vysvětlovat.

“Jurek Walter na vás bude mluvit naprosto klidným, vá�ným hlasem. Ale večer cestou domů sjedete do protisměru a čumákem to napálíte přímo do kamionu. nebo se zastavíte v �elezářství pro novou sekeru, ne� půjdete vyzvednout děti ze �kolky.”

“Měl bych se začít bát?” usměje se Anders.

“Ne, doufám, �e budete opatrný,” řekne Roland. “U� jsem u něj jednou byl - loni, hned po Velikonocích, kdy� se mu nějakým záhadným způsobem podařilo sehnat nů�ky.”

“Ale v�dy� je to starý děda - nebo ne?”

“Hlavu vzhůru. v�echno půjde jako po másle.” Rolandovi se zlomí hlas, pohled má zcela bezvýrazný. Ne� projdou zamří�ovaným vchodem, za�eptá Andersovi: “Chovejte se, jako by vám ta práce lezla krkem, předstírejte, �e vás jeho přítomnost ani trochu nevyvádí z míry a �e výměna prostěradel u dlouhodobých pacientů je vá� ka�dodenní chleba.”

“Vynasna�ím se.”

V Rolandově obličeji se zračí napětí, pohled má tvrdý a nervózní:

“Před ním se o tom vůbec nezmíníme. budeme se tvářit, �e mu jako obvykle chceme píchnout injekci risperdalu.”

“Ale.”

“Ale namísto toho ho předávkujeme mirtazapinem,” prohlásí primář.

“Předávkujeme?”

“Minule jsem to vyzkou�el a. Tedy, napřed byl pří�erně agresivní, ale trvalo to jen chviličku. Potom se objevily poruchy pohybového systému. začalo to obličejem a jazykem. Nedokázal ze sebe vypravit kloudné slovo, seknul sebou na podlahu, lehl si na bok a zrychleně dýchal. Měl velké křeče, vypadalo to jako epileptický záchvat a trvalo to dost dlouho, ale pak na něj padla únava, začal být ospalý, byl skoro úplně mimo. Tak�e zhruba takhle to bude probíhat i dnes. a pak nastoupíte do akce a seberete ten nů�.”

“Nebylo by jednodu��í dát mu něco na spaní?”

“Jo, to by bylo lep�í,” přikývne Roland. “Ale musíme se dr�et pouze předepsaných léků, které bě�ně u�ívá.”

Oba lékaři vejdou na speciální oddělení s celou Jurka Waltera. Neprůstřelným sklem v bíle natřených kovových dveřích se zástrčkou proniká světlo.

Roland Brolin Andersovi naznačí, aby počkal. Zpomalí, jako by chtěl nepozorovaně proklouznout kolem cely.

Mo�ná má strach, aby ho pacient nepřekvapil.

Dr�í se v uctivé vzdálenosti od skla, ustoupí ke straně, pak se uklidní a zamává na Anderse, aby �el za ním. Oba se postaví ke dveřím. Anders spatří světlou a poměrně velkou místnost bez oken.

Na plastové �idli sedí mu� v modrých d�ínách a d�ínové ko�ili. Lehce se naklání dopředu, lokty se opírá o kolena. Náhle zvedne světlé oči ke dveřím a Roland Brolin o krok ucouvne.

Jurek Walter je hladce oholený, �edé vlasy má sčesané na pě�inku. Bledý obličej je zbrázděný spoustou hlubokých bolestných vrásek.

Roland se vrátí k zamří�ovaným dveřím, odemkne tmavou skříň a vytáhne tři malé skleněné lahvičky s �irokým hrdlem a hliníkovým uzávěrem. Ve v�ech je �lutý prá�ek. Primář je otevře, do ka�dé vstříkne dva mililitry vody, pak lahvičkami důkladně zatřepe a natáhne roztok do injekční stříkačky.

“Jurku Waltere,” řekne mdlým hlasem. “Je čas.”

Mu� vstane ze �idle, stočí pohled k okénku ve dveřích, zamíří k němu a začne si rozepínat ko�ili.

“Zůstaňte na místě a sundejte si ko�ili,” řekne Roland.

Jurek Walter se pomalu sune kupředu.

Roland zavře okénko a rychlými nervózními pohyby ho zajistí zástrčkou. Jurek se zastaví, rozepne poslední knoflík a svlékne si ko�ili. Na hrudníku má tři okrouhlé jizvy. Kolem �ilnatých svalů visí ochablá ků�e. Roland okénko znovu otevře, Jurek Walter ujde pár zbývajících kroků.

“Vystrčte ruku,” přiká�e mu Roland a nepatrným zajíknu-tím prozradí svůj strach.

Jurek na něj ani nepohlédne. Zajímá ho Anders.

Z otvoru se vysune stará pa�e posetá pigmentovými skvrnami. Na vnitřní straně jsou patrné tři dlouhé popáleniny.

Roland zabodne jehlu do tlusté �íly a rychle do ní vstříkne roztok. Jurek překvapeně trhne rukou, ale neodtáhne ji, dokud nedostane povolení. Primář okénko zavře a znovu zajistí. Pak nahlédne dovnitř. Jurek Walter klopýtá k posteli. Trhavě se posadí. Rolandovi vypadne stříkačka z ruky a kutálí se po betonové podlaze.

Kdy� se oba lékaři otočí zpět k Jurkovi, vnitřní strana pancéřového skla je zam�ená. Jurek ji zadýchal a prstem na ni načmáral jediné slovo: JOONA.

“Co to je?” zeptá se vydě�eně Anders.

“Napsal tam Joona.”

“Joona?”

“Co to proboha znamená?”

Zkondenzovaná vlhkost se vypaří, sklo oschne, nápis zmizí. Jurek Walter sedí na posteli ve stejné pozici jako předtím, jako by se ani nepohnul.

Martin Preiss ” U cihelny 991, Unhost 27351,

poznámka k překladu:

Ver� ze Zjevení Janova citujeme podle Bible. Písmo svaté Starého a Nového zákona, Český ekumenický překlad,

3. přeprac. vyd., Česká biblická společnost, Praha 1993.
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